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„Nikdo z nás nemůže vědět, čeho je schopen, dokud neprojde těžkou životní zkouškou.“
 
 Elizabeth Blackwellová





1. kapitola
Kdyby existovala nějaká jiná možnost, Lea by jí určitě využila. Uvítala by ji s otevřenou náručí. Jenomže žádná nebyla. Olizovala si rty, aby si je co nejvíc navlhčila a mohla polknout, a otírala si zpocené dlaně o nohavice džínů.
Další poryv ostrého větru, a malé dvoumotorové letadélko div nespadlo z oblohy jako kámen. Lea měla žaludek rázem až v krku. Pevně sevřela loketní opěrky, až jí záprstní klouby zbělely. Mezi lopatkami ji svědil studený pot. Krčit se v hliníkové skořápce, kterou cloumá vichr v nadmořské výšce tisíců metrů, v tu ránu vyskočilo na špici jejího žebříčku nejméně oblíbených kratochvil.
Odvážila se pohlédnout stranou. Muž zabořený do sedadla přes úzkou uličku ani na okamžik neodlepil oči od časopisu Guns & Ammo, specializovaného na palné zbraně a střelivo, který měl rozevřený na klíně. Rozhlédla se po malé palubě. Zbylí čtyři cestující se zdáli stejně neteční jako on. A pilot se smál a klábosil s pasažérem na sousedním sedadle.
Vlhko, které před momentem postrádala, jí zaplavilo ústa.
Letoun Piper Chieftain se totiž otřásal jako loďka, se kterou si pohazují vlny na rozbouřeném moři. Ještě chvíli, a pochlubí se ostatním, co zhltla k snídani. Mysleli to odborníci vážně, když tvrdili, že vzduchová turbulence není nebezpečná?
Sáhla do kapsy u sedadla, ale nic v ní nenahmatala. No nazdar! S pytlíky na zvratky si nikdo nelámal hlavu. Chvatně prohrabala své příruční zavazadlo, ale ani tam neuspěla. Neměla s sebou nic než plátěnou tašku.
Oči jí slzely. Znovu si olízla rty a polkla nasucho. Opěrek se držela tak křečovitě, až ji z toho rozbolely prsty. V duchu smolila pohřební řeč. Za všech okolností se snažila dělat něco užitečného. Nebála se stát si za tím, v co věřila… Turbulence při cestování v malém letadle ji vyděsila k smrti.
Ozval se pilotův hlas a laciné reproduktory přitom prskaly. „Lidi, omlouvám se za to kodrcání. Už by to nemělo trvat dlouho. Zůstaňte připoutaní. Uvidím, co se s tím dá dělat.“
Letadélko sebou neklidně házelo dál. Lea zavřela oči a pevně tlačila víčka k sobě. V duchu si přeříkávala pokyny, jak si má počínat v případě nehody, a pro jistotu se choulila do klubíčka. Po chvíli, která jí připadala jako věčnost, se změnila výška tónu motorů a let se zklidnil. S velkou námahou povolila křečovitý stisk opěrek a propínala si prsty.
Předsevzala si, že si na to bude muset zvyknout. Příští měsíce ji totiž čekalo právě takovéhle cestování do práce a z práce. Pozvracet se do klína nebo v horším případě na chlápka na vedlejším sedadle by nebyl nejlepší nástup do zaměstnání, kde měla beztak dost choulostivé postavení.
Přiměla se vykouknout z plexisklového okénka. Snažila se soustředit na vyschlá řečiště klikatící se pouští hluboko dole, místo aby si bůhví pokolikáté opakovala poslední rozhovor s Cameronem Crawleym, vedoucím oddělení bezpečnosti práce a pracovního prostředí.
Zaměřila se na oslnivě jasné solné pánve a přerušovaná pásma červeného písku. Přesto se v myšlenkách vracela k onomu rozhovoru… K muži oděnému do uhlazeného obleku a jen chabě zastírajícímu nesnášenlivost vůči ženám. Tento postoj byl v rozporu s jeho věkem a postavením ve firmě. Cameron Crawley vypadal na méně než na Leiných třicet osm let. Na podobný předsudek sice narazila již dřív, obvykle se s ním však setkávala u starších dělníků.
Obzor se ztrácel v nekonečnu. Zaháněla bolest, která jí svírala krk. Při tom pohovoru dal své stanovisko jasně najevo. Ani ne tak tím, co řekl, jako spíš tím, co nevyslovil. Daleko raději by její místo svěřil někomu – komukoli – s mužskými pohlavními hormony. Pořád dokola zdůrazňoval, jak jsou podmínky na odlehlých staveništích drsné i pro muže. Skrytě tím vyjadřoval pochybnost, že tam vydrží bez úhony ona. Málokteré ženě se to podařilo. A ty, které to dokázaly, byly stejně tvrdé jako jejich mužské protějšky.
Takový parchant! Slizoun Crawley. Letmo se ušklíbla.
Jenomže kromě ní nebyl nikdo k mání. Alespoň ne v tak krátké lhůtě. To byl pravý důvod, proč jí to místo nabídli, a ona to věděla. Teoreticky nemohl nikdo popírat, že Lea Jacksonová má dostatečnou kvalifikaci, schopnosti a předpoklady. Jenom jí trochu scházela praxe. Ale ať si všichni klidně myslí, že to není práce pro ženskou. Ona v hloubi duše cítila, že na to má a že nikoho nezklame, hlavně ne sebe. Jenom potřebovala čas, aby to mohla dokázat. Ať s tříměsíční zkušební dobou od Camerona Crawleyho, nebo bez ní.
Lokla si vody z láhve, kterou jí předtím pilot podal, a tím si zvlhčila ústa a rty. Po tom všem, oč v minulosti přišla a co obětovala, si umínila, že tuhle práci ztratit nesmí. Jestliže jejím osudem nebyl partnerský vztah a rodina, ukáže jim, že žena zvládne funkce koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a zdravotníka na stavbě ve vnitrozemí úplně stejně jako muž. A možná ještě lépe. Zašroubovala víčko na hrdle láhve s vodou a zastrčila ji do pestrobarevné plátěné tašky u nohou.
Za půl hodiny začalo letadlo postupně sestupovat. Lea přitiskla nos k okénku a očima pátrala po krajině. Náhle zpozorovala nově postavené stožáry pro vedení vysokého napětí, rozmístěné po poušti jako indiánské hlídky. Na červeném písku a playách se vypínaly majestátně jako rozpažené postavy a čekaly, až na ně lidé navěsí lana tlustá jako její zápěstí, jimiž potom bude proudit elektřina do nového dolu v Nickel Bluffu. Mhouřila oči směrem k obzoru a doufala, že zahlédne blok rozebíratelných budov, který se záhy stane na tři týdny v měsíci jejím domovem. Neviděla však nic než nekonečný rezavě červený prach posetý balvany a tu a tam křoviny, kde převládala lebeda.
Jakmile letoun konečně dosedl na pevnou zem, Lea si zhluboka oddechla úlevou. Před přistáním koukala z okna, zrovna když přelétali nad staveništěm pro důlní činnost Nickel Bluff. Měla na něj krásný výhled. Na směsici mobilních a polotrvalých budov a robustní zařízení staveniště. Letiště sestávalo z jedné boudy a nezpevněného vzletového a přistávacího pásu.
Hned jak pasažéři vystoupili, pilot jim vyložil zavazadla a oni se ploužili přes odbavovací plochu k velmi strohému terminálu. Lea přidala do kroku a nespouštěla z očí vysokého urostlého muže před sebou. Zaslechla, jak pilot říká: „Alexi, rád vás zase vidím. Chtěl jsem vám říct, abyste se tolik nepřepínal.“ Uhodla, že jde o člověka, kterého měla vyhledat: Alexe McKinleyho, stavební dozor a svého přímého nadřízeného.
Do terminálu dorazili současně. „Já jsem Lea Jacksonová, vaše nová zdravotnice a koordinátorka bezpečnosti a ochrany zdraví při práci,“ představila se a sebejistě se usmála.
Nereagoval na to, že mu podává ruku. Díval se na ni chladnýma modrýma očima. „Kde je Steve Simons?“
V tu ránu jí úsměv zmrzl na rtech. „Oni vám to neřekli? Jeho žena vážně onemocněla, tak odjel domů. Jsem tu místo něj.“
Prohlížel si ji od hlavy k patě, pak kývl hlavou a prohodil: „To se ještě uvidí!“ Nato se vzdálil.
Lea přestala zírat s otevřenou pusou a rychle se rozhlédla, aby zjistila, zda jejich stručnou konverzaci někdo slyšel. Trochu ji uklidnilo, že ne. Zvedla kufr a pospíchala za ním směrem k ohraničené ploše používané jako letištní parkoviště. McKinley již seděl v zaprášené Toyotě Land Cruiser a netrpělivě bubnoval prsty na volant. Dva muži spěšně nakládali zavazadla do úložného prostoru vozu. Letmo se usmáli, mrkli na řidiče a pomohli jí zvednout kufr přes hranu.
„Díky,“ ocenila jejich snahu. S nepříjemným pocitem pozorovala, jak oba galantní muži nasedají na zadní sedadlo, aby mohla sedět vpředu, vedle McKinleyho. Ten nehnul ani brvou.
Vyrazili z Nickel Bluffu a kodrcali se po kamenité cestě, sotva širší než jeden jízdní pruh. Hlavou se jí honily nesčetné otázky, ale raději držela jazyk za zuby. Oba muži na zadním sedadle si povídali spolu a ten za volantem ji ignoroval, jako kdyby byla vzduch. Úkosem ho sledovala, aniž pootočila hlavu. Hladce oholené čelisti měl pevně stisknuté a pozorně se soustředil na cestu před sebou.
Sprosťák jeden! Ta myšlenka jí náhle proběhla hlavou a ona ji hned stejně rychle zapudila. Nebylo cesty zpět. Nějak to musela zvládnout. Závisela na tom její budoucnost. A copak se dosud již nepoučila, že první dojem často klame?
Měl široká ramena a džíny ani khaki košile na něm nevisely. Přitom je nevyplňovalo sádlo, ale svaly. Hnědé vlasy měl vyšisované sluncem, rovné jako hřebíky a sčesané dozadu z opáleného širokého čela. Jeho oči si zapamatovala: průzračně modré jako jasná zimní obloha – a zrovna tak ledové. Ústa měl pevná a nesmlouvavá.
Kdyby se někdy usmál, zřejmě by působil docela hezky – alespoň na muže ošlehaného drsnými vnitrozemskými podmínkami. Nebylo snadné určit jeho věk, ale hádala mu kolem čtyřicítky; možná o něco víc, avšak ne o moc víc, než bylo jí samé. Vzápětí pozornost obrátila k vyprahlé krajině a snažila se nemyslet na nervózní svírání žaludku. Tahle práce byla výborná příležitost jak po stránce odborné, tak finanční. Nemohla si ji dovolit zahodit. I kdyby to znamenalo, že bude muset snášet nabručeného, nespolečenského šéfa a nechat si od něj líbit ponižování.
Minuli dopravní značku s písmenem A. Alex sáhl po vysílačce a zapnul ji. Ozvalo se zapraskání.
„Lehké vozidlo vjíždí do pásma A, míří směrem na jih,“ ohlásil se úsečně a položil vysílačku zpátky na místo.
Lea z toho usoudila, že každý úsek úzké silnice nese označení písmenem abecedy. Řidiči všech vozidel měli za povinnost se identifikovat a udat směr jízdy, kdykoli přejížděli do dalšího úseku.
„Jak dlouho to trvá do tábora?“ vyhrkla, dřív než se stačila zarazit.
Silné prsty stiskly volant. „Padesát minut.“
„Aha.“ Padesát minut zarytého mlčení. Hurá!
Zadívala se znovu na krajinu. Nechala se unášet ohromnou rozlehlostí jakoby měsíční scenérie. Hrála všemožnými barvami, počínaje cihlově červenými odstíny písečných přesypů přes oranžově žluté a okrové zabarvení balvanů až po stříbřitá křoviska lebedy a zelenkavě šedé akácie. A tomu všemu vévodila nekonečná jasně modrá obloha nad pouští.
Dala se do počítání stožárů vysokého napětí, které míjeli. Podle jejího odhadu mezi nimi byl odstup přibližně pět set metrů. Jakmile napočítala do dvaceti devíti, vůz zpomalil a zastavil u zavřené brány. Nevěřila vlastním očím. Ocitli se v pustině, kde lišky dávají dobrou noc, a zničehonic se tu vyskytují ploty a brány!
McKinley se k ní obrátil. I když mu přes tmavá skla slunečních brýlí neviděla do očí, došlo jí, co po ní chce.
„Já ji otevřu a vy si vezmete na starost příští,“ nabídl se spolucestující sedící za ní a vyskočil z auta, zatímco ona zápolila s bezpečnostním pásem.
Když za nimi bránu zavřel a nastoupil zpátky, otočila se a usmála se na něj. „Díky!“
„Nebojte se, odsud do tábora je jich ještě spousta. Jestli chcete, můžem spolu dělat vrátného na střídačku.“
Zatvářila se vyplašeně a on se zasmál. „Každý řidič tady potřebuje vrátného – někoho, kdo mu bude otvírat a zavírat brány. Ty jsou po celé trase. Ani nevím přesně, kolik jich je mezi Nickel Bluffem a prvním táborem. Nikdy jsem je nepočítal.“
„Je jich pět.“
Všichni tři natočili hlavu k řidiči. „Na tomhle úseku je pět bran a za žádných okolností nesmíte žádnou z nich nikdy nechat otevřenou,“ dodal.
Lea si tuto odměřenou poznámku vyložila jako nařízení adresované především jí. „Rozumím,“ odpověděla. „První pravidlo buše: vždycky zavřít bránu.“
„Pochopila jste to rychle,“ rýpl si její spoluvrátný a prostrčil ruku mezerou mezi sedadly. „Už jsme se měli představit dřív, ale trochu jsme měli honičku s odjezdem. Já jsem Jason Roberts. A tohle je Tyler Graham.“
Lea mu podala ruku a pak ji natáhla škvírou k Tylerově. „Lea Jacksonová. Ráda vás oba poznávám.“
„Vy jste tu za Stevea? Slyšel jsem, že má nemocnou manželku a už se nevrátí.“
„Ano, to je pravda,“ potvrdila.
McKinley se zatvářil znechuceně.
„Takže, Leo, vy jste tady u nás poprvé?“ Kdyby se Jason dokázal protlačit skulinou mezi sedadly ještě dál, už by jí seděl na klíně.
Potlačila úsměv. „Jo, tady poprvé, ale v buši jsem už pracovala. A co vy?“
„No, my na téhle štaci makáme od samého začátku. Ze všeho nejdřív jsme stavěli tábor a silnice. Teď jsem měl týden volna.“
„V letadle jsem si vás nevšimla.“
„My jsme přiletěli včera odpolko. Měli jsme něco na práci v Bluffu.“
Na všechno, co Jason říkal, Tyler kýval hlavou. Ze samých rozpaků mu na baculatých tvářích naskákaly růžové skvrny. Lea odhadovala jeho věk a pochybovala, zda se již holí. Divila se, že se tak brzy postavil na vlastní nohy a pracuje na odlehlé stavbě. Oba na sobě měli džíny a reflexní košili.
„Jaké funkce tu zastáváte?“
„Já jsem inženýr a tady Tyler je zeměměřič u jedné stavební firmy.“
Tyler opět přikývl a tváře mu zčervenaly.
„A odkud jste?“ zajímala se Lea.
„Já pocházím z Loxtonu v Riverlandu. Šel jsem na vejšku do Adelaide a v podniku jsem začal pracovat před pár lety.“
Obrátila pozornost k Tylerovi. „Port Au-gus-ta,“ vykoktal. „Také jsem studoval v Adelaide, stejně jako Jase.“
„Port Augusta!“ Lea si povolila bezpečnostní pás, aby se mohla natočit víc a dívat se jim do obličeje. „Před lety jsem tam pracovala ve špitále. Nechala jsem se najmout jako zdravotní sestra přes agenturu. Byly to báječné časy. Měla jsem to blízko do Flindersova pohoří… Většinu volného času jsem trávila kempováním a pěšími túrami do přírody.“
„Fakt?“ Tylerovi se rozzářily oči a všichni tři se pak nenuceně bavili o rozdílech mezi životem na venkově a ve městě.
Když přijeli k další bráně, Lea si odepnula bezpečnostní pás a otevřela dveře, ještě než vůz zastavil. Dala pozor, aby v humpoláckých botách s ocelovou špičkou nezakopla o práh, a vyskočila z auta, aniž se podívala na muže vedle sebe.
Na mihotavém obzoru zahlédla nějaké obrysy a na sedadle se předklonila, aby viděla lépe. Jestli počítala dobře, zbývala už jen jedna brána. A tečky v dálce by měly představovat tábor. V nastávajícím období její nový domov i pracoviště. S výjimkou šesti dnů z každých dvaceti osmi, kdy měla v plánu trávit volno doma v Adelaide. Vzrušeně se chvěla očekáváním.
Začínaly se rýsovat budovy tábora. Lea se natahovala ještě víc dopředu, až měla bezpečnostní pás napnutý. Přála si a modlila se, aby jí vydržela sebedůvěra podložená dvěma krátkodobými pracovními poměry v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, které měla za sebou v Adelaide, a osmiměsíčním působením ve funkci koordinátorky BOZP na stavbě větrné farmy, což byl projekt stejného podniku. A doufala, že ji tyto zkušenosti dostatečně připravily na to, co ji čeká.
Tento projekt výstavby ve vzdálené oblasti vyžadoval koordinátora BOZP a zdravotníka. Málokdo měl obě kvalifikace. Jedním takovým byl Steve Simons a dalším právě Lea. O její způsobilosti coby diplomované zdravotní sestry s praxí na pohotovosti nemohlo být pochyb. Vlastně to byl klíčový faktor při výběru. Díky němu začala firma o jejím přeložení vůbec uvažovat. A málokdo z nových kolegů toužil po tom, pracovat na konci světa, sedm set kilometrů od nejbližšího hlavního města.
Plat měla dostávat pohádkový. V té pustině nebylo zač utrácet, navíc mohla šesti dnů v měsíci využívat k tomu, aby se nechala najímat agenturou na práci zdravotní sestry v nemocnici. Kdyby šlo všechno podle plánu, dokázala by značně snížit hypoteční dluh.
Za několik minut vůz zpomalil a zahnul na plochu označenou Parkoviště. Nápis byl ručně namalovaný na kusu plechu a ten připevněný drátem ke sloupku. Auto zaskřípalo a zastavilo před kdysi bílou mobilní buňkou. Leu hned napadlo, že vypadá trochu jako abnormálně velký dopravní kontejner s okny.
Na dveřích byl nápis Kancelář. Střechu zdobila soustava parabol a jiných antén. Za kanceláří stály řady totožných ubytovacích bloků a takzvaná občanská vybavenost – všechno rovněž přemístitelné. Lea otevřela dveře automobilu a vystoupila. Protáhla se a ve svěžím vánku jí hned slzely oči. Zimní slunce hřálo, zato vítr štiplavě studil; byl to takový ten vlezlý vítr, co se neprožene kolem vás, ale zaleze vám pod nehty.
Z dálky slyšela slabé rachocení: táborový generátor. Jason s Tylerem vystoupili. McKinley si zvedl sluneční brýle na čelo, zabouchl dveře na straně řidiče a přecházel z parkoviště ke kanceláři.
„Moc se tady neuhnízďujte,“ houkl přes rameno. Lei překvapením spadla brada. Vzápětí za ním zaklaply dveře.
Jason se na ni podíval a zvedl obočí. „Proč myslíte, že se tak chová?“
„Nemám nejmenší ponětí,“ odpověděla. Pomalu se jí zmocňovala úzkost.
Tyler otevřel zadní dveře vozu a začal vyndávat zavazadla. Když došlo na její, zeptal se: „Co mám udělat s těmi vašimi?“
Zhluboka se nadechla, z podlahy před sedadlem pro spolujezdce popadla plátěnou tašku, přibouchla dveře a obešla auto k zavazadlovému prostoru.
„Vezmu si to. Díky, Tylere.“ Strojeně se na něj usmála. Společně vytáhli její kufr ven.
Vtom k nim přistoupil Jason a postavil se vedle Tylera. „Nechcete s něčím pomoct?“
Zavrtěla hlavou, přehodila si tašku přes rameno, vytáhla výsuvnou rukojeť kufru a přemýšlela, jak by jí asi tak mohli pomoct s jejím zatvrzelým šéfem.
„Díky, ale to se nějak vyřeší. Zřejmě došlo k nějakému nedorozumění.“ Slova se jí zadrhla v krku. Vzteky by brečela. Přeci to všechno neabsolvovala proto, aby ji tady ponižoval nerudný nadřízený, který je netýkavý a popudlivý. Zamumlala nějakou nadávku, povytáhla si plátěnou tašku, uchopila držadlo kufru a vlekla se s ním přes kamenité parkoviště ke kanceláři.





2. kapitola
Než se Alex McKinley dočkal, až stavbyvedoucí Paul Prentice zvedne telefon, přihlásil se do systému v počítači. Ani si nesedl, a začal procházet nejméně dvě stovky e-mailových zpráv ve schránce. Hledal mezi nimi ty, které nesnesou odkladu. V tomto oboru byla týdenní absence na staveništi dlouhá doba. Inženýr, kterého mu přidělili, aby mu pomáhal zvládat tak velkou zátěž, již léta nepracoval v terénu. A dnes mu vypršela polovina lhůty.
„Paule,“ spustil, sotva se jeho šéf konečně ohlásil. „Cos to proved s mým koordinátorem BOZP? Jen co na pár dnů zmizím…“
„Poslouchej. Mandy Simonsové lékaři zjistili pokročilou fázi rakoviny prsu. Nevypadá to s ní dobře – seběhlo se to hrozně rychle. Steve se rozhod s prací seknout. V podniku je už dvanáct let. Aby moh být u manželky, a přitom nemusel dát výpověď, stáhli jsme ho z terénu a prozatím bude pracovat na půl úvazku v našem sídle, takže bude mít víc času se jí věnovat. Tečka.“
„Chudák. No, to mu teda nezávidím.“ Alex zavřel oči a masíroval si bulku, která se mu tvořila na zátylku. „Ale ženskou! Paule, vždyť jsi mi za něj poslal ženskou!“
„No a? Podle všech dostupných informací se Lea Jacksonová na to místo hodí bezvadně. Z personálního oddělení ti určitě poslali její životopis. Tak si ho přečti.“
Alex si rukou prohrábl vlasy a sluneční brýle mu okamžitě spadly na zem. Zvedl je a zasunul si je do kapsy u košile. „Paule, ty víš, že proti ženským nic nemám. To není věc diskriminace. Ale sem prostě nepatří.“
„Vždyť tam u vás pracují i jiné ženy.“
„Jo, ale žádná z nich nevypadá jako ona. Kuchařce je přes padesát a je tlustá jako almara. Ani ti nebudu popisovat, jak vypadá uklízečka. A dodavatelova sekretářka, no, budiž, Dee se svou vizáží dělá maximum, co se dá.“
„Alexi, opatrně!“
„Paule, sám víš nejlíp, jak to tady chodí. Nemám zapotřebí víc problémů, než už beztak mám.“
„Však ona si Lea poradí. V tom se na mě můžeš spolehnout.“
Alex se zamračil a zatahal za spodní ret. „Jak si tím můžeš být tak jistý? Zní to, jako bys toho o ní věděl nějak moc.“
„Eve ji zná spoustu let.“
„Aha, tak je to teda…“
„Ne, McKinley, tak to není.“ Paulův hlas najednou zpřísněl. Takhle ho Alex slýchal, jedině když promlouval do duše jiným.
„Lea je u nás zaměstnaná osm měsíců a ví, jak to u nás chodí. A je to kvalifikovaná a zkušená diplomovaná zdravotní sestra. Měli bychom být vděční, že jsme sehnali někoho, kdo má takové předpoklady a je ochotný prakticky okamžitě zaskočit. Zaslouží si férové zacházení. Zapamatuj si to.“
Na chvíli nastalo ticho. „Beru na vědomí,“ prolomil ho Alex, neboť věděl, že nemá na vybranou.
Paulův hlas zjihl. „Jak jsi pochodil doma? Jak je na tom táta?“
Alex znovu zavřel oči. Stáhl se mu žaludek. „Až ho pustí ze špitálu, bude nějaký čas bydlet u mé starší sestry Heather.“
„Poslyš, kdybys potřeboval ještě nějaké volno…“
„Ne, to není nutné,“ vyštěkl. Vzápětí pocítil vinu a zmírnil tón. „Paule, jsem v pohodě. A dík za optání. Podle doktorů se táta uzdraví, ale pár měsíců to potrvá. To víš, už není nejmladší.“
„To nikdo z nás.“
Alex zaslechl povzdech a představoval si, jak starý Paul sedí za stolem v sídle firmy v Adelaide jako ve věži ze slonoviny, zcela odtržený od reality. Vždycky ho míval před očima na staveništi, s ochrannou přilbou naraženou na hlavě. Bez ohledu na to, jak dlouho bude Paul sedět za stolem, Alex v něm jistě bude stále vidět pracovníka v terénu.
„Jsem v pohodě, všechno je v pořádku,“ zopakoval Alex po chvilce odmlky. I když sám věděl, že má do pohody daleko a už dávno není všechno, jak by mělo být. Potřeboval se zakousnout do práce, nepřetržitě zaměstnávat mozek, aby neměl čas se obírat tím, jak si zpackal osobní život. A aby si nepřipomínal skutečnost, že mu před týdnem touhle dobou málem zemřel otec.
Mráz mu přeběhl po zádech, když si připomněl, jak mu kardiotorakální chirurg telefonoval, že život jeho otce visí na vlásku. Prý komplikace po běžném koronárním bypassu. Při pooperační péči došlo ke krvácení. Otec musel zase na operační sál a přidaly se další problémy.
Alex a jeho sestry dva dny netušili, zda se z toho otec dostane. Naštěstí to dokázal. Když ho lékaři přemístili z jednotky intenzivní péče na pokoj, Alex odletěl zpět do práce. Ten týden by už nerad zažil znovu. Mělo to jedinou kladnou stránku: mohl strávit víc času se syny.
„Nuže dobrá, beru tě za slovo,“ uzavřel Paul, čímž Alexe vrátil do přítomnosti. „V pátek se uvidíme na poradě vedení v Bluffu. A, Alexi, nezapomeň, co jsem ti řekl o Lei.“
Alex zavěsil sluchátko zpět do vidlice. Možná že přece jen vyznává nadřazenost mužů. Ale vždyť muži jsou muži. To platí vždycky a všude, za všech okolností. Podle jeho zkušeností nezáleží na tom, jestli mají doma manželku nebo milenku. Když se k chtíči přidá alkohol, můžete se spolehnout, že je zaděláno na problémy. Už tak měl dost starostí, a nyní ještě řešit potíže s opilci, kteří se perou o něco, co nemohou mít: o hezkou blondýnu s dlouhýma nohama a břidlicově šedýma očima.
Zvedl oči a právě ona stála před ním ve dveřích do jeho kanceláře s rukama v bok a těma šedivýma očima si ho chladně prohlížela.
„Takže co jste přesně myslel tou poznámkou, abych se moc neuhnízďovala? Uniklo mi něco, co bych měla vědět?“
Alex se posadil za stůl. Ona zůstávala stát na prahu. Vráska mezi obočím se jí prohloubila. On mezitím dvěma prsty vyťukal na klávesnici její jméno a elektronická schránka mu nabídla zprávu s jejím životopisem.
Spěšně popojížděl kurzorem v několikastránkovém dokumentu. Paul mu nelhal: kvalifikaci na tu práci měla. Ale. Vždycky je nějaké „ale“. Na jejím diplomu sotva zaschl inkoust, a přestože její zkušenosti s prací ošetřovatelky v odlehlé oblasti stály za zmínku, od té doby již uplynulo deset let. Nemluvě o tom, že měla minimální zkušenosti z práce v terénu ve funkci koordinátorky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.
Než si stačil uvědomit, co dělá, vrátil se na začátek dokumentu. V dnešní době jsou informace jako datum narození a rodinný stav nepovinné, avšak Lea s tím nedělala tajnosti a neváhala věk uvést. Táhlo jí na třicet devět. Jeho pozornosti neuniklo, že udává adresu Adelaide Hills a má řidičský průkaz na těžká vozidla a motocykly. K jejím zálibám patřily pěší túry v přírodě a četba.
Odkašlala si a botami šoupala o podlahu. „Našel jste, co jste hledal?“
Alex vzhlédl od počítače a postřehl, že její prsty nezdobí žádný prsten. Hned si spílal, že si toho všiml. Co je mu po tom, jestli je svobodná, nebo vdaná? I když by pro ni bylo jednodušší, kdyby již byla zadaná.
Stoupl si. „Tam to je vaše místo,“ kývl směrem k ošoupanému kovovému stolu.
Stál v rohu a přilehlé stěny zdobily mapy, seznamy a bílá tabule, která už také zažila své. Stolní deska byla přecpaná a věci na ní neurovnané. Počítač, telefon, několik štosů dokumentů k vyřízení, dál hromádka šanonů a v neposlední řadě dva praktické předměty: přilba a sprej proti mouchám. Všechno pokrývala tenká vrstva červeného písku. Z rohu skrz klín okna dopadal na zaprášený stůl kužel matného světla.
„Udělejte si pohodlí.“





3. kapitola
Lei spadlo srdce do kalhot. Přecházela po místnosti. Ani na zlomek vteřiny ji nenapadlo, že by měla sdílet kancelář se šéfem. Jeho stůl stál v pravém úhlu k jejímu a dělil je sotva metr. Alex seděl zády k zadní stěně bloku. Z dřevěného obkladu stropu přímo nad jeho hlavou vyčnívala klimatizace.
Ze svého místa viděl přímo na dveře do kumbálu administrativní budovy. Zato ona koukala jenom do zdi. Všechny stěny byly obložené palubkami. Podlahu pokrývaly odřené masivní dlaždice z PVC. Zbývající prostor vyplňovala kartotéční skříň a dvě šedivé policové skříně.
„Chybí tu židle,“ ohradila se.
„Někde poblíž se musí povalovat. Nejspíš v některém z dalších kanclů.“ Přerovnal kupu papírů na svém stole. Vyhýbal se jejímu pohledu. Sice už nebyl tolik úsečný jako předtím, ale ani dvakrát přívětivý. „Správcem tábora je Ben Reece a kancl má, když vyjdete zadními dveřmi a doleva. Můžete si od něj vzít klíč od pokoje a požádat ho, aby vás provedl po táboře a ukázal vám ošetřovnu. A venku před vchodem na vás čeká ten bílý terénní pick-up. Uvidíme se tady zase po obědě.“
Znovu si sedl a začal datlovat a klikat. Bez obalu jí rozkázal, aby si dala odchod.
„Dobře. Děkuji, pane McKinley,“ pronesla bodře. Pobavilo ji, když ho to natolik zaskočilo, že sebou trhl.
„Jsem Alex,“ zavrčel.
„Buďte bez obav, Alexi.“ V těžkých botách neohrabaně odpochodovala.
Administrativní budova měla obdélníkový půdorys a Lea čistě ze zvědavosti odkrokovala vzdálenost od předního vchodu k zadnímu – asi šest metrů. Vedle jejich kanceláře na jihozápadním rohu byla ještě jedna místnost, o něco menší, nadepsaná Správce / Návštěvy. Naproti bylo něco jako malá recepce, ale vypadalo to, že k tomu účelu nikdy nesloužila. Na pultě se válela halda vysílaček a patrně satelitní radiostanice – alespoň to tak Lea odhadovala. Na štítku na dveřích sousední místnosti bylo vytištěno velkými černými písmeny Dodavatel. Zdálo se jí, že zpoza nich slyší tlumené hlasy.
Mezi dodavatelovou kanceláří a obvodovou stěnou se krčila kuchyňka. Podobná, jaké se vyskytují na lodích nebo v automobilových přívěsech. Obsahovala pracovní stůl, dřez na mytí nádobí, kávovar, termosku a barovou chladničku na nápoje s prosklenými dveřmi. Odpadkový koš v koutě byl přeplněný použitými polystyrenovými pohárky. V dřezu z nerezavějící oceli uvázly nalepené kávové granule a krystaly cukru. V loužičce sražené rosy na pracovním stole stála tetrapaková krabice s trvanlivým mlékem. Bez dlouhého rozmýšlení Lea krabici vzala a vrátila do chladničky a opláchla dřez. Potom se vydala hledat správce tábora Bena Reece.
Našla ho za stolem v jeho kanceláři, asi dvacet metrů od zadního vchodu do administrativní budovy. Byla to asi tak stejně velká bouda jako hlavní kancelářská budova. Cestou k němu prošla dveřmi označenými Údržba tábora. Vedle nich si v kuželu slunečního světla hověl květináč s pečlivě pěstovanou rozmarýnou.
„Vítejte v prvním táboře,“ pozdravil ji Ben. Mezi rty nebo spíš hustými černými vousy protkanými stříbrem se mu přitom zableskly bílé zuby. Byl to chlap jako hora. Tipovala mu hodně přes padesát let. Vlasy na spáncích, stejně jako zmíněné vousy, mu již šedivěly. Oči měl modrozelené a pohled pronikavý. Ztěžka se zvedl z kancelářského křesla, které už něco pamatovalo, a sáhl po svazku klíčů, které visely na dřevěné nástěnce vedle stolu.
„Děkuji vám.“ Usmála se na něj, vděčná za vřelejší přijetí. „Kolik táborů tady vlastně je?“
„Jenom tenhle. Prozatím. Když se stavba rozjela, chlapi, co dělali vyměřování, stavěli silnice, pokládali betonové základy pro stožáry vysokého napětí a dělali další věci, zůstali v Nickel Bluffu. První tábor byl dokončen zhruba před šesti týdny a osazenstvo se sem hned nastěhovalo. Za pár měsíců, až budování elektrického vedení postoupí dál na jih, se otevře druhý tábor a my se do něj přestěhujem. Tenhle tábor pak bude rozebrán. Nikdo ani nepozná, že jsme tady byli.“ Podal Lei klíče a plánek tábora. „Bydlet budete v pokoji A5, kde dřív přespával Steve. Najdete ho v prvním ubytovacím bloku; v tom, co je nejblíž od ošetřovny.“
„Výborně. Díky.“ Prohlížela si mapku. Pokoj A5 byl zvýrazněn, a jak se zdálo, na ubytovnu to měla jen kousek.
Kroužek obsahoval čtyři klíče. Na jednom bylo vyraženo A5, nepochybně tedy klíč od pokoje. Druhý byl opatřen kovovým štítkem s nápisem Ošetřovna a zbylé dva byly bez rozlišovacích visaček.
„Tohle je klíč od kanceláře a ten poslední od cisterny s motorovou naftou k doplňování nádrží,“ vysvětlil Ben. „K vašim úkolům patří ráno cisternu odemykat a na noc zamykat. Denně kontrolujte hladinu, abyste měla přehled o spotřebě. Kdykoliv si někdo natankuje naftu do vozu nebo generátoru, musí to zapsat do desek vedle cisterny. Každý den do nich vložte nový list a porovnejte, kolik nafty ubylo, s tím, co je zapsáno. Potom budete podávat hlášení administrativním pracovníkům do Bluffu.“
Lea pokývala hlavou a klíče si zastrčila do kapsy u riflí. Nikdy předtím hladinu nafty nekontrolovala. Vlastně ani nevěděla, jak taková palivová nádrž vypadá. Skutečně tohle patří k práci koordinátorky BOZP? Ve funkci bezpečnostní techničky na staveništi větrné farmy měla na starosti pouze to, co přímo souviselo s bezpečností a ochranou zdraví při práci, a palivo se do vozidel tankovalo v čerpací stanici v nejbližším městečku. Zhluboka se nadechla. Docházelo jí, že tady bude narážet na spoustu věcí, které dřív nedělala. Ale kdyby něco, její předchůdce Steve byl jen na opačném konci telefonní linky.
„Pojďte za mnou,“ vyzval ji Ben. Sotva vyšel na sluníčko, okamžitě zamrkal, mhouřil oči, z kapsičky u košile vytáhl sluneční brýle a nasadil si je. „Kde máte zavazadla s osobními věcmi?“
„Panebože! Nechala jsem je stát před vchodem do kancelářské budovy. Jsou moc těžká, tak jsem se s nimi nechtěla tahat do schodů. Mám tam peněženku, telefon…“ Rozhodila ruce a chytila se za hlavu. „Nemůžu uvěřit, že jsem je tam zapomněla a odešla pryč.“
Hned pospíchala kolem kanceláře správce tábora a administrativní budovy, ale když doběhla na místo, po zavazadlech ani stopy. Zastavila se, zavřela oči a počítala do pěti. Kufr přece nemůže být daleko. Parkoviště zelo prázdnotou, až na osamocený terénní pick-up; jak se dovtípila, bezpečnostní vozidlo. Alexova toyota byla pryč.
Otevřela přední dveře do kancelářské budovy a ty zavrzaly. V žádné místnosti ani živáčka. Ticho narušovalo jenom klokotání vody v kávovaru na pracovním stole a přerušované chrchlání vysílaček. Ale její zavazadla nikde.
Prošla kolem kanceláří a otevřela zadní vchod.
Ben na ni čekal tam, kde ho opustila. Zvedl husté obočí. „Nejsou tam?“
Zavrtěla hlavou.
„Pojďte, uděláme si okružní cestu po táboře. Ukážu vám ošetřovnu a pak si dáme něco k snědku.“
„Ale co můj kufr, taška a…“
Otcovsky laskavě ji poplácal po rameni. „Nedělejte si starosti, ty vám neutečou. Budou někde nablízku.“
„Ale co když…“
Podíval se na ni a nasál vzduch mezi zuby. „Tak jo, mrknem se do vašeho pokoje. Oč se vsadíte, že vám zavazadla někdo složil přede dveřmi?“
Plácla se do čela. „Máte pravdu. Nejspíš Jason Roberts. Nebo jeho kamarád.“ Úlevou si oddechla. „Bene, pusťte to z hlavy.“
„Jste si jistá? Nechcete se tam radši podívat?“
„Ne, to počká. Nejdřív mě, prosím, proveďte po táboře.“
„Tak jdem,“ pobídl ji a následovala ho po areálu.
První tábor se rozkládal na ploše asi půl hektaru. Osm mobilních ubytovacích bloků bylo uspořádáno do dvou řad po čtyřech a mezi nimi procházela vyšlapaná ulička. Každý blok obsahoval čtyři pokoje, jeden jako druhý s vlastní koupelnou. Na severním konci pozemku se nacházela prádelna, záchodky a ošetřovna.
Poblíž Benovy kanceláře stál kontejner používaný normálně v námořní dopravě, ale zde sloužil jako skladovací prostor, a dál krčma a společenská místnost. V zahradní besídce s plátěnou střechou před barem napočítala půl tuctu stolů a židlí. Vedle účelově postavené pojízdné kuchyně a přilehlé jídelny stála lednička a chladírenské boxy na potraviny.
„Až tábor rozeberem, do kuchyně se zapřáhne silniční tahač a doslova ji odtáhne na jiné místo, kde jí bude zapotřebí,“ poučil ji Ben. Jak procházeli kolem, ukázal jí, kde je kuchyň napojena na plyn, vodu a elektřinu. „Kdybyste je někdy potřebovala odpojit.“ Doufala, že nikdy nenastane situace, aby to musela udělat.
„Když se stěhujem, všechny ostatní buňky se nakládaj jeřábem na přívěsové soupravy. Elektrické kabely, vodovodní trubky a tak dál. Všechno, co jsme sem navezli a složili tady, zase rozeberem a odvezem. Tenhle pozemek patří k ranči Acacia Downs, a až potáhnem dál, musí být v původním stavu. Jako předtím, než jsme se tady usadili.“
Dál u severní hranice Ben ukázal na palivovou cisternu a dva obrovské dieselgenerátorové agregáty stojící opodál.
„Jeden generátor běží čtyřiadvacet hodin a pak přecházíme na druhý. Během té doby na tom prvním děláme údržbu a doplňujem do něj naftu.“ Ben musel pořádně zvýšit hlas, aby překřičel hluk agregátu.
Potom šli po cestě k cisterně s naftou, obehnané zdí vysokou jen asi půl metru, takže vypadala, jako by seděla v mělké jámě. „Pro případ, že by nafta vytekla, je nádrž lemovaná tlustou umělou hmotou,“ vysvětlil Ben.
Lea přikývla. Doufala, že tím vyvolá dojem, jako by jí to bylo jasné. V tom rámusu se špatně slyšeli.
Když byli od toho rachotu dost daleko, aby se mohli zase bavit, Ben pokračoval: „O veškerou údržbu tábora se stará Trev Turner. Když něco o čemkoliv tady kolem neví, nestojí to za řeč. Když se něco rozbije nebo porouchá, zpravidla to opraví. Jeho kancelář jste míjela cestou ke mně.“
„Ano, všimla jsem si,“ přitakala Lea a přidala do kroku, aby mu stačila.
Za krčmou stály dvě obrovské polyetylenové nádrže na vodu. Ben se zastavil, dal si ruce v bok a zkoumavě si zásobníky prohlížel.
„Tady na vás čeká další úkol: denně budete kontrolovat stav vody v nádržích, abyste se ujistila, že je pro potřeby tábora stále dost vody. Cisternový automobil sem vozí pitnou vodu zhruba každé čtyři nebo pět dnů. Přiváží ji až z Coober Pedy, takže to je pekelně drahá záležitost.“
„Sprchovat se tři minuty, jednou denně,“ Lea citovala poučení, kterého se jí dostalo.
„Jo, pochopila jste to rychle.“ Na moment jako by znejistěl a potom dodal: „Kvůli vodě můžou vznikat mrzutosti…“
„Co tím myslíte?“
„No, víte, šéf, Alex, řekněme, že jeho prvořadým cílem je zajistit, aby byla práce hotova včas a v rámci rozpočtu, a tak trochu ztrácí nadhled a nedívá se na věci ze všech úhlů pohledu.“
Lea se zamračila. „Jak to?“
Ben se podrbal na hlavě. „Povím vám to takhle. Zkuste vysvětlit bandě utahaných a ušpiněných stavebních dělníků, že se další den nemůžou vysprchovat, protože se voda spotřebovala na výrobu betonu nebo na pokropení silnic.“
„Aha,“ prohodila Lea. „Už chápu.“ Správce tábora tím uklidnila.
Šli dál a Ben ukázal na dodavatelův skladištní dvůr přibližně dvě stě metrů od tábora. Nacházel se tam další kontejner pro námořní dopravu a hromady oceli a výztužného pletiva. Lea zahlédla několik dělníků při práci a občasné záblesky plamene při svařování.
„Dělají tady svařované sítě, které pak putují do jam, ty se potom zalijí betonem – a tak vznikají základy pro stožáry vysokého napětí. Budou makat nonstop, aby udrželi krok s partou Phila Landryho.“ Ben na ni mrkl a pak pokračoval.
„Každý stožár je připevněn ke čtyřem betonovým základům zapuštěným do země.“
„To je asi podobné jako základy větrných turbín na větrné farmě.“
„Dovedu si představit, že to je velmi podobné. Co nejdřív byste měla vyjet do terénu na obhlídku a poznat, jak to tu všechno chodí.“
Nato otevřel zadní dveře a vešli do vylidněné krčmy. Do nosu je praštil zatuchlý zápach načichlý pivem – jako ve výčepech všude na světě. V jinak spoře osvětleném prostoru z chladničky na nápoje za pultem zářilo fluorescenční světlo. Na jednom konci baru stál kulečníkový stůl, na zdi visel terč na šipky a na hracím stolku byla připravena šachovnice s figurkami.
„Krčma slouží také jako společenská místnost. Výčep má otevřeno od sedmi do jedenácti. V jinou dobu bývá zavřený a zamčený, ale lokál je otevřený sedm dnů v týdnu nepřetržitě. Jestli si chcete dát čaj nebo kafe, zahrát si šipky či kulečník, brouzdat po internetu nebo si zatelefonovat domů, tohle je to pravé místo.“ Ukázal do rohu na telefonní budky. „Všechny telefonní automaty jsou samozřejmě satelitní, takže když mluvíte, hovor je o pár vteřin opožděný.“
„A telefonní karty?“
„Můžete si je koupit u mě v kanceláři nebo ve výčepu – pochopitelně jen v otvírací době.“ Rozložitý správce se zatahal za vousy a zavrtěl hlavou. „Výčep se otvírá schválně až v sedm, protože kdybychom ho otevřeli dřív, chlapi by sem nalezli rovnou z práce a okouněli by tu až do zavírací doby. Kdyby bylo po mém, v těchhle táborech by platil zákaz prodeje a konzumace alkoholu. Chlast totiž plodí samé maléry.“
Strčil si ruce do kapes a Lea se vlekla za ním na sluníčko.
„Však uvidíte sama, kolik tržných ran tady budete látat a kolik pohmožděnin ošetřovat, až se opilci poperou. A než půjdou druhý den ráno do roboty, budete mít to potěšení je podrobit zkoušce dechu na obsah alkoholu v krvi.“
„Proč opilci a výtržníci nedostávají padáka?“
„Proč? Protože zprostředkovatelna práce horko těžko nabírá specializované řemeslníky, kterých je tu zapotřebí, i obyčejné dělníky. Není to tady žádný med, pracovní dny jsou dlouhé a počasí stojí za ho…“ Zarazil se a mrkl na Leu.
Zasmála se a položila mu ruku na paži. „Bene, mně to slovo neušlo. Ale nic si z toho nedělejte. Občas uklouzne i mně.“
Zazubil se. „Za pár měsíců tu bude kurevské vedro, přes den víc než padesát stupňů. V takových podmínkách jen tak někoho k práci nepřimějete. A už vůbec ne, kdyby se po namáhavé šichtě nemohli slušně vysprchovat, nedostali pořádný kus žvance a pár vychlazených piv.“
„To si umím představit,“ souhlasila. Moc dobře věděla, jaké horko bývá v poušti uprostřed léta. V té výhni se prostě nedá dýchat.
Než došli o kousek dál k samostatně stojící ošetřovně, v duchu probírala, jak zvládat únavu z horka, a připomněla si, že si musí znovu pročíst podnikovou strategii, a ještě než denní teplota výrazně stoupne, zkontrolovat, zda má v autě proti únavě z horka patřičné vybavení.
„Tak to by bylo. Teď byste už měla vědět o všem, co budete potřebovat.“ Pokynul jí ke dveřím.
Klíčem, který jí předal, odemkla vchod a vešla dovnitř jako první. Pomalu se otočila kolem dokola a snažila se zrakem uchopit celý interiér. Plocha byla asi třikrát menší než ubytovací blok a podle toho, co stačila pojmout, vnitřek působil asi jako zmenšená pohotovost. Výsadě stát uprostřed se těšilo vyšetřovací lůžko.
„Co kdybychom si teď zašli na oběd a pak se sem můžete vrátit a všechno si v klidu projít, až se vám to bude hodit? Po jedné hodině Ruby, to je naše kuchařka, balí obědy s sebou, a kdyby jich měla hodně, mohla by brblat.“
„Jestli vám to nevadí, raději bych se tu nejdřív trochu rozkoukala.“
„Jak je libo.“
„A Alex se mnou chtěl po obědě něco prodebatovat.“
Ben si odfrkl a obrátil se ke dveřím. „O tom pochybuju. Ten bude tutově v terénu kontrolovat, jestli všichni dělaj, co maj. Do setmění ho neuvidíte. Ale je dobře, že už je zpátky. Znamená to, že ta kancelářská krysa, co ho střídá, je pryč. Zaplať Pán Bůh, že ji máme z krku.“
Lea se znovu rozhlédla po malé místnosti, tentokrát pomaleji, a rozhodovala se, kde začít. Místnost na ni dělala útulný dojem a zařízení jí bylo povědomé. Usmála se a ze všeho nejdřív se pustila do šanonů vedle satelitního telefonu.





4. kapitola
Hodinu nato Lea dál nedbala toho, že jí kručí v břiše. Klečela na podlaze a zjišťovala obsah skříňky pod dřezem. Otevřeným oknem zaslechla bouchnutí dveří automobilu a zvýšené hlasy. Někdo tak pronikavě zakvílel bolestí, až sebou trhla.
Vyskočila na nohy a třemi kroky popošla ke dveřím. Ty se rozletěly a klika jí vyklouzla z ruky. Alex McKinley a muž, kterého Lea poznala jako spolucestujícího z letadla, nesli nějakého mladíka. Oči měl pevně zavřené, obličej popelavě bledý, rty stisknuté do tenké bílé linky.
„Co se sta…?“
„Uklouzl a spadl z bagru,“ uvědomil ji Alex, ještě když sténajícího muže neohrabaně vlekli otevřenými dveřmi. „Upadl z výšky asi dvou a půl metru.“
Lea pokývala hlavou a nastavila opěradlo vyšetřovacího lůžka. Její pozornost upoutala dělníkova džínová nohavice, od kolena dolů nasáklá krví, a provizorní dlaha přivázaná ke končetině izolační páskou.
Jakmile pacienta bez výstrahy zvedli na lůžko, nechtěně se zajíkla. Zraněný bolestí vykřikl.
„Hrom do toho!“ zaklela a přiskočila, aby mužovu nohu s dlahou podepřela. „Taky jste mě mohli upozornit. Byla bych mu nohu podržela.“
Pacient se svalil zády na lůžko. Vypadal ještě sinavější a tvář měl zkřivenou bolestí.
„Jak se jmenujete?“ zeptala se ho.
„Ryan,“ zašeptal. Stěží přitom pohnul rty.
„Já jsem Lea. Zranil jste se ještě někde? Praštil jste se do hlavy nebo někam jinam?“ Navlékla si rukavice na jedno použití a k čelu lůžka přitáhla láhev s kyslíkem.
„Myslím, že ne,“ zaskřehotal Ryan. „Kurva, to bolí. Nemůžete mi dát něco proti bolesti?“
Na obličej mu nasadila kyslíkovou masku, a tím jeho slova přidusila. „Máte alergii na nějaké léky?“
„Ne,“ udělal grimasu.
„Ryane, nejdřív vám dám trochu kyslíku, potom vám změřím krevní tlak a zkontroluji další základní fyziologické funkce. Napíchnu vám žílu na paži a dám vám něco proti bolesti a až potom se vám podívám na nohu. Budeme vám muset stáhnout džíny a botu.“
Ve snaze přikývnout Ryan sotva znatelně pohnul hlavou na polštáři.
„Ale nejprve si vezměte tohle.“ Do ruky mu strčila ruční inhalátor ve tvaru píšťalky, odsunula kyslíkovou masku a poučila ho, aby se několikrát zhluboka nadechl a pak dýchal normálně s přístrojem v ústech. „Možná se budete cítit trochu omámený, ale než vám podám utišující prostředek jehlou, pomůže vám to z nejhoršího od bolesti.“
„Jak můžu pomoct?“ nabídl se Alex z opačné strany lůžka. Hned po tom, co Ryan srdceryvně zařval bolestí, když ho zvedli na lůžko, jeho kamarád náhle nasadil provinilý výraz a zmizel.
Lea zvedla zrak a podívala se Alexovi do očí. „Rukavice,“ nadhodila a ukázala ke krabičkám u zdi nad umyvadlem. „Nůžky jsou v horní zásuvce. Za chvilku můžete Ryanovi začít odstřihávat nohavici. Musím vědět, co se pod ní skrývá.“ Zadívala se mu do tváře, jestli nezbledne, jeho výraz se však nezměnil. Přikývl, obešel lůžko a za pár okamžiků uslyšela, jak si pod tekoucí vodou myje ruce. Trochu z ní opadlo vnitřní napětí. Oddechla si úlevou, že má ochotného a zdatného pomocníka.
O hodinu a půl později byl její pacient stále bílý jako křída, ale morfium ho alespoň uklidnilo a nyní na vyšetřovacím lůžku dřímal. Lea nejlépe, jak dovedla, ošetřila otevřenou zlomeninu dolní končetiny, tu ovázala a dala do dlahy. Dál Ryanovi zavedla do žíly kapací infuzi a po konzultaci s lékařem Královské letecké lékařské služby mu ještě podala dávku antibiotik. Zdravotníci z Nickel Bluffu již byli na cestě a Královská letecká lékařská služba odtud měla pacienta přepravit letecky do nemocnice.
Nejdrásavějším úkonem bylo sundávání Ryanovy pracovní boty s ocelovou špičkou, aby mohla zkontrolovat barvu a teplotu nohy a cit v ní. Sama by nedokázala rozříznout nepoddajnou kůži, a proto byla vděčná, že má po ruce Alexe, který s nůžkami zacházel s daleko větší silou.
„Jak se zdá, s naléhavým případem si poradíte zručně,“ pochválil ji později, když už stáli vedle sebe na parkovišti před kanceláří pro vedení stavby a dívali se, jak jim sanitka mizí z dohledu a míří do Nickel Bluffu.
„Jo, mám v tom praxi.“ Nával adrenalinu nyní střídala únava. Dolehla na ni malátnost. Připadala si, jako by ji tížila olověná zástěra. Promnula si oči a potlačila zívnutí. „Jsem ráda, že jsem si udělala čas a ze všeho nejdřív si prohlédla ošetřovnu. Měla bych tam jít uklidit a doplnit zásoby. Až pak se budu věnovat nevyhnutelnému papírování.“
Alex se zmohl jenom na náznak úsměvu, ale i to bylo v její přítomnosti poprvé. „Vítejte v prvním táboře,“ reagoval a vydal se přes parkoviště ke kancelářské budově. Po pracovním úrazu, jaký se právě přihodil Ryanovi, musel coby stavební dozor popsat haldu papíru.
Až po čtvrté hodině, když se občerstvila hrnkem oslazeného silného čaje a hrstí sušenek, Lea konečně usedla ke stolu ve stísněné kanceláři.
Alexův stůl byl opuštěný a po jeho toyotě nebylo na parkovišti ani stopy. Na jejím stole ležely pod vrstvou jemného písku klíče. Tipovala, že jsou od jejího vozu. Pod nimi našla vzkaz od hlavního bezpečnostního technika Stevea Simonse. Omlouval se, že odjel tak narychlo, a žádal ji, aby mu zatelefonovala kvůli předání funkce.
Podívala se na hodinky, mrkla na Alexův prázdný stůl a zvedla sluchátko. Se Stevem se setkala jednou na podnikovém školení a zamlouval se jí, protože působil přívětivě.
Když se ohlásil, představila se, pověděla mu o pracovním úrazu a vypočítala, jaká lejstra vyplnila a koho uvědomila.
„Alex o tom ví? Doufám, že jeho jste upozornila jako prvního.“
„Jo. Sám Ryana přivezl. Když se to stalo, musel být někde nablízku. Byl senzační. Nerozházela ho krev, zlámané kosti a křičící pacient.“
„Ale?“
„Jak víte, že je nějaké ale?“
„Mužská intuice?“
„Ha ha, moc vtipné. Ale vážně, Steve, Alex McKinley nečekal, že odejdete, a rozhodně nepočítal, že by vás měla nahradit žena. Kdyby mohl, posadil by mě do nejbližšího letadla a poslal zpátky domů.“
Steve si odkašlal. „Heleďte, náš Alex je… jak bych to řekl… trochu vznětlivý, ale ze všech stavebních dozorců je nejlepší. A vždycky jedná fér.“
„Dokáže se někdy uvolnit a brát věci s nadhledem?“
„Hm… nikdy jsem to nezažil.“
„Máte nějaké rady?“
„Klidně s ním seďte v jednom kanclu, stejně se s ním nebudete potkávat. Věčně je rozlítaný někde v terénu. Papíry dělává dávno potom, co ostatním padla. Je to neúnavný pracant – ostatně, tahle práce to vyžaduje.“
„Dobrá,“ uznala Lea. „To chápu.“
„A když budete přesvědčená, že máte pravdu, tak neustupujte. Pamatujte si, že bezpečnost má přednost před osobními zájmy a účelným řešením, ať si šéf říká, co chce. Jeho a váš denní program se občas budou trochu lišit.“
„Jo, to mi už tak nějak naznačil Ben Reece. A Alex se evidentně nemůže vyrovnat s tím, že jsem žena.“ Otáčela se na židli. „Podle mě se bojí, že budu pracovišti dodávat lesku pokojovými květinami, krajkovými záclonami, reprodukcemi obrazů na zdech…“
Steve se dal do smíchu. „Leo, to bude v pohodě. Vždyť víte, jak naše firma funguje, vyznáte se v intranetu a hned první den jste si poradila s větším úrazem. Abych nezapomněl, vypracoval jsem vám takový seznam denních úkolů. Ten vám pomůže.“
„Je mi líto, jak je na tom vaše paní.“ Zaslechla, jak zhluboka vzdychl.
„No jo, no, občas se věci poserou.“
„To jistě. Doufám, že se z toho brzo vyhrabe.“
„Jo jo, díky. Leo, nezapomínejte vždycky na noc zamknout cisternu s naftou. Jak jen to šlo, já ji zamykal pokaždé až těsně před šestou a odemykal v šest ráno, hned po snídani, cestou do kanceláře. Přes noc by naftu nikdo neměl potřebovat. A věřte nebo ne, najdou se lidi, co by ji štípli, jen kdyby to šlo.“
„To snad ne!“
„Už se to stalo. To se ví, že si tím u Alexe oko neudělal. A ještě jedna věc, než na ni zapomenu. Montéři a stavaři – nedávno přibyli noví, tak dohlížejte na pracovní výstroj a osobní ochranné pomůcky. Může jít o neschopné a laciné řemeslníky a mohli by si chtít odnést všechno, co se dá.“
„Spolehněte se. Steve, děkuju, že jste mi věnoval čas. Určitě se brzy uslyšíme znovu.“
„To rozhodně. Jo, než skončíme, ještě poslední věc. Silnice. Mimo jiné zodpovídáte za vybavení dopravními značkami a pořád musíte mít přehled, v jakém jsou stavu. Kdyby se cokoliv změnilo, musíte zajistit odstranění neplatných a umístění příslušných nových značek. Co nejdřív se jimi budou muset opatřit nové úseky, jen co se dokončí. Zvlášť úseky vedoucí přes písečné duny. V Bluffu je pár dělňasů, co s vámi vyrazí ven a sloupky se značkami vám zatlučou a ukotví, kde si řeknete. Protože nemůžete být v luftu v jednom kuse, tak abyste měla neustále přehled, co se děje, bude nejlepší, když budete mít našpicované uši v kantýně, ve výčepu, na ranní poradě a tak. Když někde vznikne problém, tak se o něm dozvíte.“
Lea zavěsila a z desky stolu vzala seznam denních úkolů, o kterém se zmínil. Potom si půl hodiny dělala přípravu na další den a prohrabávala šuplíky.
Den se chýlil ke konci. Zlatavá zář oddělovala obzor od potemnělé oblohy. Vtom Lea zaslechla, jak na parkoviště najíždějí první vozidla. Následovalo bouchání dveřmi, hlasy a smích. Otevřel se přední vchod, ozval se dupot těžkých pracovních bot a hlasy zesílily.
Alex strčil hlavu do dveří a nakoukl dovnitř. „Jste nachystaná na denní hlášení?“ zeptal se jí.
Vyšla za ním ven. Na Steveově seznamu úkolů se dočetla, že má dělat zápis z večerní porady, kde se podává denní hlášení za účasti objednatelových dozorců.
Alex ji představil Philu Landrymu, dozorci za Ace Civils, a jeho sekretářce Dee Furnissové. Phil byl vysoký, hubený, měl jemné špinavě hnědé vlasy, ruce drsné a zbarvené od zažraného maziva a prsty zežloutlé od nikotinu.
Dee podala Lei vlhkou ruku neslaně nemastně, a když si ji prohlížela od hlavy k patě, tvářila se chladně. Lea usoudila, že se pod silnou vrstvou líčidla skrývá spíš čtyřicetiletá než třicetiletá pleť. Kromě toho Dee nacpala tělo s nemalými proporcemi do šatů nejméně o číslo menších a Lea dumala, k čemu jí jsou na staveništi vymodelované nehty.
„Vezměte si židli, tužku a papír. Máte za úkol udělat zápis, pak ho přepsat načisto do počítače a rozeslat,“ informoval ji Alex a odešel za Philem a Dee do kanceláře dodavatele.
„Rozkaz!“ zamumlala Lea. Zrovna když tlačila kancelářskou židli, zadním vchodem vešel Ben Reece. Monotónně si pískal, v jedné ruce nesl karton se šesti lahvemi piva a v druhé složku papírů.
„Dobrý večer, Leo! Trefila jste všude, kam jste potřebovala? Neviděl jsem vás u oběda. Slyšel jsem, že jste si s Ryanem Greenem poradila dobře.“
„Drby se šíří rychle.“
Ben se usmál. „Není nad táborovou šeptandu.“
„To si myslím. A díky, Bene, našla jsem všechno, co jsem potřebovala.“
Uvedl ji do rychle se zaplňující kanceláře a pivo položil na stůl. Phil se po něm vrhl jako poutník umírající žízní v poušti. Po jedné plechovce podal Dee a Alexovi a svou otevřel mnohokrát nacvičovaným grifem. Lea zaparkovala židli na rohu stolu a posadila se. Ben nabídl pivo i jí, ona však zavrtěla hlavou. Dee se afektovaně usmála a zvedla namalované obočí.
„Promiňte, drahá, ale džin s tonikem vám nabídnout nemůžeme,“ vyslovila pomalu a mrkla na Phila. Ten si jí nevšímal, protože se plně věnoval nápoji, který držel v ruce, a jí zmrzl arogantní úsměv na rtech.
„Díky, Dee, po pivu bych byla ospalá, a ještě mě čeká papírování,“ vysvětlila Lea, sklopila zrak k poznámkovému bloku a naškrábala čas a jména přítomných. Tak takhle to bude. Těšila se, až se setká a seznámí s ostatními ženami z tábora, ale jak to vypadalo, vyložené přátelství mezi nimi nepanovalo.
„Na koho ještě čekáme? Na Franka? Tonyho? Myslel jsem, že je Frank přímo za mnou.“ Phil do sebe obrátil zbytek piva, plechovku zmačkal a sáhl po další.
Alex se opíral o okraj stolu. Mrkl na hodinky. „Dáme mu ještě pár minut. Tony je v Bluffu. Vrátí se až zítra.“
„Kdo je Tony?“ Lea ťukala tužkou do notesu.
„Tony Minelli, montážní a stavební dozor.“
Lea přikývla a vstala. „Dá si někdo čaj nebo kafe?“
Všichni zavrtěli hlavou. Lea se protáhla kolem Bena a odešla do kumbálu. Do černého čaje si zamíchala dva sáčky cukru. Náhle se s typickým vrznutím otevřely dveře. Trev by zítra mohl namazat panty, napadlo ji.
„Voda je ještě horká?“ ozval se těsně za ní vlídný baryton. Trhla sebou a pobryndala si čajem ruku. Otočila se, aby zjistila, komu ten hlas patří.
Byl upravený a měřil sotva metr osmdesát. Dělal dojem, že se cítí lépe v zasedací síni a luxusním obleku než ve zmačkaných montérkách a reflexní vestě, které měl právě na sobě. A husté černé vlasy měl zaprášené.
„Pardon,“ omluvil se. Lea se obrátila k dřezu a strčila si opařenou ruku pod studenou vodu z kohoutku. „Nechtěl jsem vás polekat.“ Z role utrhl kus papírové utěrky a podal jí ho. Ve stísněném prostoru se k ní tiskl.
„To je dobré,“ řekla, ale hned si prohlížela červený flek na ruce. „Ani se mi neudělá puchýř.“
Sotva si ji pořádně osušila, natáhl opálenou paži. „Frank Ballard,“ představil se. „Mám firmu na přemisťování zeminy. Vy musíte být Lea Jacksonová.“
Podala mu ruku. Stisk měl vlažný a kůži ne tak drsnou, jak si u člověka živícího se zemními pracemi představovala. Ruku jí tiskl o chvilku déle, než bylo obvyklé, a když ji odtáhla, usmíval se. Roztrhl dva sáčky s instantní kávou, nasypal ji do polystyrenového pohárku, zalil vodou z elektrického vařiče vody a přidal několik kapek mléka. Vsadila by se, že mu ženy lichotí tím, že ho přirovnávají k Georgi Clooneymu zamlada, a měly by pravdu. Dokonce měla pocit, že si to uvědomuje a maximálně toho zneužívá.
„Paul Prentice je můj blízký osobní přítel,“ svěřoval se důvěrně tlumeným hlasem.
„Aha.“ Nevěděla, co si o tom má myslet.
Frank si štíhlým prstem poťukal na bok nosu. „Nebojte, já vaše tajemství nevyzradím. Budu mlčet jako hrob.“
Lea stěží zakrývala rozpaky. „Jaké tajemství? Já o žádném nemám tušení. Ledaže byste měl na mysli to, že se znám s Paulem Prenticem. To je pravda. Přátelím se s jeho ženou Eve.“ Bylo jí čím dál trapnější, jak si ji Ballard nepřetržitě prohlíží.
„Až se vám to bude hodit, nestyďte se přijít mezi nás,“ vytrhl ji z nejistoty Alex, když vešel do kuchyňky a prolomil ticho. Lei se krapet ulevilo, když obrátil pozornost k Frankovi.
„Omlouvám se. Dělala jsem si čaj a rozlila ho.“ Protáhla se kolem Franka a Alexe obešla. Jako by ve vzduchu ucítila testosteron; musela se krotit, aby nekoulela očima. Ach, ti muži!
„Alexi, kamaráde,“ oslovil ho Frank a poplácal ho po zádech. „Nač ten spěch? Ne že bysme na to neměli i jiný místa.“
Než se Lea vrátila do kanceláře, ohlédla se ostýchavě přes rameno. Frank na ni mrkl.
Sedla si na své místo na rohu stolu. Neušlo jí, že se všichni dívají na ni. Odkašlala si a vzala do ruky tužku. Předtím pročítala Steveovy poznámky z večerních porad asi tak za poslední týden. Většina jí dávala smysl, ale zbytek pro ni byl španělská vesnice. Samá hantýrka.
„Pivo?“ nabídl Ben Frankovi, když líně dokráčel k ostatním, a poklepal na zbylou plechovku na stole. Frank zavrtěl hlavou a zakryl svůj pohárek dlaní.
Alex se vrátil jako poslední a sedl si na hranu druhého stolu. Frank zaujal na volné židli nenucenou polohu, Ben se opřel o rám dveří a Phil seděl u stolu. Dee si v omezeném prostoru posunula židli co nejblíž k Frankovi. Ten na ni mrkl a Lea se div nezakuckala, když na něj Dee svůdně zamrkala. Phil se podíval na Franka a Ben obrátil oči v sloup.
Alex tomu zdánlivě nevěnoval pozornost a zahájil poradu.
„Už jste se všichni seznámili s Leou Jacksonovou, která vystřídala Stevea?“ zeptal se a všichni souhlasně přizvukovali.
„Jeho manželky mi je líto,“ ozval se Ben a ostatní se polohlasně přidali. „Snad se z toho vylíže.“
Alex přikývl. Potom se rozpovídal a Lea si dělala poznámky.
„Franku, co zpomalilo stavbu příjezdové cesty ke stožáru sedmdesát tři?“
„Je moc písčitá. Budem muset dělat dlouhou okliku. Tyler to už vyřešil. Zejtra to chlapi udělaj.“
„A ta vodní nádrž u druhého vrtu? Jak dlouho potrvá, než ji vyztuží a budou moct naplnit? Betonáři už jsou jako na jehlách. Vzhledem k tomu, že se převáží spousta oceli na stožáry, tak když se bude muset převážet množství vody, kterou potřebují, silnice budou přecpané a budou vznikat dopravní problémy.“
Frank se na židli napřímil. „Chlapi sebou mrskaj, jak to jen jde. Zejtra odpoledne by mělo bejt všechno připravený.“
„To jsi říkal už včera.“
„Jo. Zejtra to bude připravený. Jasný?“
Alex se obrátil na Leu a vyzval ji, aby mu podala aktualizovanou zprávu o pracovním úrazu. Odkašlala si a spustila. Během hlášení se postupně všem dívala do očí.
„Ryan Greene utrpěl otevřenou zlomeninu levé holenní a lýtkové kosti, když uklouzl a spadl z bagru, který obsluhoval. Zde byl stabilizován a pak si ho o půl čtvrté a pět minut odvezli zdravotníci z Nickel Bluffu. Tam si ho měla letecky vyzvednout Královská letecká lékařská služba. Počítám, že se do práce v brzké době nevrátí.“
„Jo, zatracená smůla. Trochu nás to zdrželo. Ryan patří k mejm klukům,“ promluvil Frank a díval se při tom Leiným směrem. „Dal jsem vědět jeho matce a partnerce.“
„Franku, nemělo se to stát,“ vyhrkl Alex. Podíval se na Leu a zvedl obočí.
„Hlášení o úrazu mám téměř hotové,“ poznamenala Lea. „Ale než ho dokončím, nejdřív si ráno pojedu obhlédnout místo nehody.“
Alex přikývl. Porada pokračovala. Lea všechno zapisovala. Na to, čemu nerozuměla, se chtěla zeptat později.
Ve chvíli, kdy zrovna nikdo nehovořil, jí začalo kručet v břiše. Všechny zraky v malé místnosti se obrátily k ní.
„Ajaj! Pardon! Zmeškala jsem oběd a od snídaně už utekla dlouhá doba.“
Alex se zvedl. „Máte pravdu. Je načase to zabalit a jít se najíst. Sejdeme se zase zítra na ranní poradě.“
Lea odtlačila židli ke svému stolu. Alex mezitím již seděl u svého.
„Co to mělo znamenat s tím Frankem?“ vybafl na ni bez dlouhých okolků.
„Prosím?“
„Tam v kumbálu. Když jste si vařila čaj. Před poradou.“
„Nevím, o čem mluvíte.“ Tužku a zápisník hodila na stůl. „Mám hlad. Poznámky přepíšu později, jestli to nevadí. Ještě musím zamknout cisternu s naftou a pak půjdu na večeři.“
„Budiž. Nezapomeňte na zítřek na pracovní povolení. Někde bude seznam.“
„Už jsem to udělala,“ řekla klidně, ale měla sto chutí do něčeho praštit pěstí.





5. kapitola
Alex se díval za Leou, jak vychází ze dveří. Bezděčně sklopil zrak ke křivkám zadku v džínách. V křesle se zaklonil, sepnul ruce za hlavou a zíral na dveře, které se mezitím zavřely.
Všichni si mysleli, že neví, co se tady děje. Phil, i když je ženatý, má něco s Dee; ta si chce začít něco s Frankem, jenže je pod jeho úroveň – ačkoli jí při každé příležitosti věší bulíky na nos.
A co vlastně Frank nakukával Lei v kuchyňce? Ať to bylo cokoli, netvářila se moc nadšeně.
V průběhu porady se Frank snažil upoutat její pozornost, ona ho však ignorovala. Frank byl dvakrát rozvedený holkař. Alex doufal, že se Paul nemýlí a Lea se o sebe dokáže postarat. Pomalu kroutil hlavou. Ale co mu je vlastně po tom, pokud všichni budou dělat svou práci a vyhýbat se potížím?
Než se konečně zvedl od stolu a šel se najíst, kantýna se již vylidnila. Skoro všichni se přesunuli vedle do krčmy a ti, kdo nepili nebo nestáli o společnost, mezitím zalezli do svých pokojů. Sám nechal večeři jako obvykle na poslední chvíli a Ruby pospíchala s úklidem, aby se co nejdřív dostala na poker, bez něhož se nedokázala obejít. Vzal si talíř a začal si na něj nabírat zbytky z vodní lázně na přihřívání pokrmů.
Vtom Ruby vyšla z kuchyně. „McKinley, nechcete, abych vám osmažila čerstvou várku hranolků?“ Sotva mu sahala po ramena a byla skoro stejně široká jako vysoká. Zpod kuchařské čepice jí vyčuhovaly rovné černé vlasy. Usmály se na něj tmavé oči obklopené hladkou olivovou pletí. Za uplynulé roky Alex snad snědl víc jídla od Ruby a podobných kuchařek než od bývalé manželky.
„Ne, díky. Tohle mi postačí.“ Vedle plátku masa si nabral hranolky a trochu povadlé zeleniny.
„Vždycky chodíte pozdě a to nejlepší už bejvá pryč. Můžu vám pokaždý nachystat talíř a přihřívat ho.“
„Ruby, děkuju, ale nechci vám přidělávat práci. A taky nechci jako šéf žádná privilegia.“
Ruby mlaskla a kroutila hlavou. „Co je to za bloncku?“
Letmo se rozhlédl. Lea seděla u stolu s Frankem a Benem. Po Philu a Dee ani vidu ani slechu. Nijak ho to nepřekvapilo. S největší pravděpodobností seděli vedle ve výčepu, jen co ho otevřeli.
„Lea Jacksonová. Ošetřovatelka a koordinátorka BOZP, kterou nám sem poslali místo Stevea.“
„Slyšela sem vo jeho ženě. Blbá smůla.“ Hodila bradou Leiným směrem. „Šéfe, todle smrdí průserem.“
Alex zvedl obočí.
„Ty chlapi po ní čuměj jak kozlové.“
Podíval se do talíře s jídlem a zpět na kuchařku. O takových věcech se s ní neměl chuť bavit. „Večeře vypadá dobře, díky, Ruby,“ změnil téma, usmál se na ni se sevřenými rty, vzal talíř a přesedl si k „bloncce“.
Sotva se Alex posadil, Ben vstal.
„Jdu na pivo,“ oznámil a zvedl prázdný talíř.
„Nebudu to brát osobně,“ zavtipkoval Alex a Ben se zasmál.
Lea zívla. „Dobrou noc, Bene, a díky, že jste mě dnes provedl po táboře.“ Usmála se na něj a Alex jí chtě nechtě civěl na ústa. Frank se uculoval a Alex by mu za tu grimasu nejraději jednu vlepil. Místo toho zase věnoval pozornost jídlu; přikázal si, že se tím nesmí nechat unášet.
„Pro dnešek to asi zabalím i já,“ rozhodla se Lea. „Byl to dlouhý den.“ Lehce zavrtěla hlavou. „Připadá mi to, jako bych tady byla už týden, a přitom neuplynulo ani dvanáct hodin.“
Frank vstal spolu s ní. „Doprovodím vás na ubikaci.“
Aby ji někdo doprovázel k pokoji nebo si myslel, že by měl, bylo to poslední, co si v tu chvíli přála. Alex s ní najednou soucítil. Jak sama zdůraznila, měla za sebou dlouhý den a únavou sotva stála na nohou. Frank nevynechal jedinou příležitost ometat se kolem sukní.
„Franku, než odejdeš, rád bych s tebou dal řeč.“
Frank ho probodl přimhouřenýma očima.
Lea si oddechla, zjevně úlevou. „Ben mi řekl, že snídaně začíná o půl šesté. Takže se s vámi setkám ráno. Dobrou noc.“
Udělala sotva dva kroky od stolu, otočila se a usmála se na Alexe, stejně jako se předtím usmála na Bena. „Alexi, ještě jsem vám nestačila poděkovat, jak jste mi odpoledne pomohl s Ryanem Greenem. Byl jste úžasný. Díky.“
Alex se div nezadusil soustem masa. Frank zamumlal cosi, čemu Alex nerozuměl.
„To je běžná součást práce,“ zlehčil to. Přitom to znělo pateticky, jak si vzápětí sám uvědomil.
Frank otočil židli o sto osmdesát stupňů a posadil se obkročmo. „Tak povídej. Co je tak důležitýho, že to nepočká do rána?“
Alex napíchl vidličkou hranolek, namočil ho do omáčky na okraji talíře a vzhlédl. Frank si poposedl.
„Franku, ráno pověřím Leu, aby ze všeho nejdřív prohlédla bagr a teprve potom uzavřela vyšetřování nehody.“
„Do prdele, Alexi, vždyť to byla nehoda.“
„Se zařízením, za které zodpovídáš, jsme měli maléry už dřív. Dej to do pořádku. Když mám dozor já, nechci tady žádná další zranění. Je ti to jasné?“
Frank si stoupl a přirazil židli ke stolu. Nato z jídelny odešel. To s jeho bratrem Charliem se spolupracovalo daleko lépe. Měl slušnou pracovní morálku, lepší cit pro úkoly, bezproblémové vztahy s nadřízenými i podřízenými a neulehčoval si práci tak jako Frank. Jenomže Charlie si užíval zasloužené dovolené, a když s ním Alex mluvil naposledy, nechal se slyšet, že se do práce v nejbližších týdnech nevrátí.
Alex si namočil pár dalších hranolků. Chutnaly jako lepenka nasáklá tukem. Upustil vidličku na talíř, až to hlasitě cinklo. V jídelně zůstal ze strávníků sám. Ruby sklízela ze stolu.
„Pane McKinley, než to tady zavřu, nechcete pudink?“ zeptala se.
„Ne, díky, Ruby.“ Přešla ho chuť. Talíř s nedojedeným masem odsunul stranou. Nejraději by si ještě dal pivo a šel brzy spát, ale potřeboval v kanceláři něco dodělat. Než se pustí do věčně rostoucí záplavy e-mailů, musel zavolat Heather a zjistit, jak se to vyvíjí s otcem. A pak zatelefonovat synům, Connorovi a Liamovi, aby se dověděl, co je nového u nich.
Sotva došel do kanceláře, zazvonil telefon. Heather ho předešla.
„Dnes se tátovi vedlo docela slušně,“ začala. „Mluvila jsem s doktorama. S jeho stavem jsou spokojený. Prej dělá pokrok. Akorát má porád potíže s dejcháním. A zejtra se mu chystaj dát další transfuzi krve.“
„Zastaví se u něj Lisa?“
„Ne. Chtěla, ale Mark je pryč, má stříhání ovcí. A jeho rodiče se o děcka starat nemůžou.“
„Jak to všechno zvládáš?“
Vzdychla. Ze sourozenců byla nejstarší, k otci to měla přes pár ulic a vždycky mu byla po ruce ze všech nejspíš. Alexe přemohl pocit viny a výčitky svědomí.
„Zatím jakž takž. Až ho propustěj, pomoc by mi bodla.“
„Musíš mě průběžně informovat,“ připomněl jí a nato se rozloučili.
Pak vyťukal Connorovo číslo a ještě Liamovo. Ani jednomu se nedovolal. Zklamaně jim nechal vzkazy. Rozhodl se, že nebude zkoušet pevnou linku, protože byl unavený a neměl náladu se pouštět do debaty s bývalou manželkou Claire. V určité době býval telefonát s ní nejsvětlejším bodem každý den, kdy nebyli spolu a počítali, za jak dlouho se zase uvidí.
Alex vždycky pracoval mimo domov, většinou na tak vzdálených místech, že nešlo v případě naléhavé potřeby jen tak skočit do auta a zajet se podívat domů. Dokud byli kluci malí, prvních pár dnů po každém volnu si o ně dělal starosti, ale pak se zabral do práce a přešlo to. Jakmile povyrostli, už se o ně tolik nestrachoval. Claire si s nimi poradila. Avšak dnes, jak tak seděl sám v kanceláři, pociťoval odloučení silněji než jindy, vlastně nejintenzivněji za celé roky.





6. kapitola
Vítr zeslábl a noční vzduch byl chladný. Z krčmy vycházelo světlo a smích. Lea se cítila vyčerpaná, přesto si cestou do svého pokoje zašla, aby si koupila telefonní kartu. Od rána, kdy platila na letišti taxikáři, jí v kapse zbyly drobné. Tábor ani staveniště nebyly pokryty signálem, neboť se nacházely daleko od sítí mobilních vysílačů. Kartu si opatřila kvůli vědomí, že si v případě potřeby může zavolat domů.
Dveře do její ložnice slabě osvěcovalo nouzové světlo. Šátrala po klíči. Nemohla se dočkat, až si vybalí, dá si teplou sprchu a zaleze do postele. Při pomyšlení na spánek málem nahlas zasténala. Otevřela dveře a nahmatala vypínač.
Místnost byla cítit novotou; vymalováním a čerstvě položeným kobercem. Rozhlížela se. Malý prostor obsahoval po pravé ruce jedno lůžko u zdi a skříň s dvoukřídlovými dveřmi; její bok byl zarovnaný s okrajem postele. Na levé straně pokoje stál stolek, nad ním visela polička. Pod stolkem byla zastrčena židle. Vedle se krčila barová chladnička a nad ní byl ke stěně připevněn malý televizor s plochou obrazovkou. Vnitřní dveře vedly do samostatné malé koupelny. Okno mezi lůžkem a stolkem zakrýval tlustý závěs. Nad oknem se tísnila malá dělená chladicí klimatizační jednotka.
Lea nakoukla do koupelny. Blyštila se čistotou, sprchový závěs byl nový, přes otočné rameno byly přehozeny složené vyžehlené ručníky. Po předchozím nocležníkovi ani stopy. Lea se posadila na postel a několikrát se zhoupla. Matrace byla pevná, ale pohodlná, prostěradlo i povlaky na prošívanou deku a dva polštáře tmavozelené. Bezva! A náhle ji to trklo: zavazadla nikde!
Vyskočila na nohy, srdce se jí rozbušilo. Kde má sakra kufr? Nemluvě o plátěné tašce, peněžence, telefonu, iPadu…
„Do prdele!“ zaklela a otočila se kolem své osy. Jako kdyby věci zapomněla přesně v místě, kde zrovna stála. Vyběhla ze dveří, i když netušila, kam se má obrátit. Vtom zahlédla v kancelářské budově světlo.
Vtrhla dovnitř. Alex zvedl oči od obrazovky počítače. Pokusila se zaplašit rostoucí paniku. Do očí se jí draly slzy vyplývající z rozčarování a vyčerpání.
„Leo?“
„Zavazadla…“ Na víc se nezmohla.
„Aha, vaše osobní věci. Dopoledne jsem se o ně vepředu málem přerazil. Odnesl jsem je spolu se svými. A okamžitě mi to vypadlo z hlavy.“
Oddechla si tak mocně, jako když praskne balon. Ramena jí poklesla a spodní částí dlaní si mnula oči.
„Mrzí mě, že jsem si na to nevzpomněl dřív,“ omluvil se Alex.
Zvedla ruku a zavrtěla hlavou. „To nic. Hlavně že se věci našly. Když jsem je postrádala v pokoji…“
Stáli tak blízko u sebe, že cítila, jak z jeho těla sálá teplo a jak se mísí prach s potem. V jeho tváři se zračila nelíčená obava. Sebrala se a pokusila se o úsměv. „Díky. A taky za to, že jste je dopoledne uklidil někam, kde jsou v bezpečí. V tom zmatku a rozčilení…“
„Jo, došlo jaksi k nedorozumění.“
Její úsměv se rozšířil, a když kmitl po tváři i jemu, něco se v ní hnulo. Nemýlila se. Když se uvolnil, koukalo se na něj příjemně.
„Pokoj mám hned vedle vašeho.“ Strčil ruku do kapsy u džínů a vytáhl z ní svazek klíčů. Jeden svlékl z kroužku a podal jí ho. „Zavazadla máte hned za dveřmi.“
Uvítala, že když si od něj klíč brala, dal si stejný pozor jako ona, aby se nedotkli jeden druhého.
„Za moment vám ho přinesu zpátky.“ Teplý kov tiskla v dlani.
„Není třeba. Nechte klíč ve dveřích. Už se tady dlouho nezdržím.“
Když odemkla dveře do jeho pokoje a rozsvítila světlo, nemohla přehlédnout detaily, které o jeho obyvateli leccos vypovídaly. Na poličce měl naštosované časopisy a několik románů. Autoři Peter Temple a Garry Disher naznačovali, že má rád australské detektivky. Na posteli ležela rozevřená a napůl vybalená plátěná sportovní taška, přes opěradlo židle byla přehozena prošívaná bunda s kapucí lemovanou kožešinou a zpod stolu vykukovaly pracovní boty.
Na stole stála vedle notebooku tenkého skoro jako oplatka fotografie v rámečku. Lea se zarazila. Odolala nutkání přikročit blíž, vzít rámeček do ruky a prohlédnout si oba stejně hezké kluky detailně. Odhadovala, že jim může být kolem čtrnácti let. A měli stejně nápadné modré oči jako Alex. Polkla a přehodila si svou plátěnou tašku přes rameno.
Aniž odvrátila zrak od fotky, couvla o krok a uchopila držadlo kufru. Jsou to jeho synové? Ovšem že ano. Proč by jinak měl fotku dvou chlapců v rámečku na stole, přesně tam, kam se podívá každé ráno, hned jak otevře oči?
Připadala si tam jako vetřelec. O krok popotáhla kufr směrem k prahu a zaklela, protože se jím praštila do holení. Potom zhasla světlo, zavřela za sebou, zamkla a klíč nechala v zámku, jak jí Alex řekl.
Po teplé sprše ležela v posteli sice utahaná, přesto s očima dokořán. Snažila se vybavit si, jestli na stole ležely další fotky. Třeba momentka nebo portrét ženy, matky těch dvojčat, Alexovy manželky. Nepochybovala, že je ženatý a má nádhernou ženu. Zavřela oči, poslouchala nezřetelné rachocení generátoru a občasný tlumený výbuch smíchu z odlehlého výčepu. Až nakonec upadla do spánku. Spala teprve chvilinku, když ji probudilo cvaknutí kliky a zaklapnutí sousedních dveří.
O půl šesté ráno šla Lea přes prostranství mezi objekty do jídelny. I když měla boty s ocelovou špičkou už několik měsíců, pořád ještě byly tuhé a neforemné; prsty ji v nich tlačily a měla dojem, že i kdyby je nosila bůhvíjak dlouho, stejně by je nerozchodila. Vysoko nad hlavou se mihotaly hvězdy. Světlejší pruh oblohy na obzoru byl předzvěstí svítání. Vzduch byl chladný a osvěžený rosou. Lea si moment před rozbřeskem vychutnala tím, že se zastavila a několikrát pomalu zhluboka nadechla.
„Dobré ráno, Leo,“ uslyšela za zády hlas ochraptělý spánkem. Ohlédla se a spatřila Jasona Robertse. I on mířil na snídani.
„Dal bych nevímco za kafe; nebo klidně za dvě,“ prohodil, zívl a zastrčil si podolek košile do kalhot. „Trochu jsem to přehnal s pivem a moc jsem toho nenaspal.“
„Hlavně abyste nemusel na ranní poradě dýchat do trubičky.“
Jason se zakřenil, a jak kráčeli bok po boku, dloubl do ní loktem. „Žádný strach, budu v pohodě. Jako vždycky.“
Obrátila oči v sloup a přidala do kroku, aby došla ke dveřím do jídelny dřív než on. Jinak by si s největší pravděpodobností nenechal ujít příležitost podržet jí dveře, jak to vyžaduje bonton. Když pracovala na větrné farmě, podobném pracovišti, kde silně převažuje mužská pracovní síla, naučila se vyhýbat situacím, které volaly po tom, aby se jí muži dvořili. Pro jedny byla ohleduplnost součástí vybraného chování, pro druhé ne a třetí skupina byla pokaždé na rozpacích, protože nevěděli, jak se zachovat.
Uvnitř bylo příjemně, vzduch byl prosycený vůní smažených vajíček se slaninou, kávou a toasty. Lei se sbíhaly sliny. Vzala si talíř, nabrala si jídlo a zasunula dva krajíčky chleba do velkého topinkovače vedle vodní lázně.
„Taky si dám pár krajíčků,“ promluvil na ni Jason, když si za ni stoupl do fronty. Natáhl ruku pro talíř. „Vezmu příbory a najdu pro nás místo.“
Teprve teď se rozhlédla po zaplněné jídelně. „Dobře,“ souhlasila.
Snídaně byla dobrá a jídla dostatek. U stolů se moc nekonverzovalo. Lidé se skláněli nad naloženým talířem a hrnkem kávy, z které se ještě kouřilo. Pomocná síla v kuchyni měla co dělat, aby stačila na podnosy z nerezavějící oceli doplňovat vejce se slaninou a fazole.
Ben jí den předtím vysvětlil, že je v táboře neustále pět zaměstnanců: kuchařka, údržbář, správce a dvě pomocné síly, jak se jim říkalo. Byly to uklízečky a pradleny. Kromě toho vypomáhaly v kuchyni, kde se střídaly v přípravě snídaně.
„Brejtro, krasavice,“ pozdravil ji Frank Ballard a pohotově vklouzl na uprázdněnou židli naproti Lei. Šklebil se od ucha k uchu.
Zatnula zuby. „Dobré ráno, Franku.“
Jason se pochichtával s pusou plnou rozžvýkané topinky. „Ježkovy zraky, Franku, na chvíli jsem si myslel, že mluvíš na mě.“
Lea si soustředěně mazala druhou topinku arašídovým máslem.
„Zabalím si oběd,“ řekl Jason a naskládal špinavé nádobí na sebe. „Abyste věděla, Leo, když budete přes den v terénu, je potřeba si vzít ráno jídlo s sebou.“
„Jo, Ben mě o tom včera informoval. Dnes dopoledne budu pryč, ale mám v plánu se vrátit ještě před obědem.“
„No dobře.“ Jason zvedl špinavé nádobí. „Uvidíme se pozdějc, krasavice,“ vyslovil s důrazem na posledním slově, mrkl na Franka a plácl ho po rameni.
„To by se ti líbilo, viď,“ rýpl si do něj Frank a hezký obličej mu zhyzdil kyselý výraz. Jason se zasmál a zašel do výdejny, kde měli dělníci připravené bochníky chleba, porce másla a různé náplně do sendvičů, aby si mohli v terénu udělat studený oběd. Na jednom konci byla obrovská role potravinové fólie a hromádka papírových sáčků a vedle plastové dózy, ve kterých si nosili čerstvé ovoce.
„Vyspala jste se dobře?“ navazoval Frank rozhovor.
„Hm, ano, díky. Pokoje jsou moc útulné.“
Frank zvedl obočí a pustil se do vajec se slaninou. Když Lea dojedla topinky, navršila na sebe talíře a vstala.
„Zatím nashle.“
„Zajděte večír do hospůdky. Zaplatím vám pití.“
„Díky,“ odpověděla, „to je od vás laskavé. Ale jestli bude dnešek stejně náročný jako včerejšek, tak budu zase potřebovat brzo do postele.“
Z jeho tváře se vytratila vřelost. „Třeba někdy jindy,“ dělal si naději.
„Možná.“
Vzala špinavé nádobí a položila ho na vozík. Letmo se rozhlédla po kantýně a přesvědčila se, že tam Alex není. Buďto zaspal, nebo snídani vynechal, anebo již seděl v kanceláři. Tipla si poslední možnost.
„Už jste odemkla cisternu?“ zavolal na ni Ben, když zamířila k východu. „Chlapi budou chtít dotankovat.“
„Jdu na to,“ ujistila ho a zamávala na něj svazkem klíčů. Večer předtím obhlížela cisternu ze všech stran, aby ji nic nezaskočilo.
Stavila se u ní cestou na večeři a musela si svítit baterkou, protože už byla tma. Nechtěla hned první ráno budit dojem, že nemá přehled, co kde je.
Ve frontě již čekala čtyři vozidla. Jak šla odemknout bránu, mávnutím dala řidičům znamení. Rukavice, napadlo ji, když nešikovně zápolila s velkým visacím zámkem. Musím si sehnat pracovní rukavice, jinak budu mít za chvíli ruce mozolnaté jako Phil Landry.
Potom vešla zadním vchodem do kancelářské budovy. Phil zrovna stál u vařiče vody a dělal si kávu. Umaštěné vlasy měl přilepené ke kůži a byla z něj cítit laciná voda po holení.
„Dobré ráno,“ pozdravil hlasem zhrublým po prvních cigaretách dne.
„Dobré ráno, Phile.“
„Jestli chcete kafe, tak už je. Jako první věc uklízečka vždycky zapíná vařič vody.“
Sotva Lein hlas zaslechla Dee, hned se objevila na prahu kanceláře dodavatele. Phil otevřel barovou chladničku pod pracovní plochou kuchyňské linky.
„Došlo mlíko,“ zavrčel. Lea přešla k šedé skříni u protější stěny a podala mu tetrapakovou krabici s trvanlivým mlékem. Dee se na ni dívala ode dveří nevraživě.
„Dee, dobré ráno,“ usmála se na ni Lea. „Neviděla jsem vás včera na večeři ani dnes na snídani.“
Dee mrkla na Phila, začervenala se a raději zmizela v kanceláři za svými zády. Phil zakašlal a míchal kafe tak vehementně, až ho nad dřezem rozlil.
Jakmile Lea vešla do své kanceláře, Alex zvedl obočí: „Neříkejte mi, že jste hned takhle po ránu rozčilila Dee?“
„Kdo? Já?“
Okamžitě se zase věnoval obrazovce počítače, ale Lei neuniklo, že mu cukají koutky úst. Žuchla sebou na židli, zapnula počítač a dala vytisknout papíry, které potřebovala k prohlídce Ballardova bagru. Z nějakého absurdního důvodu měla nutkání se usmívat už jen proto, že dokázala Alexe rozesmát.





7. kapitola
Každé ráno o půl sedmé se konala pracovní porada. Stůj co stůj, i kdyby trakaře padaly. Za pěkného počasí se účastníci shromažďovali u stolků a židlí u krčmy, jinak se scházeli uvnitř. Dělníci dostávali stručné informace o všem podstatném, co se událo den předtím, a plánu práce na nadcházející šichtu.
Lea z titulu koordinátorky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci musela mít aktuální přehled o tom, kteří dodavatelé jsou na staveništi, jaký je zrovna stav silnic a povětrnostní podmínky, předpověď počasí na daný den, zda jsou nějaké problémy v řízení dopravy, například změna koryta vodního toku, převážení oceli na stavbu stožárů vysokého napětí silničními tahači nebo pohyb jiných těžkých vozidel a strojů po jednoproudových vozovkách. Přestože byla zima, poušť byla suchá a prašná a jízdní podmínky riskantní vzhledem k možnosti oslnění sluncem.
„Dnes jste oficiálně první den v práci, tak jestli chcete, řízení téhle ranní porady se ujmu sám,“ nabídl Alex Lei, když cestou k výčepu míjeli kancelář správce tábora. Jako stavební dozor ranní poradě předsedal, ale koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví při práci měl za úkol poradu zahájit a zajistit většinu bodů programu. „Řízení můžete převzít zítra.“
„Díky. Pokud nemáte nic proti, na základě včerejší nehody můžu dát krátkou řeč o nebezpečí uklouznutí, zakopnutí a pádu,“ navrhla a koutkem oka zachytila výraz jeho tváře.
„Dobrá, jestli jste si něco připravila… A připomeňte chlapům, že se v prostoru do šesti metrů od libovolné budovy v táboře nekouří. Někteří kuřáci na to pořád zapomínají, hlavně před putykou. Máte dnešní povolení?“
„Jo,“ přitakala. V tu chvíli již procházeli mezi obsazenými židlemi u stolků před krčmou.
Alex neplýtval časem. Poradu zahájil a Lea nechala kolovat prezenční listinu. Jakmile Alex přítomným oznámil, že nahradila Stevea Simonse, jeden z chlapů si neodpustil hlasitou narážku: „To je skvělá zpráva. Vypadá daleko líp než von.“ Všichni se dali do smíchu. Všichni kromě Alexe.
„Díky za příspěvek, Bobe,“ reagoval na jeho poznámku Alex, „ale očekávám od vás, že dokud tady bude pracovat, budete jí prokazovat úctu, jakou si zaslouží. A jestli se dozvím, že si k ní někdo dovoluje, bude mít co dělat se mnou. Výtržníci odsud pomažou, než bys řekl švec.“
Leu tyhle řeči dopálily tak, že pohledem div neožehla Alexovu tvář, ale on se na ni ani nepodíval. Ještě víc ji dožralo, když zaslechla, jak Frank Ballard říká sousedovi: „Protože si k ní chce ten kokot dovolovat sám.“
Předstoupila, odkašlala si a dost hlasitě, aby ji slyšeli i ti v zadní řadě, promluvila: „Alexi, díky za úvod. Ke svému pohlaví řeknu jen tolik: pamatujte si, že bez ohledu na to, jestli jsem muž, nebo žena, kdybyste se náhodou zranili nebo onemocněli, dohromady vás budu dávat já. A já taky budu rozhodovat, kdo bude dýchat do trubičky. Tak mě nezkoušejte nakrknout.“
Těmi slovy si kolem dokola vysloužila potlesk. A Alexovi opět cukaly koutky úst. Ruby ze schodů před krčmou zaječela: „Do toho, Bloncko! Jen jim to nandej, zlato! A taky jim nezapomeň říct, kdo je krmí. Tak ať si dávaj majzla, aby nenasrali ani mě!“
Zbytek porady probíhal hladce. Lea vykládala pět minut o nebezpečí uklouznutí, zakopnutí a pádu s následkem zranění a všichni přítomní se pak rozešli. Každý se vydal plnit své úkoly.
Avšak sotva Lea a Alex vešli do své kanceláře, v tu ránu se na něj obořila: „Sice oceňuju váš postoj a to, jak jste mě představil, ale nepotřebuju, abyste se o mě vy nebo kdokoliv jiný staral. Pokud jste si toho nevšiml, umím se o sebe postarat sama.“ Dělala to ostatně od patnácti let, kdy jí zemřela matka. A popravdě řečeno už dávno předtím.
Alexův výraz zpřísněl. Zavřel dveře a zpražil ji pohledem tak, že sebou leknutím málem trhla.
„Tak si to teď vyříkáme na rovinu. Kdyby bylo po mém, ženy jako vy by na takovémhle místě vůbec nebyly. Beztak musíme řešit dost problémů. V tomhle smyslu jsem se dost jasně vyjádřil v rozhovoru s Paulem Prenticem. Vím, čeho jsou někteří muži schopní, když se namažou, a já rozhodně nehodlám psát hlášení o zranění a kontaktovat rodinu kvůli tomu, že koordinátorku BOZP někdo sexuálně obtěžoval, znásilnil nebo napadl.“
Lea otevřela ústa, ale nevydala ani hlásku, tak ji raději zase zavřela, chvilinku čekala a zkusila to znovu. „Co přesně myslíte tím ,ženy jako já‘? Vždyť o mně nic nevíte. V čem se liším třeba od kuchařky Ruby nebo uklízečky Stacey?“ Udělala pauzu. „Nebo od Dee Furnissové?“
Alex zvedl ruku. „Ach ne. Dobrý pokus, ale na tenhle argument neskočím. Ani náhodou.“
„A když už jsme u toho, co s tím má společného Paul Prentice?“
Alex pevně stiskl rty. „Leo, řeknu to jenom jednou. Mně je jedno, jak jste ve své profesi dobrá nebo za jaké nitky jste tahala, abyste se sem dostala. Stačí náznak maléru, sáhnu po telefonu, a ať se to Paulovi líbí, nebo ne, poletíte odsud takovým fofrem, že se vám z toho zatočí hlava.“
Tentokrát opravdu oněměla. Aby se sem dostala, tahala za nitky? Paul přece škemral, že jsou v zoufalé situaci, a požádal ji, aby to místo vzala. Souhlasila, protože tuto zkušenost pokládala za fantastickou. Stavba větrné farmy končila a Lea potřebovala další praxi a nové zkušenosti, a ne zůstat bez práce. Ale že by chtěla nechat dům prázdný, psa v jednom kuse celé týdny u sousedky a izolovat se od známých? Chtěla snad pracovat tři měsíce na zkušební dobu, když už dávno prokázala potřebné schopnosti? Ne, to ne.
Dívali se na sebe dost nevraživě, ale necítila ani špetku zadostiučinění, když jako první odvrátil zrak on. Zlostně zasyčela, hodila papíry na stůl, popadla složku s hlášením o úrazu a klíče od vozu.
„Jedu dokončit včerejší vyšetřování nehody a prohlédnout stroj. Vrátím se včas, abych ještě stihla zasvětit do bezpečnostních opatření nové zaměstnance, co přijeli dnes ráno.“
Alex obešel roh stolu a posadil se. „Doufám, že víte, kam jedete. Nezapomeňte mít vysílačku pořád zapnutou a cestou se průběžně hlásit.“
„Ano, vím, kam jedu, mnohokrát děkuji. Pojedu za Jasonem Robertsem.“ Prudce otevřela dveře a vrhla na něj zpupný pohled, potom zakopla o vlastní nohu a moc nechybělo, aby se natáhla jak dlouhá, tak široká.
„Pitomý bagančata!“ zaláteřila, protože pocítila potupu. Byla přesvědčena, že i kdyby boty s ocelovou špičkou nosila celý život, stejně by si na ně nikdy nezvykla.
Obloha byla jasná, jitřní stíny dlouhé, neboť si slunce teprve razilo cestu nad obzor. Ostrý vítr od jihu venku vířil prach. Lea se zachvěla. Litovala, že si nevzala bundu. Nechala ji pověšenou na opěradle židle. Takhle na sobě měla jenom triko s dlouhými rukávy, košili a reflexní vestu. Ale nemínila se vrátit do kanceláře, dokud v ní vysedával Alex.
Jason dodržel slovo. Čekal na skoro prázdném parkovišti vedle svého vozu. Po ranní poradě všichni zamířili tam, kde ten den měli pracovat. Zůstalo jenom pár zaměstnanců tábora.
„Jste nachystaná? Nechcete si ještě zajít pro bundu? Mohla by se vám hodit.“
„Ne, to bude dobré. Díky, že jste počkal.“
„Já budu otvírat brány a vy je můžete zavírat. Držte se dost daleko vzadu, ať nepolykáte všechen prach za autem, ale za žádnou cenu nezapomínejte brány zavírat, jinak nám majitelé rančů daj co proto. A pak byste to schytala od šéfa.“
„Dobře. Zpráva přijata hlasitě a zřetelně.“ Lea pořád ještě nepřekousla to, jak se ráno se šéfem nepohodla. Odemkla vůz a nastoupila. Uvítala, že je to stejná značka a typ, co řídila na větrné farmě.
Za jízdy se soustředila na silnici. Snažila se připomenout si všechno, co se naučila v kurzu bezpečné jízdy, který absolvovala. Pokaždé když vjížděli do dalšího pásma, udala vysílačkou polohu, a jela tak, aby měla Jasonovo vozidlo nepřetržitě na dohled. Nicméně její myšlenky se stále dokola upínaly k Alexi McKinleymu.
Usoudila, že ho něco žere. Bylo pravděpodobnější, že se žena stane obětí útoku, až půjde ve městě sama domů, než na takovémto místě. Steve o něm prohlásil, že jedná vždycky fér, ale ona si o něm udělala jiný obrázek.
Zajímalo ji, jestli Alex dostal kopii její smlouvy, a pokud ano, zda se na ni obtěžoval podívat. Byl si vědom, že tam Lea pracuje na zkoušku? Podle všeho by měl. Jako její přímý nadřízený měl rozhodující vliv na to, jestli s ní společnost smlouvu prodlouží, nebo ne. Povzdechla si. Umínila si, že se bude v jeho přítomnosti snažit ze všech sil a držet jazyk za zuby. A smíří se s tím, že jde o dalšího staromódního odpůrce opačného pohlaví. Kdyby měla Alexe a Camerona Crawleyho proti sobě, neměla by šanci.
Cesta na místo, kde se zranil Ryan Greene, trvala bezmála hodinu. Z tábora jeli na jih, opačným směrem, než jeli den předtím z Nickel Bluffu. Silnice byla kamenitá a hrbolatá a jenom místy zavátá červeným pískem.
Posledních pár kilometrů jeli po cestě mimo hlavní silnici a cílovým místem bylo stanoviště, kde se nacházel druhý vrt a zřizovala se pojízdná betonárna. Tisíce metrů krychlových betonu se spotřebovaly na základy obřích stožárů vysokého napětí a na výrobu betonu dodavatel potřeboval tisíce litrů vody. Voda z vrtu se používala také ke kropení silnic při jejich stavbě.
Lea zaparkovala vůz vedle několika jiných opotřebených malých dodávek. Nasadila si přilbu a šla za Jasonem. Ten stál s rukama v bok poblíž okraje čerstvě vyhloubené jámy na vodní nádrž.
„Vyhazují velké balvany, které by prorazily opevnění,“ vysvětloval. „Když je kamení moc, tak se někdy před opevňováním nasypává hodně písku. Tady to nebylo nijak zlé, takže se s tím neobtěžovali. Vrtná společnost vyhloubila vrt a vybavila ho čerpadlem. Jen co bude opevnění hráze hotové, provede se jeho ukotvení a pak ji budem moct naplnit.“ Jason ukázal na dva muže, kteří pracovali na opačné straně nádrže. „Chlapi staví kolem nádrže plot z ostnatého drátu jako zábranu proti dobytku a klokanům.“
„Zatím jsem žádný dobytek neviděla, ale chápu, že ploty a brány mají opodstatnění.“
„Jsou tady všude v okolí. Podél trasy je několik přejezdových roštů proti dobytku. Je to změna proti branám.“
„Měla bych si pohnout. Předpokládám, že tamhle to je ten bagr, který obsluhoval Ryan,“ ukázala k mohutnému pásovému stroji stojícímu jen kousek od okraje jámy na nádrž. Jason pokýval hlavou.
„Má někdo z těchhle pracovníků papíry, aby ho mohl obsluhovat? Až dokončím vyšetřování nehody, budu ho muset zkontrolovat a k tomu je potřeba, aby ho někdo uvedl do provozu.“
„Terry Burns. Pošlu ho sem. Je to starý bručoun, ale fachman.“
„Díky, Jasone, vážím si vaší pomoci.“
„Není zač. Jak dlouho myslíte, že to potrvá?“ Zastrčil si ruce do kapes. „Ale hodila by se nám ještě jedna pracovní síla na pokládání vložky.“
„Jistě. Budu tady asi tak za hodinu. Až budete hotovi, tak na mě houkněte.“
Z výbavy pro vyšetřování nehod si Lea vzala digitální fotoaparát, obešla bagr a pořídila řadu snímků, hlavně těch, které svědčily o údajné příčině.
Terry se dostavil s desetiminutovým zpožděním. Podala mu ruku a usmála se. „Lea Jacksonová, bezpečnost. Ráda vás poznávám.“
Zjevně ho zaskočila. Otřel si dlaň do džínů na zadku a teprve pak natáhl mohutnou tlapu a potřásli si rukou.
„Terry, hýbalo se s bagrem od Ryanovy nehody?“
„Jo. Potom co si Ryan rozbil hubu, sem za něj včera práci doďál. Pak sem uklidil a zarovnal místo, kam přijde betonárka. Buldozer je už pryč. Eště během dopoledne má pro bagr přijet náklaďák s nízkým rámem, naložit ho a převízt jinam. Máte kliku, že tady vůbec eště je.“
„Jestli vám to nevadí, budu muset nahlédnout do technického průkazu a servisní knížky stroje. Potom budu potřebovat prověřit funkčnost bagru. Zjistit, jak funguje signalizace couvání, světla a tak všechno.“
Terry se netvářil nijak nadšeně, přesto pokýval hlavou a vyhoupl se do kabiny.
Lea ho sledovala a zavolala na něj: „Buďte opatrný. Vypadá to, že je hydraulický olej tam, kde být nemá.“
Terry zavrčel a dostrkal objemné tělo na sedadlo. Chvíli v kabině štrachal a pak jí konečně podal dolů technický průkaz a servisní knížku. Nato bagr nastartoval a plnil pokyny, které na něj Lea křičela. Než zkontrolovala, že je všechno, jak má být, uplynulo čtvrt hodiny. Když byli hotovi, Terry stroj vypnul a Lei v náhlém tichu zvonilo v uších.
„Díky, Terry.“ On opět jen kývl hlavou a vrátil se k dělníkům, kteří pokládali tlustou černou plastovou vložku do budoucí nádrže.
Lea ukončila prohlídku a na kabinu bagru pověsila cedulku s nápisem Nebezpečí: mimo provoz! Potom šla pomoct Jasonovi a ostatním s vložkou.
„Jsem tady hotová a mizím,“ řekla Jasonovi, když práci dokončili. Následoval ji k vozu. Přilbu hodila na sedadlo pro spolujezdce a sepnula si vlasy dlouhé po ramena.
„Vy jste ho vyřadila z provozu?“
„Ano.“
Jason pokýval hlavou a svěsil koutky úst. Zhoupl se dozadu na podpatcích. „Potěš pámbu!“ pronesl a ona tázavě zvedla obočí.
„Co tím myslíte?“
„Ale nic.“ Nepodíval se jí do očí.
Lea najednou propadla chvilkové nejistotě a ohlédla se přes rameno na bagr, na jehož kabině si větřík pohrával s výstražnou cedulkou. Když obrátila hlavu zpět k Jasonovi, měl sklopený zrak a špičkou boty bezděčně rozhrnoval hlínu. „Zpátky trefíte v pohodě?“
„Jo, určitě,“ odpověděla pomalu. Zvažovala, zda stojí za to na Jasona naléhat a žádat objasnění. „Zahnout doleva na hlavní trasu a potom rovnou za nosem.“
„Přesně tak. A dávejte pozor na tahač, co jede vyzvednout bagr. Uslyšíte ho ve vysílačce. Budete mu muset uhnout ze silnice.“
„Dobře. A díky.“
„Jsem vám kdykoli k službám. Uvidíme se u večeře… nebo u snídaně,“ dodal. Dívala se za ním, jak odchází, ještě chvíli hleděla na bagr a pak nasedla do terénního pick-upu.
Vydala se na zpáteční cestu a za okamžik vysílačka ožila. Ještě než po ní sáhla a ohlásila svou polohu, už před sebou uviděla těžké vozidlo.
Zpomalila a uhnula co nejvíc doleva. Tahač s návěsem s nízkým rámem prosvištěl kolem, dělal šílený rámus a vířil mračno prachu a kamení. Řidič seděl v kabině vysoko a ještě větší anonymitu mu dodávaly zrcadlové sluneční brýle. Jakmile návěs uviděla zřetelně ve zpětném zrcátku, vrátila se na vozovku.
Na hlavní trase mezi druhým vrtem a prvním táborem napočítala šest bran, které si musela otevřít a zavřít. U čtvrté velmi ocenila to, že si den předtím vyzkoušela roli vrátné coby spolujezdkyně.
Zavřela za sebou bránu a vědoma si, kolik je hodin, na kamenitém úseku zhurta sešlápla plynový pedál, náhle ucítila tupý úder a volant se jí málem vysmekl z rukou. Než stačila zareagovat a stisknout volant pevněji, vůz prudce vybočil z přímého směru.
Rázem měla žaludek až v krku. Měla plné ruce práce, aby zvládla řízení, protože tuna kovu se motala jako opilec. Chvíli trvalo, než se konečně zastavila uprostřed silnice, když motor zhasl.
Krev jí tepala na spáncích a v ústech byla vyschlá stejně jako jáma na vodní nádrž u druhého vrtu. Lea se předklonila a položila si čelo na volant. Zhluboka se nadechla. Pomalu zvedala hlavu a dala se do smíchu. Byl to spontánní projev radosti, že zůstala živá a zdravá.
Otevřela dveře a vyskočila z auta tak divoce, že div nepřistála na zadku. Nohy a ruce ji neposlouchaly, měla je jako z rosolu. Na chvíli zůstala stát a potom pomalu obcházela auto dokola. Vedle pravého předního kola si dřepla. Na bočnici pneumatiky uviděla trhlinu. Vlastně díru tak velkou, že by jí prostrčila prsty. Pneumatika byla splasklá.
Seděla na bobku, zavřela oči a přesvědčovala se, že nesmí propadnout panice. Vždyť jenom píchla. Nic mimořádného. Kdyby nedokázala kolo vyměnit a nikdo by nejel kolem a ani by se nedovolala vysílačkou, musela by jít do tábora pěšky. Zadívala se na nohy a znovu pocítila opovržení k těžkým a nepohodlným botám.
Nejprve ve voze zapnula výstražná světla, před auto i za něj umístila výstražný trojúhelník a pak se pustila do výměny kola.
Všechno by šlo hladce, kdyby dokázala povolit matice kol. Ze zádě vozu snadno sundala rezervu a hever seděl pevně na místě. Ať brblala, nadávala a namáhala se s klíčem na matice kola, jak chtěla, ani se nepohnuly.





8. kapitola
„Tak takhle na sebe dáváte pozor?“
Lei sklouzla noha po čtyřramenném klíči a svalila se na zadek.
„Co to…“ Vzhlédla k Alexovi úkosem. Svlékla si jednu koženou rukavici a otřela si jemný písek z tváří. „Kde jste se tu kruci vyloup? Neslyšela jsem žádné auto.“ Za nohavicemi jeho maskáčů teprve uviděla Land Cruiser zaparkovaný u opačného okraje silnice.
„Ne. To se nedivím. Nadávala jste tak hlasitě, že jste nic slyšet nemohla.“
Narovnala se, oprášila si zadnici a ze země sebrala klíč. „Tak tam nestůjte tolik povýšeně a zkuste ty podělané matice povolit,“ osopila se na něj a vrazila mu klíč do ruky.
Vzal si ho od ní, dřepl si k boku jejího vozu a prstem přejížděl kolem díry v pneumatice. „Co se stalo?“
„Nevím. Normálně jedu rovně a zničehonic rána a auťák mi ustřelí.“ Sehnula se, ze země zvedla kámen velký jako tenisák a palcem hladila jednu hranu. „Jsou ostré jako břitva.“
„Jak rychle jste jela?“
Kámen odhodila na kraj silnice a zkřížila ruce na prsou. „Asi šedesátkou, ani to ne.“
Pokýval hlavou a nasadil klíč na jednu matici kola.
„Zrovna jsem vyjížděla od brány, tak jsem ani nemohla jet rychleji.“
„Netvrdil jsem, že ano,“ procedil mezi zuby přes zrnka písku a silou se opřel do klíče.
Lea couvla. „Jdu se podívat na stopy po smyku,“ sdělila mu a z kapsy u košile vytáhla digitální fotoaparát. Zmizela za vozem.
Alex povolil matice kola a v dřepu je odšrouboval. Celou dobu vnímal, že se Lea mezitím vrátila a bedlivě sleduje každý jeho pohyb. Za pár minut měl kolo s poškozenou pneumatikou sundané a společně nasadili rezervu na jeho místo. Podal jí klíč. „Teď si je utáhněte sama. Příště je dokážete povolit.“
„Doufám, že žádné příště nebude. Jednou mi to bohatě stačilo.“
Zamračil se. „Neublížila jste si? Neuhodila jste se do hlavy nebo tak něco?“
Jejich pohledy se střetly a chvilku se dívali jeden druhému do očí.
„Ne,“ odpověděla a sehnula se ke kolu, aby utáhla matice. Spustila hever, vůz dosedl na všechna čtyři kola a ona pak zvedák vytáhla. Potom ještě dotáhla matice na doraz. Alex naložil nefunkční kolo do zadní části terénní dodávky a uklidil i zdvihák.
„Až se vrátíte, hoďte kolo Trevovi a vyzvedněte si u něj jinou rezervu. Bez ní…“
„… nikam nejezděte. Rozumím,“ dodala, šlápla na rameno klíče, aby dotáhla poslední matici, a s odporem přitom hekla.
On stál, pozoroval ji a oprašoval si ruce.
Lea sebrala klíč a odhrnula si pramen vlasů z obličeje. „Co je?“
„Víte, že jste pěkně přidrzlá?“
„A vy jste zase staromódní odpůrce žen. Víte to?“
Dal si ruce v bok. „A co byste si počala, kdybych náhodou nejel kolem?“
„Dál bych zkoušela povolit matice. Zavolala bych vysílačkou do tábora. Čekala bych, až se někdo objeví. Kdyby nebyla jiná možnost, šla bych pěšky.“
„V létě byste to nezvládla. Kvůli strašnému vedru.“
„Ne. V létě bych zůstala u auta a co nejvíc se snažila vyhnout přehřátí organismu. Zavolala bych vysílačkou a šetřila pitnou vodou. Jenomže teď léto není.“
Spustil ruce podél těla. „Ne, to není.“
Ještě chvíli se na sebe dívali. Hlavou mu bleskla nežádoucí myšlenka: že se na ni hezky kouká, i když se rozčiluje. Tentokrát jako první uhnula očima ona.
„Měla bych už pokračovat. Musím se vrátit a zaškolovat nováčky.“
„Jo, taky mám co dělat.“ Z kapsy u žlutohnědé pracovní košile vytáhl sluneční brýle a nasadil si je.
Když byl v půli cesty ke svému vozu, oslovila ho jménem. Zarazil se a ohlédl se přes rameno.
Obešla své auto dopředu. „Díky. Jsem ráda, že jste jel okolo.“
Přikývl, zvedl ruku na pozdrav a šel dál ke svému vozidlu.
„Jo, ještě jednu věc…“
Zastavil se a otočil se k ní. Váhavě k němu popošla o několik kroků. „Alexi, říkala jsem si, že abych mohla svou práci dělat pořádně, potřebuju o současném projektu vědět víc. Pročetla jsem si písemné informace o stavbě, byla na podnikovém seznámení s projektem a zaškolení, mluvila se Stevem a tak všechno, ale uvítala bych, kdyby mi někdo vysvětlil a v praxi ukázal, co se všechno děje v terénu; jak to probíhá.“
Máchnutím odehnal mouchu. Vánek mu čechral vlasy a ticho se zdálo stejně nekonečné jako krajina.
„Vezmu vás do terénu,“ prolomil mlčení. „Po obědě. Na takovou okružní exkurzi.“
„Díky. Senzace.“
„Ještě nějaké dotazy?“
Zavrtěla hlavou, zvedla ruku a zastínila si oči. „Ještě jednou díky. Zatím nashle.“
Když zastavil u brány a šel ji otevřít, ona sbírala výstražné trojúhelníky. Než projel bránou a zavřel ji za sebou, na silnici mezi nimi už usedal prach, který svým vozem rozvířila.
Když je žena prostořeká, má proříznutou pusu, muž alespoň nezůstává na pochybách, co si myslí. Alex mrkl do zpětného zrcátka. Lea byla protiklad k jeho bývalé manželce. U Claire šlo vždycky spíš o to, co neřekla, než o to, co řekla.
V průběhu manželství se domníval, že si Claire nikdy na nic nestěžuje, protože nemá na co. Jak se v tom mýlil! Patnáct let v sobě hromadila rozhořčení a rostoucí odpor, až poslední kapkou přetekl pohár trpělivosti a ona odešla a vzala si kluky s sebou. Dva lidé, kteří usilovali o to, aby noci v osamění ve stísněných neosobních pokojích a dlouhé dny v práci v nesnesitelném horku stály za to. Všechno to udělal proto, aby jim dopřál život, jaký si zasluhovali.
Alex si na sedadle poposedl a nutil se držet volant zlehka a přitom nemyslet na svíravý pocit v žaludku. Ale moc to nepomáhalo. Claire se s ním rozvedla před dvěma lety a připravila ho skoro o všechno, co měl. Snažila se z toho vytřískat, co se dalo. A ještě měla tu drzost se týden předtím ukázat v nemocnici u lůžka jeho otce.
Zatímco obě sestry, Heather i mladší Lisa, si Claire oblíbily, jejich otec ji vždycky jenom trpěl. Při pohledu nazpět si nyní Alex uvědomoval, že otec svou snachu nesnášel, ale kvůli němu se přemáhal, jak to jen šlo. Rovněž musel uznat, že se otec vyzná v lidských povahách lépe a udělá si o nich lepší úsudek než on. Dumal, co by tomu řekla matka, kdyby byla naživu.
Setkání s Claire v nemocnici jím otřáslo. Vypadala velmi dobře. Vlastně ji do té chvíle neviděl asi rok. Kdykoliv si totiž vyzvedával kluky, ona se nikdy neukázala. Potom udělal Heather scénu kvůli tomu, že své bývalé švagrové prozradila, že je otec nemocný.
„Upozornila jsem ji proto, aby se o tom dověděli Connor a Liam a mohli jít dědečka navštívit,“ hájila se starší sestra.
Ačkoli měl otec na kahánku, Claire kluky do nemocnice nepřivedla. Přitom Alex věděl, že mají dědečka rádi, a když už jim táhlo na patnáct, pokládal je za dost velké, aby se sami vyjádřili, kdyby ho chtěli v nemocnici navštívit. Zabránila jim v tom snad?
Když se jich na to zeptal přímo, jenom pokrčili rameny a nepodívali se mu do očí. Nepřekvapilo by ho, kdyby to, že je za dědečkem nepustila, byl další z naschválů, jimiž se mu mstila za všechny domnělé křivdy, které mu v manželství „trpěla“. Ani by se nedivil, kdyby to byla pravda. Co vlastně provedl, že si tohle vysloužil?
Kroutil hlavou a nakláněl ji napravo i nalevo ve snaze rozhýbat ztuhlý krk. Patlat se v minulosti nikdy k ničemu dobrému nevede. V myšlenkách se přenesl ke koordinátorce bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a jejímu vzhledu. K tomu, jak byla rozrušená a kecla si na zadek, a jak zrozpačitěla, když si všimla jeho přítomnosti. Nadávat uměla stejně jako drsní dělňasové na stavbě. Ale chvilkové pobavení ho rychle přešlo, sotva si připomněl hovor s Cameronem Crawleym. Nejprve ho ta debata vyvedla z konceptu. Neměl nejmenší pochybnost o Cameronově motivaci. Alexův postoj k ženám v odlehlých stavebních táborech byl nad slunce jasnější.
Jakmile domluvili, Alex pátral v elektronické poštovní schránce po Leině smlouvě. Jako její supervizor ji měl vzhledem ke zkušební době v hrsti. Snadno se jí mohl zbavit. Stačilo, aby podal zprávu, že se na tu práci nehodí. Cameron Crawley by se spokojil s jakýmkoli Alexovým zdůvodněním, proč Lea „nevyhovuje“. Zato Paula by možná musel přesvědčovat pádnějšími argumenty.
Z celého případu se cítil nesvůj. Na jedné straně v zásadě souhlasil se stanoviskem Crawleyho, že ženy do takového tábora nepatří, na druhé straně si vždycky zakládal na tom, že je jako šéf spravedlivý. Nechystal se vykonstruovat „důkazy“, že se Lea na tu funkci nehodí, ani v posudku na ni přehánět. Ale kdyby si to vykoledovala sama, byla by z kola venku; a na to ji už upozornil.
Začal vnímat tupou bolest za očima. Ani si nevšímal, jak ubíhá pouštní krajina. Brány otvíral a zavíral jako robot. Ponořil se do myšlenek tak hluboko, až málem přehlédl vytyčovací kolík s červeným praporkem upozorňujícím na odbočku do místa, kde se měl setkat s geodety. Přinutil se soustředit na řízení a cestu. Na to, aby se zabýval Leou, bude mít ještě dost času.





9. kapitola
Paul Prentice si strčil ruce do kapes. Civěl na panoráma obchodního centra města Adelaide, a přitom ho nevnímal. Složka s dokumenty k vyřízení na stole byla pěkně naditá, ale stejně neměl čas se jim věnovat; sotva se vrátil z jednoho jednání, už se musel připravovat na další schůzku. Pomalu vydechl skrz sešpulené rty.
Projekt výstavby stožárů vysokého napětí na dalekém severu státu nebyl jediný, který Paul řídil, ale byl největší a způsoboval mu nejednu starost. V poslední době pro něj bylo čím dál těžší stále předstírat nadšení pro práci. Svět se měnil a jemu se moc stýskalo po starých časech a zvyklostech.
Předtím měl tu smůlu, že jel výtahem s Cameronem Crawleym. Neměl ho rád ani mu nedůvěřoval. Jeho machinace přivedly Leu do ošidného postavení, a to dělalo Paulovi starosti. Alex zaujal k Leinu přeložení jasné stanovisko, a kdyby se s ním vedení poradilo, skončila by bez práce. Paul ji zkrátka na tohle místo doporučit neměl.
„Trápí tě něco?“ zeptala se ho Eve předešlého večera, a on se jí svěřil s výčitkami svědomí a pochybami. „Tu práci potřebuje, a to nejenom kvůli penězům. Protože ji dobře znám, vím, že pokud to nebude klapat, praští s tím sama. Pomysli na všechny ty chlapy, se kterými se tam bude stýkat!“
Koutky úst měl svěšené. Podle toho, co o ní věděl, vůbec nepochyboval, že po tom, jak se k ní zachoval bývalý manžel, Lea nebude mít nejmenší chuť se seznamovat a stýkat s dalšími muži. Že to je to poslední, co by si přála. Rozpad dlouhodobého vztahu ji poznamenal. Budila dojem, že je spokojená s domovem, psem – a prací.
Pozoroval provoz na ulici o mnoho poschodí níž. Hermeticky uzavřený ve výškové budově si představoval zápach výfukových plynů. Lidé se hemžili jako mravenci. Jakmile jim na semaforu naskočila zelená, cupitali přes přechody. Napadlo ho, že kdyby našpicoval uši, zaslechl by burácení autobusů a další známé zvuky, jaké se rozléhají mezi věžáky.
V kapse mu začal vibrovat mobilní telefon. Vzal ho do dlaně a vytáhl, podíval se na displej a ztuhl. Eve mu obvykle do práce nevolala. Aby ho nevyrušovala, nanejvýš mu psávala esemesky. Jenže v poslední době se celkově chovala jinak než dřív. To mu nemohlo uniknout.
Posadil se ke stolu a váhavě hovor přijal. „Eve, jak se máš? Myslel jsem, že jsi zrovna u kadeřnice.“
„Zrušila jsem to.“
„Proč?“
„Neměla jsem náladu.“
Paul se pokusil povolit si kravatu, ale jednou rukou s uzlem nehnul. „Mám přijít na oběd domů?“ Chvatně prolétl zrakem diář. Kdyby odložil jednu schůzku, stihl by to.
„Ne,“ odpověděla.
„Chceš se sejít v nákupním středisku? Mohli bychom se najíst tam.“
Slyšel, jak se pomalu nadechuje. „Ne,“ opakovala. „Mám hrozné vlasy.“ Suše se zasmála, ale poznal, že se do smíchu nutí. Znělo to spíš ironicky než humorně. „Volám, abych se zeptala, co bys chtěl dneska k večeři. Kuřecí řízek, nebo rybu na roštu?“
Sklopil oči a zkontroloval, jak mu roste břicho. „Snad rybu.“ Ryby nesnášel, leda smažené v těstíčku a s hranolky.
„Tak bude ryba. Přijdeš pozdě?“
„Jestli půjde odpoledne všechno podle plánu, tak ne. Kdyby se něco změnilo, dám ti vědět esemeskou.“
Po chvíli nepříjemného ticha uzavřela: „Tak tě čekám kolem šesté.“
Paul položil mobil na stůl. Bylo to poprvé, co mu Eve dala po telefonu vybrat, co by si přál k večeři. Termín u holiče dosud ještě nikdy nezrušila. Z „vylepšení“ účesu jednou za šest týdnů se stal rituál.
Eve neplánovala odchod do důchodu, a proto jí způsobilo otřes, když nezisková organizace, v které pracovala posledních patnáct let, v souvislosti s úspornými opatřeními její pracovní zařazení zrušila jako nadbytečné. Coby alternativu jí správní rada nabídla práci na poloviční úvazek, ale byl to jen takový symbolický projev uznání a v hierarchii pracovních míst tak velký sestup, že ani vedení nepočítalo, že nabídku přijme. V podstatě to byl jakýsi humánní vyhazov. Paul zaslechl, jak manželka líčí jedné známé, že si připadá, jako by ji vyhodili doslova jako staré boty. Tenkrát se tomu zasmál. Přitom žádné staré boty neměla.
Zprvu volný čas vyplňovala nakupováním a obědy ve městě. Dala zušlechtit zahradu, vygruntovat dům a natřít pergolu. Avšak po pár měsících z ní vyprchal pocit, jako by si užívala dovolené, a zůstala úzkost a sklíčenost. Dovolená skončila, jenže na rozdíl od dřívějška se neměla kam vrátit do práce. Jak Paul věděl, kontaktovala své známé, rozhodila sítě a hledala na internetu, ale o vhodnou nabídku práce nezavadila.
Byl v rozpacích, co jí má říct a co dělat. Pozoroval na ní, že není šťastná. Ale měl dost slušný plat, aby zajistil oba dva, a ačkoli to zní staromódně, líbilo se mu, že pokaždé když přijde navečer domů z práce, čeká na něj. Dokud měla práci, všechno bylo úplně jinak. Někdy se s ní vídal až po osmé nebo deváté hodině.
Seznámili se při jedné společenské příležitosti před šesti lety. Zakoukal se do jejích jiskrných hnědých očí, širokánského úsměvu a oblíbil si její družnou povahu. Po několika měsících „randění“ se rozhodl, že si ji vezme. Jeho přátelé jej varovali, že oženit se znovu téměř deset let po tom, co ovdověl, je mezi šedesátkou a sedmdesátkou obrovské riziko. Pořádně si to promysli, radili mu. Dokonce se vyjádřili v tom smyslu, že každá žena, která o něj projeví zájem, pravděpodobně prahne po jeho penězích.
Paul takhle neuvažoval. Eve byla rezervovaná a zdráhala se zříct nezávislosti. Nikdy předtím se nevdala a ani jeden z nich neměl dítě. Z mladší generace Eve tíhla nejvíc k Lei, a proto by se dalo říct, že ji napůl pokládala za svou dceru. Když byla Lea ještě v pubertě, zemřela jí matka a Eve se stala její poručnicí.
Paul si konečky prstů promnul oči ve snaze uvolnit napětí, které za nimi rostlo. Jediné, čeho tím dosáhl, bylo to, že když dal ruce dolů, měl před očima mžitky.
Pohled na hodiny mu připomněl, že by sebou měl hodit, jinak přijde na příští schůzku pozdě a nepřipravený. Vzdychl a pustil se do práce.





10. kapitola
Zpátky v táboře Lea narazila na tři muže, jak u kanceláře pro vedení stavby popíjejí kávu. Byli to noví pracovníci. Trpělivě na ni čekali. Nikdo nesměl ve firmě pracovat na žádném místě v areálu staveniště, dokud neabsolvoval úvodní školení.
„Přátelé, omlouvám se za zpoždění. Já jsem Lea Jacksonová, koordinátorka BOZP a diplomovaná zdravotní sestra. Cestou jsem píchla.“
Ti tři stáli s polystyrenovým pohárkem v ruce a zírali na ni s otevřenou pusou. Jeden z nich, mladý vysoký a hubený se spáleným nosem a podmanivým úsměvem, se vzpamatoval jako první a podal jí ruku. „Se ženou ve funkci koordinátora BOZP jsem se ještě nesetkal.“
„Jo, budiž, podle všeho nás moc není. Asi by bylo dobré, kdybyste si z některé jiné kanceláře přitáhli pár židlí,“ doporučila jim a zamířila k sobě, aby jim tam předvedla nachystanou prezentaci. Namačkali se kolem jejího monitoru a ona jim celou hodinu přednášela základní informace a komentář.
„Máte-li nějaké dotazy, klidně se mě zeptejte, ale podotýkám, že jsem na téhle štaci sama teprve jeden den, takže na konkrétní otázky, co se týkají jednotlivých pracovišť, vám nebudu schopna odpovědět.“
„Je tady připojení k internetu?“ zajímal se jeden z nováčků.
„Krčma slouží také jako společenská místnost. Pokud chcete používat internet nebo telefonovat domů, můžete odtamtud.“
„Bezva!“
„V každém pokoji a pochopitelně i ve výčepu je k dispozici satelitní televize.“
Jak se zdálo, postačilo mu to ke spokojenosti. Nato si zašli za Benem vyzvednout klíče od pokojů.
Byl skoro čas na oběd. Lea zívla a protáhla se. Káva jí mezitím vystydla. Udělala si novou a stoupla si s ní k úzkému oknu vedle recepční přepážky. Měla odtud výhled na parkoviště, až na její vůz prázdné.
Prastará krajina za ním byla pustá, kam až oko dohlédlo. Když Lea na okamžik zavřela oči, ta čirá prázdnota jako by se jí obtiskla na víčka. Překvapivě se lišila od jejího domova v Adelaide Hills, kde zeleň oplývala ptáky, kusu liščími a tu a tam i koalami nebo klokany obrovskými.
Kanceláře byly liduprázdné, a jak se vracela ke svému stolu, její kroky v těžkých botách zněly ozvěnou. Použitý pohárek vyhodila do koše na odpadky a čerstvě pořízené snímky stáhla z digitálního fotoaparátu do počítače. Potom dokončila hlášení o vyšetřování nehody a poslala je elektronickou poštou Alexovi a v kopii na vědomí lidem, jejichž seznam připojila na konec zprávy. Pak asi čtvrt hodiny přepisovala poznámky z porady z předešlého dne.
Ze zvědavosti si prohlédla fotografie, které pořídila po defektu pneumatiky. Na šotolinové silnici byly patrné brzdné stopy. Podle obrázků dokázala přesně určit, kde guma praskla – měla štěstí.
Jakmile došla k poslednímu snímku, vrhla kradmý pohled přes rameno, aby se ujistila, že v buňce není nikdo jiný. Co ji přimělo vyfotografovat Alexe, zatímco povoloval matice kola?
Připomněla si, jak se mu dívala na temeno, když mu vánek čechral vlasy, a jak měla zvláštní nutkání natáhnout ruku a prohrábnout mu je, pohrávat si s nimi prsty a přesvědčit se, zda jsou tak měkké a hebké, jak vypadají.
Sešpulila rty a chvilku zvažovala, jestli si má fotku ponechat, nebo ne, a nakonec ji smazala. Nebuď směšná, řekla si. Vždyť fotoaparát i počítač jsou firemní.
Zhluboka se nadechla a opět procházela Steveův seznam denních úkolů. Huso hloupá! vynadala si. Dočista zapomněla zkontrolovat hladinu nafty v cisterně a vyměnit papír, kam se zapisuje spotřeba. Popadla věci, které k tomu potřebovala, a uháněla táborem. Došla na místo, splnila úkol a potom ještě vylezla po žebříku opřeném o nádrže s vodou a zkontrolovala výšku hladiny pitné vody.
Na zpáteční cestě ji náhle napadlo, že by mohla využít dosavadního klidu v táboře, a tak se o deset minut zdržela a v jednom z veřejných počítačů si pročetla osobní e-maily. Když si totiž večer předtím kupovala telefonní kartu, všimla si, že jsou oba počítače obsazené a další chlapi postávají poblíž v jakési frontě.
Jediné, co ji v poště zaujalo, byl účet za dodávku elektrické energie, upomínka od zubaře a stručný pozdrav od kamarádky Belindy. Studovaly spolu na vysoké škole a ve stejné nemocnici dostaly první pracovní příležitost jako zdravotní sestry. A od té doby udržovaly pevné přátelství. Belinda pracovala jako praktická sestra na velké klinice praktického lékařství na jižním předměstí Adelaide. Byla tam už roky a nestyděla se přiznat, že Lei závidí zajímavější práci.
Nyní byla zvědavá, jak se Lea zabydluje na novém místě a jak prožívá nové dobrodružství. Leo, napsala, až zase budeš doma, určitě se sejdeme. Musíš mi všechno vyprávět! Nemůžu se dočkat, až mi povíš, jestli sis tam pro nás mezi stavebními dělníky vyhlédla nějaké šikovné partnery…
Lea naťukala rychlou odpověď: Blázínku, vždyť jsem tady teprve druhý den! Dej mi víc času. Zatím to v práci ujde. Až se dostanu domů, ráda se s tebou zase uvidím. Zavolám ti. Vzápětí klikla na povel Odeslat a ze schránky se odhlásila.
Na obědě seděla sama. Kantýna byla prázdná, sendviče vypadaly nevábně a ani chuťově za nic nestály. Lea si namazala dva krajíce chleba máslem a obložila je hlávkovým salátem.
„Dete pozdě, už máme jen zbytky.“ Ruby vyšla z kuchyně a utírala si ruce do kdysi bílé zástěry. „Chcete něco čerstvýho, Bloncko? Jestli máte chuť, udělám vám omeletu.“
„Ne, díky, Ruby. Tohle mi bude stačit,“ odpověděla Lea a na salát si nakladla ještě plátky sýra a červenou řepu. „Zítra přijdu dřív.“
„Hlavně ať si neušpiníte oblečení řepou.“
Lea se zasmála. „Jasně, mami, dám si bacha.“
Snědla sendvič a loupala si pomeranč. Vtom se Ruby znovu přihnala z kuchyně a nesla jí balíček ve fólii.
„Todleto dejte panu McKinleymu. Vynechává hodně jídel.“
Lea se na balíček podívala a strčila si do úst dílek pomeranče. Pak mrkla na Ruby a pokrčila rameny. „Asi mu ho nechám na stole. Nebo mu ho dám do ledničky.“
„Předejte mu ho vosobně. Před momentem sem zahlídla, jak jeho toyota přijíždí na parkoviště.“
Lea vyskočila na nohy a chňapla po balíčku a zbytku pomeranče. „Vážně? Sakra! Musím letět. Chce mi ukázat staveniště. Mám z něj dojem, že není nadšený, když ho někdo nechává čekat.“
Ruby se hihňala a zastrčila si neposlušné prameny rovných černých vlasů pod kuchařský čepec. „Žádnej strach, Bloncko. Ten je v pohodě. Není tak zlej, jak vypadá. Typickej pes, co štěká, ale nekouše.“
„Kéž by!“ zamumlala Lea. Vtom za ní bouchly dveře. Ten pes by ji brzy mohl hravě rafnout tak, že ji to bude stát místo.





11. kapitola
Lea vlétla do kanceláře jako uragán. Alex zvedl hlavu od papírů na stole. Postřehl, že kolegyně prozářila místnost jako sluníčko.
„Už jste se vrátil,“ konstatovala. Na stůl mu položila balíček v alobalu. „Ruby chtěla, abych vám to předala.“ Hřbetem ruky si otřela ústa. „Jsem ulepená od pomeranče. Musím si umýt ruce. Hned jsem zpátky.“ A zmizela.
I když odešla, stejně mu kancelář připadala najednou jasnější. Psychicky ho to rozrušilo. Sáhl po balíčku a otevřel ho. „Hm,“ zamručel spokojeně. Dva krajíčky chleba a mezi nimi tlustý plátek hovězího masa z konzervy s nakládanými okurkami a kus rozinkového koláče. Ruby věděla, co mu přijde k chuti. Ještě před chvílí ani neměl hlad, zato teď už ano.
Odsunul zprávu, kterou předtím četl, a zakousl se do sendviče. Žvýkal a přitom pokukoval na obrazovku počítače. Ruby měla pravdu: poslední dobou moc nejedl. Ráno si utáhl opasek o jednu dírku, a stejně zase vynechal snídani.
Když se Lea vrátila, už měl sendvič zhltnutý.
„Můžu vám ke koláči udělat kafe, nebo kdybyste chtěl, tak čaj.“
Učesala si vlasy, znovu je sepnula a rty se jí leskly. Alex jen polkl. „Leo, nemusíte mě obsluhovat.“
„Já vím, že ne, ale nabízím vám to. Vy mi zas třeba můžete udělat kafe nebo čaj zítra.“
Podrbal se na hlavě. „Tak dobře. Černý čaj bez cukru. Dík. A pak bychom už měli vyrazit.“
Znovu na skok odběhla. Když se vrátila, postavila jeden šálek na Alexův stůl a usrkla si ze svého. „Provedla jsem inspekci stroje.“ Ukázala na hromádku dokumentů. „Tady jsem vám nechala kopii zprávy a ještě ji poslala e-mailem.“
„Povězte mi stručný výtah,“ vyzval ji a pokukoval po ní přes okraj polystyrenového pohárku.
„Kniha jízd k bagru byla vyplněná kompletně. Poslední záznam udělal Ryan ráno před úrazem. Před dvěma týdny nahlásil únik hydraulické kapaliny a před týdnem znovu, a to s poznámkou, že se zhoršil. Pokud jde o servis… podle mých výpočtů měl stroj prodělat údržbu asi před třiceti provozními hodinami.“ Sedla si a natočila se na židli tak, aby se mu dívala tváří v tvář. „Také jsem zkontrolovala Ryanovo oprávnění k řízení bagru, doklady o zkouškách, školeních a pojištění.“
Alex se opřel zády a křeslo zavrzalo. „S tou prací jsme už pozadu. Promluvím s Frankem.“
Potřebovali se vyhnout vyřazení stroje z provozu, protože by to zpomalilo práci Frankových dělníků nejméně o další den. Podíval se na Leu, ale ta se soustředila na rýpání nehtem do pohárku. Nahnul se dopředu a přimhouřil oči. „Vy jste ten bagr už odstavila, co?“
Přikývla, aniž na něj pohlédla. „Nebezpečí: mimo provoz. Na zpáteční cestě jsem potkala tahač, co ho jel vyzvednout.“
Stoupl si a vztekle postavil pohárek s čajem na stůl tak rázně, až se obsah rozlil. „Leo, proč jste to krucinál nejdřív nekonzultovala se mnou?“
I ona se zvedla a konečně se mu koukla do očí. „Protože jsem nevěděla, že musím. Stroj byl vadný, tak jsem ho vyřadila z provozu. Od toho tady jsem. Co bych s vámi měla konzultovat? Už to stálo jednoho člověka spoustu bolesti, pracovní neschopnost a další potíže. Marodit bude několik týdnů.“
„Měla jste to nejdřív probrat se mnou.“
„Já pořád nechápu, co jsem s vámi měla probírat. Postupovala jsem a zdokumentovala všechno tak, jak jsem to viděla a jak předepisuje ministerstvo práce. Alexi, jestli máte jiný názor, tak je to čistě vaše stanovisko.“
„Už teď mají zpoždění. Frank z toho nebude mít radost.“
„Mým úkolem není dělat Franku Ballardovi radost.“
„Nebude z toho mít dobrou náladu.“
Bylo na ní poznat, že jí hnul žlučí, ale než ze sebe stačila vypravit námitku, zvednutím ruky ji zarazil. „Omlouvám se, to bylo zcela nevhodné.“
„To si pište, že bylo.“
Alexovi tepalo ve spáncích. Nevěděl, co to s ním je, ale příliš horlivá koordinátorka bezpečnosti a ochrany zdraví při práci bylo to poslední, co teď potřeboval. „Leo, dávejte si pozor,“ varoval ji. Ani se nedivil, že vytřeštila oči.
„Děláte si legraci? Odstavit ten stroj bylo správné. To nemůžete popřít. Budete v tom stát za mnou, ne?“
Postřehl, jak se Lea napřimuje, ale neklidně si pohrává s manžetami košile. Neměla jistotu, jestli je na její straně, nebo proti ní.
Jak jí vysvětlit, že je potřeba neporušit předpisy, a přitom je obejít, tak aby to nemělo negativní dopad na plynulý chod prací? Samozřejmě, bezpečnost především, ale je tu i spousta jiných věcí, jako například omezení nákladů. Žádný dílčí problém není černobílý.
„Do-brá,“ protáhla obě slabiky. Neuniklo mu, že ji tím zklamal. Z jejího pohledu vyčetl, že ji ranil. „Vyjádřil jste se naprosto jasně. Aspoň teď vím, na čem jsem.“
„Leo, tady, stovky kilometrů od civilizace, věci nebývají tak jednoznačné a šablonovité, jak byste si přála.“
„Zkuste to říct Ryanu Greenovi.“ Otočila se na židli a z opěradla si vzala reflexní vestu. „Závadu nahlásil dvakrát. Pod sedadlem jsem našla hromadu hadrů. Zřejmě jimi utíral olejové skvrny, jak olej unikal…“
Bez rozmyslu ji chytil za ruku. „Můžete na moment sestoupit ze svých morálních výšin a poslechnout si mě?“
Podívala se na prsty, kterými svíral její paži, a zpět na něj. Šedé oči hleděly chladně a bouřlivě. Pustil ji.
„Leo, rozumím tomu, co říkáte, vážně. Jenomže než se tenhle bagr opraví, Frank Ballard nemůže k dokončení práce dostat jiný. Jeho podnik by to stálo tisíce navíc. Jestliže nebude mít stroj v provozu, bude platit chlapy za to, že posedávají a nic nedělají. Pokud nedodrží své smluvní závazky vůči nám, dostane penále. V horším případě od smlouvy odstoupíme, firma zbankrotuje a my si budeme muset hledat jiného dodavatele. Práce se bude čím dál víc protahovat, kvůli zpoždění nesplníme své smluvní povinnosti my a pokuta nemine ani nás.“
Lehce podupávala nohou a sešpulila rty. Alex nedokázal přestat na její lesklá ústa zírat. Stěží si přestal olizovat vlastní rty.
„Určitě mají nějaký rezervní plán pro případ poruch a podobně,“ namítla. Alex se suše a bez známky humoru zasmál.
„Co je na tom komického? Ten bagr není bezpečný. Když si přečtete mou zprávu, uvidíte, že únik hydraulické kapaliny není jediná závada. V první řadě akustická signalizace couvání funguje jenom občas.“
„Promluvím s Frankem. Všichni tři si sedneme a společně to vyřešíme.“
„Existuje jediný způsob, jak to vyřešit: ten stroj musejí opravit,“ trvala na svém. Zapnula si vestu.
Bezvýrazný pohled mu prozradil, že v jejích očích prudce klesl. Přestala mu věřit, že udělá to, co ona považuje za správné. Zklamáním zatnul zuby. Hlava mu třeštila.
Namlouval si, že o její správný názor nestojí a nepotřebuje ho znát. On je tu přece proto, aby dělal svou práci, a veškerá odpovědnost je na něm. Ona ať si myslí, co chce. Vždyť to není tak, že by porušoval zákon. Jenom musejí být vynalézavější při hledání různých řešení.
Steve Simons by v takové situaci přesně věděl, co dělat. Nakonec by přišel na správné východisko, aniž by naštval Franka a způsobil další zdržení. V hlavě mu zněla poznámka Camerona Crawleyho, že by se měli Ley zbavit. Zhluboka se nadechl.
„Leo, přestože vaše pocity a postoj obdivuju, pro idealisty tady není místo. Jestli chcete vydržet ve své funkci i mezi lidmi, budete se muset mírnit.“ Ze stolu vzal klíče od své toyoty. „Pokud ještě stojíte o to, abych vám vysvětlil, jak to tady chodí, jeďte za mnou ve svém autě. Dnes už se sem po skončení obhlídky nevrátím.“





12. kapitola
Lei tlouklo srdce jako o závod. Mohla vynést trumf, ale neudělala to. Soudě podle toho, jak zatím Alexe poznala, vytušila, že nemá rád hrozbu. A nepochybně si uvědomoval, že kdyby mohla dokázat, že ohrozil bezpečnost a ochranu zdraví při práci, zákon jí ukládá, aby ho nahlásila státním orgánům.
Kdyby to skutečně udělala, státní úřady mají pravomoc stanoviště zavřít. Dala si do kapsy digitální fotoaparát a přesvědčila se, že má u sebe klíče od auta. Napadlo ji, že pokud by se k tomu odhodlala, měla by chabou šanci si místo udržet, a to bez ohledu na zkušební dobu. Udělalo se jí špatně od žaludku. Něco takového se jí musí přihodit hned druhý den v práci. Vyšla za Alexem ven.
Už na ni čekal vedle svého vozu. „Pojeďte se mnou,“ vyzval ji. „Není to moc daleko a je hloupost, aby jel každý zvlášť. Potom vás sem hodím zpátky.“
Ze svého terénního pick-upu si vzala přilbu a ochranné brýle a posadila se vedle něj.
„Kam jedeme?“ zeptala se, když vyrazili.
„Zajedeme k nejbližšímu stožáru vysokého napětí, na kterém se pracuje. Základy už jsou připravené a Philovi dělníci vyvrtali čtyři díry. Dnes odpoledne budou do každé jámy instalovat svařované výztužné sítě, patky a kotevní šrouby. Potom betonářská firma zalije jámy betonem.“
„K čemu jsou ty patky a kotevní šrouby?“
„Až se stožár vztyčí, nasadí se na základy a ukotví k nim. Každá noha se připevní k předem zabetonovaným patkám a kotevním šroubům. Otvory na ně uvidíte v úhelníku.“
Zaškvrčela vysílačka a neosobní hlas oznámil: „Těžké vozidlo vjíždí do pásma C a směřuje na jih.“
Alex po přístroji sáhl. „Lehké vozidlo míří na sever do pásma C.“ Podle jeho výrazu Lea vytušila, že tím veškeré vysvětlování a rozhovor skončily. Fajn.
Jak kolem nich ubíhala poušť, uvelebila se na sedadle a koukala do prázdna. Celou dobu přemítala o své inspekci bagru a důvodech, proč ho vyřadila z provozu. Pokaždé dospěla ke stejnému závěru: rozhodla se správně.
Hlavní bezpečnostní technik, který ji zaučoval na stavbě větrné farmy, byl puntičkář na zavedené postupy a dodržování předpisů a instrukcí. Nezajímalo ho, jestli je někomu sympatický, nebo ne. Svou práci vykonával podle svého nejlepšího vědomí a svědomí a vždycky stavěl na první místo bezpečnost. Byla přesvědčená, že i ona se v tomto případě řídila jeho příkladem, ať si kdokoli jiný myslí, co chce.
„Proč jste sem chtěla jít pracovat?“
Když uslyšela jeho otázku, rychle zamrkala. Auto zpomalilo a zastavilo před bránou.
„Tahle práce mi připadala jako výzva, možnost seberealizace, něco víc, než jsem dělala předtím.“ Odepnula si bezpečnostní pás a chystala se vystoupit a jít bránu otevřít. „A Paul říkal, že jsou v pěkné bryndě. Jak víte, zákon stanoví, že práce nemůže pokračovat, pokud na místě není nepřetržitě bezpečnostní technik. Steve oznámil, že hodlá skončit, tak za něj nutně potřebovali okamžitou náhradu. Já měla výhodu v kvalifikaci zdravotní sestry a dosavadních zkušenostech. Když skončila stavba větrné farmy, počítala jsem, že budu nadbytečná. Tohle se mi zdálo jako lepší možnost.“
Otevřela dveře a vystrčila jednu nohu, ale zarazila se, když se zeptal: „Takže jste věděla, že Steveova manželka onemocněla? Že se do práce jen tak nevrátí?“
Přikývla.
„Škoda, že je nenapadlo na to upozornit taky mě,“ zamumlal a ona zabouchla dveře. Otevřela bránu a zůstala stát venku, dokud Alex neprojede. Potom za ním zavřela.
Po těžkém vozidle, které mělo jet v protisměru, nebylo ani stopy, zato před sebou spatřila cíl cesty. Dva lehké automobily parkovaly asi padesát metrů od silnice a u nich postávali tři muži v přilbě a reflexní výstražné vestě. Urazili už jen krátkou vzdálenost a Alex sjel ze silnice na příjezdovou cestu, která je přivedla k místu, kde ti tři pracovali. Když zaparkoval, Lea vystoupila, nasadila si přilbu a šla za Alexem k nim.
„Ukazuju Lei, co se děje na staveništi,“ řekl na uvítanou. Muži si ji prohlédli a vrátili se k práci.
Alex jí vysvětlil, co dělají. „Jako první sem přicházejí zeměměřiči. Zkoumají úroveň terénu a půdu a podle výsledků rozhodují, kudy vedení vysokého napětí povede a kam zapíchnout stožáry. Potom přijedou odborníci na zemní práce s bagry. V případě potřeby připraví příjezdové cesty, jako třeba tu, po které jsme sem právě přijeli. A vyhrabou jámy pro základy. Stavební inženýři vyvrtají díry; pokud narazí na skálu, musejí přivézt drtiče kamene, čímž se práce protahuje a samozřejmě se šponuje rozpočet.“
Lea nakoukla do jedné z vyvrtaných děr. Byla hluboká několik metrů. V ní uviděla zapuštěnou výztužnou svařovanou síť.
Alex ukázal na železné díly vyčnívající šikmo z každé jámy. Jak jí popsal, po délce těchto dílů byly vyvrtané otvory na obrovské šrouby.
„To těžké vozidlo, co se prve ohlásilo vysílačkou, to bude míchačka betonové směsi. Zatím jsou ještě v Nickel Bluffu, ale hned jak bude zprovozněna jižní betonárka, přesunou se tam. Míchačka by sem měla dorazit každou chvíli a zalít základy betonem.“
Odmlčel se a zahleděl se na mračno prachu, které se k nim stále přibližovalo. „Dělají to na etapy. Když je hotovo dvacet kilometrů základů, montéři a stavbaři pak stavějí každý stožár ve dvou částech. Vztyčí spodní část, nasadí ji na základy a připevní. Pak pomocí jeřábu zvednou horní část. Montéři ji pak připevní ke spodní části. Ale s tím vás měli seznámit v úvodním školení.“
„Ano, ale když to člověk vidí na vlastní oči v praxi, dává mu to větší smysl.“
Alex přikývl a ohnal se po všudypřítomných mouchách. „Jakmile jsou stožáry hotové, navěšují se na ně po úsecích lana.“
Lea z kapsy u košile vytáhla digitální fotoaparát a Alex čekal opodál, než si honem udělá pár fotek rozestavěných základů.
Když se vrátili k toyotě, roztáhl na kapotě podrobnou mapu. Ukázal jí plánované rozmístění zbývajících stožárů až k místu, kde měla vyrůst nová betonárka. Tam, kde Ryan Greene utrpěl úraz a kde měl časem stát druhý tábor.
„Geodeti jsou teď zhruba dvacet kilometrů jižně od prvního tábora, vyměřují úroveň terénu a testují půdu,“ informoval Alex Leu. „Montéři a stavbaři pracují na stožárech dvacet kilometrů odsud na sever. Ti kluci, co jste je dnes dopoledne zaškolovala, jsou montéři. Je to, jako by dělali na pohyblivé výrobní lince.“
Po úzké cestě jako březí hrošice rachotila růžová míchačka s tučným černým nápisem Harden Up Cement Co. na míchacím bubnu.
Alex mrkl na hodinky. „Už musím zase jinam, tak vás hodím zpátky. Ale pár minut ještě počkáme, abyste nezmeškala, jak zabetonovávají základy.“
„Je to neskutečné,“ řekla Lea, usmála se a doširoka rozpažila. „Na konci světa, kde lišky dávají dobrou noc, potkáme míchačku betonu.“
Podíval se na ni odměřeně, složil mapu a strčil ji zpět do vozu. Lea popošla co nejblíž k místu dění, kam až to bylo bezpečné, a sledovala betonování. Muži to prováděli s lehkostí a přesností kvalifikovaných a zkušených dělníků.
„Díky za všechno,“ poděkovala vesele, když spolu s Alexem nastoupila do toyoty, aby je odvezla do tábora. „Určité věci jsou podobné jako při stavbě věží na větrné turbíny.“
„Hm.“ To byla celá odpověď. Poněkud zkroušeně se uvelebila a připravila se na tichou zpáteční cestu.
„Když jsem si ve vašem pokoji vyzvedávala zavazadla, všimla jsem si na stole fotky,“ nevydržela to po chvíli. Jako kdyby mozek a ústa nepracovaly v součinnosti. „Ti dva kluci jsou vaši synové?“
Nervózně si poposedl.
„Jsou nádherní. To jsou jednovaječná dvojčata?“
„Ano,“ ozval se konečně. „Connor a Liam. Je jim skoro patnáct. Žijí u matky.“
„Aha.“
„A co vy?“ zaskočil ji. „Máte děti? Manžela? Partnera?“
„Ne.“
Mrkl jejím směrem a zpomalil, neboť dojeli k bráně. „Cože, bude vám třicet osm, a nemáte děti ani jste nikomu nezlomila srdce?“
Odepnula si bezpečnostní pás a sáhla na kliku dveří. „Měla jsem jednoho partnera, ale rozhodně ne děti ani jsem nikomu nezlomila srdce,“ odvětila, vylezla z auta a šla otevřít bránu. Jestli měl někdo zlomené srdce, pak to byla ona. Richardovo se ukázalo jako nezničitelné. Po osmiletém vztahu, o kterém si myslela, že bude hezký a pevný a vyústí v úplnou rodinu, ji Richard opustil kvůli mnohem mladší ženě.
Zápolila s řetězem na bráně a klela přitom, neboť si zlomila další nehet. Alex projel a ona se raději dívala na opačnou stranu.
Sotva zase nasedla a natáhla ruku po bezpečnostním pásu, Alex navázal na předchozí hovor: „Takže jak moc bývalý je váš bývalý partner?“ Pustil spojku a pomalu se rozjeli.
„Dost na to, aby se stihl oženit s jinou a čekat přírůstek do rodiny.“
Auto nabralo rychlost. „A nevadí vám to?“ Přes sluneční brýle mu zase nemohla číst z očí.
„Mám snad na vybranou?“
Okusovala si zlomený nehet. Neměla v plánu se s nadřízeným bavit o svém soukromí. Richard se nikdy nechtěl ženit ani mít děti. Alespoň jí to tvrdil. Později pochopila, že si nechtěl vzít ji a mít děti s ní.
Dosud jí stoupal krevní tlak, když pomyslela na těch osm promarněných let; nyní, krátce před čtyřicítkou, se jí vyhlídka, že ještě bude mít vlastní rodinu, podstatně vzdalovala. A nesmí se zapomínat na zdrcující dluh, který jí Richard zanechal.
„Před třemi měsíci jsem se vrátil domů po měsíčním pobytu v buši – a ona byla pryč i s dětmi.“
Těmi slovy ji zaskočil. „No teda! To mě mrzí. To musí být pro všechny moc těžké.“
Pokrčil širokými rameny. „Vzala si všechno: dům, auto, kluky. Pořád si bere všechno, co se jí dostane pod ruku.“
„To je mi líto,“ řekla soucitně. Ale hlavně litovala, že se zmínila o fotce. Tvářil se smutně a ona z toho měla mizerný pocit. Složila ruce do klína a dívala se rovně před sebe.
Cesta utekla a za chvíli byli zpět v táboře. Alex zajel přímo před administrativní budovu. Vypnul zapalování a sundal si sluneční brýle. „Neměl jsem tušení, že je tolik nešťastná. Byl jsem hlupák. Dodnes vlastně nevím, co měla za problém.“
„Richard mi řekl, že se nudí. Že prý v jednom kuse jenom studuju a pracuju. Jenomže jeden z nás musel. Účty se samy nezaplatí.“
Skrčení na sedadlech vyhřátého vnitřku vozu seděli mlčky, každý ponořený do svých vzpomínek. Lea se pokusila o úsměv. „Díky,“ prolomila ticho. „Jsem vám vděčná, že jste mě vzal do terénu a všechno mi ukázal a vysvětlil.“
„Rádo se stalo.“
Šli dovnitř. Lea si uvařila kávu, na kterou ani neměla chuť, stála u dřezu a usrkávala ji. Hrom do toho! proklínala se v duchu. Kde se to všechno zvrtlo?
Alex seděl v jejich kanceláři, přehraboval se v papírech a zároveň telefonoval. Neměla náladu se s ním setkat. Ani nevěděla proč, zašla na ošetřovnu a půl hodiny se tam obeznamovala s obsahem přenosné lékárničky vybavené Královskou leteckou lékařskou službou. Až když zaslechla, že jeho auto odjíždí, vrátila se do kancelářské budovy a po zbytek odpoledne se něčím zaměstnávala.
Za setmění se začali trousit dělníci a Lea dodělala pracovní povolení na další den a připravila se na večerní poradu. Když si otevřenými dveřmi do kanceláře dodavatele dotlačila židli, Dee již seděla za stolem. Lea se na ni usmála. „Nabitý den?“
Dee zvedla oči. „O nic víc než obvykle,“ odsekla obezřetně.
„Dáte si kafe?“
Dee zavrtěla hlavou. Lea se posadila. „Ani já ne. Člověk do sebe může za den nalít jenom tolik kafe, kolik žaludek snese.“
Dee se zachvěly rty, jako by se chtěla usmát, jenomže zapomněla jak. „Jo,“ přitakala. „Chápu, jak to myslíte.“
Přední dveře se otevřely a vzápětí se v nich objevil Phil Landry. Lea pobaveně sledovala, jak se Dee od krku nahoru červená. Lea si odkašlala. „Ehm, něco jsem zapomněla,“ zašeptala nezřetelně a vypadla z kanceláře, aby je alespoň na okamžik nechala o samotě.
Stála u svého stolu a pošilhávala úzkým dílem okna. Sklo bylo špinavé. Možná by ho měla umýt sama, aby viděla ven. Zaslechla, jak se přední vchod opět otvírá, a najednou stál někdo za ní. Předpokládala, že to je Alex, otočila se, avšak dobrá nálada ji rázem opustila, protože před ní stál Frank Ballard.
„Co si o sobě do prdele myslíte?“ rozeřval se na ni a tlačil ji zády ke stolu. „Snažíte se nám kurva zavřít podnik?“
Srdce jí spadlo do kalhot. „Ne. Nemám v úmyslu dát zavřít ani váš podnik, ani žádný jiný. Franku, jenom dělám svou práci,“ vysvětlovala. Byla ráda, že její hlas nezněl tak rozechvěle, jak se cítila. Pokusila se kolem něj protáhnout, on ji však popadl za ruku a zaryl do ní prsty.
„Mně je u prdele, komu jste ho vykouřila, abyste tuhle práci dostala, ale nemyslete si, že mě můžete nasírat a vyváznete z toho bez úhony!“
Chtěla se mu vysmeknout, on ji však držel pevně. Vypnula hruď a procedila mezi zuby: „Franku, pusťte mi ruku. Hned!“
Poslechl, ale ušklíbl se a štěkal na ni: „Možná si myslíte, že když vyvalujete kozy a děláte cukrbliky na Alexe, dostanete všechno, co chcete.“
Chtělo se jí naráz smát i zvracet. Kéž by Frank věděl, na čí straně Alex je!
„Franku, ten stroj jsem vyřadila z provozu, protože je porouchaný. Zapište si za uši, že by bylo daleko víc co vysvětlovat, kdyby se zranil někdo další. Měl byste dát bagr opravit, a ještě mi poděkovat.“
Přinutila se ke škrobenému úsměvu a protáhla se kolem něj ke dveřím. Zajíkla se, protože narazila na Alexe. Stál za dveřmi a všechno mohl dobře vyslechnout. Mísily se v ní vztek a rozpaky. Nedokázala se mu podívat do očí. Ráda by věděla, kolik toho slyšel. Ben Reece přichvátal zadním vchodem s obvyklým kartonem šesti piv. Zastavil se u Ley a Alexe a těkal očima z jednoho na druhého.
„Děje se něco?“
„Ne, všechno je žúžo. Díky za optání, Bene,“ odsekla Lea ironicky a se vztyčenou hlavou kráčela do kanceláře dodavatele.
Alex poradu zahájil. V místnosti zavládla napjatá atmosféra. Od chvíle, kdy se Lea do kanceláře vrátila, Dee sledovala každý její pohyb. Frank vešel dovnitř za Alexem, a když Dee věnovala pozornost Frankovi a pak zase Lei, mhouřila oči. Ben se snažil zlepšit náladu svou typickou dobrosrdečností, ale jeho snaha se minula účinkem.
Phil vypil rychle za sebou dvě plechovky piva. Napětí v místnosti mu bylo zřejmě ukradené. Alexův výraz nic neprozrazoval a Lea chtěla mít poradu co nejdřív z krku, aby se mohla odebrat do svého pokoje a na chvíli mít od těchto kolegů klid.
Ben se chystal ostatní informovat, co se v táboře událo nového, ale vtom vrzly přední dveře a vzápětí v nich stál malý muž s kudrnatými hnědými vlasy protkanými šedinami. V koutcích čokoládově hnědých očí měl vějířovitě uspořádané vrásky od smíchu, husté obočí a vlasy od sebe odděloval pruh snědé pleti.
„Tony, kamaráde,“ smál se na něj Ben a podal mu ruku na pozdrav.
Alex vstal a usmál se. Lei bušilo srdce a honem odvrátila zrak. Nato uslyšela, jak Alex vyslovuje její jméno, a Tony věnoval široký úsměv i jí.
„Tony Minelli, montážní a stavební dozor. Leo, rád vás poznávám. Vítejte v tomhle Zapadákově,“ dodal a zasmál se.
Také ona se usmívala. Ten človíček připomínal zavalitého sádrového trpaslíka. Potřásla mu nataženou rukou. Její hřbet mu pokrývaly chloupky stejné barvy jako vlasy a podobné chlupy vykukovaly z rozhalenky košile.
„Jak vás někdo z těch chlapů bude zlobit,“ řekl jí, vrhl přísný pohled na Franka a pak se otočil zpět k Lei, „obraťte se na Tonyho Minelliho a on je srovná.“ Krátkým a tlustým prstem si poťukal ze strany na nos. Phil mu přes stůl podal poslední plechovku piva, Tony po ní vděčně sáhl a nacvičeným pohybem ji snadno otevřel.
„Na zdraví!“ Zahihňal se a vysrkl pěnu, která se vyvalila malým otvorem ven.
„Vezmu si to k srdci, Tony, díky,“ odpověděla Lea a usmála se na něj, i když věděla, že to je to poslední, co by udělala. Alex ještě jednou zahájil poradu a Frank se na Leu podíval posměšně. Nevšímala si ho a soustředila se na poznámky před sebou.





13. kapitola
Než Alex prohodil pár slov s Tonym, uklidnil rozčileného Franka a dojednal si s ním schůzku na dopoledne po ranní poradě, Lea zmizela. Předtím zahlédl, jak za ní Frank slídí v kanceláři, a vyslechl dost, aby věděl, že nešlo o přátelskou výměnu názorů.
Kdyby býval zakročil, Lea by mu ani nepoděkovala, a ani ho nepřekvapilo, že z místnosti odešla se vztyčenou hlavou.
Alex zavřel nedokončené hlášení a rozhodl se nejdřív navečeřet a až pak práci dokončit. Třeba Leu ještě zastihne v kantýně a zjistí, zda si chce promluvit.
„Dneska dete ňák brzo, pane McKinley,“ uvítala ho Ruby zpoza výdejního pultu. „Eště zbylo moře kuřete po indicku s rejží. Je strašně dobrý. Musím se pochválit, že se mi povedlo.“
„Jak moc je pálivé?“
„Moc ne, pane McKinley. Přeci vím, jaký tady máte všichni chutě.“
Nabral si rýži a kuře lžicí na talíř a k tomu několik chlebových placek. „Neviděla jste Leu?“
„Bloncku? Depak, dneska večír ne.“
Alex se rozhlédl po jídelně a potom si vzal příbor a přisedl si k Tonymu a Benovi. Když předtím míjel výčep, Phil se opíral o pult vedle Franka.
S večeří se Alex loudal. Doufal, že se Lea ještě ukáže. Ale nedočkal se jí. Když odcházela z porady, vypadala unaveně. Byla bledá a postrádala obvyklý úsměv. Zmocnil se ho nevídaný neklid a obava.
Jakmile dojedl, vrátil se do kanceláře dodělat práci, ale nemohl se na ni soustředit. Přemýšlel o rozhovoru s Leou v autě a o scéně mezi ní a Frankem.
Opřel se zády o opěradlo a vzdychl. Měl se do sporu vložit? Nechával ji podvědomě, ať si poradí sama, aby viděl, jak situaci zvládne? Při této myšlence ze sebe neměl dobrý pocit. Kéž by se Cameron Crawley o Lei nebyl zmiňoval! Kéž by byl nečetl její smlouvu.
Zvedl telefon a zavolal Heather. „Jak je tátovi?“
„V pátek ho pustěj domů. Doktoři si pochvalovali, jakej dělá pokrok. Ale je moc slabej. Ještě potrvá, než se o sebe postará sám.“
„Kruci!“
„Kdy zas přijedeš domů? Stejská se mu po tobě.“
Od krachu manželství Alex pobýval u otce pokaždé, když byl v Adelaide – což se však nestávalo často. Prospívalo to oběma.
Ačkoli by Heather měla otce ráda u sebe a hýčkala ho, její manžel Lew to neschvaloval. Neměl totiž trpělivost s ničím, co narušovalo jeho každodenní zvyklosti.
Není třeba zdůrazňovat, že Heather na jeho podrážděnost doplácela. Naštěstí neměli děti. Lew by doma nestrpěl chaos.
Jejich mladší sestra Lisa žila s manželem a dětmi na dobytčí farmě ve vnitrozemí Nového Jižního Walesu. Pro Lisu bylo ještě těžší se utrhnout než pro Alexe.
„Bohužel se domů nedostanu nejmíň tři týdny.“ Zaslechl, jak sestra vzdychla. „Ale jak jsem řek, jestli potřebuješ, abych přijel domů dřív, zkusím si to nějak zařídit.“
„To je dobrý, Alexi. V pátek ho vyzvednu ze špitálu. Pokud mi to tady přeroste přes hlavu, můžu bydlet u táty. Jemu by to koneckonců nejspíš vyhovovalo.“
„Díky, Heather. Fakt mě moc mrzí, že ti nemůžu být nápomocný.“
„Já vím, jenomže táta už mladší nebude. Když jsem nedávno myslela, že o něj přídem…“ Rozvzlykala se a hlasitě popotahovala.
„Heather, já vím, jak se…“
„Alexi, chci ti říct,“ přerušila ho, „že je možná načase, aby sis našel práci blíž k domovu. Táta tady nebude věčně. A Connor s Liamem potřebujou tátu. Claire je…“
„Claire je co?“
„No, Claire je… prostě Claire. Ty kluci potřebujou, aby měl otec na jejich život větší vliv. Brzo dospějou a někdo by jim měl bejt trvale vzorem. Tak, a je to venku. Honilo se mi to hlavou už dlouhou dobu.“
Alex dal telefon pryč od ucha a podíval se na něj. Pak si ho zase přitiskl k uchu. „Dobře,“ řekl.
„Vím, že mi do toho asi nic není…“
„Ne, jestli si to myslíš, tak je správné, že jsi to ventilovala.“
„Jsou to přece moji synovci. Bojím se o ně. Claire je taková organizátorka; pořád musí mít všechno pod kontrolou.“ Ponuře se zasmála. „Alexi, slib mi, že o tom, co jsem ti řekla, budeš aspoň přemejšlet.“
„Budu.“ Znělo to rozmrzele. „Jenže lidi zapomínaj, že tady nejsem kvůli zábavě. Nikdy jsem neslyšel, že by si někdo stěžoval na nóbl auťák, luxusní barák, soukromou školu.“
„Ne, v tom máš pravdu. Ale vždycky nejde o prachy a majetek.“
Rozloučili se a Alex ukončil hovor. Byl ještě víc rozrušený než předtím. Znovu zkusil zavolat chlapcům. Zklamalo ho, když se na obou číslech dostal rovnou do hlasové schránky. Nechal jim vzkazy a na závěr slíbil, že to zkusí zase příští večer. Nestrachoval se o ně; jen chtěl slyšet jejich hlas.
Roztržitě přeskakoval mezi několika e-maily a zastavil se u Leina hlášení o inspekci vozidla. Slova se mu před očima rozmazávala. Znovu zaklel, vypnul počítač a zamkl kancelář.
Nešel přímo do svého pokoje, ale ze zvědavosti oklikou přes nálevnu. Pochopitelně tam zastihl Phila a Franka u pultu. V zájmu styku s veřejností zašel dovnitř a dal si s nimi pivo. Tím pádem se dostal na ubikaci až po deváté. Zastavil se u Leina pokoje a zaklepal na dveře. Namlouval si, že jako její šéf má za povinnost se přesvědčit, zda je v pořádku.
Přišla mu otevřít v nadměrně velkém triku, rozcuchaná a bosá. Zaplavilo jej horko a pocítil vzrušení v místech, která dřímala od doby, co ho Claire opustila. Stačil jeden pohled na zarudlé oči, aby pochopil, že plakala; nikdy neuměl být hodný na plačící ženy.
„Nepotkal jsem vás na večeři. Jste v pořádku?“
Pokývala hlavou a zastrčila si pramen hustých lesklých vlasů za ucho.
„Netrápíte se tím, o čem jsme se bavili prve v autě?“
„Nějaký čas jsem na Richarda nemyslela. Snažím se o to. Normálně o tom nemluvím. Rozchod byl bolestný, ale… však víte, jak to chodí. Snažíte se všechny nezdary a promarněná léta hodit za hlavu a nějak se s tím sžít.“
„Jo, to znám dobře. Vy aspoň nemáte starší sestru, co vás věčně sekýruje a poučuje.“ Odmlčel se. Váhal, zda vyslovit to, co má ještě na srdci. Působila teď klidněji, než když mu otevřela, ale musel s tím ven. „Frank…“
Lea couvla a založila si ruce na prsou. „Slyšel jste všechno?“
„Ne, všechno ne.“
„Varoval jste mě.“
„To ano.“
Odvrátila zrak. „Chtěl jste mi ještě něco?“
„Ne,“ odpověděl váhavě suchým, skřehotavým hlasem. Tělo jako by přitom volalo: Ano, prosím, něco, cokoliv.
Když si všiml nehtů na nohou zářících nachovým lakem, bylo toho na něj moc. Kdykoliv se odteď podívá na její pracovní boty s ocelovou špičkou, bude vědět, co se skrývá uvnitř pod ponožkami. Ustoupil o krok ode dveří. „Jen jsem se chtěl ujistit, že jste v pořádku.“
„Díky. Nic mi není. Nějaký Frank Ballard mě jen tak nevyděsí.“ Suše a chraplavě se zasmála. Silně ho vzrušovala. Pochopil, že musí okamžitě odejít, jinak se nebude řídit rozumem, ale pudy. Pak by nebyl o nic lepší než Frank.
„Dobrou noc, Leo. Uvidíme se ráno.“
„Ano. Dobrou noc, Alexi.“
Třesoucími se prsty nemotorně odemkl dveře svého pokoje, vědomý si toho, že Lea stále stojí na prahu. Co se to s ním děje? Že by toužil po své bezpečnostní techničce? To by nedělalo dobrotu.





14. kapitola
Lea zalezla zpátky do vyhřáté postele, natáhla se a pak zírala do tmy. Pokud měla soudit podle dneška, musela se připravit na to, že jí nezbude než čerpat z hlubokých psychických rezerv. Jinak by příští týdny a měsíce nepřečkala. Tím, že se postavila Frankovi, si ho sice poštvala proti sobě, ale zachovala si tvář.
A Alex? Co si o něm má myslet a jak se k němu stavět? Spíš by brala, kdyby zůstal v pozici nabručeného šéfa. S tím by si poradila snáz. Zato laskavá a soucitná stránka povahy, kterou večer ukázal, ji úplně rozhodila. A rozhovor v autě u ní vyvolal vzpomínky, které nějakou dobu jakž takž zdárně zaháněla a o nichž doufala, že ji už nebudou pronásledovat. Obzvlášť na ten okamžik, kdy jí kolega z práce zvěstoval novinu: „To víte, že se Richard oženil a čekaj dítě?“
Potom propadla posedlosti dát dohromady peníze, aby mohla Richarda vyplatit z podílu na domě. Dlouhá léta na dům dřela a přinášela kvůli němu velké oběti. Kdyby svůj podíl prodala, znamenalo by to, že odejde s prázdnou.
Zlost ji už přešla, ale vzpomínky byly nadále tak silné, že ji i po delší době zraňovaly.
Z vedlejšího pokoje slyšela nejprve sprchu a potom televizi. Jejich pokoje oddělovaly pouze protilehlé koupelny. Stěny byly tenké jako papír. Překulila se na bok a přes hlavu si přetáhla polštář. Od chvíle, kdy včera ráno vystoupila z letadla, ji stíhala jedna konfrontace za druhou. Cítila únavu a trochu i raněné ego.
Paul ji varoval. „Pro ženu bude tahle práce těžší, než by měla být,“ upozornil ji při večeři v sobotu před jejím odjezdem.
„Nestraš ji,“ vyštěkla na něj Eve. „Vždyť má na to víc než dost.“
Lea nechtěla dopustit, aby pochybovala sama o sobě, a tím srážela svou sebedůvěru.
Když konečně upadla do lehkého a neklidného spánku, vedle bylo úplné ticho. Náhle ji vylekalo rázné zaklepání na dveře.
Vypotácela se z postele a pootevřela dveře. Na prahu stál Jason Roberts plný úzkosti.
„Jeden z chlapů má strašné bolesti.“
„Jaké bolesti?“ Lea potlačila zívání. „Kolik je hodin?“
„Krátce po půlnoci. Příšerně ho pálí oči. Jako by v nich prý měl žhavý písek.“
„On sváří?“
„Jo, je to svářeč.“
„Odveďte ho na ošetřovnu. Jsem tam za pět minut.“
Hodila na sebe tepláky a mikinu, kvapně si vyčistila zuby a hřebenem přičísla vlasy. Za chvilku již odemykala dveře ošetřovny a Jason zavedl pacienta dovnitř.
Lea mu půl hodiny ošetřovala popáleniny od sváření a zamkla dveře. Ráno měl pacient přijít na převaz a kontrolu. Kdyby bylo potřeba, Lea by zavolala sloužícímu lékaři z Královské letecké lékařské služby. Svářeči dala lék proti bolesti a tišicí kapky do očí a do rána by měl vydržet. Stejně tak mohlo do rána počkat vyřizování lejster.
Venku mrzlo. Lea pospíchala za roh, rozhodnutá co nejdřív zalézt do svého pokojíku a zpět do vyhřáté postele. Venkovní nástěnné svítidlo vrhalo matné, kalné světlo, takže bylo stěží vidět, kudy vede pěšina.
S klíčem v ruce sáhla na kliku, aby podle ní nahmatala klíčovou dírku.
„Děje se něco?“
Lea se vylekala, až jí klíče vypadly z ruky. Zařinčely na celou buňku a zmizely ve tmě. „Zatraceně, Alexi! Chcete mi přivodit infarkt?“
Sedla si na bobek a šmátrala ve tmě po zemi. Alex vyšel ze dveří na chodbu.
„Co to děláte?“
„Vy jste mě tak vyděsil, že mi spadly klíče.“
„Donesu baterku.“
Za několik vteřin se vrátil a kuželem světla osvěcoval zem před sebou. Klíče zapadly mezi laťky dřevěné bedny sloužící jako schůdek do jejího pokoje.
Ve světle z jeho baterky Lea klíče sebrala, o krok couvla, a když se narovnala, málem narazila do Alexovy nahé hrudi. Uskočila stranou a byla ráda, že v tom slabém světle není vidět, jak jí do tváří stoupá ruměnec.
„Jé, promiňte,“ omluvila se, přistoupila ke dveřím, zasunula klíč do zámku, odemkla a otevřela dveře. Zevnitř vycházelo světlo. Otočila se, aby mu poděkovala, a div se o ni infarkt nepokoušel znovu, když ho uviděla jen v teplákách navlečených nízko přes boky.
„Po-popáleniny ze… ze svařování,“ vykoktala. Snažila se nezírat na hladkou zlatavou kůži na jeho hrudi, světlé chlupy a tmavé bradavky.
„Správně,“ potvrdil a zhasl baterku.
„Ráno už bude v pořádku.“ Musela zmizet z jeho blízkosti, dřív než se zesměšní. Vkročila do pokoje a chtěla za sebou zavřít.
„Máte smolnou sérii.“
„Cože?“
„Povídám, že máte smolnou sérii. Mám na mysli úrazy.“
„Ano. Řekla bych, že to patří k věci.“ Přála si, aby už šel spát a ona mohla zavřít dveře a nemusela se už koukat na jeho polonahé tělo.
„Nepamatuju si, že by Stevea moc často budili uprostřed noci.“
„Ne?“ podivila se. Zavírala dveře a dodala: „Díky a nezlobte se, že jsem vás vzbudila.“
Konečně mu to došlo a rozloučil se: „Tak se uvidíme ráno.“
„Dobrou noc ještě jednou a doufám, že už naposled.“ Zamkla dveře, chvíli se vzpamatovávala, pak se svlékla a hupla do postele.
Ráno zasténala, zápolila s pokušením vypnout budík a přetáhnout si deku přes hlavu. Sotva se jí podařilo usnout, už byl zase čas vstávat.
Ještě chvíli zůstala ležet, oddávala se teplu a pohodlí a počítala, kolik času potřebuje minimálně k tomu, aby se oblékla a došla do kantýny do půl šesté. Třeba by mohla snídani vynechat. Anebo radši ne – vždyť už si nechala ujít večeři. Zaslechla klapnutí Alexových dveří a zdráhavě odhrnula lůžkoviny.
Deset minut nato si zapínala zip u bundy, protože ji studil ostrý vzduch, a chvátala přes tábor do jídelny. Otevřela dveře a ocitla se v hlučném, teplém a voňavém prostředí. Ihned k ní dolehla vůně opečeného chleba a slaniny. Hlady už šilhala. Nabrala si kupu jídla na talíř a do topinkovače vložila dva krajíce.
„Mrzí mě, že jsem vás uprostřed noci vytáhl z postele,“ omlouval se Jason a postavil si vrchovatý talíř vedle jejího.
Pokrčila rameny a namazala si opečený chléb arašídovou pomazánkou. „Netrapte se tím.“
Jason udělal do své snídaně vážný zásah, když přestal žvýkat, nenápadně se rozhlédl, naklonil se a tajnůstkářsky jí pošeptal do ucha: „Čím jste našeho přítele Franka namíchla, že tak zuří?“
Div se nezadusila soustem. Zakašlala. Jason se zakabonil a plácl ji do zad. Lea honem polkla horký čaj a spálila si jazyk.
„Cože?“ vyhrkla s rukou na krku.
„Frank. Jak vás včera seřval před poradou. Choval se nemožně. Je to vůl.“
„Měli jsme rozepři kvůli vyřazení bagru z provozu.“
„Jo, něco jsem zaslech a zbytek si domyslel.“
„Pro boha živého!“ Lea odstrčila talíř se zbytkem snídaně. „Copak tady neexistuje žádné soukromí?“
Jason se usmál. „Ne, absolutně ne. A věřte nebo ne, Terry Burns se vás zastal. V životě jsem ho neslyšel říct víc než tři slova v kuse, zato včera večer byl výřečný až až. Že prý se ta podělaná mašina měla opravit, hned jak Ryan nahlásil únik oleje poprvé. Chvíli jsme si mysleli, že Franka uzemní. Ne že by si to ten parchant nezasloužil. Musel se do toho vložit Ben.“
Lea odstrčila židli a sebrala talíř ze stolu. „Musím jít otevřít cisternu,“ odbyla ho.
Jason k ní vzhlédl. Oči se mu uličnicky leskly. „Frank se včera večer opil. Klidně byste mu teď ráno mohla dát dejchnout…“
Váhala. Ta představa ji lákala. Ale potom zvítězil smysl pro realitu. Připomněla si smluvní doložku, která ji stále tížila.
„Dobrý nápad, Jasone. Jenže já tady musím žít a dělat svou práci.“
„Jo.“ Šelmovská jiskra z jeho očí zmizela. „Musíte si krýt záda,“ pochopil a vrátil se ke své snídani.
Na to, aby si kryla záda, ji někdo upozornil již podruhé za dva dny. Snad Frank nebude ještě víc pomstychtivý, než doposud ukázal, doufala.
Oblékla si bundu a šla přes tábor k cisterně s naftou. Už u ní stály dva vozy s pohonem všech kol. Řidiči podupávali vedle nich, aby se trošičku zahřáli.
„Chlapi, už jdu na to,“ zavolala na ně a honem odemkla visací zámek.
Alex seděl za svým stolem. Když Lea vešla a pozdravila ho, ani nezvedl oči; jenom zavrčel.
Zapnula počítač, přihlásila se do něj a v poštovní schránce rychle přelétla zrakem přijaté zprávy. Neexistovala tady úřední doba od devíti do pěti. E-maily chodily v libovolném čase. Vytiskla prezenční listinu na ranní poradu a nachystala pracovní povolení na nadcházející den.
Souprava na dechovou zkoušku alkoholu byla zamčená ve skříni. Od příjezdu se na ni ještě nepodívala, ale klíč od skříně našla v zásuvce stolu. Nyní přístroj vytáhla, zapnula a zkontrolovala stav baterií. Potom spočítala náustky.
„Leo, nedělejte to,“ varoval ji Alex tichým hlasem.
„Co nemám dělat?“
„Dát Frankovi dýchnout.“
Soupravu vrátila na místo. „Nejsem úplně blbá.“
„To mě ani na okamžik nenapadlo.“ Opřel se v křesle. „Přijde sem po ranní poradě. Musíme si to vyříkat.“
„Ano, to musíme. Ale mám ještě objednaného toho pacienta s popáleninami ze svařování.“
„Kolik času to zabere?“
„Jenom pár minut. Tedy pokud bude v pořádku. Kdyby ne a musela bych zavolat létajícího doktora, mohlo by to zabrat půl hodiny.“
„Dobře. Vraťte se sem co nejdřív, jak to půjde. Tahle záležitost je také důležitá. Dechové zkoušky mohou počkat do zítra.“
Lea váhala. Popíchl ji jeho autoritativní tón. Šetři síly na pozdější, důležitější boj, pomyslela si a skříň zamkla. Nachystala si věci na ranní poradu. „Uvidíme se tam,“ řekla a odešla, ani nečekala na reakci.





15. kapitola
Lea se vrátila z ošetřovny do kanceláře. Frank si hověl na její židli, v ruce držel kávu a tvářil se arogantně.
„Pacientovi se vede dobře,“ konstatovala. Alex pokýval hlavou.
Lea zůstala stát ve dveřích a upřeně zírala na Franka. Tomu to nezapálilo a uvelebil se na její židli ještě pohodlněji. Alex ukázal na křeslo pro hosta. Budiž, řekla si a posadila se.
Alex nasadil neutrální masku a za celou schůzku, která trvala dvacet minut, ji nezměnil. Leu napadlo, jestli nehraje poker – podle všeho by mu musel jít výborně.
Naproti tomu Frank ani v nejmenším neskrýval zlobu. „Ty zasraný díly jsem objednal ještě před Ryanovou nehodou. Hned jak dorazej, mechanik bagr opraví,“ tvrdil. Lea o tom vážně pochybovala a ráda by se o pravdivosti jeho tvrzení přesvědčila v dokladech. Ale samozřejmě to nešlo.
Alex pokýval hlavou. Lea měla na jazyku jedovatou poznámku, ale spolkla ji.
„Akustická signalizace couvání už je opravená,“ pokračoval Frank a Alex to opět přijal jako skutečnost. Lea bubnovala prsty o stůl. Umínila si, že si to při nejbližší příležitosti prověří.
Za celou schůzku se jí Frank nepodíval do očí. Ani jednou. Svá slova směroval k jejím prsům nebo kamsi nad její levé rameno. Jakmile Alex navrhl, že by se mohla cedulka upozorňující na nebezpečí a vyřazení stroje z provozu odstranit, Lea cítila, jak se jí zrychluje tep. Z Frankova úšklebku vycítila, že ho svrbí jazyk a má sto chutí jí říct, kam si může cedulku strčit.
Lea nepatřila k těm, kdo si v mizerné náladě vybíjejí vztek na okolí, ale nyní k tomu neměla daleko. Nikdy předtím se v zaměstnání nedostala do situace, kdy by byla přesvědčena, že k výsledku přispělo její pohlaví. Alex v podstatě Frankovi umožnil, aby z toho vyvázl bez úhony.
Ve snaze se uklidnit zašla raději na ošetřovnu a hledala útěchu v tom, v čem se vyznala. Tam se cítila jako ryba ve vodě. Ne tak, jako když musela čelit dvěma mužům, Frankovi a Alexovi.
V souladu s postupem, který jí Steve popsal v poznámkách, kontrolovala ošetřovnu dvakrát denně. Jednou ráno a jednou odpoledne. Měřila a zaznamenávala teplotu v chladničce na léky a překontrolovávala, zda je zamčená. Stálá teplota se v místnosti udržovala tím, že ve dne v noci běželo klimatizační zařízení. Dělená chladicí klimatizační jednotka zajišťovala nízkou vlhkost, která příjemně uklidňovala, a přehlušovala ustavičné vrčení generátoru.
Lea zvedla sluchátko satelitního telefonu a poslechla si oznamovací tón. V žádném případě nechtěla riskovat, že v naléhavém případě zůstane bez funkčního telefonu. Sluchátko pečlivě zavěsila. Pocítila takřka fyzickou touhu si popovídat s někým známým. S někým, kdo ji zná dobře, záleží mu na ní, má ji rád a váží si jí. S někým, s kým by během hovoru nemusela být celou dobu ve střehu a komu by nemusela nic dokazovat. Rozhodla se, že si v poledne vezme telefonní kartu a zavolá Rose. Jakmile si to takhle naplánovala, bezděky se usmála.
Návrat do kanceláře odložila na dobu, kdy si byla skoro jistá, že Alex s Frankem jsou kilometry daleko. Odemkla lékárničku od Královské letecké lékařské služby a zkontrolovala datum exspirace jednotlivých léků. Je zbabělé se těm mužským vyhýbat? Bohužel. Ke své smůle se jim však nemohla vyhnout na večerní poradě.
Bylo skoro devět hodin, když šla vylidněným táborem změřit hladinu v cisterně s motorovou naftou a v zásobnících vody a zapsat denní spotřebu. Uličkami mezi budovami fičel studený zimní vítr a vířil mračna prachu. Na prádelní šňůře poblíž kuchyně plápolaly a plácaly utěrky na nádobí.
Za nádrží s vodou bylo závětří a hřálo tu sluníčko. Lea se opřela o polyetylenový zásobník, zavřela oči a chvilku chytala sluneční paprsky. Když oči otevřela, nad lebedou před ní letěl drobný barevný ptáček a na nedalekém kameni se vyhřívala dobře maskovaná ještěrka.
Když byla zpátky v administrativní budově a zrovna si míchala oslazený čaj, objevila se ve dveřích kanceláře dodavatele Dee, zkřížila si ruce na prsou a opřela se o sloupek zárubně. Na sobě měla těsně vypasované černé triko a černé legíny. Prostě jí chyběla nápaditost. Jediným zpestřením byla zářivě oranžová vesta.
„Můžu přihlásit dva pracovníky na úvodní školení? Přiletěj odpoledním letadlem. Sem by měli dorazit kolem pátý.“
„Dobře. Chcete, abych je zaškolila ještě odpoledne, hned jak přijedou, anebo to počká do rána?“
„Jo, dneska odpolko, jestli vám to vyhovuje. Phil chce, aby hnedka ráno začali makat.“
„Platí. Kdyby mi do toho něco vlezlo a nemohla bych se jim věnovat, dám vám vědět.“ Lea se usmála a hodila dřevěné míchátko do koše. Dee vydala zvuk, který měl možná znamenat poděkování, zmizela v kanceláři dodavatele a zavřela za sebou dveře.
Lea si vzala čaj a odnesla si ho na svůj stůl. Pustila se do denních hlášení. Oskenovala denní záznam o spotřebě pohonných hmot a poslala ho e-mailem administrativním pracovníkům společnosti do Nickel Bluffu. Na základě nashromážděných informací sepsala denní hlášení, ve kterém uvedla také fakta o úvodním školení, jež poskytla řadě nových pracovníků. Hlášení obsahovalo rovněž nehody a pojistné události, případně cokoli z dění v táboře, co stálo za zmínku.
Podle číselných údajů, které poskytl na včerejší večerní poradě Ben, byla ubytovací kapacita plně využita. Někteří dělníci přespávali v Nickel Bluffu a na staveniště denně dojížděli, neboť na ně v prvním táboře už nezbývalo místo. Ani na to ve své zprávě nezapomněla.
Do polední přestávky měla hlášení hotové a odeslané. Když odcházela na oběd kolem Benovy kanceláře, otevřenými dveřmi zahlédla, že sedí uvnitř.
„Jak to jde?“
Vklouzla dovnitř a posadila se. „Snad dobře. Teď si dám oběd a odpoledne pojedu do terénu. Nejspíš taky zavolám domů.“
„Měla byste jít hned, dokud tam nikdo není. Až se otevře výčep, bude tam hluk a neměla byste soukromí.“
„Udělám to tak, díky.“
Pomalu se zvedl na nohy. „Doprovodím vás. Beztak jsem chtěl každou chvíli vypadnout na oběd.“
Šli areálem společně. „Co jsem tady, ještě jsem domů netelefonovala, a najednou mám nutkání.“
Ben se usmál. „To znám. Vždycky se těším, až budu mít pokoj od manželčina sekýrování, ale už tak po třech dnech se mi začne stýskat. Tak zatím.“
Lea si sedla na stoličku, vložila do přístroje telefonní kartu a vyťukala číslice.
„Rose,“ oslovila sousedku, když po třetím zazvonění zvedla telefon.
„Drahoušku, jakpak se máš? Doufala jsem, že se ozveš.“ Její vřelý a známý hlas způsobil, že Leu nečekaně začaly v krku štípat slzy.
„Dobře,“ odpověděla, a než pokračovala, vysvětlila několikavteřinové zpoždění na trase hovoru přes satelitní telefon. „Je tu spousta věcí, které člověk musí vstřebat, a…“ Chtělo se jí dodat: „Dneska mám pocit, jako bych tady byla úplně opuštěná, fyzicky i pracovně. A stýská se mi po domově a psovi.“ Ale nechala si to pro sebe. Rose by si o ni zbytečně dělala starosti.
Když Lea začala pracovat na větrné farmě, Rose se snažila pochopit, proč se její přítelkyně vzdala úspěšné kariéry zdravotní sestry a dala se na něco tak odlišného, a vyjadřovala obavy, když jí Lea líčila, co práce obnáší a kde probíhá. Stejné pochybnosti měla sama Lea právě v tuto chvíli. Místo aby zaplnila prázdnotu v životě novou výzvou, dnes se cítila, jako by šla s kůží na trh a dávala v sázku všechno, co v minulosti dokázala, a přitom se zříkala pohodlí a zaběhnutých praktik.
„A?“ pobídla ji Rose.
„A postupně tomu přicházím na kloub. Poušť je kouzelná. Ty barvy, zvířata… Jak se má Saša?“ Řeč byla o Leině šestileté feně hnědobílé border kolie, kvůli níž přeložení na tuto stavbu málem odmítla.
Rose se zasmála veselým, zvonivým hlasem, což na Leině tváři vykouzlilo úsměv. „Je hodná. Ale stýská se jí po tobě. Občas ji musím hledat u tvého domu. Už jsem jí sem přenesla všechny hračky, tak si tu trochu zvykla.“
„Moc mi chybí. I když tady mám tolik práce, že nemám čas myslet skoro na nic jiného než na práci.“
„Připomeň mi, za jak dlouho budeš mít volno a přijedeš domů.“
„Za dva a půl týdne. A jestli celá ta doba uteče tak rychle jako první tři dny, tak jsem doma co nevidět.“
„Jaké to tam je?“
„Práce je zajímavá a náročná, ale každopádně to tady je mužský svět. Jinak tu pracují už jen tři ženy. Kuchařka Ruby je halasná a je s ní sranda.“ Dál Lea popsala ubytování a stravu a nekonečné rozměry pouště. „Připomíná nám to, jak je člověk malý a bezvýznamný. Že jsme všichni nicotnou součástí koloběhu světa,“ dodala.
„Jaké je tam počasí?“
„Zima, ale jasno. Věčně modrá obloha.“
Hovor požíral jednotky z telefonní karty, avšak Lei by bylo jedno, i kdyby tímto hovorem spotřebovala celý kredit. Ještě se bavily o počasí v Adelaide, o tom, jak moc tam pršelo a v jakém stavu jsou zahrady.
„Podrbej za mě mou lásku,“ kladla Lea Rose na srdce, když už měla celý kredit téměř vyčerpaný, a rozloučily se. Lea zavěsila a cítila se daleko lépe.
Rose Carterová byla skvělá sousedka. Vdova ve věku, že by mohla být Leinou matkou. Jeden z důvodů, proč Lea nechtěla po Richardově odchodu prodat dům a přestěhovat se.
Lea už dávno neměla mámu a vlastně zůstala na světě sama. Proto nevěděla, co by si počala bez přátel, jako jsou Rose, Belinda, Paul a Eve. Navíc k Rose přilnula i Saša. Bylo to jedině dobře, neboť Rosein dům byl většinu uplynulého roku Sašiným druhým domovem. Když Lea pracovala na větrné farmě, bývala pryč deset dní a doma čtyři. Za její nepřítomnosti si Rose brávala Sašu k sobě.
Hned jak Lea dotelefonovala, zašla do kantýny na rychlý sendvič. Ben držel v ruce hrnek a byl zahloubán do několik dnů starého vydání Weekend Australian.
Vzhlédl od novin a prohodil: „Lepší?“
„Mnohem lepší, díky.“
„Kdykoliv si budete chtít zavolat, tak to udělejte přes den. To je nejvhodnější doba.“
„Bloncko, zase pozdě,“ uvítala ji Ruby, která právě oplachovala pracovní plochu. „Moc toho nezbylo.“
Lea si namazala dva krajíce chleba máslem a obložila si je sýrem a hromadou salátu a pevně je slepila. „Tohle mi bude stačit,“ odpověděla Lea a ještě si vzala láhev vody a jablko. „Odjíždím pryč. Jedu se podívat do terénu, jak si vedou borci od Tonyho Minelliho. Mějte se!“
„Bloncko, dneska si nenechte ujít večeři. Bude hovězí pečeně. A jablkový koláč s vanilkovým krémem. Jste moc hubená. Však já si vás vykrmím. Ať vás má ten váš za co chytit.“
„Panebože! Potřebovala byste brýle,“ nesouhlasila s ní Lea.
„Ta vás bude vykrmovat, dokud nebudete tlustá jako ona,“ rýpl si Ben a poplácal se po panděru. „Já jsem ji poslech – a podívejte se na mě.“
Jízda na sever za montéry a stavbaři trvala Lei bezmála hodinu. Ne že by to byla velká vzdálenost, ale zdržovalo ji otvírání a zavírání bran a odtahování mrtvého klokana ze silnice a uhýbání cisternovým automobilům na dopravu vody a míchačkám.
Klokan nebyl mrtvý dlouho a Lea se musela obrnit. Nasadila si rukavice na jedno použití, které měla v autolékárničce, a zdechlinu odvlekla velký kus od silnice. Vyhýbala se přitom pohledu do skelných očí zvířete. Nad mršinou již líně kroužili dva orli klínoocasí a čekali, až budou moct začít hodovat. O něco dál šest obrovitých klokanů rudých nenuceně skákalo asi padesát metrů od silnice. Zpomalila, aby změřila jejich rychlost a vychutnala si podívanou.
Vítr se utišil a slunce přes čelní sklo hřálo. První pozemní personál montérů a stavbařů, na který narazila, svou návštěvou nepřekvapila ani neznepokojila. Šestice mužů montovala stožár na zemi. Na spoustě dřevěných špalků ležely ocelové díly na dvě části stožáru.
Lea se představila a poznala pár mužů z ranních porad. Přátelsky s ní prohodili několik vět a pokračovali v práci, zatímco ona je pozorovala. Všechno vypadalo v pořádku a všichni měli příslušné osobní ochranné pomůcky. Sebrala ze země hromádku plastových obalů, které se motaly v mírném větru, a strčila je do pytle na odpadky.
„Máte nějaké problémy?“ zeptala se.
„Kdepak, nic kromě obvyklejch blbostí: že se nedostává ocel, není dost šroubů a podobně,“ odpověděl jeden z mužů. Šrouby byly obrovské, hlavy velké téměř jako Leina pěst.
„Viděli jste v okolí hodně divokých zvířat? Nebo dobytek? Ovce?“
Zavrtěl hlavou. „Ráno několik emu a pár orlů klínoocasých. To je asi všechno. Jo, a ještě jsem předtím zahlíd varana obrovskýho.“
„Já jsem ze silnice odtáhla mrtvého klokana,“ informovala ho.
„Jo, velký vozidla to valej, nezastavěj se před ničím. Když srazej dobytek, majitelé rančů bejvaj dost naštvaný.“
To chápala. Proto také jela do místa asi o půl kilometru dál na sever, kde druhá parta pracovala na dalším stožáru, mimořádně opatrně. Udělali si kuřáckou přestávku a na přenosný plynový hořák postavili kotlík. Nabídli jí horký čaj a ona na oplátku otevřela zadní dveře své terénní dodávky, vyndala odtud svůj oběd a rozdělila se s nimi.
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Alex zpomalil a sjel ze silnice. Myslel, že ho klame zrak. Neklamal. Bylo to Leino auto. Vtom uviděl i ji. Z korby dodávky visely a kývaly se dlouhé nohy. Skupinka mužů kolem ní jako by visela na každém jejím slově. Ona se zdála uvolněná, něčemu se smála, v ruce držela smaltovaný hrnek.
Zaparkoval vedle otlučeného terénního vozu Toyota Land Cruiser Troop Carrier, vylezl z auta a nasadil si přilbu. Zrovna když obcházel stojící vozidla, zaslechl, jak se jeden z chlapů uchichtl a říká: „A do prdele! Jde sem velkej šéf. Měli bysme se vrátit k práci.“
Ostatní se zasmáli, trousili se pryč a Lea sklouzla ze zadního čela svého vozu. „Díky za čaj.“
„Jsem vám kdykoliv k službám,“ odpověděl jeden z nich přes rameno.
„Dobré odpoledne,“ pozdravila Alexe, ale sotva se mu podívala do očí. Pořád se na něj ještě zlobila.
Po ranní poradě Frank ještě okouněl poblíž a Lea odešla. Alex si přál, aby to bylo naopak. Zklamalo ho, že neměl příležitost s ní probrat výsledky schůzky. Chápal, že z jeho přítomnosti nemá radost. Ale nebylo za tím nic osobního.
Nemohli si zkrátka dovolit, aby Frankova parta zpomalila tempo, ať už z jakéhokoliv důvodu. Alex si sundal sluneční brýle.
„Leo, co tady děláte?“
„Co tady dělám?“ zamračila se. „Svou práci. Co jiného bych dělala?“ Z auta vyndala láhev s vodou a vypláchla jí hrnek.
„Nečekal jsem, že vás potkám v terénu.“
Zarazila se a zadívala se na něj chladně, zdrženlivě. Ano, byla na něj namíchnutá, a to pořádně. Se Stevem by to probíhalo jednodušeji. Vyříkali by si to jako chlap s chlapem. Pročistil by se vzduch. Ne tohle střídání pasivity a agresivity.
„A co jste si myslel? Že zavrhnete moje doporučení a dovolíte, aby Frank dál používal vadný stroj, a já že se pak budu někde v táboře skrývat a trucovat?“
Alex zamrkal. Dobrá. Zapomeňme na pasivní roli. Vlastně si přesně tohle myslel.
Několik vteřin na něj zírala a potom lehce zakroutila hlavou. „Musím pokračovat,“ řekla. Čistý hrnek položila na kapotu toyoty k ostatním, které tam odložili chlapi, sundala si přilbu a hodila ji na sedadlo spolujezdce. „Musím se vrátit a zaškolovat nováčky.“ Nato usedla za volant a zabouchla dveře. Kdyby Alex zůstal stát nehnutě na místě, snad by mu přejela prsty u nohou a ani by se neohlédla.
Na večerní poradu přišla pozdě. Alex chtěl zrovna požádat Bena, aby pro ni došel, ale vtom do kanceláře přijížděla židle a za ní vstoupila do zaplněné místnosti Lea.
„Omlouvám se,“ zamumlala. Alex zvedl obočí, Dee ji obdařila váhavým úsměvem a posunula se, aby jí udělala místo. „Školení nováčků,“ utrousila Lea na objasněnou a posadila se.
„Leo, dáte si kafe?“
„Díky, Dee. Už jsem tak překafovaná, že mi to leze krkem.“
„Pivo?“ nabídl se Ben a podával jí zbylou plechovku. Zavrtěla hlavou.
„Leo, slyšel jsem, že jste byla odpoledne na čaji s několika mými hochy,“ ozval se Tony a mával přitom svou plechovkou s pivem. „To rád slyším. Jen je držte ve střehu. Ti mizerové mě vůbec neposlouchají. Sotva se k nim obrátím zády, už si dělají, co chtějí.“
„Byli prima. Bruno mi vyprávěl o svém novém vnoučeti a Ali se svěřil, že má těhotnou ženu.“
Alex zaskřípal zuby a zavrčel: „Až skončíte s tím společenským tlacháním, snad bychom se mohli ještě dnes večer vrátit k poradě.“
Frank se škodolibě uculoval, kdežto Tony se zamračil. Alex mrkl na Leu, ale ta si se skloněnou hlavou cosi škrábala do notesu. Ze svého místa neviděl, co píše. Tipoval to nejspíš na seznam všech nadávek, kterými by ho počastovala. Potlačil nutkání přijít blíž a znovu zahájil poradu.
Po ní Lea seděla za svým stolem a přepisovala poznámky z bloku do počítače. Alex si prohlížel její profil. Vůbec na něj nepromluvila – s jednou výjimkou: když ji během porady požádal o příspěvek. Zvládla to profesionálně a mluvila věcně. Nemohl si pomoct, zapůsobilo na něj, jak rychle se dokázala zase soustředit na běžné povinnosti.
„Jdete na večeři?“ vyzval ji. Prsty na klávesnici se jí zastavily. Natočila se k němu. Tvářila se bezvýrazně.
„Až budu hotova se zápisem.“
„Pojďme hned, než tam zůstanou už jen zbytky,“ pobídl ji, zvedl se a vzal do ruky bundu. „Můžete to dodělat později. Nebo ráno.“
Z nerozhodnosti jí na čele naskočily vrásky. Okamžik měla na jazyku, ať jde napřed bez ní. Potom však textový dokument zavřela a z počítače se odhlásila.
„Dokončím to ráno,“ souhlasila, vstala a protáhla se.
Dělal, co mohl, aby zahnal instinkty, které v jeho těle vyskočily do pozoru, když prostrkávala paže rukávy bundy a tričko z polyesteru a bavlny pevně obepínalo křivky jejích prsou. Obešel ji a podvědomě ucítil její příjemnou vůni. Zatímco khaki triko a vyšisované džíny nepůsobily svůdně, tělo pod nimi prozrazovalo ženu každým coulem. Oči samovolně upřel k nohám a v botách s ocelovou špičkou si představoval šarlatově nalakované nehty.
Jednou se mu Heather pokusila dohodit rande a dopadlo to katastrofálně. To mu stačilo. Od doby, kdy od něj Claire odešla, si se žádnou ženou nic nezačal. A pokud jde o sex, ani měsíce předtím se toho příliš nedělo. Nebyla to jen její vina – vždyť Alex doma moc nepobyl. Namlouval si, že ani tak netouží konkrétně po Lei, jako spíš není zvyklý se pohybovat delší dobu v těsné blízkosti přitažlivé ženy. Jakékoliv atraktivní ženy. Ano, tak to bylo.
Kráčeli areálem tábora ke kantýně. Zima zalézala za nehty, jasnou oblohu zaplavily hvězdy. Z lokálu k nim doléhal smích a hlasy a jako obvykle se u venkovních stolů nad pitím hrbila hrstka kuřáků. Lea přidala do kroku, aby byla u dveří do kantýny první a nedala mu šanci jí je otevřít a podržet. Ruby zastihli u samoobslužného pultu. Jakmile je spatřila a sáhli po talíři, její buclatý obličej se roztáhl do úsměvu.
„Rostbíf, Bloncko? Schovala sem vám zvlášť krásný kousky,“ spustila, ani nečekala na odpověď, hodila jí na talíř několik plátků a šťavnaté maso ještě zalila sósem. Nahnula se k Lei a tiše dodala: „S tou holkou něco není v pořádku.“ Bradou hodila směrem k Stacey, uklízečce a občas pomocné síle v kuchyni. Ta právě odklízela špinavé nádobí a ukládala ho na policový vozík. Devatenáct let, a hubená, až to hraničilo s nemocí; člověk ji v táboře zahlédl zřídka, což svědčilo o tom, že pilně pracuje.
„Co jako?“
Rubyina tvář se tak zkroutila, že to vypadalo, jako by se jí někam ztratily oči. „Cák vím? Co se vrátila z domova, už to není vona.“
Alex poslouchal jejich rozhovor jen na půl ucha. Kuchařka byla stará drbna. Bez dlouhých cavyků mu plácla na talíř hromadu masa, utopila ho ve šťávě, a mezitím dál něco vykládala Lei. Sáhl před Leou pro kleště a nabral si orestovanou zeleninu. Koutkem oka to postřehla a uhnula se mu. Ruby mlela dál a zároveň jí na talíř vršila zeleninu.
„Neshody s nápadníkem, řekla bych. Chodí s ňákým nýmandem. Furt naříká, co to je za hajzla.“ Ruby mlaskla. „Nechápu, proč mu nedá kopačky a neskoncuje to s ním nadobro.“
„Budu poslouchat cvrkot,“ ujistila ji Lea. „Pokud se nebude cítit dobře, pošlete ji za mnou.“
„Dáte si něco k pití?“
Otázka je vytrhla z rozhovoru a obě se obrátily k Alexovi.
„E… Děkuji, ne. Možná si dám něco později.“
Chvilku si Alex myslel, že je Lea vynervovaná, ale pak přesunula pozornost zpět na Ruby. Postřehl, jak kuchařka bystrým pohledem těká z Ley na něj a zpět a mírně zvedá úzké obočí. Ruby nic neušlo a bylo mu jasné, že její mazaný a lstivý mozek bude nyní šrotovat dvojnásob, jen aby přišla na to, co se děje mezi ním a jeho novou koordinátorkou bezpečnosti práce a ochrany zdraví.
Ne že by bylo co řešit. Avšak v prostředí takového tábora stačilo málo, aby se jakákoliv událost nafoukla. S mírným údivem si Alex uvědomil, že by si nepřál, aby se Lea stala terčem laciných řečí a pomluv, jaké se v takových táborech šíří jako neuhasitelný požár. Bude si holt muset dávat pozor, jak se k ní chová, hlavně v přítomnosti jiných osob.
Odnesli si jídlo ke stolu. Alexe pobavilo, že Lea nechtěla sedět vedle něj, vyhnula se mu a posadila se vedle Bena.
„Co jste si to tam šuškaly s Ruby?“ zajímal se Alex, ještě než začali jíst.
„Ženské záležitosti.“
„Ruby je nevybíravá klepna. Co neví, to si vymyslí. Tak si na ni dávejte pozor,“ varoval ji.
„Díky za upozornění,“ odsekla a pustila se do ohromné porce na talíři.
„Ba ne, ta je neškodná,“ namítl Ben a namočil si chléb do omáčky. „Celý den je zavřená v té mrňavé kuchyni a za společnost má jenom Syda a Stacey. A je to zatraceně dobrá kuchařka.“
„To ti, kamaráde, nikdo nebere, ale víš, jak to na podobných štacích chodí. Fámy a narážky se rychle vnímají jako fakta a lidi ztrácejí pověst většinou kvůli hovadinám.“
Ben zvedl husté obočí a mlčky souhlasil. Židli odsunul dozadu a šel si pro moučník. Lea se soustředila na jídlo a nedala podnět ke konverzaci.
Právě když si vychutnávali dezert, jablkový koláč s pudinkem, vešla do kantýny Dee. Nabrala si jídlo na talíř a koukala, kde by se usadila. Uviděla volné místo vedle Alexe a dovolila se: „Nevadilo by vám, kdybych si přisedla?“
„Jistěže ne, posaďte se,“ předběhla ho Lea. Alex přikývl a Ben pečlivě vyškraboval prázdnou misku.
„Leo, odkud vlastně jste?“ vyzvídala Dee bodře.
„Z vrchoviny u Adelaide, poblíž Aldgateu. A vy?“
Dee se usmála. „Narodila jsem se a vyrůstala v Port Augustě. Dodnes tam žiju s mámou.“
„Vyrůstat u moře, a přitom tak blízko Flindersova pohoří, to musela být radost.“
Dee se rozzářila. „Jo, to byla.“
„Žila jste na vrchovině dlouho?“ zeptal se Alex.
Lea se mu podívala do očí. Spolkla poslední sousto moučníku. „Asi šest let.“
„Tam se vám muselo líbit,“ řekl a opětoval její pohled.
„To ano. Je to nádherný kraj.“
„Netrápí vás požáry v buši? Mě teda jo. Škoda těch stromů,“ poznamenala Dee a Alex by si byl přál, aby s nimi neseděla. Litoval, že s nimi vůbec někdo je. Nejraději by byl s Leou o samotě. Do prdele! zaklel v duchu.
„Jo, ani mně to není jedno,“ potvrdila Lea, „ale mám plán. Udržovat dvůr a okapy čisté, být co nejlíp připravená a v období, kdy hrozí požáry, vzít Sašu a odjet někam do bezpečí.“
„Ale co kdybyste o všechno přišla?“ Dee vykulila oči.
„Bylo by to kruté, ale jsou to jenom věci,“ pokrčila Lea rameny.
„Kdo je Saša?“
„To je můj pes, Alexi.“
„Aha. Takže na vás doma někdo čeká a stýská se mu po vás,“ nadhodil.
„Ano. Je jí po mně smutno.“
„Proč jste šla pracovat sem?“ divila se Dee.
„Ze stejného důvodu jako každý jiný: Potřebovala jsem práci, a tahle je dobře placená.“
„Jo, ale vždyť jste zdravotní sestra. Vy byste sehnala práci všude. Ne jako některý z nás.“
Ben vstal. „Jdu si pro pivo.“
Alex začal dávat nádobí do sloupce. „Dám si taky.“
Postřehl, že Dee mrkla na Leu a zase na něj. „Jo, já taky,“ přidala se, i když ještě nedojedla. Odstrčila židli, podívala se na Leu, jako by se omlouvala, a pobídla ji: „Leo, pojďte se s náma něčeho napít. Maj tam i nealko.“
Alex nemohl uvěřit, že tají dech a čeká, co jí odpoví.
„Tak dobře, půjdu s vámi,“ souhlasila a jemu se ulevilo. Posbírala své nádobí, položila ho na vozík a společně přešli do výčepu.
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V krčmě to hučelo. Nebylo tam k hnutí. Přitom pokud byla nálevna prázdná, zdála se docela velká.
„Co si dáte?“ Dee zakřičela Lei přímo do ucha.
„Nejspíš citronádu.“
Dee přikývla a zmizela za pultem. Lea si připadala, jako by ji dav úplně pohltil. Kolem pultu stáli lidé ve třech řadách. Muži, se kterými se již znala, se na ni usmívali, poplácávali ji po zádech a zvali ji na pivo nebo skleničku tvrdého alkoholu. Alexe nemohla přehlédnout, protože o půl hlavy převyšoval ostatní.
Dala si ještě dvě sklenice citronády. V baru bylo tak živo a takový hluk, že se úplně probrala a pochopila, že nemá smysl si jít lehnout do postele. Dee se jí přestala věnovat a opřela se o pult vedle Phila. Lea prohodila pár slov s Jasonem a několika montéry a stavbaři a pak se rozhodla vrátit do kanceláře a dokončit zápis z večerní porady. Nezdálo se, že by se Alex chystal v brzké době z lokálu odejít. Brala to, jako by se jí podařilo z jeho dosahu uniknout.
Syd Randall, další pomocná síla, vynášel pytle s odpadky zadními dveřmi do kanceláře pro vedení stavby. Byl asi stejně vysoký jako Lea, šlachovitý, obličej hubený a rozbrázděný jako lán pole. Tuctové hnědé vlasy měl rozcuchané, vzadu stažené do neupraveného ohonu, který mu visel mezi lopatkami. V oříškově hnědých očích měl jiskru prozrazující inteligenci.
„Dobrý večer, Syde. Prosím vás, nezamykejte dveře a nechte svítit. Jdu ještě dovnitř.“
„Neříkejte mi, že jste další z těch pracovních maniaků.“
„To ani ne, ale zapila jsem těžké jídlo třemi sklenicemi citronády.“
„Hrajete šachy? Pojďte ještě do krčmy. Za pět minut si udělám pauzu a můžem si zahrát partii.“
„Páni, já nehrála šachy celá léta. Ale dneska ne, děkuju. Někdy jindy vaši výzvu přijmu.“
„Beru vás za slovo.“ Rozzářil se a Leu udivilo, že má zdravé a bílé zuby, na jaké by byl hrdý každý dentista. „Dobrou noc, Leo,“ rozloučil se a odšoural se pryč ověšený vysavačem a pytli odpadků.
Lea zamkla dveře zevnitř, pustila klimatizaci, ujistila se, že zařízení fouká teplý vzduch, a ne studený, a posadila se za stůl. Několik minut civěla na obrazovku počítače a teprve pak se přihlásila a přepsala zbytek zápisu z večerní porady. Potom vypsala pracovní povolení na ráno a začala si připravovat zprávy na příští den.
Každý pátek se v Nickel Bluffu konal za účasti lidí z vedení podniku takzvaný kontrolní den stavby. Už se na něj těšila. Manažeři ze společností, které se na projektu podílely, přilétali na setkání z Adelaide. Požadovali a očekávali aktuální informace v reálném čase. Lea procházela Steveova hlášení a začala si načrtávat podrobnosti, které bude muset pozítří na kontrolním dnu předložit.
Zrovna si balila věci, když vešel Alex. Přinesl s sebou z nálevny typický zápach piva. Shodil ze sebe bundu a přehodil ji přes opěradlo svého křesla.
„Nepočítal jsem, že tu na vás narazím,“ řekl na uvítanou.
„Dee se navěsila na Phila a v telce nic nedávaj.“
„Měla jste přijít za mnou a Benem a dát si s námi pivo.“
„Kdepak já a alkohol! Musím mít čistou hlavu, kdyby někdo utrpěl úraz nebo onemocněl.“
„Jedno nízkoalkoholické pivo vás nezabije.“
Lea vzdychla. „Alexi, o co se tu snažíte?“
„O nic, opravdu. Jenom se neberte tolik vážně.“
„Cože?“
„Podle vašeho pohledu poznám, že si myslíte, že se po vás chci zase vozit. Tak to není.“ Jeho hlas zjihl. „Věřte nebo ne, snažím se vám to ulehčit.“
Sedl si na roh stolu, dost blízko, že kdyby natáhla ruku, mohla se ho dotknout. V místnosti, kde bylo příjemně teplo, jí najednou bylo nepříjemně horko. Popojela na židli kousek stranou.
„Nedělejte to, prosím vás. Já nechci a nepotřebuju žádné zvláštní výhody.“
Stoupl si a zastrčil si ruce do kapes. Stále byl ještě dost blízko.
„Budiž. Ale i kdybyste nevěřila ničemu jinému, věřte tomuhle: Žádné zvláštní výhody vám nenabízím. Stejnou radu bych dal libovolnému kolegovi. Je v mém nejlepším zájmu, aby tady všechno probíhalo pokud možno hladce.“ Obešel roh stolu a posadil se. „Mám to v popisu práce.“
Lea sevřela rty. Přemítala o jeho chladné úvaze. Vyvodila z toho, že jí dnes večer z nějakého důvodu brnká na nervy.
„Dobrá. Díky za rady.“ Zvedla ruku a na prstech napočítala do tří. „Nedrbat s Ruby, nebrat se moc vážně a v neposlední řadě nerozčilovat Franka Ballarda. Rozumím!“ Jak se zvedla, židle zavrzala. Nikdy se necítila tak mizerně jako v tomhle křesle.
„Vsadím se, že jste se tou svou prostořekostí dostala do nesnází už v minulosti, nemám pravdu?“ neodpustil si narážku.
Ke svému zděšení se začervenala. Cítila se v kanceláři jako v sauně.
„Dám vám ještě jednu radu,“ dodal varovně tichým hlasem. „Jsem férový člověk, ale i já mám své hranice. Ve svém nejlepším zájmu byste se měla trochu krotit a nehnat to do extrému.“
Srdce jí spadlo do kalhot. Zatím na sobě ještě vůbec nedal znát, zda ví o smluvní doložce o tříměsíční zkušební době, která mu nad ní poskytovala moc. Ale nyní o tom nepochybovala.
Tváře se jí odkrvily rychleji, než jí jen chvíli předtím zčervenaly, nicméně mu vrátila nelítostně chladný pohled. Vtom se vypnula klimatizace a Alex zakašlal. Lea sáhla po bundě.
„Dobrou noc!“ rozloučila se. Sama se divila, jak má vyrovnaný hlas. „Uvidíme se ráno.“
Ven vyšla zadním vchodem. Zhluboka se nadechla a pomalu vydechovala. Bylo od něj podlé jí takhle zastřeně vyhrožovat. Ale svým způsobem měl také pravdu. V tom, že ji prostořekost už přivedla do maléru. „Co na srdci, to na jazyku“ se vždycky nevyplácí.
Šourala se zpátky do svého pokoje, zapnula si televizi, ztlumila zvuk a přichystala se do postele. Spánek nepřicházel a skoro se jí ulevilo, když někdo zaklepal na dveře a sháněl se po zdravotní sestře.
„Jestli chcete, můžu řídit,“ nabídla se Lea a zamířila na parkoviště ke svému terénnímu pick-upu.
„Zpátky bude potřeba odvézt od odpoledního letadla další lidi a v landcruiseru je víc místa na nohy.“
Změnila směr a nediskutovala. Sice by uvítala, kdyby tentokrát nemusela otvírat a zavírat brány, ale je pravda, že pokud je člověk vysoký a sedí v pick-upu vzadu, těžko se tam poskládá; to aby si pomalu dal nohy za krk.
Bylo páteční ráno. Schůze vedení podniku v Nickel Bluffu začínala o půl desáté a teď bylo něco málo po osmé. Stav motorové nafty v cisterně a vody v zásobníku Lea zkontrolovala hned po ranní poradě.
Včera cisternový automobil z Coober Pedy přivezl zásobu vody, a tak byla nádrž zase plná. A množství nafty, které zbývalo v cisterně, odhadovala na tři dny. Odpoledne jela v doprovodu jednoho dělníka z Nickel Bluffu na jih na nejnovější úsek silnice rozmístit dopravní značky – omezení rychlosti, výstražné a informativní značky. Po návratu na ni čekal další nový zaměstnanec, kterého měla zaškolit. Byla tak zaneprázdněná, že se stěží zastavila. Od včerejší ranní porady se s Alexem potkala až na té večerní.
Zapnula si bezpečnostní pás a nenuceně se na něj podívala. Po vzrušené výměně názorů ve středu večer se mu na sto honů vyhýbala. Včera večer zůstal po večerní poradě v kanceláři a ona pochybovala, že vůbec zašel na večeři. Když to vzala oklikou přes krčmu, aby si koupila novou telefonní kartu a mohla zavolat Eve, nenarazila na něj ani tam.
Dnes ráno vypadal unaveně a ustaraně; nepromluvil skoro ani slovo. Za čtvrtou branou už to napjaté ticho nevydržela.
„Podívejte, Alexi, onehdy večer… jsem to trochu přepískla. Omlouvám se.“
Díval se stranou. „Dobře.“ Víc na to neřekl.
Ten den bylo zataženo, olověné mraky visely nízko nad zemí. Od jihozápadu vál ostrý vítr. Lea byla zvědavá, jestli bude pršet. Ani si nedovedla představit letní teploty přes čtyřicet stupňů. Přiložila ruku k oknu na straně spolujezdce. Sklo bylo ledové. Zima venku i uvnitř vozu, pomyslela si, natáhla ruku a zapnula topení.
Jak se blížili k Nickel Bluffu, dokončené stožáry pro vedení vysokého napětí stály tiše v měsíční krajině. V dálce běžela skupinka emu. Jejich neobyčejný způsob chůze ji přiměl k úsměvu. Připadal jí tak nějak vratký. Nad hlavou jim přeletělo hejno kakadu, úplně bílé fleky na ocelově šedivém nebi.
Pryč z tábora měli být celý den. Po schůzi vedení následovala inspekce malé elektrické rozvodny, která vyrůstala na okraji Nickel Bluffu. Potom byla na programu prohlídka budovaného elektrického vedení do oblasti vrtů, zdroje vody pro důl v Nickel Bluffu.
Lea potlačila zívání, natáhla si nohy a byla vděčná, když se na obzoru začaly rýsovat blýskavé vyvýšeniny dolu Nickel Bluff. Do toho zapraskala vysílačka, Alex zpomalil a sjel ze silnice, aby pustil nákladní soupravu, co přepravovala ocel na stožáry. Počkal, až se prach usadí, a teprv pak se znovu rozjel.
Lea prolomila dlouhé mlčení. „Jé, co bych teď dala za dvojité espresso!“ posteskla si. „Ani se mi nechce uvěřit, že už jsem vzhůru čtyři hodiny.“
„Byla minulou noc nějaká mimořádka?“
„Ne,“ odpověděla, prsty si prohrábla vlasy a znovu si je svázala stuhou.
„Všiml jsem si, že jste měla noční pacienty ve středu.“
„Hm. Bolest zubů. Některé věci nevyléčí ani pivo.“
„Když vás někdo vytáhne z postele uprostřed noci, musíte mě vzbudit.“
Podívala se na něj překvapeně. „Proč?“
„Leo, prostě to udělejte.“
„Dělal to Steve?“
Zacukal mu sval na čelisti. „Ne, ale Steve taky není osamocená atraktivní žena. Je urostlý a i opilec by si rozmyslel ho dráždit.“
Považuje mě za atraktivní? blesklo jí hlavou. K jejím smíšeným pocitům se ještě přidaly rozmrzelost a pocit křivdy. Otevřela ústa, aby mu vpálila do tváře odpověď, ale přišla jí na mysl jeho dřívější poznámka, že během své služby nestojí o komplikace se zaměstnankyněmi. Proti tomuhle argumentu nic nenadělala.
„Dobrá.“ Založila si ruce na prsou a hleděla rovně před sebe. „Až mě budou uprostřed noci tahat z postele, zaklepu u vás na dveře.“ Koutkem oka zahlédla, jak přikyvuje.
„Díky,“ ocenila jeho ochotu, třebaže poněkud zdráhavě.
Tábor Nickel Bluff byl mišmaš provizorních budov poblíž staveniště, z něhož se nakonec měla stát dočasná vesnice. Tábor ležel od dolu kilometr.
Kanceláře společnosti sestávaly z několika rozebíratelných buněk napojených na sebe v řadě. Před budovou parkovalo vedle sebe několik vozů s pohonem všech kol různých značek a modelů, ale všechny byly pokryty typickým červeným prachem.
Vedle stálo zdravotnické středisko v Nickel Bluffu, další menší přemístitelná bouda. Před ní parkovala na plácku vysypaném štěrkem běžná sanitka s pohonem čtyř kol.
„Tady máme setkání a potom oběd v táborové jídelně,“ poučil Alex Leu a zacouval s autem na volné místo na parkovišti.
Když Lea uchopila za svým sedadlem ošoupaný kufřík, zvedl obočí.
„Co je?“ zarazila se.
„Kde jste to sakra našla?“
„Pod svým stolem. Potřebovala jsem do něčeho dát svoje věci.“
„Budiž,“ řekl a ze zadního sedadla vzal svou brašnu s přenosným počítačem.
Lea si prohlížela odřený kufřík a až teď si v jednom rohu všimla vybledlých zlatých iniciál. Pospíšila si, aby Alexe dohnala. „Ten je váš?“
„Byl. Myslel jsem, že jsem ho vyhodil. Už ho nešlo zamykat.“
„Teď zamykat jde. Někdo musel zámek opravit. Po schůzi vám ho můžu vrátit.“
Najednou se uprostřed pěšiny zastavil a ona do něj vrazila. „Je!“ vyjekla. Alex vytahoval sluneční brýle, a jak se pomalu obracel, paží zavadil o její prsa.
O krok couvla a zůstala stát jako přimrazená, fascinovaná pohledem jeho modrých očí. Kdyby měla svůj pocit popsat, nedokázala by to. Celá se rozechvěla. Příjemným vzrušením. Jako by její tělo prostoupilo mravenčení.
„Leo, je váš. Nechte si ho, jak dlouho budete chtít. Já ho nepotřebuju.“ Postřehla, jak mu pulzuje krev v žíle na spánku.
Jako zdravotní sestra za svou letitou praxi měřila tep tisícovce lidí a odpřisáhla by, že ten jeho je mnohem vyšší, než by měl být. „Dobře,“ reagovala.
Vtom bouchly dveře auta a důvěrně známý hlas zvolal: „Leo Jacksonová! Co dělá krasavice jako ty na takovém místě?“
Otočila se a upustila kufřík. „Paule!“ vykřikla. „Doufala jsem, že tě tady uvidím.“ Prohlížela si jeho vrásčitý obličej, stříbrošedé vlasy, které potřebovaly přistřihnout, a vřelost v laskavých hnědých očích. Pevně ji objal, pak ji vzal za ramena a držel před sebou na délku paží.
„Jak se máš? Mimochodem, Eve tě moc pozdravuje.“
„Mám se dobře. Skvěle. Postupně se se vším seznamuju.“
Měřil si ji od hlavy k patě. „Vypadáš báječně. Ale nezhubla jsi?“
„Ne! Kdo by mohl shodit, když vyváří Ruby?“ zasmála se a žoviálně ho poplácala v pase, který nebyl zrovna útlý. „Pořád tě Eve drží na dietě pět plus dva?“
Otřásl se hrůzou. „Ne, bohudík už ne. Víš, poslední dobou se cítí trochu pod psa.“
„Jak to?“
„No, schází jí řevnivé prostředí v exponovaném zaměstnání. Podle mě se jí zatím nepodařilo zaplnit denní rozvrh. Odchod do důchodu přišel jako blesk z čistého nebe. Nebyla na něj připravená.“
Lea by se ráda dověděla víc, jenže nezapomínala, že Alex stojí pouhých pár kroků od nich a mohl by všechno vyslechnout. Ohlédla se na něj a zjistila, že ji upřeně sleduje. Paul se dovtípil a podal Alexovi ruku.
„Paule, rád tě zase vidím,“ pozdravil jej Alex, když si třásli rukou.
„Alexi, jak se máš? A jak je na tom táta?“
„Lepší se to, díky. Dnes ho měli propustit.“
„On byl váš otec v nemocnici?“ Lea se dívala z jednoho na druhého, dotčená, že se jí o tom Alex nezmínil.
„Táta má za sebou trojnásobný aortokoronární bypass. Nastaly komplikace. Už jsme se nějaký čas báli, že to nezvládne.“
Jeho otec nedávno předtím prodělal otevřenou operaci srdce a div při ní nezemřel, a Alex se jí o tom ani slůvkem nezmínil? Vždyť spolu sedí v kanceláři! Stolují spolu. Co se to s tím člověkem děje?
Paul mrkl na hodinky. „Už je skoro půl desáté. Měli bychom jít dovnitř a dát si kafe,“ pobídl je a hnal je po schodech nahoru ke dveřím.
Lea se snažila upoutat Alexovu pozornost, ale ten se rozhlížel všemi směry, jenom ne jejím.
Potom co ji představil ostatním řídícím pracovníkům a jejímu protějšku z Nickel Bluffu, posadil se po Paulův opačný bok. Káva byla kupodivu dobrá, ne ta obvyklá instantní brynda.
Přítomno bylo osm lidí a Lea mezi nimi jediná žena. Několik mužů po ní pokukovalo a soudě podle výrazů se těžko smiřovali s tím, že mezi sebou mají ženu. Nebude to jednoduché, uvědomovala si.
V polovině pořadu jednání si udělali přestávku na malé občerstvení. Obsluha přinesla bavorské vdolečky a další čerstvě uvařenou kávu. Lea byla v sedmém nebi.
„Jsi pořád v obraze?“ zeptal se jí Paul, když si přinesla plný talíř.
„Většinou. Pár věcí jsem úplně nepochopila, ale časem mi to určitě bude jasné. Steveovy poznámky a zápisy jsou hodně podrobné a snadno srozumitelné.“
„Pokud jsme se stavbou ve skluzu a náklady vyletí komínem, lidi jsou samozřejmě jako na trní. Nikdo nechce zatáhnout útratu za jiné. Momentálně projekt postupuje dobře, ale kdybychom narazili na skálu a chlapci by stíhali jenom dva vrty na stožáry místo čtyř…“
Předseda ukončil přestávku a znovu zahájil jednání. Všichni se přehrabovali v papírech a přesunuli se k dalšímu bodu programu. Paul a Alex přednesli své zprávy, a když přišla na řadu Lea, podařilo se jí suverénně, bez jediného zaváhání, přečíst stručné poznámky, nastínit problematiku úrazů, pojistných událostí a bezpečnosti.
Při obědě se opět snažila zaujmout Alexe. Vedle ní bylo volné místo, jenomže on si sedl na opačný konec stolu. Už si začínala myslet, že se jí vyhýbá.
Paulovi její zklamání neušlo. Poplácal ji po ruce a poznamenal: „Leo, já jsem s Alexem pracoval spoustu let. On byl vždycky velká neznámá.“
„Vždyť spolu sedíme v jedné kanceláři. Nemůžu uvěřit, že mi neřekl o svém otci.“
„Už půl roku žil v odloučení od své manželky, a já o tom pořád nevěděl. A i potom jsem se to musel doslechnout od jeho sestry. Sám bych se o nemoci jeho otce nedozvěděl, nebýt toho, že za sebe Alex potřeboval náhradu, aby moh dostat volno a jet domů.“
„Jsou si s otcem blízcí?“
„Ano. Claire si vzala dvojčata a dům a Alex se nastěhoval domů k tátovi. Matka mu zemřela již před lety.“
Lea se zadívala přes jídelní stůl do místa, kde Alex seděl, zabraný do rozhovoru s jedním z jiných řídících pracovníků. Jako kdyby její zkoumavý pohled vycítil, vzhlédl jejím směrem. Muž vedle něj nepřestával hovořit a Alex obrátil pozornost zpět k jejich debatě.
„Je velký zázrak, že starý pán neumřel. Navrhl jsem Alexovi, aby si vzal delší volno, ale trval na tom, že se vrátí do práce.“
„Aha, takže v den, kdy jsem nastoupila, se vracel z dovolené.“
„Ano. Proto ani nevěděl, že tady budeš místo Stevea. Když se teď dívám zpátky, buďto já, nebo Cameron Crawley jsme mu měli dát vědět, aby s tím počítal.“
„Možná je pro něj práce rozptýlením; aspoň nemusí myslet na soukromé starosti.“
„Možná. Od chvíle, co ho Claire opustila, nezameškal v práci ani jeden den. Dělá si starosti o syny; ona mu brání, aby se s nimi vídal. Ale sám o tom nikdy nemluví. Klidně můžeš své city a zármutek potlačit do pozadí, ale stále tam číhají. Nakonec si s nimi stejně musíš poradit.“
Paula připravila o manželku nemoc motorického neuronu. Takže se teď Lea dověděla, že si prodělal ztrátu a žal na vlastní kůži. A nevyhnuly se ani jí.
„Máš pravdu. Když mi umřela maminka, veškerou energii jsem vkládala do úsilí přežít, vychodit školu a vystudovat vysokou. Truchlit jsem přestala až o mnoho let později. Když mě Richard opustil, bývala bych dala nevím co za to, abych si s ní mohla promluvit. Nevím, co bych si počala, nebýt tebe a Eve a dalších přátel.“
„Však ty bys to zvládla. Jsi silná, pragmatická. Podívej, jak ses snadno vypořádala s nástupem do nynější funkce.“
„Díky za vyslovení důvěry, ale nejsem v ní ještě ani týden. A není to tady žádná procházka růžovým sadem.“
„Leo, já v tebe mám plnou důvěru. Jinak bych tě nedoporučil.“
Nejraději by ho objala, ale věděla, že jídelna v táboře na stavbě dolu není místo vhodné k takovým projevům důvěrnosti. Na konci stolu Alex odstrčil židli a vstal.
„Vypadá to, že oběd skončil.“ Narovnala nádobí na sebe. „Rozhodně se mi líbí, když nemusím sama vařit. Vlastně jídlo vařené nebylo. To mi vyhovuje.“
Paul se usmíval. „Leo, jsem moc rád, že jsme se potkali. Teď alespoň mohu Eve informovat, že jsi živá a zdravá a že jenom kveteš.“
Alex zrovna mrkl jejich směrem, když se zvedli od stolu. Paul se naklonil těsně k Leinu uchu a pošeptal jí: „Nenech se jím komandovat. Třeba by se ti mohl dokonce otevřít a bavit se s tebou otevřeně. Kdo ví? Jestli někdo potřebuje přítele, tak je to právě on.“
„Hm.“ To byla její jediná reakce.
Paul se zasmál a šťouchl ji do žeber. „No tak. Nikdy jsem se u tebe nesetkal s tím, že bys vzdávala úkoly a skláněla se před překážkami.“
Alex obešel stůl a přistoupil k nim. „Co je tu k smíchu?“
Paul ho poplácal po zádech. „Jen jsem Lei radil, aby se od tebe nenechala sekýrovat.“
„Jako kdybych jí ubližoval,“ namítl. „Spíš bys měl poradit mně, abych se nenechal sekýrovat já od ní.“
„Ano, jistě.“
Paul na ni mrkl a všichni tři odcházeli společně krátkou vzdálenost zpět na parkoviště mlčky a spokojeně.
Jakmile došli k toyotě, Paul potřásl Alexovi rukou. „Rád jsem tě viděl. Schůze probíhala dobře. Zdá se, že je všechno na správné cestě. Uvidím se s vámi oběma zase za týden. Dejte mi vědět, kdyby vznikly potíže s ocelí.“ Ukázal směrem ke kanceláři a vysvětlil: „Než odjedem na letiště, musím tady ještě vyřídit pár věcí.“
„Pozdravuj ode mě Eve,“ řekla Lea a letmo Paula políbila na tvář. „Těším se, až se příští pátek zase uvidíme.“
„Kdybys něco potřebovala, zavolej mi,“ dodal Paul, a když Lea nastoupila, zavřel za ní dveře.
„Dobře,“ potvrdila. Jak mu mávala na rozloučenou, najednou krátce pocítila smutek z osamění.





18. kapitola
Slunce už bylo na nebi nízko, a Alex teprve zamířil na jih k prvnímu táboru, prozatímnímu domovu. Nad západním obzorem visely rozptýlené mraky, jediné, co zbyly ze zatažené oblohy na začátku dne. Cestující, které měli nabrat na zpáteční cestě, se svezli s někým, kdo jel dřív než oni.
Odpolední program měli nabitý. Nejprve navštívili elektrickou rozvodnu a Alex seznámil Leu se stavebním dozorem. Alex s ním strávil hodinu a Lea mezitím provedla bezpečnostní audit.
Potom jeli na vrtná pole, kde se budovala přípojka, která se pak měla používat k napájení čerpadel určených do vrtu. Lea kladla duchaplné otázky a Alex spolu s ostatními obdivoval, jak se snadno dává do družného hovoru s tamějšími dělníky. Poprvé na vlastní oči zažil, jak se někteří muži otvírají ženě způsobem, jakým by se nikdy neuvolnili, kdyby byl na jejím místě muž.
Měli za sebou první bránu. Ke svému údivu tentokrát prolomil ticho on.
„Zdá se, že si jste s Paulem a Eve blízcí.“
Zatvářila se překvapeně. „Jo, to jsme. Eve bývala nejlepší kamarádka mé mámy. Skoro jako sestra. A když máma umřela, nebýt Eve, asi bych to nepřežila.“
Měla ruce položené v klíně a tiskla prsty k sobě, jako by tím chtěla předejít tomu, aby si s nimi nervózně pohrávala. „Bydlela jsem u ní, dokud jsem nenastoupila do práce a nebyla schopná se o sebe finančně postarat. Žila sama. Typická žena ve vyšším postavení… Na exponovaném místě… Dům si koupila za své. Chovala se ke mně úžasně. Ačkoli jsem pochopitelně v pubertě nedovedla plně ocenit, čeho všeho se vzdala, když se mě ujala a starala se o mě. Byla jsem nadšená, když se seznámila s Paulem. Hned jsem si ho oblíbila. Jenže…“
„Co?“
„Ále, Richard, můj bývalý partner, ho rád neměl. Bůhví proč. Jakmile se Paul a Eve vzali, malinko jsme se odcizili. Zato když ode mě Richard odešel, Eve mě zase přijala s otevřenou náručí. Stejně tak Paul.“
„Na co zemřela vaše matka?“
Lea se upřeně dívala z okna, jako by se ocitla v jiném světě. Málem přeslechl, když se znovu rozpovídala: „Vzala si život. Bylo mi patnáct. Vrátila jsem se ze školy domů a našla ji.“
„Proboha!“ Polkl. „To muselo být strašné. Byla jste jen o pár měsíců starší než teď moji kluci,“ reagoval na to bez váhání. „A kde byl váš táta, když se to stalo?“
„V Cairnsu. Aspoň když jsem o něm slyšela naposled. S manželkou. A myslím, že mám někde tři nevlastní sourozence. Můj drahý otec zmizel, když mi byly čtyři. Ani po něm nemám příjmení. Jacksonová se jmenovala máma za svobodna.“
„Zůstává s vámi v kontaktu?“
„Hodně zřídka. Každý rok mi posílá vánoční pohlednici. Milá Leo, veselé Vánoce! Táta. Nebo nějakou podobnou prázdnou frázi. Loni mi dokonce spletl jméno. Místo Leo napsal Lio.“
„Ach jo!“
„S mámou ani nebyli oddaní. Mám za to, že to byl ničema; přitom mámina životní láska. Myslím, že pořád věřila, že až dospěje, tak se k nám vrátí. Jednou nás navštívil. To mi bylo deset. Mamka doufala, že napořád. Že u nás už zůstane. Vydržel s námi týden. Ani jsem ho neměla ráda.“
Zkřížila ruce na prsou a schoulila se na sedadle do klubíčka.
Vypadala smutně. Na Alexe to působilo depresivně. V jednu chvíli uvažoval, jestli nemá zastavit a utěšit ji.
„Co se stalo?“ zeptal se, protože byl zvědavý na zbytek.
„Ach, řekl mámě, že se oženil s jinou a založil novou rodinu. Když tenkrát odešel nadobro, život jako by jí začal proklouzávat mezi prsty.“
„To je mi líto.“ Věděl, že to není odpovídající reakce, ale na víc se v tu chvíli nezmohl.
„Po mámině smrti jsem začala dostávat ty vánoční pohlednice. Nevím, jak se dopídil, že umřela.“
„Napadlo vás ho někdy navštívit?“
Zatahala se za spodní ret. „Kdyby mezi námi byl aspoň trochu normální vztah otce a dcery, nevylučuju, že bych ho vyhledala. Jenže mezi námi nic takového není. Dlouhá léta jsem cítila hroznou prázdnotu. Až když jsem vyrostla, uvědomila jsem si, že to, co jsem postrádala, byla jen představa, jak by měl vztah mezi otcem a dcerou vypadat. Ne že by mi ve skutečnosti scházel takový otec, jakým byl on. A jak jsem řekla, stejně jsem ho neměla ráda.“
Alex si sundal sluneční brýle. „Být rodičem není jednoduché,“ poznamenal a pak se ušklíbl. Nechtěl, aby si o něm myslela, že jejího otce omlouvá.
„Neříkám, že je. Ale i když byl zrovna u nás fyzicky, nevzpomínám si, že by pro mě jako táta existoval.“
„Doufám, že moji kluci o mně tohle neříkaj.“
„Vy určitě děláte, co je ve vašich silách.“
Natáhla ruku dopředu a zvedla vysílačku. „Lehké vozidlo míří na jih do pásma C,“ ohlásila se, když minuli příslušnou značku. Od chvíle, kdy vyrazili z Bluffu, nezaznamenali žádný provoz.
„Vždycky jsem si myslel, že dělám všechno, co se dá,“ řekl a zpomalil, protože dojeli k další bráně. „Ale když se ohlížím, mám pocit, že jsem mohl dělat daleko víc… že jsem mohl být lepší táta.“
S rukou na klice se zarazila. „Víte, co se říká? Že po bitvě je každý generál.“
Projel bránou, sledoval ve zpětném zrcátku, jak ji za ním Lea zavírá, zhluboka se nadechoval a čichal její vůni, která v autě přetrvávala. Poznal, že musí být po šamponu.
Když nastoupila zpět do vozu, uvědomoval si, jak ho přitahuje. A že si na její přítomnost rychle začíná zvykat. Tento pocit však vzápětí vystřídala beznaděj. Ale co? Vždyť je rozvedený a už je dávno sám. Celé dva roky. Není důvod, proč by nemohl mít milostný poměr.
Na takové myšlenky nebylo vhodné místo. I kdyby si dala říct. Milostné románky v zaměstnání patřily k všednímu životu, jenomže tady… Neschvaloval to, co spolu měli Dee a Phil, který byl navíc ženatý. Milostné pletky, nebo dokonce pohlavní styk na jednu noc, jenom komplikují beztak složité vztahy na pracovišti a skýtají další příležitosti k narušování chodu a korupci.
Kromě toho byl den co den jejím přímým nadřízeným, a přestože konečná rozhodnutí dělal on, existovaly vlivné uzákoněné směrnice, které stanovovaly, jak má vykonávat své úkoly. Všeobecně vzato měla roli jakési bezpečnostní policie. On byl supervizor stavby odpovědný hlavnímu vedení podniku. Kdyby lidé měli podezření, že mezi nimi dvěma existuje nějaká tajná dohoda, oba by ztratili důvěryhodnost. A k tomu by jistě došlo, pokud by se provalilo, že spolu mají intimní styk. Cameron Crawley by se toho okamžitě chytil.
„Tak co, zůstáváme tady na noc?“ rýpla si do něj, čímž ho probrala ze snění.
„Cože? Ne, ne, samozřejmě že ne,“ vzpamatoval se. Nato šlápl na plynový pedál tak prudce, že auto poskočilo dopředu jako klokan. Zatvářil se rozpačitě a Lea se na něj tázavě podívala.





19. kapitola
Paul Prentice si připnul bezpečnostní pás a rozzlobil se, neboť ho musel nejdřív povolit a až pak zacvaknout do zámku. Co se stalo s tím elegantním a schopným člověkem, jakým býval před pár lety? Opřel si hlavu a zavřel oči. Létání mu nikdy nepřirostlo k srdci, jenomže se tak dostal z bodu A do bodu B v nejkratším možném čase.
Malý letoun byl zaplněný, dveře zavřené a pilot dokončoval předletovou prohlídku. Vzduch v prostoru pro cestující již byl prosycený pachem upocených mužů namačkaných do malého prostoru. Jakmile se odlepili od země, Paul zase oči otevřel. Měl toho všeho plné zuby. Byl unavený cestováním, tím, že tráví mnoho dní mimo domov, že musí řešit průsery druhých. Právě to ho potkalo v posledních dvou hodinách. A měl po krk nezdravé rozpustné kávy a stravování po jídelnách. Čerstvě uvařená káva a bavorské vdolečky, které měli na dnešním kontrolním dni, to byla vzácná výjimka.
A pak tu byla Eve. Její situaci už nemohl nebrat na vědomí. Pomalu, ale jistě to s ní šlo z kopce; pravděpodobně to rozpoutal nucený odchod do důchodu tři měsíce předtím. Včera Paul přišel z práce domů o něco dřív a našel ji, jak leží ještě v županu na pohovce stočená do klubíčka a zírá do prázdna. Rozpačitě vyskočila a vymlouvala se, že nebyla ve své kůži, tak si udělala pohodlí.
Vrtalo mu hlavou, kolikrát za poslední dobu takhle zůstávala přes den v pyžamu a koukala do blba. Toho, že už to není ona, bystrá žena překypující energií, si všiml za posledních pár týdnů již několikrát, ale přičítal to tomu, že je pro ni náročné zvládat přechod od práce v podniku do penze. Dovolená skončila a začala nová realita, která, jak věděl, bude vyžadovat přizpůsobení. Přitom až do včerejška z toho strach neměl.
Znovu zavřel oči. Letoun Piper Chieftain se vznesl bez námahy do vzduchu, ale svírání v Paulově žaludku nemělo nic společného s přetížením při vzletu.
Letadlo přistávalo za soumraku na pozadí zlatě lemovaného obzoru. Paula vyvedlo z míry, že na něj Eve čekala v malé odbavovací hale letiště a usmívala se. Ráno odjížděl na letiště vlastním autem sám a ona ještě spala.
„Vzala jsem si taxi,“ vysvětlila vesele a políbila ho na tvář. „Napadlo mě, že bychom se cestou domů mohli někde stavit na večeři. Celou věčnost jsme si nikam nevyšli.“
V tom měla pravdu. Avšak ne proto, že by to nenavrhl. „Vypadáš báječně,“ pochválil ji, a nebyla to jen lichotka. Chvíli mu trvalo, než si srovnal v hlavě, že tahle žena plná života je ta samá, kterou našel večer předtím doma. Nyní vyzařovala cosi, co u ní již dlouhé týdny postrádal.
Nabídl jí rámě a ona se do něj zavěsila. „Ráno jsem se umoudřila, zašla k holiči a taky si nechala udělat nehty. Když jsem tam zavolala, nemohla jsem uvěřit, že mě vezmou, protože někdo zrušil termín.“ Tajnůstkářsky se na něj usmála. „Všechno ti to budu vyprávět u večeře.“
„Už se nemohu dočkat,“ řekl. „Ale na nějakou nóbl restauraci nemám vhodné oblečení.“
„To nevadí.“
Zastavili u hotýlku nedaleko domova. Jídelna byla útulná a vyhřátá, v otevřeném krbu plál oheň. Nejprve Paul objednal jídlo a číšník jim přinesl pití. Před něj postavil nízkoalkoholické pivo a před Eve ryzlink. Ona se potom nahnula přes stůl a vzala ho za ruku.
„Ucházím se o práci. Přijímací pohovor mám příští středu,“ pochlubila se. Stěží skrývala vzrušení. „Zavolali mi sami. Z jedné z organizací, se kterými jsem bývala pravidelně ve styku. Mám dojem, že pohovor je pouhá formalita.“
„Eve, to je senzace.“ Paul zvedl sklenici s pivem a dal si pořádný doušek. „Co bys tam dělala? Kde to je? Kdy chtějí, abys začala?“
„No, náplň práce je podobná jako ta minulá. Je sice jenom na rok, než se jim jedna pracovní síla vrátí z mateřské dovolené. Ale podle našeho telefonického rozhovoru chtějí, abych nastoupila téměř ihned. Sídlo mají na severu Adelaide.“
„To všechno zní… bezvadně,“ povzbudil ji. „To bychom měli zapít šampaňským!“
Usmála se. „Ano. Jenže ty řídíš. Tak si dáme bublinky až doma. V lednici máme láhev croseru.“
Měl radost, že se manželce vrátila dobrá nálada, a litoval, že nemá dost odvahy, aby se jí zeptal, jestli věří, že to vyjde. Protože to znělo jako pohádka. Alespoň jemu to připadalo tak ideální, že to ani nemohla být pravda. Ale raději mlčel. Radoval se, že ji vidí šťastnou. Že to je zase ta jeho stará dobrá Eve. A přál si, aby to tak vydrželo co nejdéle.
„Povídej, jaký jsi měl den. Jaké to bylo v poušti? A jak se drží Lea mezi všemi těmi mužskými?“
„Schůze nebyla ničím výjimečná, ale Lea si vede úžasně. Poobědvali jsme spolu. Pozdravuje tě.“
„Já věděla, že si tam poradí dobře. Ani nevědí, jaké mají štěstí, že u nich je.“
Servírka jim přinesla jídlo. Když před Paula postavila mísu s mořskými plody a hranolky, očekával od manželky obvyklé námitky, avšak tentokrát při letmém pohledu na jeho porci jenom svraštila čelo.
„Když Alex zjistil, že se Steve nevrátí a místo něj bude mít v kanceláři ženu, byl docela nakrknutý,“ zvěstoval Eve a odložil stranou omáčník. Nechtěl pokoušet osud.
Eve zvedla oči od grilovaných kuřecích prsíček se salátem. „To mě nepřekvapuje. Tomu bys nevěřil: dnes odpoledne jsem ve městě narazila na jeho bývalou manželku. Srazily jsme se ve dveřích do kadeřnictví. Akorát když jsem vcházela, ona vycházela ven.“
„Claire? Jak vypadala?“
„Úžasně. Řekla bych, že od posledka, co jsem ji viděla, shodila deset kilo. A to už je nejmíň rok. Dlouho jsme se nebavily. Někdo na ni čekal. Nasedla do stříbrného bavoráku. Nebylo vidět, kdo řídí.“
„Hmmm.“ To byla Paulova celá reakce.
„Je jí přáno. Doufám, že je šťastná. Umím si představit, že to s Alexem neměla lehké.“
Na moment přestal žvýkat a zvedl obočí.
„Já vím, že o něm máš vysoké mínění… Ve své práci je jistě dobrý, ale přátelit bych se s ním asi nemohla. A nevzpomínám si, že by se někdy usmál. Je mi Ley trochu líto, že s ním musí pracovat.“
Paul zavrtěl hlavou a znovu se věnoval jídlu.
„Víš co? Dopoledne se vypravím do Burnside Village. Budu na pohovor potřebovat něco na sebe. Pojeď se mnou. Můžeme si tam zajít na kafe.“ Paul se usmíval nadšením, že je zase svá.
Dopil sklenici a doufal, že kdyby to nevyšlo tak, jak Eve doufá, bude schopen jí pomáhat, aby se z toho sebrala.





20. kapitola
Naproti Lei seděla Dee a její obličej připomínal bouřkový mrak. Sotva si Phil přisunul židli vedle ni, okamžitě se od něj odtáhla blíž k místu, kde si hověl Frank. Ach ne, nějaká komplikace v ráji, vytušila Lea, připravená si zapisovat poznámky z další večerní porady.
Kancelář byla nacpaná a všichni čekali jenom na Alexe. Po návratu z cesty do Nickel Bluffu do tábora telefonoval. Lea ani nerozuměla, co huhňá. Potom se vytratil zadním vchodem.
„Leo, jaký jste měla den? Přežila jste ty kecy na poradě vedení v hlavním stanu?“ Modrozelené oči Benovi zajiskřily. Lei nedalo práci si ho představit s páskou přes oko a křiklavě zbarveným papouškem na rameni.
„Bylo to zajímavé. Dlouhé. Většině z toho jsem rozuměla. Exkurze na vrtná pole byla dobrá.“
Frank přestal koketovat s Dee a vrhl na Leu pochybovačný pohled.
Nevšímala si ho a pokračovala v konverzaci s Benem: „Jídlo mi v tamější kantýně nechutnalo tolik jako tady.“
Ben zabručel cosi na souhlas.
Frank se zase snažil rozhihňat Dee. Tony s Philem popíjeli pivo a žvanili o počasí. Lea si začala čmárat do notesu a byla zvědavá, co jim Ruby tentokrát uvařila k večeři. Vtom se dostavil Alex. Vypadal unaveně a ztrhaně. Co se za tu hodinu od jejich návratu stalo?
„Omlouvám se za zpoždění,“ řekl na uvítanou a zavrtěl hlavou, když mu Tony nabídl přes stůl plechovku piva. „Měli bychom se rovnou pustit do porady, ať nezmeškáme večeři.“
Hned přešel k probírání bodů, které se řešily na schůzi vedení.
Když přišla řada na Leu a její příspěvek, spustila: „Nezaznamenali jsme žádné úrazy ani škodné události. Svářeč s popáleninami se plně uzdravil a jeho i ostatní svářeče jsem důrazně poučila, že mají nosit osobní ochranné pomůcky. Také jsem jejich ochranné prostředky zkontrolovala.“ Odříkala několik bezpečnostních pouček a svůj proslov zakončila větou: „Motorová nafta nám zbývá ještě tak na tři dny.“
„To stačí. Zásobování palivem připadá na pondělí, potravinami na zítřek. Kde je ještěrka?“ Ben směroval dotaz k Philovi a Tonymu.
„Asi tři čtvrtě hodiny odsud,“ odpověděl Tony.
Ben se zatahal za vousy. „Potřebuju ji tady mít nejpozdějc o půl jedenácté.“
„Budeš ji mít.“
V provozu měli jenom jeden velký vysokozdvižný vidlicový vozík, a ten neustále koloval. Aby byl vždycky v pravou chvíli na správném místě, vyžadovalo to dobrou komunikaci a plánování.
Alex poradu ukončil. Všichni se již chystali k odchodu, vtom však zvedl ruku a dodal: „Málem bych zapomněl. Než se rozprchnete, je tu ještě jedna věc: V pondělí nebo v úterý přijdou na kontrolu domorodci.“ Podíval se na Bena. „Požádali nás, jestli tu smějí přenocovat, pokud máme volné pokoje. Západním směrem prý mají několik posvátných míst.“
„Nejde to, šéfe,“ upozornil ho Ben. „Máme obsazeno. Ale dám vědět Ruby. Tihleti maníci jsou známí jedlíci.“
„A chlastouni,“ zamumlal Frank. Alex ho zpražil káravým pohledem. Frank obrátil oči v sloup. Schválně vybočil, aby prošel kolem Ley, podíval se na ni vyzývavě a úmyslně se o ni otřel. Odtáhla se od něj a on se zlomyslně culil. Dee na něj koukala jako devět hromů, zatímco Ben, Tony a Phil vypochodovali ze dveří a neměli nejmenší tušení, jaké drama se odehrává za jejich zády.
Frank se loudal, a jak Dee pospíchala, aby ho dohonila, uhodila se o roh stolu do stehna. Chuděra, pomyslela si Lea.
Když zůstali sami dva, Alex prohodil: „Leo, dík za dnešek.“
„Za co?“
„Za milou společnost. A za to, že jste odpovídala na mé všetečné otázky.“
„Bez obav,“ mávla rukou a tlačila židli ke dveřím. Potom co se mu vyzpovídala, se cítila trochu rozpačitě. O jejích rodičích věděl málokdo.
Vzal ji za nadloktí. Zastavila se. „Pamatujete, co jsem vám říkal o nočních návštěvách pacientů?“
„Já vím.“
Když ji pustil, cítila mravenčení v paži a přála si, aby na ni položil ruku zpátky. Proběhl mezi nimi impulz nabitého ticha.
„Spěchám na večeři, dřív než na nás nic nezbyde.“ Zasunula židli pod stůl a vzdychla nad kupou papírů, které se jí nahromadily v přihrádce. Odkud se to sem proboha hrne? Ale papírování mohlo počkat; zato večeře ne. „Vy se nejdete najíst?“ nadhodila, když se Alex usadil za psací stůl.
„Za chvíli.“ To už prohlížel elektronickou poštu.
„Nechcete, abych vám něco přinesla?“ Vzhlédl od monitoru. V tvářích ucítila horkost. „Vím, že toho teď máte moc. Práce a tak všechno ostatní v životě. Namouduši by mi to nevadilo.“
„Nemusíte to dělat. Já teď hlad nemám. V poledne jsem se nacpal. A když tak můžu něco splašit později.“
„Měl byste si dát něco pořádného, a ne pytlík brambůrků v putyce. Neušlo mi, co jste měl k obědu. Nebyla to žádná velká porce.“
Opřel se v křesle zády a složil ruce na prsou. „Odkdy dbáte na mou stravu?“
„Je toho na vás moc. Tady i doma. Musíte o sebe pečovat. Chránit si zdraví. Co bych to byla za pracovnici ve zdravotnictví, kdybych vás na to neupozornila?“
Jeho tváří se mihly známky různých pocitů. Až se na ní konečně rozhostil úsměv. Srdce jí poskočilo radostí. Byl nádherný!
„Vy vždycky říkáte, co si myslíte, že jo?“
„No, většinou. Tak zatím nashle,“ rozloučila se a odkvačila pryč. Najednou pocítila puzení z jeho blízkosti utéct. Musela si od něj držet odstup, dívat se na věci z různých úhlů. Kdy jí vlastně přestal lézt na nervy a místo toho ji začal vzrušovat?
Hodinu nato vešla do kantýny. Po lidech ani památky, jenom Ruby omývala pracovní stoly. Předtím se Lea uchýlila do svého útočiště – na ošetřovnu –, aby mohla v klidu přemýšlet a udělat pravidelnou denní kontrolu. Potom jí zase začalo kručet v břiše a představa, že bude bez jídla ještě devět hodin, ji dohnala k tomu, že na poslední chvíli upalovala do kantýny.
„Bloncko, jestli máte hlad, budete si muset udělat ňáký toasty nebo tak něco,“ utrhla se na ni Ruby. „Jídla je tu dost, ale dybyste chtěla, abych vám něco připravila, choďte v normálním čase jako jiný.“
„Ruby, omlouvám se. Nějak jsem se zapomněla. Něco si nachystám sama, jenom mě naveďte správným směrem.“
Kuchařka jí ukázala, kde co najde. „Bloncko, a ukliďte po sobě.“
Ruby odešla, Lea se opírala o pult a mazala si druhý krajíc toastu pomazánkou. Vtom uslyšela bouchnutí vchodových dveří. Vzápětí se na prahu kuchyně objevil Alex.
„Myslel jsem, že jste šla na večeři před víc než hodinou,“ řekl místo pozdravu a sáhl po chlebu. Do topinkovače zasunul čtyři krajíce.
„Odložila jsem to.“ Pomazánku a máslo posunula po stole z nerezové oceli směrem k němu. „Jestli chcete, je tam ještě sýr.“
„Dík.“ Zkřížil si ruce na prsou a oba vstoje koukali na topinkovač.
„Omlouvám se, jestli jsem předtím překročila meze. Do toho, kdy a co jíte, mi nic není.“
„Neomlouvejte se. Měla jste pravdu.“
Topinky vyskočily a Lea sebou trhla. Alex vytáhl jeden plátek a namazal si ho.
„Sestra Heather si dělá starosti o tátu. Proto jsem se dneska zpozdil na večerní poradu. Volala mi, hned jak jsme se odpoledne vrátili. Dnes ho pustili ze špitálu. Říkala, že je hubený jako lunt. Prozatím zůstane u ní, ale její manžel Lew pro to nemá velké pochopení. Přímo by se dalo říct, že je osina v zadku.“ Alex se zakousl do topinky, pomalu žvýkal a hleděl nepřítomně.
„Heather zbývá už jen pár týdnů dovolené a pak se musí vrátit do práce. A nás tady čeká nejrušnější období. Nemůžu odjet domů a starat se o tátu.“
„Co dělá vaše sestra?“
„Výkonnou asistentku jednomu namyšlenému kravaťákovi z veřejného sektoru.“
„Jiné sourozence nemáte?“
„Lisa žije na Vystrkově s manželem a čtyřmi dětmi. Ta se nemůže utrhnout vůbec.“
„A co nějaké náhradní volno nebo tak něco? Nemáte? Nebo roční dovolenou? Nebo mimořádné volno z rodinných důvodů?“
Suše se zasmál.
„Cože, vy nemáte žádné pracovní volno? To nemůže být pravda! Musíte si promluvit s Paulem.“
Alex ji zarazil gestem ruky a Lea zmlkla.
„Občas mám volný víkend, ale to je všechno. Už jsem na podobných stavbách supervizora dělal, tak vím moc dobře, k čemu jsem se upsal.“
„To vám musí rozvrátit osobní život.“
Alex přešel k polici nad pracovním stolem a sundal sklenici s medem. Zřejmě se v kuchyni vyznal.
„Já žádný osobní život nemám. Jen se zeptejte mé bejvalky.“
Že by jí tím něco naznačoval? Pokud ano, nevěděla, co si o takové narážce myslet.
„Co až se stavba dokončí? Potom snad budete mít nějakou dobu volno, ne?“
Pokrčil rameny. Med mu z topinky skapával na prsty. Olízl si je. Leu zaplavilo horko, jako kdyby ji sežehl plamenomet. Musela se odvrátit.
„Jo, tempo načas poleví. Ale bude následovat vyklízení areálu, psaní zpráv a potom bude záležet na tom, co se naskytne dalšího. A všechen volný čas, co mám, trávím se syny a tátou.“
To ji poněkud zchladilo. Z pracovního stolu vzala do ruky rychlovarnou konvici a nalila do ní vodu. „Dáte si čaj?“
Alex pokýval hlavou. „Neposadíme se?“ navrhl, když byl čaj hotový a po jídle všechno uklizené.
„Ve vedení firmy určitě nejsou takoví nelidové, aby vám nedali delší volno, když ho potřebujete. Musí existovat nějaký postup pro udělování mimořádné dovolené.“
„Existuje. Claire, moje bejvalka, mě opakovaně osočovala, že se vymlouvám na práci, abych se vyhýbal odpovědnostem.“ Odmlčel se a pokrčil široká ramena. „Možná měla pravdu. Měl jsem spoustu času přemýšlet a v posledním roce manželství bylo jednodušší si sbalit kufry a skočit do letadla než se zabývat dvěma náladovými puberťáky a hašteřivou ženou.“
Lea ho pozorovala přes okraj hrnku. Co na to mohla říct? V době, kdy byla zaměstnaná jako zdravotní sestra, pracovala se ženami, jejichž manželé a partneři dělali na stavbách a montážích daleko od domova, a v bistru slýchala, jak si stěžují. Věděla, že to je náročné pro jakýkoli vztah.
„Co? Bez připomínky?“ Naklonil hlavu k jedné straně a ona si div nesedla do loužičky na plastové jídelní židli. Ach jo, chytila se v duchu za hlavu.
„Povím vám to takhle. Když se podívám zpátky, myslím, že jsem pro Richarda mohla být trochu zajímavější, kdybych se tu a tam vyhýbala povinnostem. V dnešní době, když pominu sebe, nemám na starosti nikoho jiného než psa – fenku. Hrozně nerada ji opouštím. A ona nese těžko, když odcházím. Zato jak se vrátím domů, Saša má obrovskou radost, že mě zase vidí, a asi po pěti minutách úplně zapomene, že jsem byla pryč.“ Jednu nohu skrčila pod sebe. „Snažím se tím říct, že moje zkušenosti mě ještě neopravňují vám radit nebo vás soudit.“
„Býváte pořád tak pragmatická?“ zeptal se.
Přemítala, co odpovědět, a vtom se rozlétly dveře a dovnitř vklopýtal Frank Ballard.
„A heleďme se! Dvě hrdličky,“ žvatlal a těžkopádně se opíral o dveře.
Alex k nim byl obrácený zády, ale po Frankově vstupu se k němu pomalu otáčel. „Co chceš, Franku? Kuchyň je už zavřená.“
„Hledám Ruby. Ta šikmovoká kráva mi dluží třicet doláčů.
Švindluje v pokeru.“
Alex se zvedl a obořil se na něj: „Jak jsi ji to nazval?“
Lea pomalu vstala. „Franku, Ruby tady není.“
„Jo, to vidím, ale nebojte, však já si ji najdu. Vás dva nechám, ať se můžete v klidu cukrovat.“ Frank pošilhával po Alexovi. „Stejně si myslím, že je na holky.“
„Franku, drž hubu!“ okřikl ho Alex. „Běž do svého pokoje a vyspi se z toho.“
Frank se zachechtal a vypotácel se ven.
Lea vzala oba hrnky jednou rukou. Jak se sťukly, zacinkaly. Ruce se jí třásly. „Ten člověk je bigotní rasista.“
„Je neškodný. Když se naleje, tak se prostě neovládá.“
„Chvilku to vypadalo, že po něm skočíte a jednu mu vrazíte.“
„Moc k tomu nescházelo. Byl to okamžitý popud. Ale některé věci se zkrátka nedělají, i kdyby k nim měl člověk sto chutí.“ Dlouze se jí díval do očí.
Třebaže chtěla zrakem uhnout, nedokázala to. Alex zvedl ruku a mozolnatým prstem jí přejel po tváři. Přísahala by, že jí v tom momentě poskočilo srdce.
„Nedotkl se vás moc, že ne?“
Ruce se jí přestaly třást, ale když ji pohladil, celé tělo se jí rozechvělo. Zavrtěla hlavou. „To je dobré.“ Polkla. „Umyju hrnky a půjdu. Jsem utahaná.“
„Já to udělám a zamknu.“ Vzal jí hrnky z ruky. „Běžte.“
„Určitě?“
„Bez odmlouvání. Uvidíme se zítra ráno.“
Neváhala a rychle zmizela. Byla vděčná, že jí venku noční vzduch zchladil rozpálené tváře. „Hrom do toho!“ zaklela šeptem, pevně se ovinula pažemi a pospíchala přes areál tábora na ubikaci. Bylo to absurdní. Jak to bude zvládat v příštích týdnech a měsících? Roztaje jako sníh pokaždé, když se na ni Alex podívá?
„To se nesmí stát!“ umínila si, zatímco odemykala pokoj. Ještě před dvěma dny na něj měla vztek a byla otrávená. Dnes večer by se s ním klidně vyspala. Musí mu zatrhnout, aby se na ni takhle díval. V kantýně vyslechla netaktní vtipy na Dee a Phila a v žádném případě nesměla zavdat příčinu, aby se terčem podobných bezohledných narážek stala ona s Alexem. A také tu byl problém jejich pracovního zařazení. Nemohla si dovolit přijít o perspektivní zaměstnání.
Ležela v posteli a promýšlela strategii, jak by mohla vykonávat práci, a přitom se Alexovi vyhýbat. Uvědomovala si ironii své situace – po měsících a měsících osamělosti potká někoho, kdo ji přitahuje, a on je pro ni zcela tabu. Jenže Alex měl pravdu. Některé věci se zkrátka nedělají, i kdyby k nim měl člověk sto chutí.





21. kapitola
V pondělí při večeři Lea slavila pořádným řezem čokoládového dortu s marcipánem. Důvod? Přečkala v nové práci první týden. A začínala si budovat pověst spolehlivosti.
„Co že se usmíváte?“ zeptal se Jason z protější strany stolu.
Vzhlédla od talířku a olízla ze lžičky poslední drobky dortu. „Slavím. Přežila jsem týden, a vcelku bez úhony.“
„Sprááávně,“ protáhl slovo.
„Jasone, jen si vzpomeňte na minulé pondělí ráno. Chvíli jsem si myslela, že tady nevydržím ani hodinu, natož celý týden.“
„Ach ano. Šéf nebyl nadšený, že vás tu vidí místo Stevea.“ Zakabonil se. „To je teprve týden?“
„Přesně tak.“ Odsunula židli dozadu a vstala. „A tak si myslím, že si zasloužím ještě jeden kus dortu.“
„Tedy já to schvaluji,“ podpořil ji. „Milerád budu slavit s vámi.“
„Co slavíme?“ vložil se do jejich rozhovoru Alex a přisedl si s jídlem k jejich stolu. Zatraceně! Neviděla ho přicházet ani si ho nevšimla u samoobslužného pultu.
„Lea je tady už týden a zvládla to,“ pochlubil se za ni Jason.
„Blahopřeju. To rozhodně stojí za oslavu.“ Alexův úsměv způsobil, že jí po zádech přeběhl mráz.
Jeho hlas zněl nejen pobaveně. Lea si uvědomila, že v něm rozpoznala i respekt. Srdce se jí rozbušilo. Pro tentokrát se s tím vyrovnala a nepřesvědčovala se, že necítí to, co cítí. Jenomže když se vrátila od moučníkového bufetu, vnímala Alexovu přítomnost vedle sebe tak silně, až to bylo absurdní. Cítila energii, jež z něj vyzařovala, a také sebejemnější závan kolínské vody, kterou použil. Sotva zhltla druhý klín dortu, vyskočila na nohy.
„Promiňte, ale musím si jít vyzvednout prádlo z pračky.“ Nedala Jasonovi ani Alexovi šanci zareagovat a vypařila se.
Prádelna nebyla o moc větší než ošetřovna. Tísnily se v ní tři automatické pračky a sušičky, prádelní dřez a kompaktní posilovací lavice. Všechny sušičky zrovna používal někdo jiný, a tak Lea naložila mokré prádlo do plastové nákupní tašky, popadla košík s kolíčky a všechno odnesla k prádelní šňůře za kuchyní.
Ta se používala na sušení utěrek a hadrů na nádobí, ale Lea si všimla, že tam někdo věší také oblečení. Žárovka nad kuchyňskými dveřmi místo osvětlovala dost na to, aby si tam Lea mohla pověsit džíny a trička. Nestála o to, aby měl celý tábor na očích její spodní prádlo, a proto ho nechala v pytli a odnesla zpět do svého pokoje. Pověšené na šňůře napnuté kolem jejího pokoje a koupelny by nemělo schnout dlouho.
Z hlubokého a bezesného spánku ji probudilo bouchání pěstí na dveře. Odhrnula deku. Čtvrt na dvanáct. V posteli byla teprve hodinu. Přes triko, v kterém spala, přehodila bundu a otevřela dveře. Na schodě stál Ben se vztyčenou pěstí, připravený tlouct na dveře dál. „Co je?“
„Hospodská rvačka. Jeden z montérů má roztržený ret a druhému asi zlomil nos. Je tam spousta krve.“
„To si děláte legraci?“
„Bohužel ne.“
„Chviličku, než se doobléknu. Ledovali jste to?“
Pokýval hlavou.
„Dobře. Jsem tam za pět minut.“ Nato zavřela dveře.
Po dvou minutách již oblečená a úplně probuzená byla v půli cesty na ošetřovnu. Náhle se zastavila, otočila a vrátila. V Alexově pokoji se ještě svítilo. Otevřel skoro hned, jak zaklepala.
„Co se děje?“
„Hospodská rvačka. Dva zranění.“
„Chcete, abych přišel?“
„Ne.“ Dopálilo ji, že si myslí, že to je nutné. „Bude u toho Ben,“ dodala na vysvětlenou.
„Až se vrátíte, dejte mi vědět.“
„Dobrá.“
Obrátila se k odchodu, ale zarazila se, protože ji ještě oslovil.
„Já vím, já vím, budu opatrná,“ ujistila ho a podruhé se vydala na ošetřovnu, vědoma si toho, že dokud mu nezmizí z dohledu, Alex dveře nezavře.
Stačilo jí jednou přelétnout zrakem skupinku lidí před zamčenou kantýnou, a hned poznala obě oběti. Měly předek trika pocákaný krví a k obličeji přiložený pytlík s ledem. U venkovních stolů seděla hrstka zasmušilých přihlížejících, několik z nich ještě drželo v ruce plechovku s pivem. Lea vyhodnotila situaci a rozhodla se na místě: na ranní poradě budou dýchat do trubičky.
„Takže: co se tady přihodilo? Srazil vás někdo k zemi?“
Oba muži pomalu vrtěli hlavou. „Zakopli jsme o sebe a upadli,“ mumlal menší z obou zraněných skrz oteklé rty. „Praštil jsem se pusou o stůl.“
A druhý mu to dosvědčil.
„Jasně, chápu, a jak jste padal, měl jste nataženou ruku a on na ni náhodou narazil,“ dodala Lea ironicky, zatímco z tváře druhého rváče sundávala zakrvácený sáček s ledem. „Už jste dost velcí, abyste měli rozum,“ pokárala je.
Kajícně pokyvovali hlavou a vyhýbali se vzájemnému pohledu.
Ben zamlaskal. „Je jedno, kolik jim je let. Někdo se holt nikdy nepoučí.“
„Měli byste teď jít se mnou na ošetřovnu, abych vás mohla lépe prohlédnout.“
S Benem v patách je vedla přes tábor na ošetřovnu.
Jakmile k ní došli, Ben řekl: „Počkám venku. Kdybyste mě potřebovala, houkněte na mě.“
„Díky,“ potvrdila a letmo se na něj usmála.
Než oba muže důkladně prohlédla a ošetřila jim zranění, uteklo tři čtvrtě hodiny. Rvačka se obešla bez zlomeniny, zato teklo hodně krve, hlavně proto, že ten s podezřením na přeražený nos užíval denně malou dávku aspirinu na zředění krve.
Oba se chovali klidně a vzorně spolupracovali, takže když jim Lea vyčistila rány, chtě nechtě to brala s humorem. Ani jeden nevypil moc piv a oba trvali na verzi, že „upadli“.
„Přijdete se mi sem ukázat zítra ráno, hned po ranní poradě. Uvidíme, jestli budete schopni jít do práce.“
Zahuhňali cosi na souhlas a ona je předala Benovi, aby je vyprovodil na ubikaci.
Než uklidila a udělala papíry, bylo dost po půlnoci. Jak se vracela spícím táborem do svého pokoje, v tiché noci nebylo slyšet nic než vrčení vzdáleného generátoru. Lea váhala, zda má zaklepat na Alexovy dveře, jak po ní požadoval. Světlo u něj nesvítilo, a to jí rozhodování usnadnilo. Ale sotva zasunula klíč do zámku, dveře jeho pokoje se otevřely.
„Je všechno v pořádku?“ zeptal se.
„Nebylo to nic vážného. Podle všeho upadli.“
„Aha, obehraná písnička.“ Zakoulel očima. „Nezaťukala jste.“
Zachvěla se. „Myslela jsem, že spíte. Nechtěla jsem vás budit. A stejně je to směšné, abych se musela přihlašovat a odhlašovat.“
„Leo, prostě to dělejte.“
„Slibuju, že to příště udělám. I když si myslím, že to je absurdní…“
„Vraťte se do postele.“
„Jo. Dobrou noc,“ loučila se. „Uvidíme se ráno.“ Zavřela dveře, svlékla se a svalila se na postel. Usnula skoro dřív, než si položila hlavu na polštář.
Ráno se na poradě sešlo pár mužů se skelným pohledem a po ní se museli podrobit zkoušce na obsah alkoholu v krvi. Dva montéři nadýchali přes limit a nadávali, když jim oznámila, že nesmějí do práce, dokud nenadýchají pod stanovenou hranici.
„Vrátím se do tábora před obědem,“ sdělila jim. „Pak se můžete dostavit k dalšímu testu.“
Byli otrávení, že přijdou o plat za pár hodin práce, ale to nebylo nic ve srovnání s tím, jak zuřil jejich nadřízený Tony Minelli. Byl nepříčetný.
„Nemohu si dovolit, abyste se mi poflakovali v posraném táboře, vy hovada líná!“ řval na ně. Lea to ještě zaslechla cestou do své kanceláře.
Mával kolem sebe buclatýma rukama a v obličeji byl rudý vzteky. „Co to s vámi je, pitomci? Myslíte si, že jsme tady na nějakém podělaném prázdninovém táboře? Že jste sem snad přijeli za zábavou? Mám pro vás novinu. Měl bych vám za blbost strhnout z platu jeden den.“
Jak se Lea vracela do administrativní budovy, nemohla se ubránit úsměvu.
Sotva zamkla soupravu detekčních trubiček, uslyšela další křik, tentokrát z parkoviště. Dee měla nos přitisknutý k úzkému oknu u předního vchodu a sledovala, co se venku děje.
Vpředu zbylo už jen pár vozidel, nad obzorem vylézalo ranní slunce. Lea stála na špičkách, aby viděla Dee přes hlavu, a vytřeštila oči. Tony si podával Leiny noční oběti, další členy své čety. Prohlížela si je u snídaně. Byli celkem v pořádku, až na to, že měli trochu bolesti a litovali se. Ani jeden z nich nenadýchal nad limit.
Avšak pro Tonyho to byla poslední kapka. „Varoval jsem vás ne jednou, ale tisíckrát, že tu nechci mít žádné rvačky. Berte to jako první a poslední výstrahu. Ještě jeden přehmat, a posadím vás do nejbližšího letadla. Nejradši bych vás nechal jít pěšky, vy blbci.“
„Ty jo!“ bavila se Dee, když dal Tony menšímu dělníkovi pohlavek. Lea se usmívala. I když byl tento chlápek malý, Minelli se musel hodně vyšponovat na špičkách, protože byl ještě menší.
„Vlezte do toho podělaného náklaďáku, než vám dám lekci, na jakou do smrti nezapomenete! Oba dva.“
Zmizeli jako pára nad hrncem. Bouchly dveře a Tony se otočil směrem ke kanceláři. „Zpátky do práce, vy čumilové. Představení skončilo.“
Lea propukla v smích. „Tady se člověk nenudí.“
„Jo,“ přitakala Dee a dala se do smíchu také. Z kanceláře dodavatele vykoukl Phil. Dee okamžitě smích přešel. Vrhla na něj oplzlý pohled, naštvaně odešla a práskla za sebou zadními dveřmi.
Phil zvedl obočí a zalezl zpět do kanceláře.
„Dnes budou na obhlídce zástupci domorodců,“ oznámil Alex na prahu své kanceláře.
„Pojedu s nimi do terénu.“
„Nezapomeňte vzít vytyčovací kolíky a praporky. Ukážou vám, co máte dělat.“
Lea se podrbala na hlavě a následovala ho do kanceláře. „Máte představu, v kolik hodin? Musím se pak vrátit včas, abych těm dvěma montérům dala znovu dýchnout. Jinak by se nemohli vrátit do práce. A také jsem měla v plánu jet udělat pár auditů. A zkontrolovat vybavení dopravními značkami na novém úseku silnice.“
„Pojedou z Bluffu. Obyčejně sem přijíždějí během dopoledne. Prověřují, jestli se tu neděje něco, co by jim vadilo, dokud se nezačne vydávat oběd, a potom pokračují. Setkáváme se s nimi zhruba každý týden. Někdy jen projíždějí a zastaví se něčeho napít. Nejlepší je s nimi spolupracovat.“
„To je pro mě maličkost.“ Probírala ranní e-maily. Den měla nabitý. Musela se věnovat návštěvě, a co nestihne dnes, nezbude jí než dodělat zítra. Ještě že dnes nebylo koho zaškolovat.
Alex popadl bundu a laptop. „Tak já mažu,“ loučil se. Jel se podívat, jak postupuje výstavba druhého tábora. „Jestli chcete, zkontroluju cestou silniční značení. Vrátím se akorát na večerní poradu. Kdybych se zpozdil, dám vědět vysílačkou a poradu zahájíte vy.“
Zvedla ruku z myši a zamávala mu. Ani se neobtěžovala odlepit zrak od počítačové obrazovky. „Dobrá. Díky. Jeďte opatrně.“
Zastavil se za jejími zády. Znervózněla, skoro jako by něco očekávala. Ať chtěl udělat nebo říct cokoli, zřejmě si to rozmyslel a zmizel. Lea se uvolnila a promnula si oči. Musela se s tím vypořádat. Nesměla být napjatá jako struna, kdykoli se pohyboval v její těsné blízkosti. Vyhýbat se mu nedalo. Ale kdyby to takhle pokračovalo, fyzicky i psychicky by se zhroutila ještě dřív, než odjede na týden domů.
O dopolední přestávce, potom co ty dva montéry znovu podrobila zkoušce na obsah alkoholu v krvi a oni prošli, poplácali se vzájemně po zádech a mazali do práce, přijeli podle očekávání zástupci Austrálců: dva stařešinové ve stejnokroji barvy khaki, omšelém loveckém klobouku a vietnamkách. Pochutnali si na Rubyině rozinkovém koláči, popili čaj, vyprávěli historky a nakonec se nabídli, že převezmou vytyčovací kolíky s praporky a vyznačí území sami.
„Paní, nemá smysl, abyste jezdila. My víme, co máme dělat. Až zase přijedeme příští týden, řekneme vám, co jsme udělali. Označíme to na mapě,“ postavil ji jeden z nich před hotovou věc.
Lea protestovala, leč oni trvali na svém a odnesli si svazek vytyčovacích kolíků do svého terénního pick-upu. Ráda by věděla, zda by byli stejně neoblomní, kdyby místo s ní jednali se Stevem; napadlo ji, jestli Alex vůbec pomyslel na to, že si třeba ani nepřejí, aby se kolem nich motala žena.
Na korbě měli stany a nechali se slyšet, že budou přes noc tábořit pod širým nebem. Na zadním sedadle Lea uviděla táborový kotlík a chladničku. Podívala se na oblohu. Byla nekonečně modrá, ani stopa po mráčku. Čekala je studená noc.
„Doufám, že máte stany teplé,“ poznamenala a domorodci se zasmáli.
„Paní, budeme v pořádku.“
Stála na parkovišti a v ostrém slunečním svitu se za jejich vozem dívala přimhouřenýma očima, dokud jí nezmizelo v poušti z dohledu, stejně jako mračno prachu, který vířili. Nocovat pod širákem, sedět u sálajícího táboráku, péct tradiční australský chléb bez droždí ve žhavém popelu a vařit čaj nad ohněm; to všechno jí znělo lákavě.
Změřila stav motorové nafty a vody, a když se vracela do kanceláře, Ruby si to hasila kolem rohu kanceláře správce tábora.
„Bloncko, musíte jít se mnou, ale honem. Stacey klečí nad záchodovou mísou a v jednom kuse blije.“
Lea si zastrčila list z deníku spotřeby do kapsy a šla za Ruby na toalety. Každý pokoj v ubytovacím bloku měl vlastní koupelnu a klozet, ale kromě toho existovaly samostatné záchodky.
„Vešla jsem tam a slyšela ji. Myslela sem, že umírá,“ líčila Ruby.
Dveře jedné kabinky byly zavřené. Zevnitř vycházelo drsné škytání a vzlykání. Ruby zaťukala na dveře.
„Stacey, přivedla sem Bloncku, je to zdravotní sestra. Otevři.“
„Vodprejskni, Ruby. Starej se vo sebe.“
Ruby mlaskla. „Vidíte to? Je to nána hloupá.“
„Já to slyšela,“ ozvalo se z kabinky a následovalo hlasité popotahování ucpaným nosem.
„Proboha živýho, vem si kus hajzlpapíru a vysmrkej se,“ poradila jí Ruby, ale Stacey popotahovala ještě hlučněji.
Lea popošla k zavřeným dveřím, přičemž se záměrně natlačila před Ruby. „Stacey, tady je Lea. Jste v pořádku?“
„Ne, do prdele, nejsem! Ale s nikým se nebudu bavit před tou dotěrnou mrchou.“
Lea se letmo podívala na Ruby a kývla na ni směrem ke dveřím. Ruby se naježila a uraženě se vzdálila.
„Už je pryč.“ Lea čekala.
Západka se pohnula a objevila se Staceyina bledá a uslzená tvář. Tmavé vlasy měla stažené do dlouhého a zplihlého ohonu, rty suché a popraskané. Rozhlédla se na obě strany, a když se přesvědčila, že tam kromě Ley nikdo jiný není, vyklouzla z kabinky.
„Nechcete zajít na ošetřovnu?“
Stacey zavrtěla hlavou, umyla si ruce a záchodky zevnitř zamkla. „Někdo mě uvidí, jak tam du s váma, a všichni hned budou vědět, že mi něco je.“
„Dobrá,“ ustoupila Lea a opřela se o jedno z umývadel. „Tak co se děje? Jak dlouho už zvracíte? Máte průjem? Bolesti v břiše?“
Stacey si vzala ze zásobníku hrubý papírový ručník a vysmrkala se do něj. „Asi jsem těhotná,“ přiznala. „Gary mě zabije.“
„Z čeho usuzujete, že jste těhotná?“
„Nedostala sem to; už asi tejden každý ráno zvracím.“
„Gary je váš kluk?“
„Jo. Ale až se doví, že sem těhotná, tak už můj nebude.“
Lea pokývala hlavou. Bylo jí úzko. Vždyť Stacey teprve dospívala.
„Berete antikoncepční pilulky?“
Do Staceyiných tváří se pomalu vracela barva. Zavrtěla hlavou. „Po nich sem tloustla. A naskakovaly mi beďary.“
Lei neušlo, že na jejím hubeném těle oblečení visí. Stacey si jejího zkoumavého pohledu všimla a krátce a hořce se zasmála.
„Tím bych se neznepokojovala. Vodteďka budu přibírat jako prd,“ poznamenala a v očích se jí zaleskly slzy.
Lea vytáhla ze zásobníku další papírový ručník a podala jí ho. „Kdy vám začíná týden volna?“
„Až zadlouho. Sotva sem se sem před pár dnama vrátila.“
Zaměstnanci tábora měli jiný rozvrh služeb. V některých případech pracovali nepřetržitě až šest týdnů a teprve pak se podívali domů.
„Je-li tomu tak, asi budete muset jet k lékaři do Coober Pedy. Chcete, abych tam zavolala a objednala vás? A abych to také vyřídila s Benem?“
Stacey se rozechvěl spodní ret. Setřela si slzy z očí. „Tak jo. Dík,“ odpověděla a zoufale zavzdychala. „Nemusíte Benoj vysvětlovat proč, že ne? Měla sem kliku, že sem todle místo splašila, a zatím vo něj nechci přijít. Ale jak se to domákne Ruby, hned to bude vědět celej tábor.“
Lea jí konejšivě položila ruku na rameno. „Samozřejmě že ne. Benovi neprozradím nic víc než to, že musíte k doktorovi.“
Stacey kývla a stiskla zuby. „Víte, já to nechci dát pryč, ať si Gary bude říkat, co chce.“
Lea jí stiskla rameno. „To je od vás správné. A třeba vás svou reakcí překvapí. Když si budete chtít promluvit, víte, kde mě najdete.“
„Dík. Vy máte děti?“
„Ne, nemám.“
Stacey svraštila čelo. „Kdybyste chtěla, nejspíš byste eště mohla. Nejste tak stará.“
„Stacey, já dokonce ani nemám s kým.“
„Ste lesba?“
Lea se tomu zasmála. „Ne, to ne. I když vám do toho nic není. A i kdybych byla, co by se na tom změnilo?“
„Co já vím? Nejspíš nic.“
Lea odemkla dveře. „Telefonicky vás objednám a dám vám vědět. Až budeme vědět víc, pohovořím si s Benem, abyste měla na návštěvu lékaře k dispozici auto.“
„Tak jo,“ souhlasila Stacey. Opatrně vystrčila hlavu ze dveří, rozhlédla se, jestli je čistý vzduch, a potom Leu téměř vytlačila ze dveří. „Děte. Já eště pár minut počkám, ať to nevypadá, že sme tady byly spolu.“
Lea se vracela do kanceláře a rozpačitě kroutila hlavou. Nejdřív Frank a nyní Stacey dělají narážky na její sexuální orientaci. Na druhé straně musela uznat, že se jí blíží čtyřicítka, a přitom je stále svobodná. I když – ne že by to mělo vadit. Život na odlehlé stavbě jí připadal čím dál podivnější.
Do administrativní budovy vešla zadním vchodem. Dee zrovna u dřezu vařila kávu.
„Co že se tak usmíváte?“ vybafla na ni Dee.
„Nic zvláštního. Venku je krásný den, proč se neusmívat?“
Dee pohrdavě zasupěla a hodila dřevěné míchátko do odpadkového koše. Lea se usmála ještě víc zeširoka, došla do své kanceláře, nechala dveře pootevřené a pustila se do běžných dopoledních úkolů.
Až když se pozdě večer vrátila do svého pokoje po partii šachu se Sydem – kterou pochopitelně vyhrál on –, teprve si vzpomněla na džíny a trička, a to ještě jen díky tomu, že se div neuškrtila o spodní prádlo pověšené na šňůře v pokoji. Džíny s tričky stále ze šňůry za kuchyní ještě nesundala.
„Huso pitomá!“ vynadala si. Ráno si potřebovala obléct čisté triko. Kdyby oblečení od nočního vzduchu navlhlo, musela by ho dát do sušičky, kdyby byla alespoň jedna volná. Obrátila nad tou ironií oči v sloup, zabouchla dveře a šla k prádelní šňůře.
Světlo nad zadním vchodem do kuchyně svítilo. Její oblečení a několik hadrů na nádobí se třepetaly ve větříku. Sundala dvoje džíny a přehodila si je přes rameno.
Jakmile přistoupila k prvnímu tričku, zamračila se a pokrčila nos. Co to je za smrad? Vtom uviděla na přední části trika černé skvrny. Nedaly se přehlédnout ani v šeru.
„Co to ksakru je?“ zašeptala pro sebe a přičichla si k tmavým flekům z těsné blízkosti. Zapáchalo to jako nějaký olej. Couvla a zjistila, že má stejné tmavé cákance na všech čtyřech tričkách. Byla zničená.
Vařila se v ní krev. Co se to tu děje? Poškodil jí někdo vyprané oblečení schválně? Nebylo pochyb, že ty věci patří jí. Zvlášť když měla na každém triku nad kapsičkou vyšito své jméno. Přitom utěrky na nádobí byly netknuté.
Zadní dveře do kuchyně se otevřely a na odpočívadle se objevila Ruby s pytlem odpadků.
„Bloncko! Co se tu plížíte potmě?“
„Moje vyprané oblečení…“
Ruby sešla ze schodů, postavila se vedle Ley a koukala na trička poskvrněná olejem. „Krucinál fagot! Bloncko, to smrdí jak motorová nafta.“ Pošilhávala po Lei. „Nějaký hajzlové se vám pěkně pomstili. Koho ste nasrala?“
Lei se zvedl žaludek a měla ho až v krku. Kymácela se na nohou a rukou si zakryla ústa. Ruby ji popadla a dovlekla k několika plastovým židlím poblíž schodiště.
„Bloncko, hlavně mi tu nevomdlete.“ Usadila ji na jednu ze židlí. „Zůstaňte tady, ani se nehněte,“ nařídila jí Ruby.
Lea zhluboka vdechovala do plic studený vzduch. Ne, do mdlob neupadne. „Prosím vás, neříkejte to Alexovi,“ požádala, jenže Ruby mezitím odkvačila a neslyšela ji.





22. kapitola
Ruby stála ve dveřích do výčepu a tvářila se velmi ustaraně. Ze svého místa u pultu Alex postřehl, jak očima pátrá po místnosti, až její zrak spočinul na Benovi. Ten právě vyhrával v šipkách. Namířila si to přímo k němu a jeho pozornost si vynutila tím, že ho dloubla do ruky.
Přes zvuk televize a povyk okolo terče Alex nemohl slyšet, co Ruby říká, ale hodně při tom rozhazovala rukama. Po chvilce Ben odložil šipky na nejbližší stůl a jako slon šel ke dveřím Ruby v patách.
Když míjeli Alexe, zaslechl, jak Ruby říká: „Bála sem se, že Bloncka vomdlí…“ V tu ránu byl na nohou, div ve spěchu nepřevrhl barovou stoličku.
Venku stáli Ruby, Ben a Lea těsně u sebe u prádelní šňůry. Ben držel baterku a kuželem světla přejížděl sem a tam po oblečení, co tam viselo.
Hlasem, který Alex skoro nepoznával, Lea škemrala: „Ať uděláte cokoliv, prosím vás, neříkejte to Alexovi.“
„Co mi nemají říkat?“
Ruby sebou trhla a vyjekla, Ben zakmital baterkou.
„O čem bych neměl vědět?“ opakoval Alex a popošel blíž. Jeho pohled utkvěl na Leině tváři. Vypadala vyděšeně. „Leo?“
„O nic nejde,“ odpověděla vyhýbavě a tajnůstkářsky mrkla po Benovi a pak po Ruby.
Ruby vzdychla. „Promiňte, Bloncko, ale vo něco de a von by to měl vědět.“
„Má pravdu,“ souhlasil Ben. „Co když se stane ještě něco?“ Poodstoupil od šňůry.
Lea stála a paže si pevně tiskla k hrudi.
„Někdo Lei potřísnil oblečení motorovou naftou nebo podobným sajrajtem,“ vysvětlil Ben. „Je zničené.“
Lea si odkašlala. „Pověsila jsem si ho sem včera večer. Sušičky byly plné. Celý den jsem si na ně nevzpomněla. Když jsem přišla, bylo v tomhle stavu.“
Alex natáhl ruku, vzal si od Bena baterku a trika zkoumal pod světlem. „Kruci!“ procedil mezi zuby.
„Ben má pravdu. Je to zničené,“ zaskuhrala Lea roztřeseným hlasem.
„Já nevím, třeba by se to dalo zachránit vodmašťovačem,“ napadlo Ruby a přidržela si jedno tričko, aby na něj viděla lépe, avšak Ben zavrtěl hlavou a její domněnku zpochybnil: „To těžko.“
„Je to důkaz,“ pravil Alex, vrátil Benovi baterku a začal trička sundávat. Lea ho odstrčila loktem a dodělala to sama.
Alex si od ní prádlo vzal, sroloval a strčil do podpaždí. „Ruby, díky a nechte si to pro sebe, dokud nerozhodnu, co s tím dál.“
„Dokud nerozhodneme, co s tím dál,“ opravila ho Lea. Nyní už měla hlas pevný.
„Jémináčku!“ vykřikla Ruby. „Musím nachystat potraviny ke snídani. Dobrou noc, Bloncko. Buďte vopatrná.“
„Díky, Ruby. Zatím.“
Ben si posvítil baterkou na hodinky. „Měl bych se vrátit. Jsem na řadě za pultem. Průběžně mě informujte.“
„Jo, beze všeho. Díky,“ rozloučila se s ním Lea jistým hlasem.
„Pojďte, zajdeme do kanclu. Dáme trika do sáčku a vylíčíte mi, co se přesně stalo,“ navrhl Alex.
Chvilku měl dojem, že odmítne, ale pak přikývla a šla za ním.
Alex odemkl administrativní budovu, rozsvítil a kupku smotaných triček hodil na pracovní plochu kuchyňské linky vedle dřezu.
Napětí z Ley opadalo postupně. Zvedl víko vařiče vody a z něj vyšla pára. Nedlouho předtím ho uklízečka musela vypnout. Zase ho zapnul.
„Dáte si čaj?“
„Ani ne.“
„Já si ho udělám. Myslím, že byste si něco vzít měla.“
Postavil vedle sebe dva polystyrenové pohárky a vložil do nich čajové sáčky. Lea se opřela bokem o kredenc a ruce nechala zkřížené na prsou. Byla bledá, pod očima měla stíny.
„Proč jste nechtěla, aby mi to prozradili?“ uhodil na ni poněkud rázně; ani se nesnažil o mírnější tón.
Neodpověděla, a tak tam stáli a jenom se na sebe dívali. Něco se v něm hnulo. Její obvyklá sebedůvěra se vytratila a vystřídala ji zranitelnost. Přitom byla zvyklá mít věci pod kontrolou.
Potom se nadechla a překvapivě pevným hlasem spustila: „Nechci o tuhle práci přijít a je mi jasné, že víte o mé tříměsíční zkušební lhůtě. Také jste dal jasně najevo, že mě tady nechcete.“
„Leo, to se netýká konkrétně vás. Takovéhle tábory prostě nejsou pro ženské.“
„Pokud nejde o kuchařku nebo uklízečku.“
Bezmocně vzdychl. Zase proti ní neměl argument. Tuhle při nemohl vyhrát, ačkoliv nynější příhoda jeho stanovisko podpořila.
„Cameron Crawley si přečte bezpečnostní zprávu. S tím nic nezmůžu.“
„Jakou bezpečnostní zprávu?“ vykulila oči.
Alex mlčel a tvářil se netečně.
„Aha, samozřejmě, hlášení o událostech,“ konstatovala, ruce složené na prsou.
Voda se vařila. Alex zalil vařící vodou oba sáčky. Jeden pohárek jí podal.
„Díky.“ Párkrát sáček ponořila a zase vytáhla, nasypala do pohárku dvě porce cukru a čaj zamíchala.
Alex do svého přilil trošku studené vody a vstoje tiše usrkával. Když dopil poslední lok, zeptal se: „Máte podezření, kdo to mohl udělat?“
„Cože?“ zvedla nepřítomně oči. Pohárek měla stále plný.
„Podezření, kdo by mohl být pachatelem.“
„Ne. Lámu si tím hlavu, ale nikdo mě nenapadá. Jako jediný přichází v úvahu Frank Ballard.“
„Jo, ten mi bohužel taky vytanul na mysli. Ale víte co? Nějak mi to k němu nesedí. Má plnou hubu keců, ale skutek utek. Aby si dal takovou práci, na to je moc líný.“
„Hm, možná.“ Opatrně si ucucla čaje.
„Tím se vůbec neřeší, co s tím uděláme.“
„Ne.“
Alex vyhodil svůj pohárek do koše. „Hned ráno to hlášení sepište. Přemýšlím, jestli to musíme nahlásit i policii z Coober Pedy. Jde o úmyslné poškození věcí. Mohlo by se to stupňovat.“
„Stalo se to po pracovní době; a nikdo neutrpěl újmu na zdraví.“
„Leo, co mi tím chcete naznačit?“
„Hrom do toho! Já nevím. Nevšímejte si toho.“
Třískla pohárkem do dřezu takovou silou, až jí horký čaj vystříkl na ruku. Zaklela, pohárek upustila a chytila se za okraj dřezu. V ramenou byla ztuhlá.
Alex ignoroval stálý varovný hlas a natáhl k ní ruku. Měl sto chutí to udělat již od chvíle, kdy ji uviděl u prádelní šňůry nešťastnou. Jako kdyby situace nebyla už tak dost komplikovaná.
Položil jí ruce na ramena. Ztuhla ještě víc. Alex nepovolil, zlehka ji natočil, aby se mu dívala do očí, a přitáhl si ji k sobě. Nakonec mu s povzdechem padla do náruče a tvář přitiskla do oblouku mezi krkem a ramenem. Rukama sklouzla k jeho pasu a zastrčila je pod bundu. On zabořil obličej do jejích vlasů a představy se proměnily ve skutečnost. Zavřel oči a vychutnával si její dotyky a pocit, jak dokonale k sobě jejich těla přilnula.
„Leo, musím vás teď pustit,“ řekl po několika minutách. Jeho slova vůbec neladila s touhou, která se mu zračila v očích a kterou potvrzovalo i tělo, pevně přitisknuté k jejímu.
„Ach. Jistě. Pardon.“ Kroutila se ve snaze se vyprostit z objetí.
Zasténal a pevně zavřel oči a potom o krok couvl. Zamrkala a otevřela oči dokořán. Malinko se od něj odtáhla, ale ne tolik, aby na ni nedosáhl.
Pohladil ji po tváři. „Je vám dobře?“
„Fajn. Fajn. Nic mi není.“
Chvilku si ji prohlížel. Nevěřil jí ani slovo, ale nerozmlouval jí to.
Místo toho změnil téma: „Co s nimi uděláme?“ ukázal na trička na kuchyňské lince.
„Já nevím. Dnes večer už na ně nechci myslet.“ Urovnala si vlasy a podívala se na oblečení, které měla na sobě. „Zítra si zas musím vzít tohle. Možná to bude cítit.“
„Já nevím. Mně voníte hezky,“ pokusil se rozptýlit její obavu. Zadívala se mu do očí.
„Flirtujete se mnou?“
Zvedl obočí. „Myslel jsem, že je nápadně zřejmé, že stojím o víc než jen o flirt.“
„Alexi, onehdy jste řekl, že se některé věci zkrátka nedělají, i kdyby k nim měl člověk sto chutí.“
„To že jsem řek?“ Hlas měl drsný jakoby lítostí.
Ráda by se usmála, ale nepodařilo se jí to. „Měla bych jít. Cítím se mizerně. Co uděláme s těmi tričky, se můžeme rozhodnout ráno.“ Otevřela dvířka pod dřezem, z role ve skříňce utrhla pytel na odpadky a poškozené kusy oblečení do něj zabalila. Při tom ji do nosu udeřil ostrý zápach motorové nafty.
„Vezmu je a zamknu do kartotéční skříně.“
„Proč?“
„Leo, jestli po vás někdo jde, co by ho zastavilo před tím, aby se zbavil důkazů? Vyděsil vás a rozzlobil. A může ho napadnout, že s tím půjdete na polici.“
„Ach jo.“ Polkla. „Už jste někdy podobný případ řešili?“
„Ne. Jedině sem tam nějaké osobní spory, kanadské žertíky, které se vymkly z ruky, a tak. Jednou někdo strčil kuchaři do ložnice živou vránu. Bylo z toho velké pozdvižení. Kuchař odešel. Byl to hrozný vůl a vařil mizerně. Myslím, že ho odsud chtěli vystrnadit. Ani jsme nevypátrali, kdo to udělal.“
Podala mu balíček s tričky. „Asi bych to měla říct Paulovi, ale mohl by si dělat starosti, že tady nejsem v bezpečí.“
„Hlášení o událostech se k němu stejně dostane, a já vím, že čte všechno.“ Převzal od ní pytel, a přitom nespouštěl oči z její tváře.
„Já vím,“ přitakala. „Ale kdybych třeba počkala a zprávu o čtyřiadvacet hodin pozdržela, mohli bychom za tu dobu zjistit, kdo to má na svědomí. A může vyjít najevo, že nejde o nic vážného. Nerada bych ho znepokojovala zbůhdarma.“
„Tak dobrá,“ ustoupil. „Čtyřiadvacet hodin. Ani o minutu déle.“
„Díky.“
„Leo, buďte obzvlášť opatrná. Pokud vás v noci vytáhne ven někdo jiný než Ben, vzbuďte mě a já půjdu na ošetřovnu s vámi. Ať zbytečně neriskujete, dokud tomu nepřijdeme na kloub.“ Zvedl plastový pytel. „Tohle byl zlovolný čin.“
„Dobře.“
Odemkl jejich kancelář a balíček zavřel do kartotéční skříně na zámek. „Doprovodím vás k vašemu pokoji,“ řekl a zamkl za sebou dveře. „Ráno obvolejte krámy a nechte si poslat nová trika. Podepíšu vám materiálovou žádanku.“
„Díky.“ Svěsila ramena. „Omlouvám se.“ Vyšla před ním zadním vchodem a počkala, než se přesvědčí, že je zamčeno.
„Nemáte se co omlouvat. To, že jsem tady nechtěl ženu, je jedna věc. Ale druhá je, že když už jste tady a stane se něco takového, je potřeba to řešit. A také zajistit, aby se nepřihodilo nic dalšího.“
Vyprovodil ji až k jejich pokojům a dbal, aby nechal ruce v kapsách. Když byla bezpečně u svých dveří, zeptal se: „Už je vám líp?“
Pokývala hlavou.
„Asi se ještě vrátím do výčepu na jedno pivo,“ uzavřel a zamířil do noční tmy. Kdyby s ní totiž zůstal další minutu, neubránil by se, aby ji následoval až do jejího pokoje.
To se nesmí stát, připomněl si.





23. kapitola
Další cesta letadlem, další dva dny mimo domov. Paul koukal z okénka. Nekonečná prázdnota, oslňující solné pánve a klikatá vyschlá řečiště nevyvolávaly úctu a očekávání jako kdysi. Dřív miloval vnitrozemí, toužil po volné přírodě a tvrdých oříšcích, které s sebou přinášela nová stavební akce.
Zato nyní se mu zlobnou nelibostí sevřely prsty v pěst, kterou by nejraději bušil do opěradla sedadla před sebou. Tížilo ho to jako mlýnský kámen. Zaměstnání ho odvádělo z místa, kde potřeboval být – doma s manželkou.
Eve slibovanou práci nedostala. Pohovor absolvovala den předtím v deset hodin. Potom se sešli na oběd a měla báječnou náladu.
„Byla jsem skvělá,“ pochlubila se, „tak mi tu práci nemohli nedat.“
Leč nedali. Sám generální ředitel, ten, který pohovor zprostředkoval, jí později odpoledne osobně zatelefonoval a moc se omlouval.
Paul byl ještě teď rozrušený z toho, jak se to zamotalo: Žena, za kterou měla Eve nastoupit, protože odešla na mateřskou dovolenou, změnila plány. Její manžel přišel o práci, a tak oznámila, že se vrátí do zaměstnání již dva měsíce po porodu. Její podnik tím pádem již nepotřeboval zaplnit uvolněné místo na celý rok.
„A to jsem ještě vyhodila tolik peněz za nové šaty.“ Eve se to snažila bagatelizovat a být příjemnou společnicí, přesto na ní Paul poznal, že ji to zdrtilo.
„A vypadala jsi v nich báječně.“ Natáhl ruce, že ji obejme, ale ona se hbitě odtáhla.
Když se odebrala do postele, on se až do časných ranních hodin probíral jejich financemi, aby zjistil, zda je možné uskutečnit plán, který v jeho hlavě pomalu uzrával. Před Eve se o tom ještě ani slůvkem nezmínil. Ani nechtěl, dokud to nebude hotová věc.
Ráno, když odcházel z domova, se nenamáhala vstát z postele a vyprovodit ho jako jindy. Sedl si na okraj postele vedle ní a odhrnul jí vlasy z čela.
„Miláčku, jaké máš na dnešek plány?“
„Ále, ani nevím. Mám plnou pračku špinavého prádla… Nakoupit nějaké potraviny…“
„Víš, že kdyby to šlo, tak bych tu pitomou služební cestu zrušil.“
„Nic se neděje,“ zamumlala. „Hlavně že aspoň jeden z nás má práci.“
„Eve…“ Raději nepokračoval. Opakováním, že alespoň jeden pracovat musí, by ji jenom rozčilil ještě víc. Políbil ji na čelo. „Po schůzi ti zavolám.“
Nereagovala na to; překulila se a otočila se k němu zády.
Eve se psychicky ocitla zase tam, kde byla před nabídkou pracovního místa. Ztratila chuť do života a uzavřela se do sebe. Byla to strašlivá vyhlídka. Paul se cítil bezmocný. Alespoň o víkendech, kdy s ní byl doma a dělali určité věci společně, mívala veselejší náladu, tak jako dřív. Jenže pak zase rychle přišlo pondělní ráno, on odešel na deset hodin do kanceláře nebo na celý den do Nickel Bluffu, nebo dokonce na dva dny do terénu a jezdil z jednoho konce rozsáhlé stavby na druhý.
Povzbuzoval ji, aby chodila ven nebo s přáteli na kávu, přihlásila se k nějaké dobrovolné činnosti, dělala všechno to, zač by byla dala nevímco, dokud její pracovní týden čítal přes padesát hodin. Ale veškeré rady vyzněly naprázdno.
„Všechny moje kamarádky ještě pracují, starají se o staré rodiče nebo hlídají vnoučata,“ ohradila se. „Nemají čas dopoledne vysedávat v kavárně ani v poledne na dlouhý oběd. Navíc se kafe nedá pít celý den.“
Paul vzdychl. Muž vedle přes úzkou uličku zakašlal. Téměř se dotýkali koleny. Paul mrkl jeho směrem. Připadal mu povědomý. Ale vlastně se mu zdál známý každý pasažér. Ze svého místa v půlce prostoru pro cestující viděl pilotovi na zátylek a čelním sklem oslňující širou oblohu. Zavřel oči a opřel si hlavu o opěrku. Motory letounu Piper Chieftain dál monotónně hučely.
Po dopoledních jednáních v Roxby Downsu si Paul vyzvedl služební vůz a pokračoval po silnici směrem na sever. Měl v plánu zaskočit na staveniště druhého tábora, odtud se přesunout do prvního tábora a tam přenocovat. V pátek ráno by jel do Nickel Bluffu na týdenní poradu vedení podniku a odpoledne letěl domů. Možná by se mu i naskytla příležitost popovídat si o Eve s Leou.
Podle předpovědi mělo pršet. Mraky visely nízko nad zemí. Než dojel na staveniště druhého tábora, krajinu zamlžilo drobné mrholení. Po pár hodinách vytrvalého deště by se zem proměnila v mazlavé špinavé bláto. Výstavba druhého tábora již nabrala zpoždění proti časovému plánu a déšť by práci zpomalil ještě víc.
Paul se od Alexe na schůzi vedení minulý týden dozvěděl všechny příčiny a výmluvy, proč se výstavba tábora dostala do skluzu. Na jednom z ubytovacích bloků se udála nehoda; septik byl hned při dodání prasklý, takže museli objednat jiný; instalatéři odjeli, protože nemohli dokončit práci, a už se nevrátili.
A tak to šlo dál a dál. Veškeré zdůvodnění bylo oprávněné a pochopitelné, hlavně vzhledem ke značné odlehlosti staveniště a komplikovanému zásobování dvaceti ubytovacích bloků a všemu, co s tím souvisí.
Ale zkuste to vysvětlit firmě, která s vámi má smlouvu o vybudování elektrického vedení. Týdenní problémy by mohly výstavbu vážně zpomalit a všechny, kdo se na ní podílejí, přijít hodně draho. Kdyby Paul s Alexem nedokázali přesvědčit ostatní o tom, jak jsou schopni dohnat časovou ztrátu, porada vedení by tento týden mohla být bouřlivá.
Zaparkoval vedle dvou jiných terénních pick-upů. K jednomu byl připřažen přívěsný vozík s plachtou, jaké používají řemeslníci. Ta byla po stranách zvednutá, a tak viděl, co se pod ní skrývá: spojovací součásti potrubí a nářadí. Napovídalo to, že se vrátili instalatéři. Zaplať pánbůh! Paul zalovil v kapse, vytáhl pár tablet antacidu, spolkl je a potom šel vykonávat své povinnosti.





24. kapitola
Lea nebyla přesvědčená, že Alex udělal správně, když se rozhodl o události s tričky informovat všechny v táboře.
„Ruby by mohla něco vykecat, tak bude lepší, když jim rovnou předložíme fakta. Nenecháme tak prostor pro drby a spekulace,“ řekl během narychlo svolané schůzky hned ráno po příhodě.
Ben se drbal ve vousech a namítl: „Drbat a spekulovat budou bez ohledu na fakta.“
Alex po něm hodil pohledem. Později na ranní poradě na debatu navázal a stručně se o případu zmínil. Vyvolalo to nervózní reakce. Lidé si poposedávali, několik se jich tvářilo překvapeně a jiní kupodivu zlostně. Lea věnovala zvláštní pozornost Frankovi, ale ten to vnímal netečně. Dee, stojící vedle něj, vypadala ustaraně.
Po poradě přišel Tony za Leou a slíbil jí: „Zjistím, kdo to udělal, a pak mu urazím zasranou palici. A mnohem víc než to.“
Na dotaz, odkud by mohla použitá nafta pocházet, se Trev podrbal na hlavě a odpověděl, že pokud ví, nikde v táboře se volně nepovaluje. Policie z Coober Pedy o případ nejevila valný zájem. Prozatím se k činu nikdo nepřihlásil a nikdo nikoho nepráskl.
„Mám dojem, že se nikdy nedovíme, kdo to má na svědomí,“ nechal se slyšet Ben po poradě ve středu večer. Lei nezbývalo než vyplnit hlášení o událostech, byť jen stručně, a poslat ho ještě ten den po večeři.
Když si Alex ráno v její přítomnosti zprávu četl, zvedl obočí, ale neměl k ní žádnou připomínku. Lea nevěděla, zda má být zklamaná, že se viník nenašel, nebo se má uvolnit, hodit to za hlavu a přenést se přes to.
Během dopoledne, když Lea v kanceláři kontrolovala elektronickou poštu, jí zavolali ze zdravotnického střediska v Coober Pedy a potvrdili termín Staceyiny návštěvy. Hned jí to šla sdělit a našla ji, jak ve skladu ložního prádla skládá ručníky.
„Vypadáte unaveně. Spíte dobře? Jak je to s ranní nevolností?“
Stacey pokrčila kostnatými rameny, vůbec se jí nepodívala do očí a beze slova se vrátila k práci.
„Tak jo. Datum a čas návštěvy u lékaře máte napsané zde,“ oznámila jí Lea stroze a energicky. Lístek připnula k drapáku se skladní kartou zásob.
Ze Stacey nevypadlo ani slovo. Dál se chovala nepřístupně, skládala ručníky a dávala je na hromádku.
„Máte nějaké dotazy?“ Lea se snažila nedat najevo podrážděnost. „Ne? S Benem jsem to vyřídila. Trev musí dát opravit několik pneumatik a vyzvednout zásoby, tak můžete jet s ním.“
Stacey stále mlčela. Ani nepoděkovala, ani nepotvrdila, že všechno slyšela a pochopila.
Lea otráveně vzdychla. „Tak dobře. Ještě se uvidíme,“ uzavřela za jejími zády.
Po tomto monologu udělala tradiční kontrolu ošetřovny. Pak ještě zkontrolovala stav a spotřebu nafty a vody a sepsala a odeslala denní hlášení.
V této denní době býval tábor opuštěný, administrativní budova prázdná a bezpečnostní vozidlo stálo na parkovišti osaměle.
Donutila se vstát od stolu a vzdálit od nezbytného e-mailu od vedoucího oddělení bezpečnosti a pracovního prostředí, a vydala se k druhému vrtu a betonárce, kde bylo potřeba zkontrolovat vybavení dopravními značkami a ochranné pletivo. Na betonárku už byla zvědavá.
Jeden den plynul za druhým. Počasí se vyjasnilo, nebe bylo každý boží den nekonečně modré. Lea dostala poštou čtyři nová trička. Oddechla si, že nemusí denně prát jedno a totéž, které jí zbylo. V pátrání po pachateli vandalského činu se bohužel nepohnuli z místa.
A od Crawleyho žádná reakce na incident nepřišla. Neposlal e-mail ani nezatelefonoval. Lea čekala, že se ozve, a když o sobě nedával vědět, pomalu se uvolňovala. Dokud si nepřečetla oběžník – právě čerpal řádnou dovolenou. Takže nešlo o prominutí, ale jenom o odklad.
Alex měl ještě víc napilno než jindy a Lea se s ním mezi ranní a večerní poradou moc nevídala. Proto také neměli čas se bavit o ničem jiném než o pracovních záležitostech, což bylo vlastně dobře.
Paul přenocoval v táboře a Lea s ním jela v pátek ráno na schůzi vedení do Nickel Bluffu. O události s tričky už věděl.
„Bývalo by bylo lepší, kdybych se to byl dověděl přímo od tebe, a ne abych se to dočet v hlášení několik dnů po tom, co se to stalo,“ vyčetl jí.
„Vyděsilo mě to, ale teď už je to dobré.“
Lea nikomu nepřiznala, že má strach hlavně z toho, co se stane, až si hlášení o události přečte Crawley. Ten měl totiž moc ji poslat šupem domů.
Ze sedadla spolujezdce se Paul zeptal: „Obtěžoval tě někdo?“
V každém případě Frank překračoval meze sprostými a hnusnými narážkami. Jenže Lea věděla, že kdyby si stěžovala, vysloužila by si další černý puntík v hodnocení, zda se na svou práci hodí. Když se k tomu přičte událost s tričky… Tahle situace ji rozzuřila a znechutila. Ale Paulovi se s tím nesvěřila. „Vím, jak se chlapi dovedou chovat, když se slezou a dají si pár piv,“ konstatovala. „Nikdy dřív mě to nevyvedlo z konceptu. Dávám si pozor.“
„Ale máš tady pocit bezpečí?“
„Zkus pracovat v noci ze soboty na neděli na úrazovce v Královské nemocnici v Adelaide!“
Paul si povzdechl, něco zahuhňal v tom smyslu, že by si nikdy neodpustil, kdyby se jí něco stalo, a tím pro něj toto téma skončilo.
Uvítala to a zeptala se ho na Eve.
„Momentálně je trochu sklíčená,“ přiznal po pravdě. „Myslím… doufám… že to je dočasné, než si zvykne, že už je v penzi. Nebyla na to připravená a já bývám málo doma, abych se jí moh věnovat.“
„Možná by si měla najít jinou práci. Vždyť celý život jenom pracovala. Podle mě se neumí přizpůsobit tomu, že už nepracuje, a zvyknout si, že je důchodkyně.“
„Je zajímavé, že tě to napadlo. Ona se právě o nové místo ucházela, jako náhrada za ženu na mateřské dovolené v podobné neziskové organizaci.“
„A?“
„Nevyšlo to.“ Při té vzpomínce se mu zkřivila tvář.
„Vsadím se, že je z toho zklamaná.“
„Spíš úplně zničená.“
„To chápu. Zvykla si být finančně nezávislá.“ Lea na moment odvrátila oči od silnice, aby viděla, jak se na to bude Paul tvářit. Zadumaně.
„Pořád jí vtloukám do hlavy, že dokážem vyjít z mého platu. Každý měsíc převádím peníze na její účet, ať si s nimi dělá, co se jí zlíbí. Moc jich neutratí; platí z vlastních úspor.“
„Já si s ní promluvím,“ slíbila Lea.
„Uděláš to? Tebe by asi poslechla.“
Znovu si povzdechl, zabořil se víc do sedadla a zbytek cesty si povídali o všedních věcech.
Na zpáteční cestě ze schůze vedení Alex vezl jiné pasažéry, takže se s ním nesetkala mezi čtyřma očima od toho večera, kdy se stala příhoda s tričky. Uvědomovala si, že se s nejistou nadějí těší na ranní a večerní porady. Ani se nepokoušela rozpitvávat, proč ten pocit má a co s tím hodlá dělat, pokud vůbec něco – nemělo to smysl.
Ve čtvrtek třetího týdne se již nemohla dočkat, až jí konečně začne týden volna a pojede domů. Ve dvě v noci vstávala k pacientovi s migrénou a potom ještě hodinu nemohla usnout. Dělala si starost o Eve a Paula. Od rozhovoru s ním jí několikrát zkoušela zavolat, ale neměla štěstí. Buď šlo o čirou náhodu, nebo si Eve vybírala, s kým má náladu mluvit. Lea se přiklonila k druhé možnosti.
Nyní, po pozdním obědě v kantýně s Benem, se cítila malátně, oči ji řezaly únavou. Potlačila zívání, opírala se lokty o stůl a bradu si podpírala dlaněmi. Bůhví proč je Ruby nevyháněla, a tak tam ještě seděli nad kávou.
„Už jen čtyřikrát budu vstávat brzo a pak mě šest dnů nikdo nedostane z postele před desátou.“
„Na brzké vstávání byste měla být zvyklá z práce na směny a tak,“ podotkl Ben, z vousů si vytřepal drobky moučníku a spokojeně si odfrkl. „Proč jste vlastně nechala práce zdravotní sestry a vzala tohle místo?“
Usmála se. „Už jsem si na okamžik myslela, že se mě zeptáte, co na takovémhle místě pohledává hezká žena jako já.“
„Ale jděte, hádám, že si toho užijete až až od takových, jako je Alex.“
„To ano.“
„Tak pročpak jste tady?“
„Víte, ženy dokážou zastávat práci, která byla tradičně doménou mužů, přinejmenším stejně dobře jako oni. Neznamená to, že bychom se chtěly stát muži; jenom chceme rovné šance. Proboha, vždyť žijeme v druhém desetiletí jedenadvacátého století. Měly bychom mít možnost si vybrat libovolné povolání a pracovat, kde se nám zachce.“
„Zadržte! Manželka do mě hustí názory na stejnou mzdu a podmínky pro ženy, co ji znám. Já proti tomu nic nemám. Zeptal jsem se vás, proč jste se rozhodla změnit profesi.“
Lea si masírovala zátylek a kroutila rameny. „Sama přesně nevím. Nějaký čas jsem pracovala na úseku zdraví a bezpečnosti při práci a bavilo mě to. Dalším logickým krokem bylo studium, a když jsem se ucházela o první místo v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, které se naskytlo, měla jsem úspěch.“
Hleděl na ni pochybovačně.
Lea vzdychla. „Ztroskotal mi vztah. Můj bývalý partner je ošetřovatel – tak jsme se seznámili – a ošetřovatelské kruhy jsou v Jižní Austrálii hodně malé. Potřebovala jsem úplnou změnu prostředí. Z toho, co začalo jako zájem, se stalo další profesní zaměření.“
„Aha, krize středního věku.“
Pohrávala si s náušnicí, malou zlatou peckou. „To bych netvrdila… Potřebovala jsem zkrátka změnit prostředí a získat novou motivaci.“
„Vždyť to říkám: krize středního věku.“ Usmál se. „Děti nechcete?“
Pobaveně se zasmála. Prve Stacey a nyní Ben. „Momentálně jsem tu jenom já, můj pes a hypotéka.“
„Jo, ale kdybyste chtěla rodinu, pořád ještě máte čas.“
„Doufala jsem v to…“
Z kuchyně se ozvala rána a zaječení. Vzápětí Ruby spustila sérii nadávek. Za okamžik práskly zadní dveře a ona se objevila s rukama v bok, kulatý obličej zrudlý.
„Ta blbá holka je budižkničemu. Bene, něco se s tím bude muset dělat. Měla by se v práci zlepšovat, a ne zhoršovat. Pokud zrovna neblije na hajzlu, tak mi v kuchyni rozbíjí nádobí!“
Ben se podíval na Leu a tiše řekl: „Já to vyřídím. Můžete se na Stacey podívat?“
„Jo.“ A nehlasně, pouze rty, směrem k Benovi dodala: „Hodně štěstí!“ A šla se podívat po Stacey.
Našla ji na záchodcích, jak si studenou vodou oplachuje opuchlé červené oči. S pocitem, že tohle už zažila, Lea vstoupila do stísněného prostoru. Stacey couvla, oči vytřeštěné jako králík v záři světla.
„Stacey, přišla jsem zjistit, jestli jste v pořádku. S Benem si o vás děláme starosti.“
Stacey si ovinula vyzáblé tělo třesoucíma se rukama a koukala na Leu. „Proč se ke mně furt chováte tak mile?“
Lea očekávala cokoli, jenom ne tohle. Pokrčila rameny a na okamžik byla na rozpacích. „A proč bych k vám neměla být milá?“
Stacey zprudka vrtěla hlavou. „To sem uďála já,“ zašeptala. Lea k ní popošla. „Co jste udělala?“
„Šak víte,“ odpověděla neurčitě, mávla rukou a dívala se stranou.
„Ne, nevím. Budete mi to muset vysvětlit.“
Stacey si olízla rty. „Ty trika…“
Lei zmizela krev z obličeje. Pevně se opřela o umývadlo. „To jste udělala vy? Proboha proč?“
Stacey odvrátila zrak a prsty si tiskla rty. Všemožně přemáhala pláč. Alex měl pravdu: Frank to nebyl. Lei se honily hlavou myšlenky. Kopnutím přibouchla dveře a zamkla je.
Uklízečka fňukala a krčila se v koutě.
„Stacey, já vám nechci ublížit.“ Lea natáhla ruku a položila ji dívce na rameno. „Chci jen vědět, proč jste to udělala, a předpokládám, že by vám nebylo milé, kdyby náš rozhovor někdo vyslechl.“
Holčina pokývala hlavou, popotáhla nosem a ramena svěsila ještě níž. Lea jí podala papírový ručník a čekala, až se vysmrká.
„Mrzí… mě to,“ vykoktala Stacey. „Dyž já byla tak nasraná.“
„Kvůli čemu? Čím jsem vás tak rozzlobila?“
„Ničím. Ukázalo se, že vy ste nic neuďála.“
„Stacey, já tomu pořád nerozumím.“
„Já si nejdřív myslela, že ste to byla vy, ale pak sem zjistila, že ne.“
„Stacey, budete mi to muset vysvětlit, jinak se budu zlobit.“
Dívka se na ni koukla nervózně a opřela se o záchodovou kabinu. „Pamatujete, jak sme se tady posledně bavily, dyž sem se vám svěřila, že sem těhotná?“
„Ano, minulý týden v úterý.“
„Dyž sem to vodpoledne přišla pomáhat Ruby v kuchyni jako jindy, pustila se do mě kvůli tomu, že sem těhotná…“
„Aha, takže jste si domyslela, že jsem jí to vyžvanila. Jenomže ona se dovtípila sama.“
Stacey klesla brada na prsa. „Jo. Ruby řekla, že přijít na to není žádná velká věda, dyž každý ráno na hajzlu bleju. Že prej si dáváte bacha na hubu, abyste to nevykecala takovejm, jako je vona.“
Lea si třela kořen nosu a zhluboka se nadechla. „Kde jste sebrala naftu?“
„Trev má v kontejneru kdejakej sajrajt. Sám ani netuší, co tam všechno schovává.“
„Aha.“
„Mrzí mě to,“ zopakovala Stacey tiše. „Mělo mě napadnout, že vy byste to nevykecala, dyž ste ta zdravotnice a tak, a eště ste mi zařizovala toho doktora. Bonznete mě?“
„Myslíte, že bych měla?“
„Já nevím. Nejspíš jo. Ale někdo musí přimět Ruby, aby držela hubu.“
„To asi ano. Jenomže když jsem zjistila, co se mi stalo s oblečením, byla jsem z toho nešťastná a namíchnutá a Ruby se ke mně chovala laskavě.“
„Hm.“ Obě stály mlčky, až jako první promluvila Lea: „Budu to muset říct Alexovi. Jinak to nejde, protože se to dostalo do oběhu v hlášení o událostech. A také jsme uvědomili policii v Coober Pedy.“
„Do prdele! Snad kvůli tomu nepřídu vo práci?“
„Doufám, že ne. Stacey, to, co jste udělala, se klasifikuje jako úmyslné poškození cizí věci. O tom není pochyb. Ale chtělo to hodně odvahy, abyste se k tomu přiznala. Povím to Alexovi a on bude muset rozhodnout, co oznámí Benovi. Sama se spojím s policií a trestní oznámení stáhnu.“
Stacey přikývla, ale pohledu na Leu se stále vyhýbala. „Dík,“ zašeptala. Obě zůstávaly nehnutě stát.
„Jak to šlo u lékaře?“
„Dobře. Vzali mi krev na vyšetření a takový ty věci. Že prej potřebuju brzo ultrazvuk, a až budu v Adelaide, musím zajít ke svýmu doktorovi.“ Stacey se usmála a Lea se usmála spolu s ní.
„To jsem ráda. Doufám, že vám to dopadne dobře. Ještě mi povězte, co se to před chvílí stalo v kuchyni. Co dohnalo Ruby k tomu, aby tolik nadávala, a vás, že jste se honem vypařila?“
Stacey se zachechtala a Lea si hned uvědomila, že to je poprvé, co ji slyší se smát. Měla by to dělat častěji.
„To maj na svědomí ty dětský hormony. Sem teď takový nemehlo. Rozbila sem ňáký nádobí. No a co?“
„Víte, ona je Ruby v jádru dobrák od kosti. Dejte jí šanci. My ženy bychom měly táhnout za jeden provaz. Moc nás tady není.“
Stacey na to nic neřekla a Lea věděla, že nemá cenu naléhat. Ale sotva vyšly ze záchodků, Staceyin výraz prozrazoval, že pokud jde o Ruby, jen tak lehce by se přesvědčit nedala.
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Ten den se večerní porada protáhla tak, že z ní div nebyla porada noční. Lea bubnovala prsty o stůl, zatímco Frank sypal z rukávu jednu výmluvu za druhou, proč je jeho firma s prací pozadu, a tím pádem zdržuje všechny ostatní.
„A nesmíme zapomínat na to pitomý fiasko s bagrem.“ Načež Leu zpražil pohledem.
„Zkuste vysvětlit Ryanu Greenovi, že to bylo fiasko,“ odsekla bez obalu.
„No tak, lidi. Držme se tématu.“ Alex se zatvářil nemilosrdně.
„Pardon,“ omluvila se formálně, i když si stála za svým. Sklopila zrak, soustředila se na poznámky, a porada se vlekla dál.
Když skončila, zdržovala se v jejich kanceláři, dokud všichni kromě Alexe neodešli.
„Zmeškáte večeři,“ upozornil ji.
„Vy taky. Ale musím s vámi mluvit.“
Zvedl oči od obrazovky počítače.
„Vypadáte unaveně,“ konstatovala. „Poslední dny jsem vás na večeři nepotkala.“
Založil si ruce za hlavou a křeslo zavrzalo. „Moc práce. A Ruby mi vždycky něco schová. Nebojte, dbám o sebe.“
„To je dobře.“ Spokojeně se pousmála. Sedla si na roh stolu.
Alex vzdychl. „Musíte přestat Franka štvát.“
„Cože?“
„Leo, ničemu to nepomůže.“
„Nepomůže?“ Seskočila na nohy. On si nemusel věčně nechávat líbit Frankovy jedovaté poznámky k tomu, jak vypadá, ke vztahům se spolupracovníky, k tomu, že vůbec existuje. Vždycky šlo jen o narážku, ale Frank si nikdy nenechal ujít příležitost ji obtěžovat.
Alex se ji pokusil uklidnit. Zvedl ruce a smířlivým tónem řekl: „Já vím, že si vždycky začíná on, ale vy byste k tomu měla přistupovat profesionálně.“
Lea spolkla ostrou odpověď. Nevěděla, co ji štve víc: jestli Frankovo neustálé rýpání, nebo její zklamání, že se Alex nadále staví na jeho stranu.
„Leo, ať si myslíte cokoliv, já nikomu nestraním. Apeluju na vás, protože vím, že kdybych se snažil domluvit Frankovi, akorát bych mluvil do větru.“
„Dobrá,“ ustoupila.
„A proč jste na mě nezaťukala, když vás uprostřed noci volali k případu?“
„Jak víte, že mě vytáhli z postele? Přišel jste pozdě. Snažila jsem se být potichu.“
„Slyšel jsem vás. Když jste nezaklepala, zůstal jsem vzhůru, dokud jste se nevrátila.“
„Znala jsem ho. Už jsem ho předtím jednou ošetřovala. Je neškodný.“
„Měli jsme domluvu. Nezáleží na tom, jak pozdě se dostanu do postele nebo zda dotyčnou osobu znáte.“
Zaměřila se na klimatizační zařízení na zdi za ním. Souhlasila, že pokud ji někdo bude potřebovat v noci, vezme si Alexe nebo Bena jako doprovod. „Už se to nestane.“
Jak se opřel dozadu, křeslo opět zaskřípalo. „Jestli se nepletu, to už jste jednou slíbila.“
Začervenala se. Měl pravdu. Než se dověděla, kdo jí zničil oblečení.
„Tak teda – něco jste mi chtěla říct?“
Na okamžik zaváhala a uvažovala, že by mu zatajila, k čemu se Stacey přiznala. Mohlo by to zůstat jejím a Staceyiným tajemstvím. Alespoň by neriskovala, že ta dívčina přijde o práci; a na příhodu by se časem zapomnělo. Ale vtom si uvědomila, že podala trestní oznámení na policii a poslala bezpečnostní zprávu. Po pracovní době měla hlásit odchod na ošetřovnu a návrat. A podle Benových slov si všichni mysleli, že v tom má prsty Frank…
„Ta moje trička zničila Stacey Lambertová. Domnívala se, že jsem na ni prozradila nějaké osobní věci Ruby, a proto na mě měla zlost.“
„Co? Že je těhotná?“
„Kdo vám to sakra řek?“
„Ruby, Ben, Syd… Už si přesně nevzpomenu.“
„Tomu nemůžu uvěřit. Copak tady neexistuje žádné soukromí?“
„Uklidněte se. Vždyť o nic nejde.“
„O nic nejde? Je jí teprve devatenáct. Soudě podle toho, co jsem se od ní dověděla, její kluk nemá o otcovství zájem. S největší pravděpodobností z ní bude svobodná matka. Z jejího pohledu jde o hodně. O celý zbytek života.“
Alex na ni zíral, už už chtěl něco namítnout, ona však pokračovala.
„Alexi, nezůstávejte v buši moc dlouho. Mohlo by se vám stát, že ztratíte kontakt s reálným světem.“
„Začínáte mluvit jako moje bejvalka.“
Rozhořčením se div nezakuckala. „Jdu na večeři,“ rozhodla se a znechuceně vypochodovala.
Alex zaklel a zavolal za ní: „Leo, počkejte!“ Jenže ona toho nedbala a práskla dveřmi administrativní budovy. Venku byla zima. V tom zápalu v kanceláři zapomněla bundu.
„To radši zmrznu,“ zašeptala sama pro sebe.
Za Frankovo nepřístojné chování dával vinu jí. A ještě ji vyplísnil za to, že proti jeho vůli odcházela v noci na ošetřovnu bez jeho vědomí. To si Alex vážně myslí, že ona potřebuje pokaždé doprovod tělesného strážce? A jeho lhostejný přístup ke Staceyině životní situaci? Čekala od něj, že jako rodič projeví větší soucit, zvlášť když se vezme v úvahu, že jeho kluky v podstatě vychovával osamělý rodič. Ten člověk tak dlouho strkal hlavu do písku, až byl div, že se ještě nezadusil.
Lea málem obešla kantýnu oklikou a zamířila rovnou na ubikaci. Pocit hladu však přebil hněv a zklamání. A ze zkušeností se již poučila, že když vynechá večeři, do snídaně je hodně dlouhá doba.
V jídelně to ještě hučelo, podél stolů byli roztroušeni stolovníci. Když Lea nikde nezahlédla Ruby, obložila si talíř ze samoobslužného pultu, posadila se k jednomu stolu a vzala si noviny.
Jakýsi vnitřní radar, který si v poslední době vyvinula, ji upozornil na okamžik, kdy se objevil Alex, a v tu chvíli měla všechny smysly v plné pohotovosti. Ruby přikvačila z kuchyně s talířem v ruce.
„Pane McKinley, přinesla jsem vám večeři až sem. Biftek je tak, jak ho máte rád. Hodně hranolků,“ zdůraznila. Lea obrátila oči v sloup a zase se věnovala čtení novin.
„Nebude vám vadit, když si přisednu?“ dovolil se Alex.
„Žijeme ve svobodné zemi. Sedněte si, kde se vám zlíbí.“
„Ach jo!“ utrousil tak, aby to slyšela jenom ona.
Posadil se. Ona si ho nevšímala. Zatahal za noviny. Přitiskla je dlaní ke stolu, ale on za ně škubal silněji, až jí začaly prokluzovat pod prsty. Podívala se na něj.
„Co chcete?“
„Předtím v kanceláři jsem se choval jako kretén.“
„To ano.“
„Omlouvám se.“
Vzala na vědomí prosebný výraz v jeho očích. Bylo to obtížné balancování mezi osobním a pracovním životem. Rozhodla se ho vzít na milost.
„Omluva se přijímá. Máte za sebou špatný den?“
„Nic zvláštního. Povězte mi o těch tričkách.“ Vrhl se na biftek. Hned se cítil uvolněněji.
Lea se rozhlédla po jídelně. „Asi by bylo lepší to neprobírat tady. Ani by mě nenapadlo, co všechno lidi zaslechnou.“
„Máte pravdu. Zajděte pak ještě do kanceláře.“
Odpověď si nechala od cesty. Zatímco on hltal maso, ona se systematicky prokousávala kupou hranolků, až talíř nakonec odsunula stranou.
„Vy ten biftek nebudete dojídat?“
„Ani náhodou. Je tvrdý jako podrážky,“ řekla a šilhala po šťavnatém tlustém plátku masa na jeho talíři. „Že by tady platilo poskytování zvláštních výhod?“
„Chcete zbytek mého?“ Přistrčil svůj talíř k jejímu.
Zavrtěla hlavou, přitáhla si noviny blíž a vrátila se k pročítání.
„Nebuďte nezdvořilá,“ napomenul ji a noviny jí vytrhl z rukou. „Máma mě vždycky kárala, že číst u stolu je neslušné.“
„Vaše matka nežila sama,“ opáčila a přisunula si je zpátky.
Položil na ně pěst. „Leo, bavte se se mnou. Vyprávějte, jaký jste měla den. Určitě se už těšíte, až v pondělí pojedete domů. Už jen tři dny. Co jste si naplánovala?“
Několik vteřin si ho prohlížela a potom spustila: „Domů se těším. Den jsem měla dobrý. U montérů jsem udělala audit stavebních bezpečnostních postrojů a jiných osobních ochranných pomůcek a s potěšením mohu konstatovat, že všechno bylo v pořádku. Jednomu dělníkovi jsem zašila ruku. Roztrhl si ji o kus oceli. Během návštěvy zástupců domorodců jsem s nimi pohovořila a popila čaj. Ale to všechno již víte z večerní porady.“
Pohodlně se opřela a zvedla si vlasy ze zátylku. Nemohla přehlédnout, že když vzpažila, Alex nemohl odtrhnout oči od předního dílu jejího trika. Zaplavil ji pocit uspokojení.
„Jo, a zlatý hřeb mého dne? Ten teprve přijde: mohla bych si umýt vlasy,“ řekla bezstarostně. „A nalakovat si nehty na nohou.“
„Leo, to už stačilo.“ Varovně zvedl vidličku.
Nepřestávala se usmívat, dlouze a svůdně, a na okamžik jako by v celé jídelně zůstali jen oni dva. Nevnímala cinkání příborů a nádobí, zpocená mužská těla, přisprostlý smích ani vůni smaženého jídla a rozvařeného zelí.
Alex odsunul svůj talíř a nespouštěl z ní oči. „Tak, a kdo teď koketuje? Pojďme zpátky do kanceláře. Uvařím vám čaj a rozhovor můžem dokončit tam.“
Ucítila napětí v těle. Měla chuť souhlasit. Zahrávat si s ohněm. „Kolik je hodin?“ Otočila se a podívala se na nástěnné hodiny. „Tak bohužel nemůžu. Za deset minut něco mám.“
„Co máte? A s kým?“
„Alexi, měl byste se vidět!“
Pusu měl otevřenou. Zavřel ji.
„Slíbila jsem Sydovi partii šachu.“
Ramena mu poklesla a tváří se mu mihla úleva. „Syda ještě nikdo neporazil. Hodně štěstí!“
„Já jsem houževnatá. A vůbec, je to změna. Něco jiného než pořád jen koukat na televizi. Buďto sledovat sport, nebo na stanici Discovery to, jak se zvířata navzájem zabíjejí.“
„Myslel jsem, že si budete mýt vlasy.“
Zvedla obočí a stoupla si. „Snad stihnu obojí.“
„A co náš rozhovor?“
„Ten počká do rána.“ Přistrčila mu po stole noviny. „Jsou sice pár dnů staré, ale vždycky je dobré vědět, co se děje v okolním světě.“ Zlomyslně se culila a odcházela z kantýny.





26. kapitola
Lea koukala ze zadního sedadla taxíku do šera. Reflektory osvítily slepou ulici. Konečně doma. Poslední tři dny na stavbě měla plné ruce práce. Ošetřovala několik menších zranění a v sobotu odpoledne vezla muže s podezřením na zánět žlučníku na půl cesty do Roxby Downsu, kde ho vyzvedla tamější sanitka.
Za pár minut již stála na pěšině, zavazadla vedle sebe, a sledovala, jak taxi mizí z kopce dolů. Nasála vlhký vzduch a známou vůni kouře ze spáleného dřeva. A vzápětí přiletěla nejasná řízená střela vypálená ze tmy. Lea vykřikla a sedla si na bobek.
„Sašo, ty moje krasavice!“ Objala ji, zabořila obličej do hedvábné srsti a vdechovala známý psí pach. Saša jí teplým a vlhkým jazykem olizovala bradu.
„Ale kde se tady bereš?“
„Je v pohodě. A já za ní moc nezaostávám. Vyhlíželi jsme tě.“
„Rose!“ Lea vyskočila na nohy a objala sousedku vonící po levanduli.
„Jak se máš? Jsi ráda, že jsi zase doma?“
Lea pokývala hlavou. „Náhrada za mě přiletěla odpoledním letadlem. Pak už bylo pozdě, já stála na konci fronty na taxi a musela dlouho čekat. Už jsem se bála, že se sem ani nedostanu.“
Rose sáhla po rukojeti Leina kufru. „Hlavně že jsi dorazila v pořádku. Zatopila jsem ti a nechala trochu polévky.“
„Ach, Rose, ty jsi na mě tak hodná.“
„Barák byl studený až hrůza. Prve tady trochu mrholilo. Vždycky se těším na zimu, ale pak se nikdy nemůžu dočkat, až skončí.“
„I v poušti zkusilo pršet. A je tam strašná zima, vítr proniká tělem.“ Lea si přehodila plátěnou tašku přes rameno. Saša zaštěkala radostí a pádila po příjezdové cestě napřed, až bílá špička ocasu zmizela ve tmě.
Na vršku strmé cesty dům obklopovala zahrada a buš, takže na něj bylo ze silnice sotva vidět. Ještě výš na cestě kolem domu se schovávala garáž, kde měla Lea zaparkovanou stárnoucí Toyotu Corolla.
Na přední straně domu se svítilo, takže byl dům příjemně ozářený. Kdykoli se Lea vracela domů, i kdyby jen po deseti minutách, nepřestávala se usmívat a mít pocit uspokojení.
Dům měl dřevěnou konstrukci s kamennou zdí a komínem a ve svahu byl rozdělený na tři výškové úrovně. Architektonicky byl navržen tak, aby maximálně využíval přírodního prostředí, a Lea s Richardem ho dali postavit za velkých finančních obětí. Aby si dům mohli koupit, vydali se z posledního, a ještě se zadlužili. Když Richard odešel, Lea se domu nedokázala vzdát. Při dvou platech by se dal dluh bance splácet. Teď dřela na to, aby mohla koupit Richardův podíl. Někdy kvůli hypotéce ani nemohla spát. Nynější zaměstnání si v žádném případě nemohla dovolit ztratit.
Lea otevřela přední vchod a jako první vběhla do domu Saša.
„Rose, postav kufr sem. Díky. Vybalím ho až zítra.“
Rose nechala zavazadlo u dveří a šla za Leou do velkého, leč skromně zařízeného obývacího pokoje. Polovinu nábytku si Richard odvezl.
„Nezdržím se,“ řekla Rose.
„Máš v plánu někam jít?“ Lea si všimla Roseiných elegantně vypasovaných kalhot a smaragdově zeleného kabátku a rtů čerstvě namalovaných třešňově červenou rtěnkou.
„Máme schůzi spolku. A ještě před odchodem potřebuju něco dodělat. Ty se zatím v klidu rozkoukej. A jak tě tak sleduju, potřebovala bys jít brzo do postele.“
Jako na zavolanou Lea zívla. „Pozorovat v poušti východ slunce je nádhera, ale zítra ráno si určitě přispím.“
„Stav se dopoledne na snídani nebo přijď ke mně na oběd. Chtěla bych, abys mi všechno vyprávěla.“
„Spíš na snídani. V agentuře jsem se přihlásila na odpolední nebo noční směnu. Mají mi zavolat ještě dnes večer nebo nejpozději ráno.“
Rose se sehnula a pohladila Sašu. Ta se rozvalovala na koberci před kamny s pomalým spalováním. „Není to nerozumné? Vypadáš utahaně. Spíš bys měla vysadit a odpočívat.“
„Až dluh srazím na zvládnutelnou částku, pak si budu moct udělat volno a užívat si ho.“
„Život není jenom práce,“ připomněla jí Rose, narovnala se a masírovala si kříž. „Každý potřebuje čas na odpočinek.“
„Vážně?“
„Ano, a ty to víš. Říká se tomu rovnováha mezi pracovním a osobním životem zaměstnanců.“
Lea se na sousedku usmála. Neměla nedávno podobnou debatu s Alexem?
Když dopoledne odjížděla z tábora, byl zaneprázdněn. Po ranní poradě zašla do kanceláře, on telefonoval, ale hned zavěsil. Zdálo se jí to, anebo zrozpačitěl, sotva vešla? Potom byl odměřený a zamyšlený, ani se jí nepodíval do očí a ona si s nepříjemným pocitem vzpomněla, že ten den se měl Cameron Crawley vrátit z dovolené.
Manželka Stevea Simonse v tomto týdnu zrovna neměla léčebné procedury a on ochotně souhlasil, že Leu během šestidenního volna zastoupí. Než letadlo přistálo v Adelaide, Lea byla takřka přesvědčená, že za její nepřítomnosti Alex Simonse přemluví, aby se vrátil nastálo. Zmocnila se jí úzkost, že zůstane bez práce.
„Tak fajn. Budu tě čekat kolem jedenácté. Jo, a kdybys potřebovala víc dřeva, tak stačí říct.“
Lea zamrkala. Rosein hlas ji vrátil do přítomnosti a útulného domova. „Říkáš v jedenáct? Dobrá, budu tam. A díky za všechno, hlavně za tohle,“ ocenila Lea a ukázala na vyhřátou místnost. Z pomalého hrnce na kuchyňské lince cítila vůni zeleninové polévky. Na konferenčním stolku vyrostla hromádka pošty. Na telefonním záznamníku blikala červená kontrolka.
„Pořád své dceři říkám, že neví, oč přichází.
Ale na druhé straně se sama rozhodla přestěhovat do Brisbane.“
„Možná to má co dělat s prací jejího manžela a tím, že ho miluje a chce být s ním a že mají další dítě.“
„Já vím… já vím! A moc se těším na další vnoučata. Kéž by jen žili blíž.“
„Jo, to by bylo bezva. Dobrou, Rose.“ Lea ji letmo políbila na tvář a vyprovodila ji. Saša několikrát zamávala ocasem sem a tam, ale nenamáhala se vstát z místa před kamny. Lea se zastavila a sledovala kužel světla z Roseiny baterky, dokud jí na konci příjezdové cesty nezmizel z dohledu. Zamkla přední vchod a zhasla venkovní osvětlení.
O pár minut později stála uprostřed kuchyně. Prostřela si jednu stranu stolu a do jídelní misky si nabrala vonící polévku. Po třech týdnech, kdy neustále slyšela vrčení generátoru a stravovala se v hlučné kantýně, měla divný pocit, když najednou seděla nad miskou polévky sama. Po celou dobu, co byla pryč, toužila po tichu svého domu, a nyní na ni působilo depresivně a nesnesitelně.
Misku s nedojedenou polévkou odsunula, vstala a chodila po domě z místnosti do místnosti a připomínala si každý detail. Domov, na nějž s Richardem tolik dřeli – na úkor dovolených, nového oblečení a aut; každý dolar, který vydělali, dávali na jeho splácení. Až do doby, kdy Richard přestal milovat ji i dům.
Sedla si na pohovku k ohni. Byla neklidná a rozčarovaná. Co by na její domov řekl Alex? Opřela si hlavu a zavřela oči. Hloupá otázka. Proč by ho měl vůbec vidět?
Saša ji strčila čumákem do kolena a ocasem vířila vzduch. Lea se usmála a položila jí ruku na hlavu.
V úterý ráno vylezla z postele v osm a rozhrnula závěsy. Venku bylo šedivo, zahrádka před domem zastřená mlhou. Pustila Sašu ven a zjistila, že prší. Raději se ještě na hodinu zachumlala do postele. Klidně by ležela až do deseti, jenže ji čekalo dost úkolů.
Protáhla se, oblékla si džíny a svetr a pustila psa zpátky domů. Přiložila do ohně, probírala poštu a poslechla si vzkazy na záznamníku: Belinda jí připomněla, aby se ozvala a udělala si na ni čas, Eve se omluvila, že zmeškala její telefonáty, a knihkupectví ze Stirlingu jí oznámilo, že má na skladě knihu, kterou si objednala.
Poslední zpráva ji zaskočila. Jedna kamarádka ji informovala, že se Richardově manželce narodilo dítě – holčička, zdravá, tři a půl kilogramu. Lea se silně kousla do spodního rtu. Má zapotřebí tohle vědět?
V deset hodin, vzpružená silnou kávou a tím, že se sama povzbuzovala a dodávala si odvahy, připnula Saše vodítko, obula si tenisky, hodila na sebe nepromokavou bundu a do kapsy strčila tenisák. Šly spolu mlhou k městskému oválu. Za půl hodiny mlha trochu prořídla, míček byl nacucaný a Saša šťastná. Stoupaly do kopce domů a potom šla Lea na smluvenou přesnídávku k Rose.
Její prostorná kuchyň byla vyhřátá a provoněná sladkými a kořeněnými koláči a sušenkami, narovnanými na podnosech na jednom konci kuchyňského stolu z borového dřeva. Káva, kterou měla Lea na stolku před nosem, pomalu stydla. Kus citronovo-makového koláče, který před ni Rose postavila, hned jak se usadila, si rozdělila na dílky a rozmístila je po obvodu krásného porcelánového talířku.
„Budeš to jíst, nebo si s tím hrát?“
„To víš, že to sním.“ Lea si vzala sousto do úst a rychle ho rozžvýkala. „Hmm, moc dobré,“ pochválila jí koláč a uznale pokývala hlavou.
Rose se zasmála. „Volali ti z agentury?“
„Ne.“ Lea si ukousla další sousto. „Ale ještě je čas. Třeba pro mě mají noční směnu.“
„Moje kamarádka Marilyn, sanitářka ve špitále v Mount Barkeru, pamatuješ? Tak ta mi říkala, že agentura snižuje stav.“
„Fakt?“
„Krácení rozpočtu ve veřejném sektoru je podle všeho drastické.“
„Doufám, že kvůli tomu nepřijdu o práci!“
„To snad ne! Myslíš?“ Rose svraštila čelo.
Lea se psychicky povzbudila. Rose nemusí vědět o všech problémech v práci. Dělala by si o ni starosti. Stačilo, že o nich věděli Paul a Eve a měli o ni strach.
Kuchyňská minutka na kredenci zazvonila. Lea si oddechla; bylo to pro ni vysvobození. Rose si navlékla nevkusné chňapky a z trouby vytáhla plech s čajovým pečivem.
„Na co toho pečeš tolik?“
„Náš spolek je bude ve čtvrtek prodávat v ulicích. Obstaráváme peníze na sluneční kolektory. A nový zásobník na dešťovou vodu na ovál.“
„A co místní úřad? Neměl by si něco z toho vzít na starost on?“
Rose ohrnula nos. „Kdybychom čekali na něj, tak by nám to tam všechno spadlo na hlavu.“ Čerstvé pečivo dala na chladicí mřížku, utřela si ruce a sedla si k Lei, aby si dopila kávu. „Tak proč si myslíš, že bys mohla přijít o práci?“
Lea překvapeně zvedla obočí. Bylo od ní pošetilé se domnívat, že by Rose na něco zapomněla.
„Ta práce mě baví. Jenomže pracuju v podstatě v mužském světě a je tam pár takových, kteří by na tom neradi něco měnili. Beztak ta stavba nepotrvá věčně. Větrná farma už bude co nevidět hotová, takže tam už mě zpátky nepošlou. Pokud pro mě firma nebude mít další místo, budu závislá jenom na agentuře, co mi dohazuje kšefty ve špitálech. Dokud si nenajdu něco jiného.“
„Aha.“
Lea si opřela lokty o stolek a bradu schovala do dlaní.
„Copak se děje? Když jsi včera večer dorazila domů, vycítila jsem, že se za tím skrývá něco víc než obyčejná únava.“
„Sama nevím. Ben, správce tábora – a dřív než se zeptáš, tě upozorňuju, že mu je skoro šedesát a je šťastně ženatý –, mi řekl, že mám krizi středního věku. Třeba má pravdu. Za tři měsíce mi bude třicet devět. A hned nato přijde mezník: čtyřicítka.“
„Co bych za to dala!“
„Rose, všechno je relativní.“
„To já vím. Ale podívej se, co jsi za ty roky dokázala. Máš nádherný domov, úspěšnou kariéru, odvahu vybočit z řady, dál studovat a zkusit něco jiného.“
„Jo, ale na druhé straně taky nevydařený vztah, žádné děti a nezapomínej na ten obrovský dluh. Jaký smysl má vlastnit krásný dům, když se v tom velkém prostoru utápíš sama?“
„Ach tak.“ Rose se ihned dovtípila.
Lea zvedla hlavu a čelo měla svraštělé. „Ty se nikdy necítíš opuštěně?“
Rose se usmála a lehce zavrtěla hlavou. „Ne, to nemůžu říct. Ani v nejmenším. Žiju sama, ale nejsem opuštěná.“
„A nikdy sis tak nepřipadala?“
„Jistěže ano. Když Jerry zemřel… Kolik to je? Teďka deset let…, nějaký čas jsem si říkala, že mě měl vzít s sebou. Scházel mi tolik, že jsem měla pocit, jako by mi někdo vytrhl půlku srdce. Ale život šel dál; a já také žila dál. Děti mě potřebovaly, na svět přišlo první vnouče a pomalu jsem získávala nové vzpomínky ze života bez něj. Všechny staré vzpomínky ve mně přežívají, ale život, jaký vedu teď, se mi líbí.“
„Nedokázala jsem si udržet muže, nemám děti, natožpak vnoučata, a zatímco se tady bavíme, vaječníky mi vysychají.“
„Myslela jsem, že ti vyhovuje být sama.“
„To ano. Jenomže…“ Lea se zarazila a vstala. Rose jí podala prázdné šálky a talířky a Lea je odnesla do dřezu, hrnky opláchla a drobky vysypala do kyblíku pro slípky.
„Jenomže co?“
„Já nevím. Zapomeň na to. Netuším, co to do mě vjelo. Zřejmě mám tu krizi středního věku nebo co.“ Lea si otřela ruce, otočila se, aby pověsila ručník, a pak to z ní vypadlo: „Richardova nová manželka má dítě.“
Nevěřícně si uvědomila, že ji v krku pálí slzy. Saša našpicovala uši, vylezla zpod kuchyňského stolu a opřela se Lei o nohy.
„Ach, Leo, chudinko moje!“
„Myslela jsem, že mi to bude jedno.“
„To se ví, že ne. Počítala jsi, že se stane tvým životním partnerem. Jenže nechtěl děti s tebou.“
Rose ji objala a Lea nechala slzám volný průchod. Hluboko v kapse jí vibroval mobil. Popotáhla, vykroutila se z Roseina objetí a sáhla po telefonu. Byla to agentura. Měla pro ni noční směnu. Jako obvykle šlo o pohotovost v jedné z rušných nemocnic v hlavním městě. „Měla bych už jít,“ řekla a dívala se na již zmlklý telefon.
„Dneska jsem chtěla udělat pár věcí na dvoře a později si budu muset na pár hodin lehnout. Díky za koláč a kafe a taky za rady. Neměla jsem v úmyslu se ti tu zpovídat a naříkat.“
„Kdykoli jsem ti k dispozici,“ ujistila ji Rose. „Víš, že tě vždycky ráda uvidím, a je mi jedno, jak často se budeš potřebovat vypovídat.“
Saša přiběhla k zadnímu vchodu a vrtěla ocasem. Lea zasunula ruku do rukávu bundy a Rose ji vzala za paži. „Však víš, že máš ještě čas.“
„Na co?“
„Přece na rodinu, jestli ji chceš.“
„Rose, pokud ti to náhodou ušlo, na to musejí být dva.“
„Tak si někoho najdi. Jsi nádherná. Máš co nabídnout.“
„Díky, Rose. Co navrhuješ? Rychloseznamku? Seznámení přes internet? Zásah shůry?“
„Sama jsi řekla, že pracuješ v táboře se šedesáti třemi lidmi, z nichž jsou jenom tři ženy. Zbývá šedesát mužů. Tak alespoň jeden by za to stát mohl, ne?“
Jeden ano, jenže Lea měla podezření, že ho nezajímá nic víc než se s ní nanejvýš párkrát vyspat. Kromě toho už má děti. To není ono.





27. kapitola
Po náročné noční směně na pohotovosti Lea spala v pátek až do oběda. Ten den povečeřela u Eve a Paula. Jeho vyzvedla na letišti a prchavě se jí zdálo, že zahlédla Alexe, jak nastupuje do taxíku o pár aut dál. Jenže si to sama hned rozmlouvala, neboť si připomněla, jak říkal, že nebude mít volno. Myslela na něj daleko víc, než bylo moudré.
Cestou z letiště k Eve na východní předměstí zasypala Paula otázkami. Sama se divila, jak prahla po podrobnostech ze schůze vedení, která se ten den konala v Nickel Bluffu.
„Jak to probíhalo?“ zeptala se, ačkoli měla na mysli: Co Alex?
„Leo, máš přece náhradní volno. Už v pondělí se tam vracíš. Užívej si klidu.“
Zbytek cesty Paulovi mlhavě odpovídala na otázky, co v minulých dnech dělala. Kdyby věděl, že si od úterý odpracovala tři desetihodinové noční služby, vzal by si ji na paškál. A mnohem víc než to.
Eve na ně čekala u hlavního vchodu do zmodernizovaného přízemního domku. Natáhla ruce a pevně Leu objala. „Moc ráda tě vidím, holčičko. Jakpak se máš? Líbí se ti práce? Chyběla jsi mi. Když jsi tam, nemůžu vzít telefon a hodinu si s tebou povídat.“
Pokud si Eve vůbec všimla Leiných očí podlitých krví a kruhů pod očima z nevyspání, přešla to mlčením. Lei neunikl prázdný, uštvaný pohled místo obvykle jasného. Eve se nutila do brebentění. Kalhoty šité na míru a hedvábná halenka na ní visely. Ale o tom se nezmínila ani slůvkem.
Jemně propečený rostbíf se zeleninou, který Eve podávala, byl znamenitý. A sklenka červeného vína se k němu náramně hodila. Paul snědl svou porci a pak zmizel ve studovně, aby si vyřídil naléhavý telefonát. Když byl z doslechu, Eve se nahnula k Lei.
„Vypadáš, jako bys v noci na dnešek pracovala.“
„Ano. Třetí noc po sobě.“ Lea sotva udržela oči otevřené. Od toho, jak potlačovala zívání, ji už bolely sanice. „Doufám, že máš o víkendu volno.“
„Mám. Do pouště se vracím v pondělí a do té doby ještě potřebuju udělat řadu věcí kolem domu.“
„Není správné, když svobodný člověk v tvém věku tolik pracuje.“
„Eve, nemám na vybranou. Zvolním, až budu hypotéku splácet snáz. Ale prozatím…“
„Víš, že bych ti peníze půjčila. Stačí říct.“
„To já vím, ale za ta léta jsi pro mě udělala víc než dost. Do téhle situace jsem se dostala sama a sama se dostanu i z ní. O mně toho bylo každopádně až až. Teď povídej, jak jsi na tom ty. Ale doopravdy.“
Eve zvedla svou sklenici s vínem, prohlížela si obsah a potom ho vypila jedním douškem. „No, jakž takž,“ odpověděla tiše.
„Můžu pro tebe něco udělat?“
„Sehnat mi nějakou práci,“ ušklíbla se Eve a přejížděla prstem po okraji prázdné skleničky. „Práce mi schází; ani bys nevěřila jak. Přátelské vztahy, klábosení v bistru… Dřív by mě vůbec nenapadlo, jaká díra vznikne v mém životě.“
„Co kdyby šel Paul do důchodu? Mohli byste dělat spoustu věcí společně.“
„Už ho vidím, jak jde do penze.“
Lea přítelkyni zkoumavě pozorovala. Do jisté míry jí byla matkou víc než biologický rodič. „Upřímně řečeno nevím, co na to říct.“
„Paul mě nabádá, ať si to užívám a dělám věci, o kterých jsem mluvívala, když jsem na ně neměla čas. Kéž by to bylo tak jednoduché!“
„Pomyslela jsi na to, že by sis o svých pocitech s někým promluvila – s nějakým psychologem nebo někým takovým?“
„To bude dobré,“ povzdechla si Eve. „Teď prožívám problematické období, ale určitě se to zlepší.“
Lea o tom přesvědčená nebyla. Seděly mlčky. Eve si dolila víno.
Když natáhla ruku po druhé prázdné sklence, Lea zavrtěla hlavou. „Už musím jít,“ zdůvodnila to.
„Zůstaň přes noc. Vždycky je tady pro tebe nachystané místo.“
„Eve, ráda bych, ale mám doma psa a hned ráno mi mají přivézt haldu palivového dříví.“
„Chápu. Nezlob se.“
Lea se zvedla a začala sklízet ze stolu, ale Eve ji pevným stiskem ruky zarazila.
„Zítra na to mám celý den,“ vysvětlila. Lei neušel pochmurný tón jejího hlasu. Litovala, že je tolik unavená a zoufale potřebuje domů a do postele. Jinak by se u Eve zdržela déle.
Paul ji vyprovodil k autu. Myšlenkami jako by byl úplně jinde. Kladla si otázku, zda mu něco není. U večeře se choval jako obvykle, nicméně se jí zdálo, že dobrou náladu předstírá.
„Jsem utahaný, to je všechno,“ tvrdil. „Ale to není v poslední době nic nového.“
„Měl jsi dlouhý den. Do Nickel Bluffu a zpátky. To by uondalo každého.“
„Příliš zdvořile mi naznačuješ, že stárnu?“
Lea se zasmála a laškovně ho lehce bouchla do nadloktí. „Tebe si nedovedu představit, jak stárneš.“
„Leo, děkuju za návštěvu. Vždycky Eve rozveselíš. Stýská se jí po tobě.“
„Já vím. Však mně po ní taky. A je mi strašně moc líto, že se cítí mizerně. Než v pondělí ráno odjedu, ještě se ozvu.“
„To by bylo prima. Nakonec se to všechno jistě nějak vyřeší.“
„Škoda, že je alergická na psí chlupy. Jinak bych jí sem přivezla Sašu na hlídání. Obě by se tím aspoň zabavily.“ Lea znovu zadržela zívnutí a oči jí slzely.
„Věříš si, že jsi v tomhle stavu schopná řídit?“
„Stáhnu si okénka. Studený vzduch mě udrží vzhůru.“
„Dobře víš, že můžeš zůstat přes noc. Eve by byla ráda.“
„Já vím. Už mi to nabídla. A díky. Ale vážně musím domů. Pomalu mi končí volno. Těším se zpátky, ale ještě mám něco na práci.“
„Rozumím. Uvidíme se za týden v Bluffu.“
Objala ho a vlepila mu polibek na tvář. Během zpáteční cesty po jihovýchodní dálnici si o oba dělala starosti. Nikdy nezapomene, jak její matka dostávala záchvaty deprese, které ji oslabovaly, a nesnesla pomyšlení, že Eve čeká stejný osud. Kdyby pro ni nemohla udělat nic jiného, alespoň by jí stále doporučovala, aby vyhledala profesionální pomoc.
Doma Leu zaplavila únava. Vyčistila si zuby a nachystala se do postele. Saša ležela ve svém koši vedle lůžka, čenich položený na packách, uši svěšené, a tiše svou paní sledovala. Skoro jako by věděla, že zase budou mnoho dní od sebe.
Lea vlezla do postele a zhasla světlo. O chvíli později slyšela, jak pes slabě chrápe, a s úsměvem na rtech se ponořila do spánku také.
V sobotu ráno přivezli Lei dříví na topení a naskládali ho do dřevníku. Lea pak naložila Sašu do auta a jela po klikaté silnici do rušného městečka Stirling. Zbytek dopoledne trávila příjemně ve své oblíbené kavárně. U kávy si četla noviny.
Den začal slibně, avšak postupně se počasí zhoršovalo a odpoledne bylo ošklivě a mrholilo. Lea upustila od práce na zahradě a zatoužila po jasně modré obloze ve vnitrozemí. Napsala esemesku Belindě a domluvily si schůzku. Pár hodin a pár skleniček červeného vína u praskajícího otevřeného ohně v místní hospodě jí připadaly jako dokonalý způsob, jak strávit chladné a deštivé odpoledne.
Saša nebyla nadšená, když ji Lea za několik hodin vyhnala ven s mísou granulí a hovězí kostí.
„Moc se nezdržím,“ chlácholila ji Lea. Saša stejně trucovala, žrádla si nevšímala a odplazila se do boudy.
Lea si umyla hlavu a déle než obvyklých pět minut se věnovala líčení a rozhodování, co si vzít na sebe. V těch dnech měla v oblékání omezené možnosti. Vybrala si černou vlněnou sukni po kolena, světle růžový kašmírový svetr, přiléhavé kalhoty a kožené kozačky pod kolena. Jako doplňky si vzala barevnou vlněnou šálu a visací náušnice. Lea se letmo podívala do zrcadla a spokojeně se usmála.
S Belindou se setkala na hotelovém parkovišti. „Vypadáš báječně,“ pochválila Lea kamarádku a objala ji. „Nezhubla jsi?“
„Ano! Chodím do tělocvičny a omezila jsem spotřebu sacharidů. Zatím to zabírá.“
Šly dovnitř a usadily se u ohně. Když si objednaly pití, Belinda řekla: „Mám radost, že jsme se dokázaly sejít. Nemůžu uvěřit, že býváš doma jenom jeden týden v měsíci. Nechápu, jak vydržíš být tolik času mimo domov.“
„Jo. Já zase skoro nemůžu uvěřit tomu, že už zítra znova balím.“
Belindě se rozzářily oči. „A teď mi všechno vyprávěj.“
Jak tak popíjely a povídaly, daly si i večeři a čas utíkal. Už bylo po osmé hodině, když se Lea vítala u zadního vchodu se Sašou. Ta z ní byla u vytržení. Stále pršelo a bylo mlhavo. Lea psa osušila, přiložila do ohně, zula si boty, udělala si pohodlí na pohovce a nalila si ještě sklenku červeného vína. Saša se rozvalila blízko kamen.
V teploučku a po víně Lea podřimovala. Vylekala se, když Saša vyskočila na nohy, rozštěkala se a uháněla k přednímu vchodu.
Lea se posadila a poslouchala. Nikoho nečekala. Rose nocovala u sestry ve Victor Harbouru a měla se vrátit až v neděli navečer.
Po chvilce se spustilo čidlo a rozsvítilo se světlo na boční straně domu. Hned nato se ozvalo zaklepání na přední dveře. Lea rozsvítila venkovní světlo a odemkla. Pojistný řetízek raději nechala na místě a pootevřela jenom tak, aby pes mohl do mezery strčit čumák.
Vykulila oči a do beztak červených tváří se jí nahrnula krev. „Alexi! Co tady děláte? Jak víte, kde bydlím?“
Zápolila se zajišťovacím řetízkem, zatímco Saša se cpala do dveří, aby hosta uvítala. Ten se sehnul, natáhl ruku a podrbal ji za ušima. Lea se na nic nezmohla, jenom na něj zírala. Ve vlasech a na ramenou semišového saka se mu leskly dešťové kapky. Potřeboval by zajít k holiči a pod očima měl tmavé stíny, ale i tak byl k sežrání.
„Nepozvete mě dál? Nebo má z mé návštěvy radost jenom pes?“
„Ach ne, samozřejmě pojďte dál. Překvapil jste mě, to je všechno.“ Přesnější vyjádření by bylo, že ji šokoval, až z toho oněměla. Ustoupila, aby mohl projít dovnitř.
„V životopise stála vaše adresa,“ objasnil a na prahu zaváhal. „Jste nastrojená. Vypadáte skvěle. Jdete někam ven? Jestli…“
„Už jsem venku byla. S kamarádkou jsme si daly něco k pití a povečeřely.“
Vešel a svlékl si bundu. Pověsila ji na věšák u dveří, a přitom odolala bláznivému pokušení do ní zabořit obličej.
Zvedl obočí a zároveň nohu v obnošené botě značky R. M. Williams.
„Jestli chcete, můžete si je nechat.“
Přece jen se zul a šel za ní do obývacího pokoje. Uznale si ho prohlížel. „Máte to tu pěkné.“
„Díky. Mně se to taky líbí.“
„Je to prostorné. Kolik máte ložnic?“
„Čtyři. Vždycky jsem si představovala, že jednou budu mít rodinu…“
„Hmm. Já jsem si zase nepředstavoval, že budu znova bydlet s tátou.“
„No, tomu věřím…“ Co tady vůbec dělá? „Dáte si něco k pití? Čaj, kafe? Myslím, že tam je i pivo. Nebo víno.“
Na konferenčním stolku uviděl láhev s červeným vínem a vedle ní prázdnou sklenku. „Víno by bodlo.“
Narovnala polštářky na pohovce, z podlahy zvedla knihu a strčila ji do regálu s časopisy. Nemusel vědět, že čte historické milostné romány.
„Posaďte se. Dojdu pro další skleničku. Sašo, přestaň pána otravovat.“
Alex se zasmál. Ten hlas jí zněl tak krásně, až jí na rukou naskočila husí kůže a srdce se jí rozbušilo.
„To vůbec nevadí. Já mám psy rád,“ řekl a posadil se na pohovku.





28. kapitola
Alex hladil konečky prstů Sašu po hebké hlavě a pozoroval, jak Lea křepce hopsá po schodech do kuchyně. Vypadala krásně. Sukně obepínala boky jako druhá kůže; světlý svetr jemně zvýrazňoval další křivky. Slyšel, jak pobíhá po kuchyni, a byl zvědavý, jestli má nehty na nohou zase nalakované tou svůdnou šarlatovou barvou. Zatřásl hlavou, aby zahnal představy, které se mu vloudily do mysli.
Když se blížil po příjezdové cestě, všiml si fantastické architektury jejího domu. Dokonale splýval s úbočím, obklopený přírodní australskou stepí. Pochopil, proč tam žije ráda. To místo by si musel oblíbit každý.
„Užila jste si volný čas dobře?“ zeptal se, když se vrátila z kuchyně s další sklenkou na víno a miskou oříšků.
„Nebylo to špatné. Ale uteklo to rychle.“
Podala mu skleničku, dolila si víno a stoupla si před kamna, aby se ohřála. I když mluvila a chovala se přívětivě, Alex nenabyl přesvědčení, že je u ní vítaný.
„Vím, že když jste pryč, o psa se vám stará sousedka. Ale kdo se vám stará o dům? Bydlíte tady sama, ne?“
„Ano. Sousedka Rose mi dohlíží na všechno. Nevím, jak bych to bez ní zvládala.“ Polkla víno. Alexovi neušlo, že je nervózní. Jeho idealistická bezpečnostní technička, která se vždycky snaží ovládat situaci, je nervózní z toho, že narušil její osobní sféru. Nutilo ho to k úsměvu.
„Co váš otec?“ zeptala se, čímž ho vytrhla ze zamyšlení.
„Je slabý,“ odpověděl. „Heather si myslí, že má depresi. V takovém stavu, jako je teď, jsme ho ještě nikdy nezažili. Ani po mámině smrti. Zhubl a vypadá hrozně. Co ho pustili ze špitálu, bydlí u Heather, ale minulou noc spal u sebe doma. Dneska jsme spolu nakoupili potraviny a uklidili. A posekal jsem trávník.“
„Jaké s ním máte plány?“
„Dnes a zítra s ním ještě budu přes noc, potom se zase vrátí k Heather. Chceme, aby si zvykal být doma aspoň pár nocí týdně a postupně nabíral na váze a síle. Heather bydlí jenom pár ulic od něj, ale brzo se bude muset vrátit do práce. Je to na dlouhé lokte. Kdo ví? Podle mě to bude záviset na tom, jak se o sebe dokáže postarat sám.“
„Existuje různá domácí péče, ale poskytuje se jenom do té doby, než se člověk postaví na nohy.“
Alex si nabral hrst oříšků, důkladně je rozkousal a potom spolkl. „Zkuste to navrhnout mé sestře. Určitě si myslí, že musí dělat všechno sama.“
„Dovedu si to představit. Vždyť to je přirozené.“
„Hm.“ Opět ho začalo hryzat svědomí.
Věděl, že se na péči o otce nepodílí spravedlivou měrou. Nikdy to nedělal.
„A co vy?“
„Já?“
„Jaký na to máte názor?“
„Je strašné vidět tátu v takovém stavu. Kdybych mohl, dělal bych pro něj víc. Jenomže tady bývám málokdy. Když jsem se nastěhoval zpátky domů…“ Odmlčel se. Stále mu bylo trapné přiznat, že zase bydlí doma s otcem. Nebyl ve své kůži z toho, že se ve středním věku vrátil domů, ale v jeho situaci to bylo nejlogičtější a nejrozumnější, co mohl udělat. „Táta nebyl nadšený, když se mi manželství rozpadlo. I když ke Claire nepřilnul. Ono to bylo oboustranné. Kdykoliv přijedu domů, pochopitelně se vídám se syny, Connorem a Liamem. A když teď bydlím u něj, i on se s kluky setkává častěji než jinak.“
„To je dobře,“ poznamenala Lea.
Alex vstal a se skleničkou v ruce přešel k oknům, sahajícím od podlahy až ke stropu. V korunách stromů se mihotalo světlo. Ve skle viděl Lein odraz. Zůstala stát mlčky před kamny a on podvědomě cítil její zkoumavý pohled. Konečně prolomila ticho.
„Alexi, proč jste vlastně tady?“
Obrátil se. Jejich pohledy se střetly. Ten její byl obezřetný. Nemohl jí to vyčítat. V den, kdy odjížděla, měl špatnou náladu. Řekl si, že se jí šest dní nebude muset koukat na záda – kromě všeho ostatního, co musel dělat. Namlouval si, že to pro něj bude úleva, ale ve skutečnosti si nepřál, aby odjela, a kvůli tomu na sebe měl zlost.
V první řadě to ještě víc zkomplikoval Cameron Crawley, když mu zavolal. Sotva se vrátil z dovolené, přečetl si Leino hlášení o příhodě se zničením triček.
„To znamená padáka,“ vynesl Crawley rozsudek. „Proto v takových táborech není místo pro ženské. Pravděpodobně některého dělníka odmítla a ten se jí pomstil. Nevykládej si to špatně. Já ten jeho čin neschvaluji, ale pokud si myslíš, že to stačí, abychom jí vypověděli smlouvu, stojím za tebou. Jenom si tím ušetříme další nepříjemnosti a ještě větší starosti.“
Crawley mluvil Alexovi z duše. Jenomže ten se nyní cítil společným názorem zaskočený. „Pro doplnění informací,“ namítl, „mezitím se ukázalo, kdo je pachatel, a bylo to úplně jinak.“
V tu chvíli Lea vešla do kanceláře a Alex hovor raději přerušil tím, že zavěsil.
„Chtěl jsem vás vidět jinde než v táboře a na staveništi, daleko od všech těch slídilů a klevetníků,“ vysvětlil důvod své návštěvy.
„Jenže se tam vrátíme, než se nadějeme. Do toho místa slídilů a klevetníků. A jak jste sám přiznal, mimo to místo nevedete osobní život – nebo vůbec žádný život.“
Položil si brýle na konferenční stolek. Obešel ho a přistoupil k ní před kamna, vzal jí z ruky skleničku a postavil ji vedle své. Nejprve se tvářila uraženě. Dokud ji nechytil kolem pasu, nenatočil tak, aby se dívali tváří v tvář, a lehce nepřitáhl k sobě. Překvapeně cosi zamručela a pak položila dlaně na jeho hruď. V prvním okamžiku čekal, že ho odstrčí, ale pak se prsty chytila jeho džínové košile a najednou nebylo jasné, kdo koho k sobě přitahuje víc.
Promluvil drsným hlasem: „Vím, že všechno, co říkáte, je pravda. Ale ten večer v kanceláři… jsem nechtěl přestat. Vy jo?“ Posunul ruce a tiskl ji k sobě. Sklonil hlavu k jejím vlasům, zavřel oči a nechal smysly, aby se utápěly ve známé lahodné vůni.
Vzdychla a objala ho kolem krku. Jemu se tak ulevilo, až se mu málem podlomily nohy. O krok couvl, aby jí viděl do očí. Měla je otevřené dokořán a hořely touhou. Špičkou jazyka si olízla rty, takže se jí leskly. Reakce na sebe nenechala dlouho čekat. Vzal její hlavu do dlaní a jejich rty se setkaly v nutkavém, dychtivém polibku.
Alexovi bušilo srdce a celé tělo pulzovalo. Přestal uvažovat rozumově a zcela se oddával jejím rtům, jazyku, zubům, její sladké chuti. Na rozpálené pokožce ucítil závan chladnějšího vzduchu, když mu vykasala košili z manšestráků a rukama hladila kůži. Zatajil dech, protože nahmatal krajkovou podprsenku. Nic jiného pod svetrem neměla.
„Sakra, Leo!“ procedil mezi zuby. Vsál její dolní ret, vzal do dlaně ňadro a palcem přejížděl sem a tam po podprsence ze saténové látky.
„Nepřesuneme se někam, kde to je pohodlnější?“ navrhl a začal ji tlačit kolem konferenčního stolku k pohovce. Přitom zůstával rty pevně přisátý k jejím.
Jakmile narazila nohama na pohovku, přepadla na záda. Smála se a táhla ho za sebou.
Skulil se na bok a vmáčkl se mezi ni a opěradlo. Bylo to velké sofa, přesto malé, pokud se na něj měli vejít oba. Usmíval se. Lei zmrzl smích na rtech, když jí cílevědomě vyhrnul svetr i podprsenku a obnažil prsa. Rukou jí hladil hedvábnou pokožku.
„Já tušil, že se pod tou reflexní pracovní košilí skrývá něco mimořádně krásného. A přiznávám, že jsem tě v představách svlékal od první chvíle, kdy jsem tě uviděl na letišti v Nickel Bluffu.“
„Vážně?“
„Jo,“ potvrdil a sklonil hlavu k jejímu ňadru.
Zavřela oči, prohnula se v zádech, ale když se ruka posouvala po stehně pod sukni, uchopila ji za zápěstí a on se zarazil.
„Alexi,“ zašeptala.
„Copak?“
„Já ne…,“ začala protestovat. Vtom se staly tři věci naráz: kdesi hluboko v kapse jeho kalhot zazvonil telefon, zaštěkal pes a příjezdovou cestu osvítily reflektory.
Alex zaklel. Lea slezla z pohovky a stáhla si svetr. Saša běžela k přednímu vchodu a radostí štěkala a kňučela. Alex se narovnal a zašmátral v kapse po telefonu.
V prvním okamžiku měl chuť mrštit mobilem o podlahu. Podíval se na displej.
„Connor,“ konstatoval. „Copak je, kamaráde?“
„Děda. Chce, abys přijel domů.“
„Dobře. Jsem tam asi za půl hodiny.“ Nejméně tolik času mu zabrala jízda po dálnici. Hovor ukončil a telefon zastrčil zpět do kapsy. Podíval se před sebe a zjistil, že ho Lea pozoruje.
„Když člověk bydlí ve slepé ulici, lidé se v ní občas otáčejí,“ řekla. Chvilinku mu trvalo, než mu zapálilo, že naráží na reflektory.
„Musím jet,“ oznámil jí a zvedl se. V hlase nedokázal zastřít, že toho lituje. „Kluci jsou u táty a chtěj, abych už přijel domů.“
„Jsou v pořádku?“
„Ano, jenom maj dlouhou chvíli,“ odpověděl. Narovnal si košili a zastrčil ji do kalhot. „Leo, mrzí mě to.“
„Nedá se nic dělat.“ Přešla ke kamnům, z koše vzala polínko a klekla si na předložku. Jak k němu byla otočená zády, nepoznal, zda je zklamaná, nebo se jí ulevilo.
Když se napřímila, stál těsně vedle ní. Přivinul si ji k sobě, a protože se nebránila, políbil ji na čelo.
„Nechceš zítra přijet a seznámit se s tátou a kluky? Můžeš s námi poobědvat.“
Odtáhla se, odstrčila jeho ruce a pomalu vrtěla hlavou. „Alexi, podle mě to není dobrý nápad. Čas, kdy jsi doma, je vzácný.“
„Jenže bych s tebou rád strávil co nejvíc času.“ Zklamaně vzdychl. „Vím, jaké to bude, až se vrátíme do tábora. Zase se budem jeden druhému vyhýbat, chodit kolem sebe jako kolem horké kaše a předstírat, že se sotva známe.“
Saša seděla u schodů a pozorovala je, uši sklopené, a cítila v místnosti napětí.
Lea se od něj odtáhla ještě dál a sedla si na boční opěradlo pohovky. „Alexi, vždyť se stěží známe. Nevím, co se to s námi děje, ale asi bychom to měli zastavit, dřív než se nám to vymkne z rukou…“
„Proč?“ opáčil a modré oči mu planuly vášní. „Leo, nejsme žádní puberťáci. Oba víme, co chcem. A těla tuplem.“
„Prosím, dovol, ať to dořeknu. Musíme pracovat vedle sebe. To je tutovka. Pokud jde o mě, nebudu se kradmo plížit ze svého pokoje do tvého a zpátky. Nestojím o to, abychom se stali žhavým tématem klepů, jako jsou Phil a Dee. Ohrozilo by to naše postavení. Dostanu se odtamtud jenom na šest dnů v měsíci a ty skoro vůbec. Ani bys tu teď nebyl, kdybys neměl otce nemocného.“ Rozhodila ruce a šla k předním dveřím. „Navzájem se přitahujeme; to beru. Ale má smysl tomu nechat volný průběh, ať to dopadne jakkoliv?“
Několika kroky ji dostihl, popadl ji za ruku a otočil k sobě. Vzal její obličej do dlaní, a když jí zavřel ústa svými, jenom zachroptěla. Cítil, jak váhá, ale jakmile se k němu naklonila, vnímal úlevu.
„Kvůli tomuhle má smysl tomu nechat volný průběh,“ řekl, když se jejich ústa oddělila. Sáhl po bundě, navlékl si ji a obul si boty. „Leo, skoro tři roky jsem sám. Bude to pomalu čtyři roky, co jsem se s žádnou ženou nelíbal… Od chvíle, kdy jsem měl naposledy chuť nějakou ženu políbit. A chci s tebou dělat víc než se líbat.“
Lea polkla a konečky prstů si tiskla rty.
„Ještě si to s tou zítřejší návštěvou rozmysli. Prosím.“
Z jejích šedých očí vyčetl nerozhodnost a zdrtilo ho, když zavrtěla hlavou. „Mám něco na práci. Praní, balení a tak, víš? Zbývá mi poslední den doma a chci strávit co nejvíc času se Sašou.“
„Mohla bys ji vzít s sebou. Tátovi by se líbila a Connorovi s Liamem taky.“
„Ne, nemůžu,“ odmítla tentokrát důrazněji. Přikývl, jako že rozumí.
„V pondělí ráno se uvidíme na letišti,“ loučila se.
„Nejdřív mám na ředitelství schůzku s Paulem a pár dalšími vedoucími činiteli. Budu honit odpolední letadlo.“
„Aha. Takže se uvidíme až na večerní poradě.“
„Jo,“ potvrdil a otevřel přední dveře. „Nechoď ven. Je velká zima. A zase prší.“ Podíval se na její nohy v punčochách. „A nejsi obutá.“
Ve dveřích se zastavil a otočil. „Máš pod punčochami nehty zase nalakované tou sexy šarlatovou?“
Přikývla. Zasténal a zavřel oči. „A to mi říkáš až teď?“
Vystrčila ho ze dveří. „Běž už,“ pobídla ho, „nebo tě syn bude nahánět telefonem znovu.“
Dveře se za ním zavřely a západka cvakla. Zvenčí ještě zaslechl zachrastění pojistného řetízku. Nasedl do sportovně-užitkového vozidla, a když se ohlédl, stála u okna a dívala se za ním. Zamávala mu a potom se závěs zatáhl a zmizela mu z dohledu.





29. kapitola
V neděli ráno byla obloha jasná, ale půda pod nohama promáčená a listí těžké, jako kdyby pršelo týden. Zatímco Lea v optimistickém rozpoložení pověsila koš prádla, Saša řádila na dvoře na slunci věštícím déšť. Za jasného ranního slunečního svitu by na ni poslední sklenka vína nepůsobila tolik, jako když večer dopila láhev po Alexově odchodu.
Nechtělo se jí na nic myslet. Na Alexe a beznadějnou přitažlivost; ani na to, jak její tělo úpělo, potom co bylo připraveno o dokončení toho, po čem prahlo; ani na to, jak mohou být okolnosti nespravedlivé.
Ačkoliv by si ráda přispala – příští tři týdny k tomu nebude mít příležitost –, potřeba se napít vody ji vyhnala z postele již v sedm hodin. Nejen to, ale také skutečnost, že nechtěla zmeškat jediný den v celém týdnu, kdy svítilo slunce.
Když už se tepající bolest hlavy dala jakž takž vydržet, přikolíčkovala poslední kusy oblečení, zašla dovnitř a vzala si dva prášky proti bolesti. Vyčerpávající týden a poslední zbytky zdravého rozumu jí naštěstí zabránily v tom, aby si otevřela další láhev. Hlasitě hekla.
Hrom do Alexe, že za ní přišel domů a ještě víc to všechno zkomplikoval! Sama se dopustila velké bláhovosti, když míchala realitu s fantazií. Vědomí, že on zase baží po ní, situaci dál ztěžovalo. Jak tam příští týdny a měsíce vydrží?
V průběhu dopoledne se bolest hlavy zmírnila. Domlouvala si, že si musí zbytek volna užít. Vzala si toast, kávu a Roseiny nedělní noviny ven a přitáhla si zahradní křeslo na sluníčko na přední terasu. Saša se jí uvelebila u nohou a soustředěně koukala na toast. Potom nastražila uši, neboť zaslechla zvuk blížícího se vozidla.
Předpokládala, že to je opět auto, které zabloudilo a před jejím domem se otáčí. Vzhlédla od novin a zamračila se. Bílé SUV se neotočilo, ale naopak najelo až k jejímu domu a zastavilo před ním. Dveře na straně řidiče se otevřely a vystoupil Alex. Srdce se jí zastavilo a pak bušilo jako o závod.
„Když nejde hora k Mohamedovi, musí Mohamed k hoře,“ pravil Alex s tajemným výrazem.
Lea na něj zírala jako na zjevení. Jak byla ještě v podroušeném stavu, mozek se úporně snažil zvládnout množství pocitů, které soupeřily o hlavní pozornost. Saša pelášila dolů po schodech a o sto šest vrtěla ocasem.
Lea se podívala směrem k vozu, zrovna když z něj vystupovali dva úplně stejní rozmrzele vyhlížející kluci. Podoba s otcem byla neklamná.
Pes běžel nejkratší cestou k bližšímu z obou dvojčat a to si ochotně kleklo a vřele se s ním pozdravilo.
Lea pevně sevřela rty. „To od tebe není fér,“ vyčetla Alexovi. Ten ještě měl tu drzost, že na ni mrkl, čímž ji dopálil a vystresoval ještě víc. Než si stačila urovnat myšlenky, z předního sedadla spolujezdce se těžkopádně vyhrabala Alexova starší verze. Nyní se na ni netrpělivě dívaly čtyři páry modrých očí.
„Postavím na čaj,“ napadlo ji a Alex si oddychl.
Jeho otec šel za ostatními dovnitř a Lea mu podržela dveře. Byl vychrtlý, tváře propadlé, ale nebylo divu; vždyť měl teprve několik týdnů po otevřené operaci srdce. Pevně jí stiskl ruku a představil se jako Fergus McKinley. Pohled měl jasný a hodnotící. První dojem na ni udělal takový, že jeho pozornosti nic neunikne.
Alex jí pak představil své syny a ona pochopila, že je od sebe rozliší jedině podle rozdílného oblečení – Connor na sobě měl černou klokanku s kapucí a Liam ocelově modré tričko. Hlavně doufala, že se nepřevléknou.
Potom přiložila do kamen a pomohla Fergusovi se usadit na pohovce. Nabídla jim čaj a kávu a k tomu mrkvový koláč, který jí upekla Rose, ale Lea ho nestačila sníst.
„Sofa se zdá pohodlné, tati,“ nadhodil Alex a zazubil se na Leu. Když mu zrak spočinul na prázdné láhvi od vína na příborníku, zvedl obočí.
Lea si náhle připadala hrozně trapně a raději pospíchala do kuchyně vařit čaj a kávu. Zajímalo by ji, co o ní své rodině navykládal.
Kluci se vypařili na dvůr a házeli Saše tenisák. Od dřezu slyšela, jak se smějí a pes štěká. Její dvůr nic takového nezažil od doby, kdy ji naposledy navštívili Richardovi synovci a neteře.
„Řek jsem jim, že jsme kolegové z práce a přátelé,“ pošeptal jí Alex do ucha.
Trhla sebou.
„Vždyť jsme, ne?“ dodal.
Klukům nabírala do hrnků kakao v prášku a nervozitou ho rozsypala po kuchyňské lince. „Jak jsi věděl, že na to zrovna myslím?“
„Šťastná náhoda.“
„Tu máš, ať jsi něco platný,“ strčila mu do ruky krabici s mlékem.
Zasmál se.
„To není psina,“ napomenula ho, což ho rozesmálo ještě víc.
Za pět minut byli kluci zpátky v domě a Saša za nimi jako ocásek. „Tati,“ spustil Connor, „měls vidět, jak vysoko umí Saša skákat, když chytá míček. To je paráda.“
Usmála se na Liama, který se zdál z obou bratrů klidnější. „Máte doma taky psa?“
„Ne.“
„Máma říká, že nemůžem, protože má alergii,“ doplnil Connor a šťouchl do bratra.
„Aha. To je škoda.“
Lea naservírovala na kuchyňský stůl koláč a kakao. Connor s Liamem si vytáhli židle a kecli si na ně neohrabaně a rozkývaně, jak to vytáhlé děti v pubertě dělají. Zdvořile jí poděkovali a hned se hladově pustili do jídla. Alex nad nimi kroutil hlavou a breptal cosi v tom duchu, že je nikam nemůže brát, aby nedělali ostudu.
Jako profík naplnil kávovar a udělal sobě a Lei kávu. Lea donesla Fergusovi čaj a koláč a Saša sebou žuchla k jeho nohám. Natáhl ruku a pohladil ji.
„Je nádherná,“ pochválil ji.
„Ano, to je.“
„Žijete sama?“
„Ano.“
„Tak to bys jistě uvítala společnost.“ A drbal Sašu. Vyznělo to tak toužebně, že Lea zůstala zaraženě koukat. Chvíli se na něj strnule dívala. Přimrazil ji radostný úsměv, který jako by mu ze sešlé tváře umazal nejméně pět let. Pes si se stejným zápalem vychutnával jeho pozornost. Lea se vrátila do kuchyně a přemýšlela, zda si Alex a jeho sestry vůbec uvědomili, jak je jejich otec opuštěný.
Connor a Liam se dovolili, jestli smějí vzít Sašu na procházku, Lea okamžik váhala a potom jim z háčku u zadních dveří donesla vodítko.
„Na konci této ulice je parčík. A nepouštějte ji z vodítka. Honila by králíky.“
A tak kluci se psem odešli. Fergus dopil čaj a dojedl druhý řez koláče a pak si na pohovce před kamny zdříml. Alex se díval Lei do tváře přes kuchyňský stůl. Jediná chvilka, kdy spolu byli sami.
„Než ses sem vypravil, měl jsi mi zavolat,“ vytkla mu.
„Jo, máš pravdu. Jenže vím, jak bys mě odbyla.“
„Takže ses rozhodl na vlastní pěst, přivezl celou rodinu a doufal, že to dopadne dobře.“
Úsměv mu cukal koutky. „Spoléhal jsem na to, že nebudeš neslušná a nevyženeš ode dveří starce a děti.“
„To už nejsou děti a tvého otce bych nenazvala starcem. Je nemocný a osamělý.“
„Táta a osamělý? Proč si to myslíš? Sám žije už roky. Heather ho navštěvuje každých pár dnů. Párkrát do roka jezdí k Lise a pobývá u ní a já se u něj stavuju, kdykoliv jsem doma. Podle mě si vede dost dobře.“
„To jistě ano, ale prodělal velkou operaci. Sám jsi řekl, že div nezemřel. Sice se zotavuje, jenomže se nejspíš nedostane do fyzické kondice, jakou měl před operací – čím jsme starší, tím hůř se dáváme dohromady. Vsadím se, že má obavu, jak to bude zvládat sám.“
Sotva to dořekla, Alex ji gestem ruky zarazil: „Co mi tím naznačuješ?“ Hned se však krotil: „Promiň, nechtěl jsem na tebe vyjet. Já jen, že…“
„Nechceš se tím zatěžovat,“ dopověděla za něj. „Už máš beztak dost svých starostí, tak proč si ještě přibírat další – rodiče závislého na druhých?“
„To je do mě tolik vidět?“ Alex se ošíval. „Ale máš pravdu. I když to říkám nerad. A jak znám tátu, nesnesl by pomyšlení, že je na někom závislý.“
„Alexi, ty jsi jeho blízký příbuzný. Kdo jiný by ho měl opatrovat, když je na tom takhle chatrně? Určitě bude co nevidět zase na nohou, ale tipuju, že momentálně z toho cítí úzkost.“
„Co navrhuješ?“ zeptal se a letmo se ohlédl přes rameno do místa, kde Fergus v obývacím pokoji podřimoval.
„Zeptej se ho, co potřebuje, co chce, jak si představuje budoucnost. Ručím ti za to, že o tom přemýšlí. A klidně by se to mohlo lišit od toho, co si myslíš ty a tvé sestry.“
„Hm.“ Na nic víc se Alex nezmohl.
Lea se dusila smíchy. Naklonila se přes stůl, čímž ho donutila, aby se na ni znovu podíval. „Není to konec světa. Určitě nečeká, že se vzdáš práce a vrátíš se domů, abys o něj pečoval. Jak jsem řekla včera večer, existuje řada pečovatelských služeb. A pochybuju, že by se to už chystal vzdát.“
„Budu si muset promluvit s Heather a Lisou.“
„Tak si s nimi promluv. Řešení problémů a zvládání rizik ti přece jde nejlíp.“
Vstala a posbírala talíře. Alex zůstal sedět a dumal. Nahnula se, aby dosáhla na jeho prázdný hrnek od kávy, a rukou zavadila o jeho rameno.
„A když už se tu bavíme otevřeně,“ dodala v tak těsné blízkosti, že na tváři ucítila jeho dech, „hádám, že si tvůj táta přeje a potřebuje mimo jiné to, abys mu byl nablízku častěji. Vsadím se, že ani Connor s Liamem by se asi nezlobili, kdyby se s otcem vídali častěji.“
Obličej měli zrovna proti sobě ve stejné výšce, a tak Lea okamžitě postřehla, že z něj vyprchal hněv a náhle ho přemohl zcela jiný pocit. Zvedl ruku, zabořil jí prsty do vlasů, dlaní jí podepřel zátylek a přitáhl její hlavu blíž k sobě.
Ústa měl teplá, vlhká, neodbytná. „Chutnáš jako cukrová poleva,“ zašeptal jí do rtů.
Někdo si odkašlal. Lea ztuhla. Koutkem oka zahlédla, jak Fergus stojí nad schody vedoucími z obývacího pokoje do kuchyně. Starý pán se ztěžka opíral o zábradlí.
„Fergusi, jste v pořádku?“
„Je mi fajn. Hledal jsem záchod.“
Lei hořely tváře a Alex se ani nepokusil potlačit úsměv. Couvla od něj. „K dalšímu schodišti, nahoru a doprava,“ vysvětlila Fergusovi cestu na toaletu.
„Pokračujte,“ řekl Fergus a v očích se mu uličnicky zablesklo.
Lea vzala prázdný hrnek a Alex se po ní znovu natáhl.
„Vážně?“ Plácla ho přes ruku.
„Víš, že máš nejkrásnější zadek?“ dobíral si ji, když se sehnula a ukládala špinavé nádobí do myčky a on si ji obdivně prohlížel. „Jak teď budu moct s tebou sedět v jedné kanceláři a za celé tři týdny se ho nebudu smět dotknout?“
„Budeš si dávat studenou sprchu.“
„Na to nemáme dost vody.“
Vpovzdálí se zavřely dveře a následovaly zvuky splachovadla a tekoucí vody. Fergus bude hnedle zpátky.
„Alexi, i když mě vaše návštěva těší, do odletu zítra ráno mám ještě hodně úkolů.“
„Já vím,“ uznal. Mrkl na hodinky, zvedl se a zasunul židli zpět pod stůl. „Už ti tu přestanem překážet.“
Fergus pomalu sešel šest schodů. „Leo, máte krásný dům,“ pochválil jí ho, když si prohlížel moderní a prostornou kuchyň. „A ta zahrada… Na jednoho to musí být hodně starostí, to si dovedu představit.“
„Jdu se podívat po Connorovi a Liamovi,“ řekl Alex.
„Z parku se už vrátili. Před momentem se mihli se Sašou kolem kuchyňského okna,“ uvědomila ho Lea.
Alex vzal schody po dvou, přesto ještě stačil zaslechnout, jak otci odpovídá: „Fergusi, já jsem nebyla vždycky sama.“
Connor s Liamem nasedali na zadní sedadlo auta a Lea držela Sašu nakrátko. Fergus jí formálně potřásl rukou. „Bylo milé se seznámit s Alexovou kolegyní,“ utrousil a v očích se mu zajiskřilo. „Doufám, že se brzy zase uvidíme.“
„I já jsem vás ráda poznala,“ odvětila Lea a narážku přešla.
Alex se rozloučil, dokud ještě byli v domě, potom co otec a synové již vyšli ven. Přitiskl ji pevně ke svému hrudníku a vtiskl jí spěšný, zato vášnivý polibek na rty. „Brzo nashle,“ zašeptal a neochotně ji pustil. Tolik mu toho chtěla říct…
Jakmile byli pryč, stála uprostřed obývacího pokoje s rukama v bok. „Tak, kde začít?“ řekla nahlas. Pes sebou praštil na zem a díval se na ni tesklivě a bez nadšení plácal ocasem o podlahu.
Zbytek odpoledne Lea žehlila, uklízela dům, z ledničky vyhodila pár potravin, které podléhaly zkáze, a balila si věci na nadcházející tři týdny.
Stmívalo se a Saša na ni dorážela, jako by tušila blížící se odloučení.
„Je mi to líto, čumáčku,“ cítila s ní Lea. Sedla si vedle ní na bobek. „Ale musím se starat, aby nám vydržela tahle střecha nad hlavou a abych ti měla co dávat do misky.“
Nakrmila ji a sebe k večeři odbyla pečenými fazolemi z konzervy. Napadlo ji, že by se k nim hodila sklenka vína, možná i víc. Dělala by cokoli, čím by zahnala nenasytnou touhu, kterou pocítila pokaždé, když jí na mysli vytanul Alex, což se dělo většinu času. Avšak ráno vstávala dřív, než bylo nutné, protože ji z postele vytáhla bolest hlavy po předešlém večeru. A tak nechala víno ve stojanu.
Měla před sebou tři týdny v práci. Ta byla sice náročná, zato ji bavila. Musela počítat, že se každý den a každý večer bude vídat s Alexem. Cítila napjaté očekávání. Jenže to rychle přecházelo v obavu, až se jí z ní svíral žaludek. Přestože byl Alex neodolatelný, v sázce toho bylo hodně. Měla riskovat, že se zkompromituje a zahodí kariéru kvůli krátkému poměru s kolegou, respektive nadřízeným bez reálné naděje na budoucnost? Sama si odpověděla rozhodným „ne“.
Vytyčila si prvořadý úkol: dohodnout s Alexem základní pravidla. Jejich vztah se nesměl vyvíjet.
Během umývání nádobí ve dřezu si představovala, jak odlišný by byl život v prvním táboře, kdyby se tam vyskytovali jen čtyři muži a jedenašedesát žen, a ne naopak. Při té myšlence se nahlas zasmála. Do plátěné tašky si k snídani na příští ráno přichystala tyčinku müsli a banán a zhasla v kuchyni světlo.
Kufr měla sbalený a postavený u předního vchodu. Zbývalo jí jenom přibalit posledních pár věcí. Oheň nechala dohořet. Garáž měla zamčenou. Rose měla klíče od ní i od auta a párkrát si ho vypůjčila. A v Leině nepřítomnosti dům pravidelně kontrolovala.
Náhle pes našpicoval uši, vyštěkl a vyrazil z místa. Lea šla za ním. Světlo na boku domu ovládané čidlem se rozsvítilo.
Z přední terasy slyšela kroky. Už bylo pozdě. Lea se zachvěla. Vtom jí zazvonil mobil. Ležel u zásuvky, kde ho dobíjela. Někdo zaklepal na dveře. Váhala. Otevřít dveře, nebo vzít telefon? Saša začala pomalu vrtět ocasem a Lea se rozmýšlela. Telefonující může nechat vzkaz nebo zavolat později znovu.
Pootevřela dveře. Jednu příčinu napětí vystřídala druhá. Škvírou ve vchodu poznala semišovou bundu, přesně padnoucí manšestráky a typický úšklebek. Alex držel u ucha mobil.
„Tentokrát volám předem,“ upozornil ji laškovně a pomalu dával telefon od ucha.
Pečlivě si ji prohlížel; domýšlivý úsměv mu z tváře rázem zmizel.
Lei tlouklo srdce. Odepnula zajišťovací řetízek a otevřela dveře. Než byla schopna promluvit, musela si navlhčit rty. „Proč ses vrátil?“
„Riskl jsem to. Doufal jsem, že jsem pro tebe tak neodolatelný, že mě odsud nevyhodíš.“
Zavřela oči a zašeptala jeho jméno: „Alexi…“
„Vím, že já bych tebe vyhodit nedokázal.“
„Myslela jsem, že jsme se domluvili…“
„Nepamatuju se, že bychom se na něčem dohodli.“ Přitiskl prst na její rty a tlačil ji ze dveří do domu.
Žár ji prostoupil jako laserový paprsek. Představovala si, jak mu špičku prstu saje. „Musíme si promluvit,“ vypadlo z ní místo toho. I jejímu sluchu to znělo zoufale.
„Radši ne. Řečí už bylo dost. Musel jsem bleskově přemluvit tátu, aby se vrátil k Heather, a já tak moh strávit večer s tebou.“
Vzal ji za ruce. Potom po nich přejížděl, až je pevně uchopil. Cítila jeho vzrušení a přes rukávy sílu jeho prstů. V jejím odhodlání se objevily trhliny.
„Co kdybychom nemluvili vůbec…?“ zašeptal.





30. kapitola
Alex se otáčel v luxusním koženém křesle, jednom z osmi rozmístěných kolem vyleštěného bytelného konferenčního stolu z dubového dřeva. Oknem věžáku dovnitř šikmo dopadaly paprsky dopoledního slunce a vzduchem se linula vůně uvařené kávy a drahé kolínské vody. Schůze skončila. Jiní vysocí funkcionáři firmy, spokojení s výsledkem, si podali ruce a vytratili se s polohlasnou omluvou, že mají další jednání.
„Jaký byl víkend s tátou?“ zeptal se Paul a mezitím si ukládal tenký přenosný počítač do brašny.
Alex přiběhl z jiné schůzky a před poradou neměl čas na výměnu zdvořilostí. „Lepší se to. Dostává chuť k jídlu.“
„Vsadím se, že když tě zase viděl, měl radost.“
„Jo, to měl.“
Paul naskládal dokumenty ze schůze na hromádku a posunul ji k jedné straně. Předloktí si opřel o stůl, spojil si prsty obou rukou a odkašlal si. „Kamaráde, chystám se do penze,“ překvapil ho.
Alex ztuhl a prohlížel si ho. „Ty marodíš?“
„Ne. Jsem zdravý jako řípa. Moh bych si dovolit shodit pár kilo, ale cholesterol mám pět, nemám cukrovku ani vysoký tlak. Ale už toho mám prostě dost. Příští rok mi bude sedmdesát, v podniku dělám třicet let a o další pokračování už nestojím. Chci být doma se ženou a užívat si života, dřív než ze mě bude starý páprda nebo mě žena opustí, protože toho bude mít po krk, věčně čekat, až přijdu domů.“
„To snad ne!“
„To by ses divil. Co musela jít do důchodu, už není taková jako dřív. Zaměstnání pro ni bylo vším. Silně to na ni zapůsobilo a nemá děti a vnoučata, aby mohla vkládat energii do nich.“
„To je mi líto. Musí to pro ni být těžké… vlastně pro vás oba.“
„No, počítám, že si na novou situaci zvykne, ale zatím jí musím být k dispozici. A samozřejmě chci.“
Alex se opřel do křesla. „Tomu se nedivím. Spolupracuju s tebou léta a tak nějak jsem poslední dobou vycítil, že už do toho nedáváš srdce. Ale nemůžu říct, že by mě to nemrzelo. Bez tebe to nebude ono.“
„Díky. Práce mi bude scházet, o tom není pochyb, ale už jsem s odchodem do penze smířený.“
„Jenom doufám, že s tím praštíš až na konci roku, kdy bude stavba dokončená.“
Paul na to hned neodpověděl a Alex začal mít zlé tušení. Společnost by těžko sháněla v krátké lhůtě někoho s Paulovými zkušenostmi a odbornými znalostmi.
„Výpověď dám na konci týdne. Skončit chci za pár měsíců.“
Barová chladnička zarachotila a zmlkla.
„Hrom aby do toho!“ zaklel Alex a podrbal se na hlavě.
„Chtěl jsem tě o tom informovat dřív, než to bude oficiální. Počítal jsem, že nastoupíš na mé místo. Věřím, že bys stavbu dovedl ke zdárnému konci.“
Alex vytřeštil oči. Zlé tušení se naplňovalo a obava narůstala. Paul hovořil dál.
„Doporučím, abys mě nahradil ty. Zasloužíš si povýšení. Už dávno. Měl bys mít možnost trávit víc času doma a věnovat se Connorovi s Liamem. Než se naděješ, vyletí z hnízda. A Fergus nemládne.“
Alex si mnul zátylek. „Nevím, jestli bych dokázal pracovat v místě, které není pokryté červeným prachem. Zdaleka nejsem takový diplomat jako ty a oblek jsem na sobě neměl od svatby. A podívej, jak mi to jde k duhu.“
„Alexi, neudělej stejnou chybu jako já. Pořád jsi ještě mladý. Jestli budeš dál trávit všechen čas v poušti, v táboře plném mužů, třeba už nepotkáš další ženu a nedostaneš šanci na nový život. Pokud se vztah neudržuje, uvadá a odumírá. Jestli si nedáš pozor, zůstaneš nakonec sám jak v plotě kůl a zahořklý, bez rodiny a životní partnerky.“
„Nešetři mě. Jen houšť a větší kapky,“ povzbudil ho Alex sarkasticky a zkřížil ruce na prsou.
„Doufal jsem, že naše přátelství je dost pevné, abych si moh dovolit mluvit upřímně.“
„Tak já teda budu taky upřímný. Jde o mě, mou kariéru a můj život, anebo o to, abys odcházel do důchodu s klidnou myslí a čistým svědomím, že se stavba dokončí včas a nepřekročí se rozpočet?“
„Od obojího trochu,“ odpověděl Paul s ironickým úsměvem. „Alexi, mám tě rád. Vždycky jsem měl. Jsi chytrý. Ve své práci jsi velmi dobrý. Ale až ti bude tolik co teď mně, uvědomíš si, že život není jenom práce.“
Alex pokýval hlavou, nicméně na sobě nedal nic znát. Byl podrážděný. Nejdřív mu dá kázání, že by se měl víc věnovat otci a synům, Lea, a teď se ještě přidá Paul.
„Budeš o tom aspoň uvažovat?“ Paul si stoupl a Alexova podrážděnost vyprchala, když poznal, jak vypadá unaveně.
„Nejdřív bych si mohl vybrat prodlouženou dovolenou za odpracované roky. Až do oficiálního data odstoupení z funkce by do ní nemohli nikoho dosadit. Mezitím si na ni budou muset někoho najít, a já vím, že budou chtít, abys to byl ty.“ Sebral hromádku dokumentů, strčil si je do podpaždí a sáhl po notebooku.
„Budu o tom přemýšlet, ale nic neslibuju,“ souhlasil Alex. „Ví o tom Lea?“
Paul zavrtěl hlavou. „Ještě jsem se o tom nezmínil ani Eve. Chtěl jsem to nejdřív probrat s tebou.“
„Co když to odmítnu?“
„Alexi, já jsem realista. Ty se na tu funkci sice hodíš ze všech nejvíc, nicméně tu jsou další, kteří by po téhle příležitosti skočili.“
Paul mu dělal pět let vedoucího a mnohem déle mu byl rádcem a přítelem. Proč tento scénář Alexe nenapadl již dřív? Jeho úkolem bylo rozpoznávat a zvládat veškerá rizika, která by mohla stavbu ohrozit a poznamenat. Až se to dozví Lea, co si o tom pomyslí?
Samo od sebe mu vytanulo na mysli, jak stojí zahalená pouze ručníkem a nehty na nohou má nalakované šarlatově. Jak se pohnul, kožené křeslo zavrzalo. Minulou noc se moc nevyspali, ale ne že by trpěli nespavostí. Potom se přeli, když jí nabídl, že ji sveze na letiště, až se pojede sbalit k otci. Spor vyhrál on, protože Lea musela odvést psa k sousedce a měla zpoždění. Ale na její naléhání ji vysadil před parkovištěm.
„Nechci, aby mě někdo z tábora zahlédl, jak o půl osmé ráno vystupuju z tvého auta,“ vysvětlila a on jí musel dát za pravdu.
Ve voze byla napjatá atmosféra a Alex pochyboval, zda udělal dobře, když se k ní večer vrátil. Z jeho pohledu to bylo správné; tím si byl zatraceně jistý. Ale co z jejího hlediska?
Vstal a potlačil zívání. Po krátkém spánku, dvou poradách a Paulově šokující zprávě mu mozek začínal stávkovat.
„Uspávám tě?“ Paul ho vrátil do přítomnosti.
„Promiň.“ Šel za ním chodbou pokrytou kobercem ze zasedací síně do jeho prostorné kanceláře s výhledem na město a přepychovým koženým křeslem. Nedalo se to srovnat se špinavými, zaprášenými budovami, kde pracoval sám. Ale neměnil by. Dával přednost své staré kancelářské židli a výhledu z předních dveří administrativní budovy v prvním táboře. Ani výhled od svého stolu neměl špatný, pokud Lea zrovna seděla na svém místě. „Paule, nechceš si dát slušné kafe? Nebo s předstihem oběd? Pak si budu muset vzít taxíka na letiště.“
Paul složil kupu dokumentů a laptop na stůl. „Tak dobře,“ souhlasil, „pojďme.“
Hodinu nato Alex zamračeně sledoval oknem taxíku okolní provoz. Přemítal o tom, co mu vtloukal do hlavy Paul, a o všech podrobnostech, které s tím souvisely. Byl mrzutý z toho, že se těmto myšlenkám věnoval daleko víc, než měl v úmyslu.
Promnul si oči a myslel na Connora a Liama a také na otce, jak se utápí sám v obrovském domě. Kromě toho hloubal o Lei a o teplé a pohodlné posteli u ní doma. Dál přemítal o své i její práci.
Její pracovní postupy se od Steveových velmi lišily. Vždycky se řídila předpisy, ale nikdy nevyhrožovala, kdežto pro Stevea byly předpisy nástrojem k pohrůžkám. Během tří týdnů ji táborová klika přijala mezi sebe, což se Simonsovi nikdy úplně nepodařilo, ať se snažil sebevíc.
Alex uznal, že Lea instinktivně dělá správná rozhodnutí. Přestože k ní měl zpočátku výhrady, prokázala, že je velmi chytrá, a rychle pochytila nuance stavby a práce v buši.
Uvědomil si, že v jeho vlastním i jejím zájmu bude, aby byli opatrní. To, že se s ní vyspal, pokládal za nejlepší věc, jakou za dlouhatánskou dobu udělal, a při nejbližší příležitosti by si to klidně zopakoval. Na druhé straně si plně uvědomoval, jak neblahé účinky by mělo, kdyby někdo z tábora pojal podezření, že spolu mají víc než jen pracovní vztah.
Povzdechl si a taxikář se na něj podíval úkosem.
„Pane, není vám nic?“ zeptal se a prsty zbarvenými nikotinem bubnoval na volant.
„Ne, ne, jsem v pohodě,“ odpověděl Alex. „Schůze a dlouhé debaty mám za sebou a teď konečně vzhůru do opravdové práce.“
„Jo,“ reagoval řidič a chraptivě se zasmál. „To znám dobře.“





31. kapitola
Leino zavazadlo se vykládalo jako první, protože bylo naloženo jako poslední. Steve Simons čekal ve stísněném prostoru odbavovacího terminálu letiště Nickel Bluff a netrpělivě popocházel sem a tam.
Seděli v křeslech z lisovaného plastu v zadní části haly. Steve jí líčil, co se stalo během šesti dnů, kdy měla volno.
„Nic tak vzrušujícího, jako jste měla vy hned první den,“ připustil.
„Přijde na to, čemu říkáte vzrušující.“
„Pravda. Vrcholem mého působení bylo, když jsem je všechny vyhnal z postele při cvičné evakuaci.“
„Páni! Vsadím se, že byli nadšením bez sebe.“
Jakmile dokončili formální předávání služby, Steve si strčil ošoupaný zápisník do kapsy.
„Tak, to by bylo,“ řekl a podíval se na ni zkoumavě. „Tak jak to jde? Chová se k vám Alex slušně?“
„Jo,“ odpověděla a doufala, že ji tváře neprozradí, protože cítila, jak jí červenají. „No, začátek byl poněkud dramatický, ale teď už to je dobré.“
Steve pomalu pokýval hlavou, pak se zatvářil zkroušeně a poznamenal: „Věřte nebo ne, nejvíc se mi stýská po kuchyni. Manželka je vegetariánka, takže se doma smaženého jídla, bifteků a hranolků nedočkám.“
„Myslela jsem, že vás bude Alex přemlouvat, abyste se vrátil.“
„Co vás nemá? Kdyby to šlo, tak bych to vzal, ale teď potřebuju být co nejvíc doma.“
„Budete mě dál zastupovat, když budu mít volno?“
„Počítá se s tím. Paulovi i Alexovi to tak vyhovuje. Snažím se to sladit s manželčinou chemoterapií a další léčbou.“
Šťouchla do něj loktem. „Jen si představte všechny ty bifteky, hranolky a smažená jídla, na které se můžete těšit.“
Zasmál se a vzápětí se rozloučili. „Uvidíme se za tři týdny.“
Lea si krátce odskočila na toaletu se upravit. Vůz hlavního bezpečnostního technika našla na parkovišti přesně tam, kde měl podle Steveových slov stát.
Zvedla těžký kufr na zadní sedadlo a zafuněla při tom. Bylo teprve dopoledne, avšak údy již měla unavené. Netěšila se na dlouhou a nezáživnou jízdu bez spolujezdce. A nezbytné otvírání a zavírání všech bran.
Na okraji Nickel Bluffu prověřila vysílačku a nahlásila, že lehké vozidlo vjíždí do pásma A a míří na jih. Dodržovala nejvyšší povolenou rychlost a usrkávala kokakolu bez cukru, kterou si koupila v prodejním automatu na letišti místo kávy.
Vysílačky byly v neustálém provozu. V tuto hodinu bylo pravděpodobné, že bude potkávat nákladní soupravy naložené ocelí na stožáry. Po otevření betonárky jižně od prvního tábora by se takhle daleko na severu už neměly vyskytovat míchačky betonu. Jedinou zvířenu, na kterou narazila, tvořilo hejno emu, osamělý klokan a několik orlů klínoocasých, hodujících na mršině.
Když jí do cíle chybělo zhruba dvacet minut, dostala se na vrchol písečné duny a vtom ji oslnil odraz slunce od čelního skla malé dodávky zaparkované na okraji silnice pár set metrů před ní. V tom okamžiku zaškvrčela vysílačka a Lei rázem stoupla hladina adrenalinu v krvi, neboť jí došlo, že někdo shání její pomoc. Zpomalila a sáhla po vysílačce.
„Koordinátorka BOZP na příjmu,“ ohlásila se a čekala.
Praskání ze sluchátka přehlušil hlas: „Leo, tady Tony Minelli.“ Tentokrát jeho řeč nedoprovázel obvyklý smích, jaký znala, když si dělal legraci. Stiskla vysílačku pevněji.
„Hlásím nehodu u stožáru šedesát pět severně od prvního tábora. Neměla byste se nacházet daleko. Jste v pásmu C, že?“
„Souhlasí. O jakou nehodu jde?“
„Jeden z montérů uklouzl, zřítil se, a než se k němu chlapci dostali, visel asi deset minut v postroji. Podle všeho si rozbil hlavu a upadl do bezvědomí. Vědí, že jedete okolo.“
„Jsem skoro tam,“ řekla. Náhle se vedle stojícího vozidla vynořila postava a začala horečně mávat rukama. „Právě mě někdo máváním zastavuje.“
„Dobře. Zavolal jsem saniťákům do Bluffu. Pro případ potřeby jsou připraveni.“
„Pokud byl v bezvědomí, vyžaduje to náležité vyšetření. Čím dřív, tím líp. Vyřiďte jim, ať vyrazí.“
„Vyřídím. Jsem na zpáteční cestě do tábora. Průběžně mě informujte. Končím.“
Lea zacvakla sluchátko radiostanice zpět na místo a zpomalovala, až nakonec zastavovala za otlučeným pick-upem. Muž, který na ni mával, přiskočil k jejímu autu, a ještě než úplně zastavila, otvíral její dveře.
„Stala se nehoda,“ vybafl na ni s vytřeštěnýma očima. Ukázal západním směrem, kde stál na konci nerovné kamenité cesty asi dvě stě metrů od silnice stožár elektrického vedení. Lea si nemohla vzpomenout na jeho jméno, ale od vidění ho znala z prvního tábora. Byl malý, šlachovitý a měl živé světlé oči.
„Už o ní vím. Zrovna jsem mluvila s Tonym Minellim. Co se stalo?“
Prudce pokrčil rameny. „Jednu chvíli je nahoře a utahuje poslední šroub, hned vzápětí juknu vzhůru – a von se tam houpá ve větru. Ani nevím, jak to Mick s Vincem dokázali, ale sundali ho pomocí lan dolů. Musel si pořádně natlouct hlavu, páč je furt v limbu.“
„On je stále v bezvědomí?“
„Jo. Sanita už je na cestě?“
„Ano. Pojeďme,“ vyzvala ho.
Zabouchl její dveře, skočil do svého vozu, a jak ostře vyrazil, rozvířil prach a štěrk.
Montér byl bohudík připoutaný. Když uklouzl, bezpečnostní postroj mu zachránil život; jinak by sletěl až na zem. Lea věděla, že má co dělat s kriticky nebo v horším případě smrtelně zraněným dělníkem.
Podnikové předpisy nařizovaly, že dělníci na výškové práce musejí být neustále připoutaní, ale všichni věděli, že se montéři a stavbaři občas chovají jako kaskadéři, a když se zrovna nikdo nedívá, předpisy porušují. Hájili se tvrzením, že pokud jsou za všech okolností nepřetržitě připoutaní, překáží jim to v pohybu a zpomaluje to práci.
Lea jela krátkou vzdálenost za pick-upem až k jinému terénnímu vozidlu, zaparkovanému těsně u základny stožáru.
Zastavila smykem. Srdce jí bušilo, popadla přilbu, vylezla z auta a ze zadního sedadla sebrala lékárničku – vlastně robustní batoh se sadou první pomoci.
Dva muži v reflexní košili a vyšisovaných džínách dřepěli po boku muže ležícího na zemi.
„Co se děje? Jak je na tom?“ zeptala se Lea a sedla si na bobek vedle nich.
„Dejchá, ale porád je v limbu,“ odpověděl muž naproti ní. Lea na něj letmo mrkla a poznala ho. Vince Rossi, jeden z Tonyho party zkušených montérů.
„Jak se jmenuje?“
„Jock. Asi to nebude jeho pravý jméno, ale všichni mu tak říkaj.“
„Dobrá. Jocku,“ oslovila pacienta hlasitě, popadla ho za ramena a lehce jím zatřásla. Bez odezvy. Byl mladý – hádala mu kolem pětadvaceti –, svalnatý, v opáleném hubeném obličeji měl jizvy po uhrech. Dýchací cesty měl průchodné a hrudník se vzdouval a klesal. Vypadal, jako by spal.
„Vinci, povězte mi, co se stalo,“ vyzvala Rossiho, otvírala kapsy batohu a ve výbavě první pomoci hledala stetoskop, manžetový tonometr na měření krevního tlaku a tužkovou lékařskou svítilnu. Navlékla si rukavice na jedno použití a začala zraněnému kontrolovat základní fyziologické funkce.
„Nevím přesně, co se stalo,“ odpověděl Vince. „Mick a já sme stáli dole. Jock povídal, že mu zbejvá pár šroubů a sleze dolů na voběd. Ted něco zaslech, jako dyž břinkne kov vo kov, a jak se podíval nahoru, Jock tam visel ve větru. Ted zařval, jenže ten prevít nevodpovídal. S Mickem sme popadli lano, zajistili ho a vylezli za ním nahoru.“ Pomalu kroutil hlavou ze strany na stranu. „Kurevská klika, že nebyl moc vysoko a že to není žádnej čahoun. Dyž sme ho přivazovali a spouštěli dolů, div sme si nestrhali pupek.“
„Támdle na zemi sem našel jeho francouzák.“ Ted ukázal palcem k základně stožáru. „Klidně moh někoho z nás srazit, kokot jeden.“
„Tede, drž tu svou nevymáchanou hubu!“ okřikl ho Mick ve chvíli ticha. „Pokud víme, moh před pádem vomdlít nebo tak něco.“
„Můžete oba zavřít klapačku a nechat Leu pracovat?“ zahřímal Vince.
Lea si jejich hašteření nevšímala a soustředila se na prohlídku Jocka. Tlak krve a tepovou frekvenci měl v normálu, ale když míru jeho vědomí vyhodnotila podle glasgowské stupnice hloubky bezvědomí, výsledek byl necelých deset bodů. Zornice měl na obou stranách stejně velké a reagovaly. Z nosu ani uší mu netekla krev ani čirá tekutina, a to ji uklidnilo. Ohmatala mu kůži na hlavě a na zátylku narazila na lepkavou zaschlou krev.
„Tony kontaktoval zdravotníky z Nickel Bluffu. Jak dlouho počítáte, že jim to sem potrvá?“ zeptala se. V batohu našla tvrdý límec a obvaz.
„Do prčic, to nevím,“ zaváhal Vince. „Ted jim dal zprávu vysílačkou, dyž sme ho sundávali dolů, a pak znova, dyž sme poznali, že je v bezvědomí. Micku, zavolej jim znova vysílačkou a zkus něco zjistit.“
„Jo. A za moment budu mluvit s Tonym,“ oznámila Lea a ukázala Vinceovi, jak má Jockovi držet hlavu, než mu nasadí límec. Přikryli ho jednorázovou izofólií – sice svítilo slunce, zato foukal studený vítr.
Lea znovu změřila Jockovi tlak krve a vyhodnotila míru vědomí. Potom informace sdělila vysílačkou Tonymu, jenž mezitím dorazil do prvního tábora. Měl je předat satelitním telefonem saniťákům z Nickel Bluffu, kteří již byli na cestě, asi třicet pět minut jízdy daleko.
„Kdybychom Jocka převezli do prvního tábora, nic se tím nezíská,“ uvědomila Vince. „Teď už ne. Než bychom sem dostali nosítka, naložili ho do vozu a dovezli do tábora, zdravotníci už tady budou.“
„A museli by si ho přijet vyzvednout až sem,“ dodal Vince a zašilhal na nebe.
„Správně. Čím méně s ním budeme hýbat, tím lépe. Pokud vím, nemá nic zlomeného – pokud nemá frakturu lebky. Rána na hlavě nekrvácí a myslím, že mu postroj způsobil nanejvýš pár pohmožděnin, ale nemohu si být jistá.“
Kdyby se nacházeli na ošetřovně, ještě by Jockovi dala kyslík a zavedla kapací infuzi.
Uplynulo čtvrt hodiny a Lea se rozhodla znovu zkontrolovat Jockovy životně důležité orgány. Při tom musela odhánět mouchy. Termoizolační fólie při manipulaci šustila. Když Lea zmáčkla lůžko jednoho nehtu, aby vyhodnotila reakci na bolestivé stimuly, pacient mimovolně pohnul rukou. Promluvila na něj, ale na hlas vůbec nereagoval.
„No tak, Jocku, proberte se,“ zašeptala, záchrannou přikrývku vrátila na místo a zapisovala své pozorování.
Vince jí z dodávky donesl ošuntělou skládací plátěnou stoličku a z pick-upu láhev vody. Lea litovala, že ji před odchodem z domova nenapadlo přihodit si do tašky ještě jednu tyčinku müsli.
Blížilo se poledne a málomluvný Mick zfušoval z kusu plátna stínidlo, aby Jockovi nesvítilo slunce na obličej. Vzdušný vír rozviřoval prach a skučel v ocelové konstrukci nad nimi. Ted popocházel kolem a lomil rukama, co chvíli se zastavil a zíral na Leu a pacienta. Až to Vince nevydržel a osopil se na něj: „Proboha, Tede, koukej přiložit ruku k dílu. Zajeď na silnici a počkej tam na sanitku.“ Ted se nenechal dvakrát pobízet.
Lea provedla pozorování ještě dvakrát, a teprve pak se na cestě od hlavní silnice objevila sanitka a za ní typické mračno prachu.
O dvacet pět minut později se kodrcala po hrbolaté cestě zpět a odvážela Jeremyho Bostocka alias Jocka, pevně připoutaného pacienta zpola v mrákotách. Když ho zdravotníci připevňovali k nosítkám, moc se mu nelíbilo, že ho přenášejí, sténal a nemotorně tahal za popruhy. Lea se bála, že saniťák, který zůstal vzadu u Jocka, s ním bude mít cestou do Nickel Bluffu plné ruce práce.
Sbalila si věci a dopsala poznámky, dokud měla v hlavě čerstvé poznatky a po ruce Vince, Micka a Teda pro případ, že by potřebovala doplnit chybějící podrobnosti o tom, co se přihodilo. A fotoaparátem v mobilu pořídila snímky místa nehody. Hned po návratu do tábora měla za úkol sepsat hlášení o úrazu.
Vydala se na cestu a ve zpětném zrcátku uviděla mohutný stožár. Montéři se vrátili k rozdělané práci a Lea postřehla, jakou pozornost věnují postrojům. Nejprve je pečlivě zkontrolovali, připoutali se k zajišťovacímu lanu a až pak lezli na stožár, aby pokračovali tam, kde Jock skončil. V duchu děkovala Bohu, že to dopadlo takhle. Následky mohly být daleko horší.
Jeremy Bostock měl štěstí.
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„Ruby, jak jste se měla během volna?“ zeptala se Lea, hned jak přistoupila k samoobslužnému pultu.
„Nazdar, Bloncko, vítejte zpátky! Já se měla dost dobře. Byla sem doma v Coober Pedy. Dohnala sem, co sem tady nenaspala, a nechala druhý, ať pro změnu vyvářej mně.“
„To vám chválím.“
„A co vy? Moc vodpočatě nevypadáte.“
„Vážně? A copak máme k večeři?“
Měla za sebou dlouhý den. V táboře musela po obědě dokončit hlášení o úrazu, doplnit sadu první pomoci v batohu a vyřídit spoustu e-mailů. S hrůzou pozorně procházela poštovní schránku a nebyla si jistá, zda si má oddechnout, když nenašla žádnou zprávu od Camerona Crawleyho.
Alex přijel nedlouho před večerní poradou a podrobil Leu křížovému výslechu v souvislosti s úrazem na stožáru. V průběhu porady neustále zíval a většina jako by mu šla jedním uchem tam a druhým ven. V jednu chvíli ji napadlo, jestli si vybavuje předešlou noc. Ale nejspíš byl stejně unavený jako ona, a tak mu prominula nevrlost, nechala ho v klidu debatovat s Tonym a odešla na večeři.
Ruby mávla zavalitou rukou směrem k nabídce před sebou. „Lasagne, salát a zapečenej chleba s česnekovým máslem nebo rybí karbanátky se zeleninou. Vyberte si.“
„Lasagne, díky.“ Lea si vzala velký kus chleba s česnekovým máslem a Ruby jí nabrala porci těstovin jako pro pořádného chlapa.
„Ste moc vyzáblá,“ prohodila a podala jí vrchovatý mělký talíř.
„Jenom ne tam, kde to je potřeba, že jo?“
Lea sebou trhla, protože poznala Frankův hlas, a vzápětí ucítila závan pronikavé vody po holení.
„Franku, běžte pryč,“ odbyla ho co nejchladněji.
„Co?“ V předstíraném rozhořčení rozhodil ruce. „Člověk si tady už ani nesmí dát večeři?“
Lea obrátila oči v sloup.
„Chcete večeřet sama? Pohádala jste se s milencem?“
Měla sto chutí mu zabodnout vidličku do oka. „Franku, tohle je dávno otřepané,“ zpražila ho. Sotva se vrátila do tábora, už si na ni ten mizera zase dovoluje.
Ruby mu na talíř plácla tři rybí karbanátky a vrazila mu ho do ruky. „Franku, slyšel ste ji. Tak vystřelte,“ obořila se na něj.
Frank udělal kyselý obličej. „Rybí karbanátky? Žrádlo dobrý leda pro holky. To nejím.“ Strčil jí talíř zpátky. „Dejte mi lasagne.“
„Ty už došly,“ odmrštila ho a pevně přiklopila pokličku z nerezové oceli na kastrol s těstovinami.
„Blbost!“ Prudce sáhl po pokličce. Ruby ji držela pevně.
Lea zůstala stát jako přikovaná, ohromená zlobou v Rubyině tónu a zhnusená Frankovým výrazem. Dívala se z jednoho na druhého. „Co se to tu děje?“
Ruby se na ni zaškaredila.
„Ať si Frank klidně vezme moje lasagne a já si dám karbanátky,“ navrhla Lea. „Vždyť o nic nejde.“
Na jeho rameni přistála statná ruka. „Franku, už zase dotíráš? Obtěžuješ dámy?“
„Dámy? Ty jim říkáš dámy? Vinci, nestrkej do toho nos.“
Vince se naklonil blíž. „Hele, sklapni, jo? Vem si dlabanec a vodprejskni.“
Mezitím vzbudili pozornost celé kantýny. Nastalo takové ticho, že by bylo slyšet špendlík upadnout. Lea se dívala na Ruby prosebně. Bylo po večerní poradě a každou chvíli mohl vejít Alex. Lea neměla zapotřebí, aby se stal svědkem podobného výstupu.
Frank ohrnul ret a pozornost přesunul z Ruby na Vince. Ucukl ramenem a procedil mezi zuby: „Nesahej na mě!“
Leu přešla chuť na jídlo. Otevřela ústa, aby promluvila, ale její slova přehlušil rámus kovového poklopu. Vtom Ruby zplna hrdla zvolala: „A vida! Přece jen tady trochu lasagní zbylo.“
Vince svěsil ruku. Frank se spokojeně šklebil a Lea si s úlevou sedla. V jídelně se obnovil obvyklý ruch. Strávníci se bavili a příbory cinkaly o nádobí. Představení skončilo. Frank chňapl po talíři s těstovinami, koketně se uculoval na Leu a pyšně kráčel k volnému stolu.
„Díky, Vinci,“ ocenila Lea jeho pomoc.
„To je maličkost. Kdykoliv budete potřebovat vysvoboditele, jsem vám k službám.“ Mrkl na ni a zase se věnoval nedojedenému jídlu.
„Ruby, kvůli čemu to vzniklo?“ šeptala Lea, když už byl Vince z doslechu.
„Tendlecten Frank… si myslí, že mu žádná ženská nevodolá. Je to prase. Už jen to, jak po vás čumí a jak s váma mluví,“ rozčilovala se Ruby a vztekle naházela karbanátky z talíře na podnos v ohřívači jídla.
Lea si se zavřenýma očima masírovala spánek. Když je otevřela, Ruby ji pozorovala.
„Díky, Ruby,“ řekla Lea. „Cením si vaší podpory. Vážně.“
„Bloncko, dyť sotva stojíte na nohách. Počkejte, dám vám alobal. Večeři si zabalte a vemte na pokoj. Vyhoďte kopyta a vodpočiňte si.“
Lei se do očí hrnuly slzy. Mrkáním je potlačovala. „Asi to udělám, Ruby. Díky.“
Druhý den ráno se Lea probudila s bolestí hlavy a škrábalo ji v krku. Poležela si v posteli o dvacet minut déle, takže musela obětovat tučnou anglickou snídani v hlučné kantýně. Jak ležela, napjatě poslouchala, ale ze sousedního pokoje nepřicházely žádné zvuky. Buďto Alex zaspal, nebo již odešel. Vsadila by na to druhé.
Měla z toho divný pocit, mít k sobě tak blízko, a přece být daleko od sebe. Pozdě večer, než vyčerpáním usnula, nezaslechla bouchnutí dveří ani pleskání vody ze sprchy. Jak to dělá? Věděla, jak dlouho spal z neděle na pondělí – nebo spíš jak málo toho naspal.
Když se konečně vyhrabala z postele, na nočním stolku ležely osychající zbytky od večeře. Nahlas vzdychla, protože si vybavila nepříjemné večerní setkání s Frankem a jeho scénu.
Jedině zázrakem se o tom Alex ještě nedoslechl. Samozřejmě v hodně přikrášlené verzi, jak to v táboře chodilo.
Čistila si zuby a při tom se prohlížela v zrcadle. „Bože, vypadám příšerně,“ zhrozila se nahlas. Oční víčka měla opuchlá, oči podlité krví a pod nimi váčky… Vypadala jako po velkém flámu. Obličej si pocákala studenou vodou, do očí nakapala antialergické oční kapky, na pleť nanesla vrstvu zabarveného krému na opalování a na rty trochu lesku. Výsledek vylepšování nebyl nijak pozoruhodný.
V administrativní budově se svítilo a v rohu kuchyňky bublal elektrický vařič vody, ale kanceláře zely prázdnotou. Lea si udělala čaj a posadila se za stůl, k jejímu údivu utřený.
Steve Simons jí na hromádce aktuálních pracovních povolení zanechal vzkaz nadepsaný Pro případ, že jsem vám to zapomněl říct při předávání služby. Usmála se a procházela jeho seznam. Zatímco čekala, až v počítači naběhne operační systém, otevřely se zadní dveře. Podle zvuku podrážek poznala, že to je Alex.
„Neviděl jsem tě na večeři ani na snídani,“ řekl místo pozdravu.
Jak uslyšela jeho drsný hlas, ztuhla napětím. Ruce jí visely nad klávesnicí. Svlékl si bundu a přehodil ji přes opěradlo křesla. Pokrčil prsty a ona si představovala, jak se sunou po jejích pažích vzhůru a masírují jí strnulá ramena. Na zátylku jako by ucítila jeho rty. Nemohla uvěřit, že od chvíle, kdy ho viděla a mluvila s ním naposledy, uplynulo teprve dvanáct hodin. Připadalo jí to jako několik dní.
„Měla jsem nabitý, dlouhý den. Byla jsem unavená, tak jsem si vzala jídlo na pokoj.“ Vrátila se k psaní. „Ráno jsem neměla hlad.“
Podvědomě cítila jeho pohled a umínila si, že se na něj nepodívá. Ach Leo, jsi v tom až po uši!
„Mimochodem, zavolala jsem do nemocnice v Port Augustě, ale o Jeremym Bostockovi jsem se nic nedověděla. Zkusím to znovu odpoledne,“ informovala jej.
„Nechceš mi vysvětlit, co se dělo večer v jídelně?“
Ztichla, potom se na židli otočila a zadívala se na něj. „Alexi, nemám k tomu co říct. Frank byl šarmantní jako vždycky. Ruby ti jistě všechno vylíčila do detailu.“
„Ruby ne. Někdo jiný. Když jsem se jí zeptal, nezvykle mlčela jako hrob.“ Zvedl obočí. „Všechny držíte při sobě, co?“
„Tak nějak,“ poznamenala monotónním hlasem. Odvrátila se a popadla pracovní povolení na daný den. „Uvidíme se na ranní poradě.“ Vstala, zakopla o nohu stolu a proklela boty s ocelovou špičkou. Když už byla skoro venku ze dveří, oslovil ji a ona se zastavila.
„Podívej se na mě, prosím,“ požádal ji. „Nemůžem se na sebe přestat zlobit a začít znova?“
Nejdřív váhala a až potom se pomalu obrátila a podívala se na něj. „Já se na tebe nezlobím,“ vyvedla ho z omylu. „Po nedělní noci…“ Odkašlala si a dívala se mu přímo do očí. „Alexi, tohle je pro mě nová situace. Nikdy dřív jsem se svým šéfem nespala.“
Hleděli na sebe přes jeho stůl. Následovalo ticho.
„Pro mě to je taky nové. Ale nemoh jsem jinak,“ pronesl po chvilce tiše.
Neodpověděla. Co na to říct? Udělal krok směrem k ní. Srdce se jí sevřelo. Zarazil se, neboť se otevřel zadní vchod a uslyšeli Deein hlas.
Lea mrkla na hodiny. „Takže na ranní poradě,“ rozloučila se. Alex zvedl ruku, pak pochopil, že to je marné, a položil ji zpět na stůl.
Opět se potkali až na večerní poradě. „Jsem nachlazená,“ řekla znechuceně a hlasitě se vysmrkala.
„Fuj!“ zatřásla se Dee. „Nepřibližujte se ke mně. Nechci to od vás chytit.“
„Tu máte, dejte si pivo,“ nabídl jí Phil a přistrčil jí přes stůl vychlazenou plechovku. „To vás určitě vyléčí. I když by byl lepší nějaký likér nebo kořalka.“
Lea popotáhla nosem. „Díky, Phile, ale zůstanu u horkého čaje s citronem a medem. Kde jsou všichni ostatní?“
„Ben je na cestě, Tony odjel do Bluffu a Frank je v terénu a vrátí se až později. Možná bys měla jít rovnou do postele,“ doporučil jí Alex.
„Jo, bezva nápad, aspoň nebude trousit bacily,“ rýpla si Dee. „Pardon,“ dodala a odvezla si židli co nejdál od Ley, jak jen to stísněný prostor kanceláře dovoloval. „Mám prášky na chřipku a nachlazení, jestli chcete.“
Lea kýchla. „Díky, Dee, také mám nějaké,“ odpověděla do hrsti papírových kapesníků. „Do konce porady to ještě vydržím.“
Jakmile se k nim konečně připojil Ben, Alex je rychle seznámil s pořadem jednání. Lea cítila, jak s každou minutou chřadne víc a víc. Když přišla na řadu a měla všechny informovat o nejnovějších událostech, stručně referovala o nehodě Jeremyho Bostocka.
„Leží v nemocnici v Port Augustě, nabyl vědomí a nemá zlomeninu lebky. Vypověděl, že se mu rozbušilo srdce, jako by chtělo vyskočit z hrudníku. Musel ztratit vědomí a uklouznout. Při pádu se uhodil do hlavy. Průběžně podstupuje další testy.“
„Vrátí se do práce?“
„Dee, to ještě nevím. Bude to záležet na tom, co způsobilo srdeční arytmii a co se s tím dá dělat,“ poučila ji Lea. „Většinu neduhů lze regulovat správnými léky. V nejhorším případě by to mohlo dopadnout tak, že už nebude moct pracovat ve výškách.“
„Prozatím to znamená, že má Tony o jednoho pracovníka míň. Dokud za něj nenajde náhradu,“ konstatoval Alex a všichni pokývali hlavou.
„Hlášení o úrazu je hotové a asi tak za týden provedu u montérů a stavbařů další revizi bezpečnostních postrojů a osobních ochranných pomůcek.“
Ben na její příspěvek navázal informací o obsazenosti tábora a dál přítomné uvědomil, že jedny veřejné toalety byly ucpané, ale Trev je dokázal opravit.
„Kdyby lidi splachovali do záchodu jenom sračky, které tam patří, tak se to nestalo,“ upozornil Ben a křenil se pod vousy. „Sračky říkám záměrně. Nebudu vám popisovat, co Trev z odpadu vytáh.“
Phil se hihňal, kdežto Dee udělala kyselý obličej a zacpala si ústa. „Bez toho se klidně obejdem!“
„No, když je řeč o ucpaných záchodech, jeden můj známý instalatér mi vyprávěl, že…,“ spustil Ben a uvelebil se na židli ve stylu zběhlého vypravěče, avšak Lea mu uprostřed věty skočila do řeči.
„Stav vody je nízký, ale zítra má cisternový vůz přivézt novou zásobu. Nafta má dorazit ve čtvrtek.“
Správce se zatvářil dotčeně, nicméně k Leině úlevě jen zkřížil ruce na prsou, zavřel ústa a porada plynule pokračovala.
Když všichni domluvili, Alex je uvědomil, že druhý den pojede na staveniště druhého tábora zkontrolovat, jak stavba postupuje. Již za několik týdnů se tam totiž budou potřebovat ubytovat.
„Pokud je to všechno, tak pro dnešek končíme. Takže zítra večer ve stejnou dobu na stejném místě,“ uzavřel a poradu ukončil.
Lea dotlačila křeslo do své kanceláře. Alex hodil složku s papíry z porady na stůl.
„Jak jsem byl o víkendu pryč, hned mám skluz,“ prohodil. „Abych zpoždění dohnal, čeká mě kupa práce.“ Naklonil se k ní a zašeptal: „Ale ani si nepamatuju, kdy jsem strávil lepší víkend.“
„Jak se zdá, Phil a Dee spolu už zase mluví,“ stočila hovor jinam. Neměla chuť se bavit o víkendu. V kanceláři dodavatele ještě diskutovali Ben a Tony. Alex zvedl obočí.
„Jo, myslím, že se zase dali dohromady. Aspoň se líbali. Phil manželku nikdy neopustí a Dee to ví, ale vždycky jednou za čas se kvůli tomu namíchne, pohádaj se a pár týdnů spolu nemluví. Potom dělává oči na Franka a Phil předstírá, že žárlí…“ Alex udělal pauzu a podrbal se na hlavě. „No a pak se usmíří a zase se k sobě maj jako dvě hrdličky.“
„Nemusíš zabíhat do detailů.“ Lea se zatřásla a kýchla.
„Běž do svého pokoje, dej si horkou sprchu a zalez do postele. Požádám Ruby, aby ti poslala něco k snědku.“
„Nepřipravila jsem zítřejší povolení. Tony nechal vzkaz, co budou jeho chlapi potřebovat, zato nemám zprávu od Franka. Tady jsou poznámky z večerní porady a…“ Papírovým kapesníkem si poťukala na oteklé a slzavé oči a pak se vysmrkala. „A cítím se mizerně.“
Alex nakoukl do hlavní kanceláře. Ben s Tonym již odešli; až na ně dva byla budova liduprázdná. Kopnutím do dveří je zabouchl. „Pojď sem,“ řekl a natáhl ruce.
„Nechci, abys ode mě chytil bacily.“
„Na tom mi nezáleží.“
„Hm.“ Objala ho kolem pasu, spokojeně vzdychla a přitiskla hlavu k jeho rameni.
Takhle stáli několik minut. Lea se oddávala jeho hřejivému, pevnému objetí.
„Neusni mi tady vstoje,“ vytrhl ji ze snění a ona se usmála.
„S jídlem si nedělej starosti, nemám hlad. V první řadě se chci vyspat. Každopádně děkuju.“
„Tak dobře, ale jdi si rovnou lehnout. Pij hodně tekutin. A ne že ráno zase vynecháš snídani.“
Neochotně ji pustil. Sotva se pohnula, aby vypnula počítač, hned se opět roztřásla.
„Dobrou noc,“ loučila se s ním. „A ty zase nezmeškej večeři.“
Zabručel, ani nevzhlédl od obrazovky. Už ho znovu pohltila práce. Usmála se a nechala jej samotného.





33. kapitola
Paul klopýtal v šeru po nerovné cestě. Překvapilo ho, že čidlo nerozsvítilo světlo. Dům stál ve tmě; ani z kuchyňského okna nevycházelo slabé světlo jako jindy. Zachvěl se, až mu přeběhl mráz po zádech a naskočila husí kůže.
V garáži předtím zaparkoval svůj lexus vedle manželčiny Mazdy 3. Nezmínila se mu, že by měla v plánu večer někam jít. Ale jestli není doma, musí přece být s někým pryč. Svraštil čelo. Neměla ve zvyku tohle udělat, aniž mu krátce zavolala nebo napsala textovou zprávu. Dostal o ni strach.
Vešel dovnitř zadním vchodem, na okamžik se zastavil a poslouchal. Hrobové ticho mu nahánělo hrůzu. „Eve!“ zavolal a rozsvítil v kuchyni. Přelétl ji zrakem, zjistil, že v ní nikdo není, a kupodivu se uvolnil.
Systematicky prohledával celý dům, všude rozsvěcel a zhasínal, až ji našel ve své pracovně – stočenou do klubíčka na dvoumístné pohovce a částečně přikrytou mohérovou dekou. Vlasy měla rozcuchané a byla oblečená do stejných šatů jako den předtím.
„Eve,“ oslovil ji něžně. Napětí z něj trochu opadlo, jenomže se vrátilo, když vedle ní na podlaze uviděl prázdnou láhev od vína a sklenku.
Otevřela oči a v umělém světle mžourala. „Paule, ty jsi doma?“ podivila se a prudce se posadila. „Kolik je hodin?“
„Šest.“ Zmocnily se ho smíšené pocity: láska a něha, zlost a zklamání, vina a zoufalství. A ze všeho nejvíc strach.
Natáhl třesoucí se ruku, aby ji pohladil po vlasech, ona však ucukla. „Prosím tě, nedívej se na mě tak.“
„Jak?“
„Jako na něco, co jsi právě seškrábl z podrážky.“
„Eve, děsíš mě.“
Vrávoravě se zvedla na nohy. „Paule, já děsím sama sebe.“ Prázdnou láhev uchopila za hrdlo a skleničku vzala za stopku mezi prsty. „Dám si sprchu a uklohním něco k večeři.“
„Mohli bychom jít ven nebo si koupit jídlo přes ulici.“
Na moment se jí tvář rozjasnila, ale hned si to rozmyslela: „Ne, máme doma spoustu jídla. Rozmrazím něco v mikrovlnce.“
Znovu k ní natáhl ruku, ona se mu však pokusila vyhnout, a přitom se nemotorně zapotácela a přistála mu toporně v náruči. „Eve, miluju tě,“ zašeptal a přitiskl jí rty ke spánku. Nijak na to nereagovala. Jako by mu srdce zmáčkly ledové prsty. „Co se dnes stalo?“
Pokrčila rameny, ale vůbec na něj nepohlédla. „Další zdvořilé odmítnutí. Nikdo nechce zaměstnat ženu po šedesátce.“
„Eve…“
„Vím, co mi chceš říct, tak se nenamáhej.“
„Takhle to dál nejde. Musíš si s někým promluvit. Co kdybychom tě pro začátek zítra objednali k obvoďákovi?“
„Ty zítra neletíš na sever na obvyklou schůzi a oslavu testosteronu?“ zeptala se a vyprostila se z jeho náruče.
„Hodím se marod.“
Ztuhla. Překvapením jí klesla čelist.
„Nekoukej tak udiveně. Potřebuješ mě, tak ti jsem k dispozici.“
Upřeně ho pozorovala a její tváří se mihlo cosi jako naděje. „Tak dobře. Jestli mě doprovodíš, tak zajdu k doktorovi.“
Usmál se. „Zkus mi v tom zabránit. Eve, brzy bude zase líp. Máš moje slovo: pokud bude Alex souhlasit a nastoupí na moje místo, odejdu do penze.“
Naději v jejím výrazu rychle vystřídala skepse. „Paule, to slibuješ už od pětašedesáti. Čtyři roky.“
„Já vím. Ale tentokrát to myslím vážně. Finančně jsme na tom dobře a s Alexem jsem už mluvil.“
„Ten to nevezme. Nenávidí město.“
„Já si tím nejsem tak jistý. Život se mu mění. Má nemocného otce a kluci jsou v pubertě. Všichni ho potřebujou mít nablízku.“
Eve si promnula oči. V druhé ruce jí láhev cinkla o skleničku.
„Ukaž, já to vezmu. Běž se vysprchovat a já zatím seženu někoho, kdo za mě zítra na schůzi zaskočí. Potom ti pomůžu s večeří.“
Dlouho si ho prohlížela a pak se vlekla směrem ke své ložnici a koupelně. Paul unaveně vzdychl a odnesl prázdnou láhev do přeplněné popelnice za domem.





34. kapitola
Ráno v den porady vedení podniku, první od jejího náhradního volna, Lea pobíhala po táboře a honem plnila své běžné úkoly, aby je stihla před odjezdem do Nickel Bluffu. Když jí Alex oznámil, že cestou tam i zpátky povezou ještě dva pasažéry, nejraději by do něčeho kopla. Těšila se, že spolu budou sami.
Paul na schůzi chyběl; místo něj přiletěl jiný zástupce společnosti. Lea hádala, že Travis, záskok za Paula, je nejméně o pět let mladší než ona; byl atraktivní, uhlazený, typický městský kravaťák. Vlasy měl ulízané pomocí nějakého fixačního prostředku a hodně se usmíval. O polední přestávce k ní v jídelně přišel a sedl si vedle ní.
„Nesetkali jsme se již?“ oslovil ji a ona se sotva ubránila tomu, aby obrátila oči v sloup.
„Nevím o tom. Že by?“
Začínala se cítit nesvá, protože si ji nezakrytě prohlížel. Ulevilo se jí, když mávl rukou a zvolal: „Už vím! Na větrné farmě! Já a ještě pár dalších inženýrů jsme tam přijeli vyřešit nějaké problémy.“
„Máte daleko lepší paměť než já,“ zalichotila mu. „Asi to bude také tím, že jsem v těch prvních dnech potkávala hromadu nových lidí. Člověk toho musel vstřebávat hodně a pak z toho měl zmatek v hlavě. A problémy tam byly pořád.“
„Co si pamatuji, dělala jste na mě dojem, že víte, co děláte. Podle mě je báječné, když ženy pracují v takových funkcích jako vy. Přinášejí na pracoviště jinou perspektivu. Nás muže to drží ve střehu.“
Hlasitě se tomu zasmála.
„Co, vy se mnou nesouhlasíte?“ Zdálo se, že ho to opravdu zajímá.
„To ne, z celého srdce souhlasím. Mělo by nás být víc – jsme kvalifikované a připravené! Vy muži si postupně musíte zvykat, že se s námi budete setkávat čím dál častěji.“ Skrytě mrkla přes stůl do místa, kde seděl Alex ponořený do rozhovoru s mužem po svém boku. „Bohužel to všichni ještě nechápou.“
Travis vypadal překvapeně, ale nepřel se. Raději se pustil do obloženého chleba. Po obědě se rozloučil. „Vrátím se do kanceláře vedení, pročtu e-maily a počkám na odlet,“ sdělil jí po jídle. „Požádám někoho, aby mě odvezl na letiště.“
„Ráda jsem vás poznala. S Alexem musíme ještě na objížďku – na stavbu rozvodny a potom se ještě podívat na rozestavěné elektrické vedení.“
„Třeba bychom se mohli někdy setkat a zajít na drink,“ nadhodil.
Zdál se plný naděje. Lea neměla to srdce ho rovnou odmítnout. „Možná,“ řekla vyhýbavě, ale nedala mu své telefonní číslo ani nepožádala o jeho. Vůbec nebyl její typ. Spíš by se jí líbil muž ve vyšisovaných džínách a khaki košili, který lelkoval pár kroků od nich a předstíral, že neposlouchá. Zamávala Travisovi a nasedla do Alexovy toyoty.
„Byl horlivý,“ spustil Alex, ještě než zařadil dvojku.
„Jo. Řekla bych, že je na prahu kariéry. Je ještě mladý a nadšený. Zatím ho nepohltil obvyklý cynismus.“
Alex zkřivil rty. Oba věděli, že to takhle nemyslel.
„Musíš uznat, že jeho pokus o seznámení byl dost chabý.“
Zasmála se. „Hlavně musím uznat, že sluch máš bezvadný.“
Minuli dvůr se stavebním materiálem a sklad paliva. Nechávali za sebou rozvířené mračno prachu. Všechny budovy byly stejně zbarvené jemným pouštním pískem, který se usazoval na všem. Za několik minut se ocitli na okraji důlní vesnice.
„Je hodně takových?“
„Hodně jakých?“
„Chlapů, co tě zvou na rande.“
Nervózně si poposedla. Tón jeho hlasu nic neprozrazoval. Litovala, že má nasazené sluneční brýle, a proto mu nevidí do očí.
„Stává se to. Zřejmě ani víc, ani míň, než by se stávalo v libovolném jiném pracovním prostředí. Když muži vědí, že je ženská svobodná, považují ji za lovnou zvěř. Snadnou kořist. Chápeš, jak to myslím, ne? Jenomže já se nepeleším s kdekým, jestli se ptáš na tohle.“
„Ne, na to jsem se neptal.“ Zaparkoval před vysokým pletivovým plotem obklopujícím stavbu rozvodny. Nahoře trčely šikmo ven řady ostnatého drátu, který měl odrazovat dobrodruhy od nápadu plot přelézt. Po dokončení a zprovoznění bude rozvodna vzhledem k vysokému napětí smrtelně nebezpečným místem pro každého, kdo by si plně neuvědomoval rizika.
Alex si posunul tmavé brýle do čela a rozhlížel se skrz čelní sklo poseté hmyzem. „Ptám se, jaké to je pro tebe, ženu, pohybovat se v prostředí, kde převažují muži. Vždycky jsem se zaměřoval na řešení problémů, které vznikají, když se na vzdáleném místě vyskytuje pohromadě spousta mužů a velmi málo žen. Nikdy jsem nepřemýšlel, jaké to vlastně je pro tebe. Izolace, společnost bez zástupců stejného pohlaví, se kterými by sis mohla rozumět. Samí chlapi, kteří se tě pořád snaží balit.“ Prsty bubnoval na volant, rty se mu zkroutily do úšklebku. „Včetně mě.“
„Jo, správně. Akorát že bych tvé chování první den neoznačila za balení. Dělal jsi všechno možné, aby ses mě zbavil.“
„Ano, ale při tom jsem si tě představoval nahou.“
Zachrčela smíchem.
„A dělám to i teď,“ pokračoval a otočil se k ní. „Jenomže si to vlastně už nemusím představovat.“ Jeho modré oči potemněly. Lea polkla a přitiskla kolena k sobě.
„A neodpověděla jsi mi na otázku,“ připomněl jí.
Jednou rukou si ovívala obličej. „Nejdřív se potřebuju trochu zchladit.“
Usmál se a čekal na odpověď.
„Řekla bych, že většinu mužů odmítám. Zpravidla jim dávám najevo, že nemám zájem. A dávám si pozor, abych nevysílala nesprávné signály. Někteří muži to bohužel neberou. Když má člověk prsa a dýchá, pokládají to za pozvánku.“ Vezmi si například Franka Ballarda, měla na jazyku, ale raději to spolkla. V určitých věcech se s Alexem nikdy neshodne.
Naposledy ťukl do volantu. „Víš, kdyby nás ten chlap naproti nepozoroval, zulíbal bych tě k smrti. Hned teď.“
Nastalo chvilkové ticho. Lea v duchu zuřila a potřebovala zahnat mráz, který jí přeběhl po zádech, jakmile se do jejích myšlenek vkradl Frank.
„Hm, chápu, co máš za lubem. Měli bychom jít.“ Sáhla po přilbě. „Potřebuju udělat audity.“
„Jak dlouho to potrvá?“
„Asi půl hodiny.“
„Platí.“
Ještě než vystoupila, zarazila se a podívala se mu do očí. „A aby bylo jasno, Alexi, od rozchodu s Richardem jsi jediný. A před ním jsem měla jen pár krátkodobých vztahů.“ Vyskočila z auta dřív, než stačil reagovat.
Byli dvacet minut jízdy z Nickel Bluffu na cestě do vrtných polí, když Alex zpomalil a odbočil z hlavní silnice na menší a hrbolatější. Kdo o její existenci nemá tušení, musel by ji přehlédnout.
„Kam to jedeme?“ Lea vzhlédla od tabletu.
„To je překvapení,“ napínal ji samolibě. „Máme hodinu k dobru. Pak musíme na letiště.“
Odložila práci, narovnala se a zrakem přelétla okolní scenérii. Připomněla si, jak jí při úplně první cestě do prvního tábora připadala místní krajina všude stejná. Nebyla to však pravda. Byly v ní roztroušeny balvany, nízké písečné duny, playe a prolákliny, což umožnilo vzrůst rozmanité vegetace a vznik pestrých biotopů.
„Jsem ráda, že víš, kam máš namířeno.“ V kamenitém terénu nebylo na cestu skoro vidět.
„Jde o soukromý pozemek s rančem. A než se mě zeptáš, povolení projíždět tudy mám.“
Za bránou a po čtvrt hodině ustoupilo kamení písku a prořídlým nízkým křovinám. V dálce Lea spatřila na jinak plochém panorámatu tmavou vyvýšeninu.
„To jedeme tam?“
„Ano,“ odpověděl stroze.
Z tmavého výčnělku se vyklubal pahorek porostlý křovím. Čím víc se blížili, tím byla cesta písčitější a zvlněnější. Lea se chytila držadla, neboť se vůz prokousával pískem a házel sebou ze strany na stranu.
„Doufám, že se tady nezahrabeme.“
„Důvěřuj mi,“ odbyl ji Alex a soustředil se na to, aby zvládl stoupání po přesypu a zdolal vrchol duny.
„Podívej se na to!“ Před očima se jim zjevil nenadálý nádherný pohled. Sluneční paprsky se odrážely od zelenomodré vodní plochy o velikosti olympijského plaveckého bazénu. Lemovalo ji rákosí a orobinec úzkolistý. V jednom místě, kde rákosí nebylo, rostla hned u okraje vody akácie.
„Oáza v poušti,“ zajásala Lea a rozepnula si bezpečnostní pás. Sotva auto zastavilo, okamžitě z něj vyletěla jako střela. Alex ji následoval k břehu.
„To je jezírko, viď?“ řekl Alex.
„Kdybych to neviděla na vlastní oči, neuvěřila bych tomu. Vždyť jsme uprostřed pouště!“ Natočila tvář ke slunci a v jeho hřejivých paprscích se usmívala.
„Na dalekém severu státu je takových přírodních pramenů minerální vody dohromady kolem pěti tisíc; jsou to vrcholová jezírka Velké artéské pánve. Bývala klíčová pro přežití domorodců v téhle oblasti a chovatelé dobytka by se bez nich v devatenáctém století neobešli.“
„Ty jsi učiněná studnice informací, stejně hluboká jako ty artéské studny – to byla neúmyslná slovní hříčka.“ Usmála se na něj. On jí úsměv oplatil, vzal ji za ramena a přivinul k sobě a ona ho objala kolem pasu.
„Divila by ses, co všechno vím.“
Pár minut tam stáli a vychutnávali přírodní krásu, zelenkavé jezírko v převážně okrové krajině.
„Poslouchej,“ pobídl ji a ona naklonila hlavu směrem k mokřadu.
„Žáby!“
„Voda není moc hluboká, v největší hloubce necelý metr, ale žijí tu žáby a pravděpodobně i ryby. Jen tak z hlavy, jestli se nepletu: ve vrcholových jezírkách se vyskytuje šest nebo osm různých druhů ryb.“
Prozkoumávali okolí a došli k místu, kde křovina sahala téměř až k vodě.
Lea tam spatřila četné zvířecí stopy – chodili se sem napájet klokani, emu a možná také dingo.
„Už chápu, proč si majitel ranče nepřeje, aby se tudy kdekdo coural sem a tam.“
„Ne, to rozhodně nechce. Některé prameny, které jsem v průběhu let viděl, lidi a dobytek vážně znehodnotili.“ Zamhouřil oči k obloze. „Rád bych se ještě zdržel, ale měli bychom jet dál. Jenom jsem ti to chtěl ukázat, abys viděla, že poušť je víc než nekonečné playe a balvany.“
„Než půjdeme, podrž mě za ruku.“ Pevně se ho chytila. „Chci si smočit prsty. Zkusit, jaká ta voda je. A nerada bych do ní spadla nebo uvázla v bahně.“
Mozolnatou ruku měl teplou, a když v ní pevně sevřel její prsty, měla jistotu, že ji nepustí. Předkláněla se, dokud nedosáhla na hladinu. Pak vodu čeřila dlaní. „Vůbec není studená, jak by si člověk v tomhle počasí mohl myslet.“
Vytáhl ji na nohy, aby po kluzkém okraji nežuchla dolů.
„Díky, že jsi mi to ukázal.“ Natáhla se a vtiskla mu cudný polibek na rty.
Pak couvala, ale on ji zastavil.
„Rádo se stalo.“ Zadíval se jí do očí a neucukl. Jeho úmysl byl neklamný. Nechala se obejmout silnými pažemi. Naléhavě ji k sobě přitiskl. Modré oči mu plály. Zmocnila se jí touha. Jejich rty se setkaly, spojily, škádlily, ochutnávaly to, co o sobě již věděly, a poznávaly dál.
Odtrhlo je od sebe až pronikavé vřeštění kakadu nad jejich hlavami. Hladinu čeřil vánek. Lea se zachvěla náhlým chladem. Alex se podíval na hodinky.
„Teď už opravdu musíme vyrazit,“ popohnal ji lítostivým hlasem.
„Kéž bychom nemuseli!“
„Jo,“ přitakal tiše. „Taky bych si to přál.“ Natáhl ruku a ona se naklonila, zavěsila se do něj, objala ho kolem pasu a tak se spolu vraceli k autu.
Na zpáteční cestě do prvního tábora Lea seděla na zadním sedadle vedle nevrlého bachratého montéra s dvoudenním strništěm a s nepříjemným tělesným pachem. Byl to jeden ze dvou pasažérů, které vyzvedli na letišti. S Alexem měli zpoždění a oba cestující již byli jako na jehlách.
Když se spolucestujícímu představila, zavrčel a dál ji ignoroval. To se rozumí samo sebou, že v autě přeplněném testosteronem jí automaticky připadla role vrátné. A to se ví, že ji to jaksepatří dopálilo. Na druhé straně tím získala pár minut na čerstvém vzduchu. Za třetí bránou Alex zahlédl její tvář ve zpětném zrcátku, soucitně se na ni usmál a ona teatrálně obrátila oči v sloup.
Pracovní den pro ni neskončil ani příjezdem do tábora. Ještě musela zaškolit oba nováčky, zúčastnit se večerní porady a připravit si pracovní povolení na příští den. A v neposlední řadě zkontrolovat ošetřovnu a satelitní telefon. Jak ráno pospíchala, aby se vypravila, neměla času nazbyt.
V šest hodin byla kancelář dodavatele nacpaná a všichni čekali už jen na Alexe. Ten telefonoval. Skoro nic se v táboře neutajilo, a tak když požádal o soukromí a zavřel dveře, Lea trnula hrůzou. Modlila se, aby se to s Fergusem náhle nezměnilo k horšímu a aby se nic nestalo dvojčatům.
A jako vždycky ji jako mlýnský kámen tlačil strašák v podobě zkušební lhůty. Mohl totiž mluvit také s Crawleym. Byla dost pragmatická, aby si uvědomovala, že když nastane vhodná situace, všechno, co řekne nebo udělá, může být a bude použito proti ní. Tím, že se Lea a Alex osobně zapletli, ona vydávala všanc svou práci ve funkci hlavní bezpečnostní techničky a on zároveň riskoval své místo supervizora. Kdyby to prasklo, jejich vztah vyšel najevo a vedení by zpochybnilo její způsobilost pro danou funkci, kdo ví, na čí stranu by se postavil. Buď jak buď, ona by tím nevyhnutelně ztratila.
„Leo, chcete kafe?“ nabídla jí Dee, čímž její pozornost odtrhla od dveří a přiměla ji opět se věnovat dění v místnosti.
„Díky, Dee, to je od vás milé. Ale raději bych si dala čaj, prosím; černý, dva sáčky cukru.“
„Leo, není vám nic?“ staral se Ben.
„Jsem v pohodě, díky,“ odpověděla, potom sklonila hlavu a předstírala, že se věnuje poznámkám v bloku.
„To bude nejspíš těmi kecy na schůzi vedení v Bluffu,“ dohadoval se Tony. „Z těch by dostaly skelný lesk nejedny oči.“
Všichni se zasmáli. Dnes přinesl pivo Tony. Střídali se v tom, a protože Lea pivo nepila, platilo, že ona ho nosit nemusí. Během uplynulých týdnů si všimla, že když je řada na Frankovi, aby došel pro balíček se šesti plechovkami piva on, nápadně často se opozdívá. Vždycky přijde, až když to za něj udělá někdo z ostatních. Pokud to trklo ještě někoho, nechával si to pro sebe.
Dee se vrátila s čajem. Jeden šálek postavila na stůl před Leu a poznamenala: „Slyšela jsem, že ta vyzáblá uklízečka Stacey je těhotná. To bych ráda věděla, kdo je otcem.“
Lei neušlo, jak se Ben pomalu nadechl a zpražil ji: „A odkdypak je to tvoje starost?“
Dee se začervenala. „Jenom jsem to tak podotkla. Vždyť je to ještě puberťačka.“
„No, jedno je jistý: já to každopádně nebyl,“ ozval se Frank líně.
„Jasně, ta holka má lepší vkus,“ utahoval si z něj Tony. Všichni kromě Franka vyprskli smíchem. Tony ho plácl po zádech a pokračoval: „Nic ve zlém, kamaráde!“ Než mu Frank stačil odpovědět, dostavil se Alex a všichni se začali soustředit na práci.
Po poradě se Dee přitočila k Lei a vyzvídala: „Je to fakt pravda? Je těhotná?“
„Na to se jí budete muset zeptat sama,“ odsekla jí Lea.
„Napadlo mě, jestli nepotřebuje pomoc a nemohla bych pro ni něco udělat. Je ještě hodně mladá,“ nenechala se Dee odbýt. Lea se cestou do své kanceláře zastavila. Deeina starostlivost ji překvapila.
„Dee, tak si s ní promluvte. Třeba by to uvítala.“
„Jo, to udělám.“ Dee se na Leu nečekaně usmála a vrátila se do kanceláře dodavatele.
Kdo by si to byl pomyslel? řekla si Lea, zavrtěla hlavou, pokrčila rameny a ve své kanceláři si oblékla bundu. „Jdu na večeři. Práci dokončím později.“
„Bez obav,“ utrousil Alex, aniž zvedl oči od obrazovky počítače. „Od zítřka má Dee náhradní volno. Phil bude mít do pondělka špatnou náladu. Potom na pár dnů padne do náruče milující manželky, a dokud se nevrátí, Dee bude soptit. Tak se na to připrav.“
„Chceš se vsadit? Já mám dojem, že se Deein postoj mění. Nedám na to krk, ale…“
„Odkdy sázíš na dojmy? Věř mi, Leo, já tyhle lidi znám dlouho. Jednají šablonovitě.“
„Možná, ale mám pocit, že v případě Dee se nemýlím. Podle mě chce s životem naložit jinak.“
Alex pomalu vrtěl hlavou. „Kdepak, já sázím na to, že všechno zůstane při starém.“
Lea vystrčila bradu. „Řekla bych, že i v tom je určitá šablona.“
Jeho výraz zpřísněl. „Bavíme se o Dee a Philovi. Nenech se mýlit, že mluvíme o něčem jiném nebo o někom jiném.“
„Budiž,“ ustoupila. Odcházela z místnosti a dávala pozor, aby se ho nedotkla.





35. kapitola
„Ten chlap toho vychlastá! Myslíš, že je alkoholik?“
Ben sledoval Alexův pohled do místa, kde seděl u stolu v krčmě Phil s pivem v ruce a hromadou prázdných plechovek před sebou.
„Nedivil bych se.“
Alex na sebe upozornil obsluhu za barovým pultem. Zdviženým prstem zvednuté ruky ukázal na Phila, zavrtěl hlavou a nehlasně artikuloval, tak aby mohla ze rtů odečíst, že „už ne“. Obsluha na Alexe kývla a ten se obrátil zpět k Benovi. „Asi si s ním budu muset promluvit. Není to zrovna vzor ctnosti, ten náš Phil. Podle všeho dokáže zajistit, aby byla práce hotova včas a v pořádku, ale zažil jsi ho někdy, aby nepil?“
„Ne.“ Ben svraštil čelo, takže se mu obočí spojilo. „Co je dneska za den?“
„Čtvrtek – aspoň byl, když jsem naposledy koukal do kalendáře.“
„Hm, Dee je pryč od soboty. Těžko říct, jestli dnes pije víc než jindy, protože mu tady chybí, nebo proto, že zítra jede na víkend domů za manželkou a dětmi.“
Alex se suše zasmál a obrátil pozornost k místu, kde nad šachovnicí seděla Lea naproti Sydovi.
„To děvče si koleduje o výprask,“ předpověděl Ben. „Nevím, že by Syd někdy prohrál partii.“
„Jestli ho někdo může porazit, pak jedině ona.“ Jenže vzápětí se Syd radostně usmál, kdežto Lea zakvílela a poraženecky rozhodila rukama. „Ale dnes zřejmě ještě ne.“
„Já sázím na Syda. A vždycky budu.“ Ben dopil další pivo a prázdnou plechovku vyhodil přes barový pult do odpadkového koše.
Alex žárlivě sledoval, jak si Lea povídá se Sydem. Společně sbalili figurky. Alex měl chuť jít k nim, Leu obejmout a vášnivě políbit; jako by jí tím dal punc, že patří jemu. Div se nezasmál nahlas, když si představil, s jakou odezvou by se setkal – od ní i od všech ostatních ve výčepu.
„Ještě jedno?“ zeptal se vedle něj Ben a Alex jen zavrtěl hlavou.
Lea jim pokynula a zavolala: „Dobrou noc, přátelé!“ A zavřela za sebou dveře. Alex chtěl jít za ní, ale postřehl Benův pátravý pohled. Proto zůstal sedět jako přimrazený.
Syd k nim zabloudil a pak kecali, dokud Alex nedopil. Sám měl na jazyku rozloučení, vtom se však ozvala rána. Následovalo ticho a potom výbuchy smíchu.
Phil se tak opil, že se skácel ze židle, a jak padal, vrazil do stolu a všechny jeho prázdné plechovky od piva se na něj sesypaly. Alex vzdychl a litoval, že z knajpy nevypadl dřív. Nebo ještě spíš že do ní vůbec šel.
„Stává se to často?“ zeptal se.
„Vždycky jednou za čas,“ odpověděl Ben.
Syd si znechuceně odfrkl. „Já bych to hovado přestal obsluhovat už aspoň o tři piva dřív.“
Alexe nejvíc ohromilo, že jakmile zpestření všedního večera skončilo, všichni se vrátili k popíjení. Nikdo nejevil snahu Philovi pomoct.
„Měli bychom ho odvést na pokoj,“ doporučil Alex.
„Má ho hned vedle mě. Vy dva ho odveďte a já se na něj podívám později,“ navrhl Syd.
Alex se zachvěl hrůzou. Bena jako by to nijak nerozhodilo.
„Co uděláme s Philem?“ zeptala se Lea Alexe hned ráno místo pozdravu, když uslyšel vrznutí jejích dveří a vyšel z pokoje, aby mohl jít na snídani s ní.
„Ať uděláš cokoliv, hlavně dnes ráno vynech namátkovou zkoušku na alkohol,“ poradil jí. „Já to s ním vyřídím. Nezapomínej, že je Dee pryč.“
„Fakt? Ten člověk má vážný problém s alkoholismem.“
„Věděl jsem, že se rád napije, ale přiznávám, že jsem neměl potuchy, jak moc.“ Alex s Philem spolupracoval na různých úkolech a divil se, že si jeho nadměrného pití nevšiml už dřív. Možná že by mu to neušlo, kdyby chodil do nálevny častěji.
Šli spolu v tichosti, jenom jim pod nohama křupaly kamínky.
„Nevidím žádné hvězdy,“ sdělila mu svůj postřeh, když zvrátila hlavu a zadívala se na oblohu. „Mohlo by pršet.“
Brzy ráno panovalo klidné počasí, ale obloha byla zatažená.
„Doufám, že ne. Déšť je to poslední, co potřebujeme. Všechno jenom zpomaluje.“
„Nezní to divně, přát si v poušti, aby nezapršelo?“
Když už byli skoro u kantýny, narazili na Franka. „A heleme se, naše dvě hrdličky si to spolu šinou na snídani. Jak roztomilé!“
„Franku, vadí vám na tom něco?“ vyštěkla na něj Lea.
„Proč by mi na tom mělo něco vadit?“ Frank vyběhl po schodech nahoru před nimi a podržel jim dveře do jídelny. „Až po vás,“ pronesl rozšafně a s rozmáchlým gestem.
„Sráč!“ ulevila si Lea polohlasem.
Když se protahovala kolem něj, dloubl ji loktem.
A světe, div se, Phil je předběhl, vypadal svěže, ládoval se vejci, šunkou, fazolemi a toastem. Alexovi však neunikly oči podlité krví ani mírný třes prstů, jimiž držel vidličku.
Alex si nabral jídlo na talíř a rozhlížel se po hlučné zaplněné kantýně. Najednou si připadal chvilkově dezorientovaný, jako by se mu svět vymykal z rukou. Nic nebylo stejné jako ještě před několika týdny. Jeden z jeho stavebních dozorců byl opilec, druhý si ulehčoval práci do té míry, že byl nebezpečný, a vedení společnosti na něj tlačilo, aby vyhodil koordinátorku bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Navíc ženu, se kterou si docela nedávno začal intimní vztah. Měl pocit, jako by viděl tábor u staveniště a lidi, s nimiž spolupracoval, vůbec poprvé jasně. Sebe nevyjímaje. A nevěděl, zda má být s tím, co vidí, spokojený.





36. kapitola
Leu ani v nejmenším nepřekvapilo, když se ukázalo, že Alex byl s předpovědí ohledně Dee vedle jak ta jedle. Musela se tomu smát. Žena, která se v sobotu odpoledne vrátila z Port Augusty, byla v porovnání s tou, jež týden předtím odjížděla, téměř k nepoznání. Proměněná Dee vypadala šťastně, smála se a už nebyla přehnaně zmalovaná.
„Zdá se, že jste si během volna hezky odpočinula,“ uvítala ji Lea, když stály před večerní poradou spolu u vařiče vody a dělaly si čaj.
„To ano,“ souhlasila Dee a celá zářila. „Lepší to ani nemohlo být.“
Lea zvedla obočí, jako by čekala na podrobnosti, ale Dee se jen usmívala a potom zmizela v kanceláři dodavatele.
„Třeba Phil svolil, že odejde od manželky,“ napadlo Alexe, když po poradě zůstali s Leou sami ve své kanceláři.
„O tom pochybuju. On je u své manželky v Port Pirie, kdežto Dee byla doma v Port Augustě.“
„Na obou místech existují telefony,“ připomněl Lei a povýšeně se usmál.
„Víš, co si myslím?“ opáčila. Seděla přitom na stole a kývala nohama. „Tipla bych si, že se seznámila s někým jiným; a Philovi dala nadobro kopačky. Vsadím se, že to je důvod, proč se ve čtvrtek večer opil.“
Alex se zachmuřil. „Něco by na tom být mohlo, ale co tě nemá…,“ pomalu kroutil hlavou. „Seběhlo se to moc rychle. Vždyť byla doma jenom pět dnů.“
„Kdo ví? Klidně může jít o lásku na první pohled. To se někdy stává, víš?“
„Myslel jsem, že je blázen do Phila.“
„Hm, jenomže ženské srdce může být přelétavé.“ Spustila nohy na zem. „Povídala jsem ti, že se s ní něco děje. Možná konečně přišla k rozumu. Ať si je Phil přívětivý člověk, je to pijan a manželku s dětmi nikdy neopustí. Tihle dva nemají budoucnost. Dee si to patrně uvědomila. Zřejmě chce sama děti.“
„Na to už je moc stará, ne?“
S jednou rukou v bundě se zarazila. „Vlastně jí je jenom o tři měsíce víc než mně. A ženy leckdy rodí i po čtyřicítce.“
Alex zkřížil ruce na prsou. „A co ty, Leo? Tys nikdy netoužila po rodině?“
Strčila do rukávu i druhou paži a obě ruce si dala do kapes. „Byla bych ji založila s Richardem, ale on děti nechtěl. A pořád jsme měli málo času. Pracovali jsme, studovali, stavěli dům. Potom ode mě odešel a teď má dítě s novou, mnohem mladší ženou. Jen si to představ!“
„A co dál?“
Dívala se dolů na své nohy a vnímala tikot hodin na zdi.
„Jestli nechceš, nemusíš na to odpovídat.“
„Ne, to nevadí. Jen jsem se zamyslela… Moc roků mi už nezbývá. Víš, žádná žena nemá vajíčka donekonečna.“
Odkašlal si. Podívala se na něj a zjistila, že ji pozoruje se zvláštním výrazem tváře.
„Já jsem podstoupil vazektomii,“ svěřil se jí.
Lea polkla. V krku měla rázem strašné sucho. Krátká vzdálenost mezi nimi se v mžiku prohloubila v propast.
„Aha.“ Víc ze sebe nedokázala vypravit. Jestliže si přála děti, on pro ni nebyl ten pravý. Bylo jí do smíchu i do breku. Chtělo se jí vykřičet do světa, jak je to nespravedlivé, a spílat si za to, jak bláhově snila, když v noci nespala a čekala, až zaslechne chrastění klíče v zámku dveří Alexova pokoje. On se jen tvářil smutně.
„Jdu na večeři,“ sdělila mu. „Tak zatím.“
V pondělí na začátku třetího týdne pobytu v táboře o polední přestávce pocítila náhlé nutkání zavolat někomu ze svých blízkých. V tu denní dobu bývala krčma prázdná a telefonní automat neobsazený.
Sice nepršelo, nicméně obloha se mračila. Stejně se chmuřila i Leina nálada. Od posledního soukromého rozhovoru se Alex choval zdrženlivě a dál spolu mluvili už jen o pracovních záležitostech, a to ještě velmi stručně. Kdyby měla popsat, jak na ni zapůsobilo, když ledabyle prohodil, že si nechal udělat vazektomii, jako nejvýstižnější by zvolila slovo „rozpolcená“.
Vzhledem k jejich pracovnímu zařazení, rozpisům služeb a Alexovým rodinným závazkům by byl jejich vztah vždycky hodně komplikovaný. To ostatně nebyla žádná novinka. Ale kdyby velmi stála o děti, i sebehezčí vztah s Alexem by byl neplodný. Táhlo jí na třicet devět. Léta, kdy ještě mohla mít děti, jí rychle utíkala. Pokud chtěla rodinu, musela v tom směru začít něco dělat – a ukončit poměr s Alexem dřív, než bude rozchod příliš bolestivý.
V mládí počítala s tím, že jednou děti mít bude, jenže Richard se pokaždé vytasil se spoustou důvodů, proč to nejde. Zhruba v té době se zeptala Eve, jestli někdy litovala, že děti nemá. „Ne,“ odpověděla Eve. „Ale když se dostavila menopauza, rmoutila jsem se tím. Ne proto, že děti nikdy mít nebudu; proto, že už se sama nemohu rozhodnout.“
Potká tento osud i ji? Seděla na stoličce, koukala na telefonní automat a litovala, že zhltla oběd, neboť měla pocit, že polovinu z něj vyzvrací. Zastrčila kartu do štěrbiny a vyťukala Evino telefonní číslo.
Paul se v pátek předtím zúčastnil porady vedení podniku. Vypadal unaveně; myšlenkami byl někde jinde. Když se ho Lea na Eve zeptala, odpověděl úsečně a neurčitě.
„Jsi v pořádku?“ zajímala se Eve, hned jak hovor přijala. Ani nenechala Leu doříct úvodní frázi. „Nikdo ti nerozstříhal džíny ani nenačural do bot?“
„Ne! Všechno probíhá hladce,“ uklidnila ji Lea. V tom nelhala. Vyvíjelo se to dobře; pokud pominula nový pocit prázdnoty. „Za týden touhle dobou už budu zase na cestě domů. Utíká to jako voda. A…“
Kruci! Málem vybreptla, že ji Alex vzal k vrcholovému jezírku.
„… a, no, už se mi stýská po baráku a psovi. V pátek jsem se viděla s Paulem. Zdál se mi unavený… Jak se máš?“
„Unavený je. A dělá si o mě starosti. Chudáček. Kvůli mně se hodně užírá. Špatně teď spávám. Ale snad tě potěší, že jsem byla u doktora a podvolila se, že zajdu k psychologovi. Termín mám domluvený na příští týden. Paul mě k tomu dokopal, a jsem ráda. Když jsem se tak rozhodla, hned se cítím lépe.“
„Eve, to je bezva novina. Mrzí mě, že nejsem nablízku, abych ti byla oporou. Jako jsi vždycky byla ty mně.“
„Proboha, děvče, neplýtvej časem a energií na výčitky svědomí. Tehdy jsi dospívala a já byla dospělá. Měla jsem za tebe odpovědnost. Byla moje povinnost se o tebe starat. A také potěšení. A když Richard odešel? Pokud chceš znát můj názor, udělal ti tím laskavost.“
„Jo, ale ženská občas potřebuje i jinou společnost než psa a přátele.“
„Neboj, však si někoho najdeš. Až to budeš nejméně očekávat. Vezmi si příklad ze mě, typické staré panny: Když už jsem se vzdala veškeré naděje, objevil se pan Prentice.“
Přiměla tím Leu k úsměvu. „Komu chceš tohle namluvit? Ty nejsi typická. Jsi originál.“
Eve se chraplavě zasmála. „Moc ráda jsem tě zase slyšela. Až přijedeš domů, zajdeme položit květiny na mámin hrob.“
Lea zavěsila sluchátko a vytáhla z přístroje telefonní kartu. Po zralém uvážení ji zasunula zpátky a tentokrát zvolila Roseino číslo. Potřebovala se ujistit, že Saša i dům jsou v naprostém pořádku.





37. kapitola
„Měla jsem pravdu, že?“
Alex vzhlédl od počítače k Lei. Stála před stolem a usmívala se. Byl čtvrteční večer. Tváře měla zrudlé, šedé oči jí pobaveně a triumfálně jiskřily.
„V čem?“
„Co se týká Dee a Phila. Definitivně mu dala kopačky. Jednou provždy. A všiml sis, že už na Franka těmi svými dlouhými řasami nemrká? Seznámila se s někým jiným – nebo se rozhodla, že jí bude líp samotné.“
„Myslíš?“
„Phil kouká, jako by mu sebrali oblíbenou hračku.“
„Jestli máš pravdu, tak opravdu přišel o oblíbenou hračku. Chodili spolu dlouhou dobu.“
Alex musel přiznat, že se Phil na večerní poradě tvářil jako hromádka neštěstí, jenom si nebyl jistý příčinou. V jeho nepřítomnosti se Dee chovala energicky a profesionálně. Se svou obvyklou rázností udržovala práce dělníků v chodu, zatímco jejich šéf si užíval doma s rodinou.
„No vidíš, jak jsi bystrá,“ uznal Alex. „Další kapitola končí. A nová začíná.“
„Panečku, ty jsi dneska naladěný nějak filozoficky.“ Sundala přilbu z křesla pro hosty před Alexovým stolem a posadila se. „Dee se nelíbilo, jakým směrem se její život ubírá, tak se s tím rozhodla něco udělat. Přeju jí hodně štěstí.“
„Myslíš, že to je tak jednoduché?“
Svraštila obočí a vystrčila spodní ret, což na Alexe zapůsobilo jako vzrušivý podnět.
Hned si uvědomil, že by její rty rád co nejdřív zase okusil.
Ale po těch čtyřech osudných slovech, co vyřkl – „já jsem podstoupil vazektomii“ –, pochyboval, zda k tomu ještě někdy dostane příležitost. A také ho napadlo, jestli se to potěšení poštěstí někomu jinému. Někomu, kdo jí může posloužit spermatem.
Tato nechutná myšlenka na něj zapůsobila jako elektrický jistič. Zaměřil se na to, co mu říká.
„Myslím, že jo. Aspoň někdy to jednoduché bývá. Většinou bývá momentální rozhodování docela jednoduché. Chce se mi? Nechce se mi? Udělám to? Neudělám to? Člověk se akorát musí zorientovat v bludišti, ale rozhodnutí je potom jednoduché.“
„A teď kdo filozofuje?“
Naklonila hlavu ke straně a usmála se. Hleděli si do očí a jeho najednou popadla taková naléhavá touha, že se div nezajíkl.
„Chce to odvahu vstoupit do neznáma, vylézt ze své ulity, oprostit se od současného stavu,“ řekla a on věděl, že má pravdu.
Chladně se dívali jeden na druhého, až se Lea plácla dlaněmi do stehen a vstala. „Jdu na večeři. Půjdeš taky?“
Mrkl na počítačový monitor, odhadl počet e-mailů ve schránce a povzdychl si. „Ne, vezmu si něco později. Ještě toho tady mám hodně.“
„No dobře,“ prohodila naoko vesele, ale on z její tváře vyčetl zklamání.
Zadní dveře bouchly a zavládlo ticho. Alex si uvařil čaj a smířil se s tím, že stráví další večer nad nekonečnými zprávami, kterým se musel z titulu své funkce věnovat. A sám sebe přesvědčoval, že když si od sebe budou udržovat odstup, bude to pro oba nejlepší. Bolelo ho to, ale pokud by měl přijít další krok, musela by ho udělat ona.
Ten přišel mnohem dřív, než vůbec doufal. Alex za něj mohl poděkovat Sydovi. O tři hodiny později, právě když se chystal kancelář zamknout, vtrhla do administrativní budovy zadním vchodem.
„Vyhrála jsem!“ křičela. „Však už bylo načase!“ Smála se a nemotorně si poskočila. Přitom zakopla a málem upadla rovnou na pusu.
„Pitomé boty!“ ulevila si. Chytila se jeho natažených rukou. Tváře jí hořely vzrušením.
„Bravo!“ pogratuloval jí a udělal to, co podle něj bylo za daných okolností správné: předklonil se a na tvář jí vtiskl blahopřejný polibek.
Pleť měla teplou a voňavou, rty se jí leskly. Pohnula hlavou a jeho ústa se nechtěně dotkla jejích. Udělala krůček těsně k němu, zvedla ruce, vzala jeho tváře do dlaní a on ji uchopil do náruče.
„Chyběl jsi mi,“ zašeptala. Znělo to jako povzdech do jeho rtů. Potom ho políbila. To, co začalo jako něžný projev obdivu, rychle přerostlo ve výbuch vášně. Alexovi vyrazil dech. Srdce mu zběsile tlouklo a hnalo krev dolů.
„Nemyslíš, že bychom se měli přesunout někam, kde budeme mít větší soukromí?“ navrhl. Sáhl za sebe a zápolil s koulí na dveřích do jejich kanceláře. Byl vděčný, že je předtím nezamkl.
Leu nemusel pobízet dvakrát. Zlomyslně se zašklebil, když ho zatáhla otevřenými dveřmi do místnosti, zabouchla je a zamkla zevnitř.
Oba rádi hned navázali na to, čemu se věnovali několik vteřin předtím. Lein zadek se však nevešel na jeho stůl, protože ho měl posetý vším možným. Netrvalo dlouho a přihrádka s dokumenty k vyřízení spadla na podlahu. Oba se zklidnili.
„Určitě to chceš dělat tady?“ zašeptal jí do ucha.
Podívala se na svou košili a zjistila, že ji má rozhalenou. „Kruci! Na co myslíme?“ zaúpěla.
„Nemyslíme,“ upřesnil. S lítostí odstrčil nohy, jimiž mu obepínala boky, a couvl. Zkroutil se mu obličej. Upravil si poklopec a nacpal si podolek košile do kalhot.
„Porazit v šachu Syda se nepoštěstí každý večer,“ poznamenala a zapínala si košili.
„O to větší škoda,“ podotkl a ona se zasmála.
Alex odemkl dveře. „Běž první. Počkám a půjdu pět minut po tobě. Jdeš rovnou do pokoje?“
Přikývla. „Ráda bych tě pozvala k sobě, ale co kdyby někdo zaklepal na dveře, že potřebuje ošetřit? Nebylo by dobré načapat bezpečnostní techničku v posteli se stavebním dozorem.“
Měla pravdu. Po táboře by se ta senzace šířila rychleji než virus. „Tak to dneska vypadá na studenou sprchu,“ uzavřel a ještě jednou ji vášnivě políbil. „Běž!“ pobídl ji a prakticky ji vytlačil ze dveří, aby si to náhodou ještě nerozmyslel.





38. kapitola
Druhý den ráno, když Lea vyšla ven, byla v Alexově pokoji tma. Zklamaná odcházela na snídani sama.
Dovlekla se do kantýny, kde Syd zrovna doplňoval na samoobslužný pult teplé jídlo.
„Á, vítězka osobně,“ přivítal ji s úsměvem. „Nikdy to nepřekousnu.“
„To byla výjimka. Víckrát se to asi nestane,“ mírnila jeho zklamání. Do topinkovače zasunula pár krajíčků chleba. „Nikdy nebudu tak dobrá šachistka jako vy.“
„Kdybyste hrávala častěji, zlepšovala byste se,“ povzbudil ji a zmizel s prázdnými podnosy v kuchyni.
Lea si odnesla snídani a přisedla si k Benovi a Jasonu Robertsovi. Nenápadně se rozhlížela, jestli v jídelně neuvidí Alexe.
„Tak měl šéf pravdu,“ nadhodil Ben a prohlížel si ji od hlavy k patě.
„Jak to myslíte?“
„Alex přeci prorokoval, že Syda nakonec porazíte. Já mu odporoval, protože jsem tomu nevěřil.“
„Začátečnické štěstí,“ namítla a pustila se do topinky a míchaných vajec.
Když vešla do administrativní budovy, Alex stál u dřezu a dělal si kávu. „Dobré ráno,“ pozdravil ji. „Jak se dnes cítí přebornice v šachu?“
Prudce zvedla obočí. „Tys nebyl na snídani?“
„Šel jsem dřív. Potřeboval jsem chytit Phila. A on snídá mezi prvními.“
„Jak na tom je?“
„Vypadal dobře. A podle Bena si dal včera večer jenom pár piv a pak šel na pokoj. Jak jsem mu onehdy domluvil, muselo to zabrat, aspoň prozatím.“
Alex šel do kanceláře těsně za ní a div do ní nevrazil, když se náhle zastavila a zírala na jeho stůl. Všechno na něm bylo nahodile nahrnuto k jedné straně a na zaprášeném povrchu stolu byl zřetelně viditelný otisk její zadnice. Přihrádka s dokumenty zůstala ležet na křesle pro hosty. Ohlédla se přes rameno a jejich oči se setkaly. Na jeho rtech se dal zpozorovat náznak úsměvu.
Mrkla na prázdný koš na papír u svého stolu. „To by mě zajímalo, co si asi tak pomyslela uklízečka.“
„Kdo ví?“ odpověděl neurčitě a srovnával věci tam, kam patřily. „Třeba si nemyslela nic.“
Lea ještě jednou přehlédla jeho stůl, v duchu pokrčila rameny, přešla ke svému stolu a připravovala se na každodenní ranní poradu. Měla mít pětiminutové poučení o významu ochrany očí. Přichystala si několik hrůzostrašných fotografií poranění oka, které chtěla nechat kolovat, aby všichni viděli, co se může stát, když se v rozporu s předpisy nenosí ochranné brýle.
Pár hodin nato u ní na ošetřovně někdo zaklepal na dveře.
„Vstupte!“ zvolala. Dveře se otevřely. Lea zvedla oči od deníku, do kterého pravidelně zapisovala teplotu v chladničce. „Nazdar, Stacey. Copak je?“
„Chtěla sem vám říct, že dyž sem měla volno, řekla sem Garymu vo dítěti, a jemu to vůbec nevadí.“
„To je skvělá novina!“
„Jo, povídal, že bysme se jako neměli brát a tak prostě, ale ať se stane cokoliv, tak že se vo mě a děcko jako bude dycky starat.“
„A vám to tak vyhovuje?“ zeptala se Lea.
Stacey si vydloubávala špínu zpod nehtu. „Nejspíš mi nic jinýho nezbejvá,“ odpověděla šeptem. „Máma říká, že to je lepší než nic a že bych toho neměla vod života moc vočekávat. Spousta kluků by se k tomu nehlásila a zdejchla by se. Ale já doufala, víte…“ Pokrčila hubenými rameny.
„Jo. Ale vy to zvládnete, Stacey. Já to vím. Jak se zdá, vaše máma bude stát za vámi. A jistě se najdou lidé, kteří vám rádi pomohou, když je o to požádáte. Bude z vás senzační maminka.“
Stacey Leu překvapila, když ji zničehonic kostnatýma rukama neohrabaně objala.
„Díky, Leo. Ste na mě moc hodná. I dyž sem si to nezasloužila,“ uznala Stacey rozpačitě a její nažloutlé tváře zalil ruměnec. „A slibuju, že nic neprozradím.“
Lei se sevřelo srdce. „O čem nic neprozradíte?“
„O vás a panu McKinleym. Včera večer, ehm, sem luxovala ve vašem kanclu…“
Lea polkla; srdce se jí rozbušilo a měla ho až v krku.
„Podle mě to je skvělý. Von je takovej jako rajcovní – na to, jak je starej.“
„Alexovi by asi nepolichotilo, kdyby se doslechl, že je starý.“
„No, šak víte…“ Stacey se tvářila čím dál trapněji.
„Žádný strach, já mu žalovat nebudu. A bojím se…“ Lea se zarazila a přitiskla si ruku k čelu. „Bojím se, že se do něj zamilovávám, a přitom to nemá budoucnost.“
„To nic. Nemusíte mi nic vysvětlovat. Pozorovala sem, jak se na vás kouká,“ pokračovala Stacey a Lei se sevřelo srdce, protože z dívčina hlasu vycítila tesknou touhu. „Je to sympaťák.“
Ksakru! Bylo by dobré si s někým promluvit. „Není to tady lehké. Člověk je pod drobnohledem, na každém kroku ho někdo sleduje. Alex je navíc šéf,“ posteskla si Lea. Opřela se o skříň. „Nečekala jsem, že se to stane.“
„Furt se stávaj věci, s kerejma sme nepočítali. Aspoň to tvrdí máma.“ Stacey si podvědomě pohladila břicho, ačkoli na něm ještě nebylo skoro nic znát.
„Jo,“ potvrdila Lea. Předešlou noc se mohlo přihodit cokoli. Dnes už tolik ne.
„Třeba si teď jako budete moct založit rodinu nebo tak něco. Čovek nikdy neví.“
Lea věděla. To, že s Alexem děti mít nemůže.
„Ste mladší než von, že jo?“
„O moc let mladší než on nejsem. A on už děti má. Dva kluky. Dvojčata. Jsou v pubertě a žijí s matkou.“
„Aha.“ Stacey údivem vykulila oči.
„Alex se s ní rozvedl,“ dodala Lea, aby předešla spekulaci.
„Tak jo…,“ řekla Stacey. „Radši bych měla jít. Dyby mě tu načapal Ben, tak by mě zprdnul.“
„Tím se netrapte. Namluvila bych mu, že jste se přišla poradit o ženských problémech. Vystřelil by na to tata!“
Stacey se zakřenila. „Je s váma sranda. Chápu, proč se panu McKinleymu líbíte.“
„Díky, Stacey. Ještě se uvidíme. Dávejte na sebe pozor.“
„Vy taky,“ opáčila Stacey, odešla a zavřela za sebou dveře.
Lea zadumaně zakroutila hlavou a vrátila deník do zásuvky. Udivilo ji, když se po chvilce znovu ozvalo zaklepání na dveře.
„To sem eště já,“ ozvala se Stacey. Postávala nejistě na prahu. „Předtím sem vám eště chtěla říct, že po vás kouká taky Frank Ballard. Jenže úplně jinak. Von sice vypadá jako George Clooney, ale na rozdíl vod něj je nesympatickej. Dávejte si na něj majzla.“
„Díky. Budu,“ uklidnila ji Lea, přitom jí však přeběhl mráz po zádech. Vážný tón Staceyina hlasu i pohled v očích Leu upozornily, že dívka má zkušenosti s protivnými lidmi.
Lea o tom přemítala i ve chvílích, kdy zrovna měřila hladinu nafty a pitné vody a vyměňovala v táboře několik značek a cedulí, které poškodili opilí hýřilové. Jestliže si toho, jak se Lea s Alexem navzájem přitahují a že se mezi nimi cosi odehrává, všimla Stacey, bylo pravděpodobné, že to neuniklo ani jiným, mezi nimi Frankovi.
Kdyby se to rozkřiklo a doneslo až ke Cameronu Crawleymu… Drásalo jí to nervy. Pokud by románek s Alexem pokračoval, zůstala by bez dětí, a navíc by přišla o lukrativní práci.
Zbývající dny do jejího odjezdu domů se obešly bez incidentu. Stavba vrcholila, obytné moduly byly nabité k prasknutí. Alex hovořil o tom, že se druhý tábor zřejmě otevře týden před stanovenou lhůtou a on bude každý druhý den na staveništi, aby stavebníky popoháněl.
K Leině velké lítosti a kupodivu i úlevě se příhoda z kanceláře po pracovní době již neopakovala. Bylo takřka nemožné najít čas, kdy by se mohli věnovat jeden druhému. V jednom ze vzácných okamžiků mezi večerní poradou a večeří se mu svěřila s tím, co jí prozradila Stacey. Zvedl obočí a koketně provokoval: „Hmmm. Tak podle ní jsem rajcovní? Co o tom soudíš ty?“
„Doslova řekla: Von je takovej jako rajcovní – na to, jak je starej. Jistěže jsi rajcovní i podle mě. Proč bych jinak riskovala, že přijdu o práci?“
Těmi slovy uhasila veselost v jeho očích.
„Máš pravdu,“ vyvodil z toho, „měli bychom se chovat profesionálně.“
Nastalo pondělí. Ještě před snídaní si Lea sbalila kufr a uklidila pokoj, aby byl včas přichystán pro Stevea. Stacey jí tam nechala hromádku čistého ložního prádla a ručníků. Lea postel převlékla sama, aby uklízečce pomohla. Ráno ta ubohá holka většinou bývala bledá a sešlá a až kolem poledne se jí do tváří trochu vracela barva.
Alex hned po ranní poradě odjel řešit problémy s dodávkami oceli na několik stožárů. Od posledního rozhovoru s ní jednal příkře a věcně. Na jídlo chodili zvlášť a neměli se k sobě ani v nálevně. Bylo to pro dobro věci, i když to neznamenalo, že zároveň k její spokojenosti.
„Zavolám ti,“ prohodil před odchodem. Dveře kanceláře nechali otevřené, a proto se na ni jen usmál a zběžně ji pohladil hřbetem ruky po tváři. Sledovala, jak se jeho auto vzdaluje do pouště a slunce vylézá nad obzor, a zápasila s touhou a zoufalstvím.
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Letadlo, kterým Lea letěla domů, bylo mnohem větší než obvyklý Piper Chieftain. Vešlo se do něj přes dvacet cestujících a také druhý pilot. Let netrval tak dlouho, zato se protáhlo nastupování a vystupování a pochopitelně i vyzvedávání bagáže.
Leu překvapilo, že na ni na letišti čeká Paul.
„Pořádně jsi mě zaskočil,“ vítala se s ním. „Vždyť jsem si mohla vzít taxi.“
„Byl jsem poblíž. A potřebuju si s tebou promluvit.“
Rostl v ní stísněný pocit. Působil na ni zničeně, oči měl podlité krví, na jindy hladce oholené tváři šedivé strniště. „Co se stalo?“
„Eve je v nemocnici.“
„Cože? Co je s ní? Ještě minulý týden se mi po telefonu zdála v pohodě. Proč ses mi nezmínil už v pátek?“
„Můžem to probrat v autě,“ napínal ji a ukázal na červený kufr. „Ten je tvůj, viď?“
Chopila se zavazadla sama a táhla ho na kolečkách k Paulovu lexusu stojícímu na parkovišti. Celou cestu mlčeli.
Byl už podvečer; vzduch štiplavě studený, obloha průzračně modrá, typicky zimní. Paul vůz odemkl a kufr položil dozadu.
Lea si sedla dopředu, obrátila se k němu a naléhala: „Tak už mi konečně řekni, co se děje. Vím, že byla objednaná k obvoďákovi.“
Paul se podíval do zpětného zrcátka. „Pane na nebi! Potřebuju se oholit. A vysprchovat se a převléknout. Byl jsem ve špitále nepřetržitě od včerejšího odpoledne.“ Opřel si hlavu o opěrku a zavřel oči.
„V neděli v poledne jsem šel do práce. Eve mě přemlouvala, abych tam nechodil. Jenomže se mi práce hromadila, protože jsem si v týdnu vzal pár dnů volna, abych s ní moh k doktorovi a aby nebyla doma sama. Ucházela se o další místo, a zase ji nevzali.“ Vzdychl. Lea se děsila, co přijde dál.
„Přišel jsem domů a nemoh ji probudit. Pila a vzala si nějaké prášky. Dýchala, ale asi jsem zpanikařil a vytočil tísňové volání.“
„Určitě jsi udělal správně.“ Lea si přitiskla dlaně k zavřeným očím. „Předpokládám, že jsi teď tady proto, že se zotavuje.“
Pokýval hlavou. „Je úplně bdělá, doktoři jsou s pokrokem spokojení, a pokud zítra dopadnou dobře testy jaterních funkcí, budou ji moct pustit domů. Ale zatím se mnou nepromluvila ani slovo.“
„Vůbec nic?“
„Ne. Ani mi neodpověděla na pozdrav. Při příchodu ani odchodu… Zkrátka nic.“
„Alkohol a prášky. To se Eve vůbec nepodobá. Pila hodně?“
„Párkrát, když jsem přišel domů, jsem to z ní cítil. A pak jednou večer…“
Lea vzala jeho ruku do dlaní. Pokožku na hřbetě ruky měl suchou a posetou pigmentovými skvrnami ze slunce. Lea mu ji hladila prsty. „Je mi to líto.“ Nenapadlo ji, co jiného na to říct.
„Vykládal jsem jí, že to spolu překonáme, že se jí budu věnovat, jenže ona odvrátila hlavu a nebrala mě na vědomí.“
„Kolik pilulek si vzala? Myslíš, že si chtěla vzít život?“
„Leo, já vážně nevím. Ani jsem netušil, že má nějaké prášky na spaní. Připadám si hloupý a k ničemu.“
„Nejsi ani jedno z toho. Nechceš, abych hned teď zajela do nemocnice a zkusila, jestli nebude mluvit aspoň se mnou?“
„Udělala bys to?“ Vděčně jí stiskl ruku tak pevně, až ji to zabolelo.
„Samozřejmě. V které nemocnici leží?“
Jmenoval jednu ze soukromých, stojící nedaleko centra města.
„Vysaď mě tam a jeď domů. Chvíli u ní pobudu, pak si chytím taxi a stavím se u tebe.“
Paul si přetáhl bezpečnostní pás přes rameno a nastartoval motor. „Leo, mrzí mě, že tě tím zatěžuju. Vím, že jsi na nohou od pěti a musíš být unavená.“
„To nestojí za řeč. Hlavně že jsem teď tady.“
Dvacet minut jeli do nemocnice mlčky, každý pohroužený do svých myšlenek. Lea si nechtěla připustit myšlenku, že by Eve byla na podobné cestě jako kdysi matka. Ty dvě byly blízké přítelkyně a občas žertovaly o tom, jak jsou každá jiná, a to vzhledově i povahově. Eve byla z obou vždycky ta vyrovnanější a spolehlivější.
Lea si prohlédla ušmudlané džíny, pracovní košili a zaprášenou bundu na klíně a alespoň si oddechla, že si místo bot s ocelovou špičkou obula tenisky. Nerada by vypadala, jako by přijela rovnou ze staveniště – i když to tak vlastně bylo.
Paul zajel skoro až k hlavní bráně, a než Lea vystoupila, nechal motor běžet. „Hned jak od ní odejdu, pošlu ti esemesku,“ ubezpečila ho.
„Opravdu nechceš, abych pro tebe přijel?“
„Jeď domů a opatruj se. Nezapomeň si vzít něco k jídlu.“
Chabě se pokusil o úsměv.
Lea zabouchla dveře a z plných plic se nadechla osvěžujícího čerstvého vzduchu. Nedopočítala by se vchodů do nemocnice, jimiž za život jakožto zdravotní sestra prošla. Když se však nyní automatické dveře otevřely, vzpomněla si na jeden konkrétní. Před dvaceti třemi lety jím procházela spolu s Eve, aby se rozloučily s matkou a nejlepší přítelkyní.
Koberec tlumil každý krok a pacienty měla konejšit klasická hudba, která zněla slabě jako kulisa z reproduktorů. „Jdu na návštěvu za Eve Prenticeovou,“ ohlásila se Lea a rozhlížela se po úchvatném květinovém aranžmá na příjmu. Bezvadně načesaná recepční ji poslala do východního křídla.
Lea se cítila jako omámená. Co vlastně Eve řekne? Co by jí asi tak mohla říct? Neměla právo na ni řvát jako pominutá a domlouvat jí, aby se vzpamatovala, ale momentálně měla sto chutí to udělat. Měla vztek a současně strach. Eve jí byla vždycky oporou. Kéž by se mohla poradit s Alexem!
Došla na stanoviště sester. „Jsem Lea Jacksonová, blízká přítelkyně Eve Prenticeové,“ představila se sestře ohnuté nad stolem. Měla husté kovově šedé vlasy stočené do staromódního drdolu a v koutcích úst zaschlé zbytky růžové rtěnky, použité několik hodin předtím. Hnědé oči měla laskavé a úsměv dobrotivý.
„Ach, Lea, ano. Její manžel doufal, že ji navštívíte. Pokoj čtyři. Je vzhůru, chodí, takže můžete klidně za ní,“ informovala Leu sestra.
„Měla bych vědět ještě něco?“
„Ne, nic, co by vám nebyla schopna říct sama.“
Dveře byly nedovřené. Lea lehce zaklepala a pak je nesměle popostrčila, tak aby dovnitř protáhla hlavu. „Eve? Smím dál?“
Eve seděla sklesle na okraji postele. Beztvará nemocniční košile jí zplihle visela na jednom rameni a vzadu byla rozevřená. Vlasy měla rozcuchané a připláclé k hlavě. Eve vypadala na svých šedesát let, ba ještě na víc.
„Leo,“ vzdychla a hlasitě se rozkašlala.
Lea přešla místnost pěti kroky. Tašku hodila na postel, posadila se vedle Eve a objala ji.
Minuty plynuly a ony stále seděly přimknuté k sobě.
„Přísahám, že jsem se nechtěla zabít,“ svěřila se Eve a odtáhla se, aby se mohla podívat Lei do tváře. Oči měla červené a opuchlé. „Musíš mi věřit. Zoufale jsem chtěla usnout, tak jsem toho vypila moc, a když jsem přesto neusnula, vzala jsem si pár prášků… ani si nepamatuji kolik. Podle doktora jich nemohlo být moc.“
„Proč nemluvíš s Paulem? Trápí se tím. Miluje tě.“
„Stydím se.“ Eve popotáhla nosem a odvrátila hlavu. Lea vytáhla z nedaleké krabičky několik papírových kapesníků a podala jí je. Eve se vysmrkala.
„Nezasloužím si ho,“ pokračovala a při tom žmoulala kapesníky v ruce. „Jeho první žena zemřela na tu strašnou nemoc, a já se sesypu při první větší překážce, která se mi postaví do cesty.“
„Miluješ ho, ne? Chceš s ním zůstat?“
„To se ví, že ho miluji!“ Eve vrávoravě vstala, narovnala si nemocniční košili a začala chodit po pokoji. „Jenomže půjde do penze a chce jezdit kempovat! To, že bude v důchodu, mi nevadí. Ale nedovedu si představit, jak se s ním týdny v jednom kuse mačkám v obytném přívěsu. Dočista bych se z toho zbláznila.“
„Před svatbou jste se o takových věcech nebavili? Přiznejme si, že jste oba v době seznámení neměli do důchodu daleko.“
Eve se otočila a podívala se na Leu úkosem. „Možná se o tom zmínil a já si třeba myslela, že to nemyslí vážně.“
„Nějaké řešení musí existovat.“
Eve rozhodila rukama. „Jistěže existuje, ale kde ve svém věku seženu práci?“
„Ach,“ vzdychla Lea, „konečně se dostáváme k pravému problému. Ty se chceš vrátit do práce.“
„V první řadě jsem s ní nemínila skončit. Dělala jsem ji dobře. Víc než dobře. A ještě nejsem moc stará.“
„Tvé schopnosti přece nikdy nikdo nezpochybňoval. Prostě na tvou funkci už neměli peníze.“
„Já vím,“ vyštěkla Eve. „Ale mohli si jako přebytečného vybrat někoho jiného.“
„Proč jsi nevzala to místo na zkrácený úvazek, co ti nabízeli?“
Eve popošla pár kroků k oknu. „Hrdost,“ odpověděla tiše s tváří odvrácenou od Ley. „Víš, co se o ní říká? Že za hrdost platí se samotou.“
Ještě chvíli si povídaly. Lea Eve přesvědčila, aby se osprchovala, umyla si vlasy a místo nemocniční košile si oblékla noční úbor, který jí Paul zabalil do příručního zavazadla.
Zaslechly servírovací vozík a Lei to připomnělo, že čas letí. „Jestli ti to nebude vadit, už půjdu. Vstávala jsem brzy ráno a jsem utahaná.“
„Paul tě vyzvedne?“ Eve nadzdvihla pokličku z misky na polévku a pokrčila nos.
„Ne, pojedu taxíkem k vám a on mě odtud odveze domů.“
„Dnes večer se u mě už nestaví?“
„Nemluvil o tom, ale mám dojem, že ne.“
Eve se zatvářila sklíčeně. Misku s polévkou přikryla zpět pokličkou.
Lea vyštrachala ze dna plátěné tašky mobilní telefon. Neměla zmeškaný hovor od Alexe, a vlastně ho ani nečekala. Procházela kontakty, až narazila na taxislužbu a stiskla volání.
„Měla bych mu zavolat, viď?“ napadlo Eve. Netknuté jídlo odstrčila.
Lea si přehodila tašku přes rameno. „Ano, řekla bych, že další krok je rozhodně na tobě.“
Objaly se a Lea řekla: „Ráno mi dej vědět, co je nového. Na zítřek jsem zapsaná na noční službu, ale kdybys mě potřebovala, můžu tě odvézt domů.“
Eve se zakabonila. „Přála bych si, abys nemusela tolik pracovat.“ Sotva Lea otevřela ústa, aby něco namítla, Eve ji umlčela gestem. „Ale dobře si pamatuji, jaké to je, splácet nelidskou hypotéku z jednoho platu.“
Lea jí dala pusu na tvář. „Dopoledne si zase popovídáme. Něco sněz. A zavolej mu.“
O dvě hodiny později Paul za tmy vykládal Lein kufr ze zavazadlového prostoru a postavil ho na příjezdovou cestu. Slíbila mu, že se hned druhý den ozve, a sledovala, jak zadní světla mizí do noci.
Lea ze sebe vyždímala zbytky energie, aby se letmo pozdravila s Rose, pomazlila se se Sašou, dala si horkou sprchu a najedla se – díky báječné sousedce a pomalému hrnci. Potom sebou praštila na postel. Než upadla do spánku, upínala se k naději, že sama najde dost sil, aby se sama nesložila.
Ale ani to jí nezabránilo, aby na necelý týden volna vzala čtyři noční služby. K tomu ještě každé odpoledne navštěvovat Eve, každé ráno venčit Sašu a snídat s Rose. A mezitím se dovrávorat do postele.
Nadešel páteční večer. Lea byla ztrhaná a podrážděná. Nepomohlo jí ani to, co se stalo ve čtvrtek navečer. Cestou od Eve se zastavila v Burnside Village nakoupit krmivo pro psa a nějaké potraviny. Potom si dopřála kávu latte v kavárně Cibo a s hrůzou sledovala Richarda, jak tlačí nákupní vozík plný potravin po boku svůdné, rozverné mladé ženy tlačící moderní kočárek.
Modlila se, aby se země otevřela a spolkla ji, ale bohové ji nechali krutě na holičkách. Než se stačila pohnout, její bývalý partner ji zpozoroval, šťouchl do manželky a vzápětí už vozík a dětský kočárek drnčely směrem k ní.
Všechna miminka jsou krásná a Richardova dcera nebyla výjimkou. Lea koukala do kočárku na spícího tvorečka a pocítila dusivý smutek. Přemohla se však a vydávala ze sebe citoslovce obdivu „Jé!“ a „No né!“. A přidala takové ty běžné žvásty. Potom se taktně vypařila.
Cestou domů si celou scénu v duchu přehrávala. Měla z toho zamotanou hlavu. Bylo jí trapné, že si Richard musel myslet, že si Lea přeje jeho ženu a dítě poznat. Když se jí do očí draly slzy hněvu a sebelítosti, byla proti nim bezmocná.
Vrcholem všeho bylo, že se jí vůbec neozval Alex. K únavě se přidaly smíšené pocity. Nechápala, že myšlenkám na něj věnuje tolik času. Jednu chvíli jí všechno připadalo jednoduché a udělala by cokoli, aby jim to klapalo, hnedle ji však přemohla beznaděj. A v skrytu duše ji jako bolest zubů sužovala vzpomínka na Richardovu roztomilou dcerušku.
Oblékla se a připravovala se na další noční šichtu. Do plátěné tašky si nachystala jídlo: polévku, ovoce a tyčinky müsli. Vtom kdosi zaklepal na přední dveře. Otevřela je s úsměvem, neboť předpokládala, že si Rose přišla vyzvednout elektrický hrnec. Místo toho proti ní stál na prahu Alex, unavený a váhavý.





40. kapitola
Lein úsměv na přivítanou pohasl. Alex nabyl silného dojmu, že prostě nepatřil jemu.
„Měl jsi zavolat,“ vyčetla mu. „Právě se chystám pryč.“
„To jsem měl.“ Prohlížel si ji od hlavy k patě a nedovedl zakrýt překvapení. Měla na sobě praktické boty, tmavomodré kalhoty a čistě bílou blůzu s logem její agentury vyšitým na kapse. Jemnou pleť pod očima kazily tmavé stíny. Dveře použila jako štít a schovávala se za nimi.
„Pracuješ? Myslel jsem, že jednadvacet dvanáctihodinovek v řadě je až až.“
„Nestačí to. Nechtěla jsem přijít o barák, tak jsem koupila Richardův podíl. Mám tak šílenou hypotéku, že z toho kolikrát nespím.“
„Proč ses mi nesvěřila?“
„Moje finanční situace není tvoje starost. Jednou jsme se spolu vyspali, ale…“
„Leo, zadrž. Víš stejně dobře jako já, že jde o víc než styk na jednu noc. Proč myslíš, že jsem teď tady?“
„Kvůli dalšímu styku na jednu noc?“
„Ježíšikriste, Leo! Co to s tebou je? Pustíš mě dovnitř, nebo se budem takhle bavit na prahu?“
„Slíbil jsi, že zavoláš, ale doteď ses neozval, a najednou se objevíš bez ohlášení. Co si o tom mám myslet?“
„Věděli jsme, že nebude jednoduché se scházet.“
„A my to děláme? Scházíme se?“ Nasadila odhodlaný výraz. Alex se psychicky připravoval na to, co přijde. Věděl, co to bude, a nerad si přiznával, že Lea má asi pravdu.
„Alexi, měla jsem týden na přemýšlení; a ty určitě také. Vztah mezi námi… prostě by to nefungovalo. Když jsi jednou za uherský rok doma, máš málo času a musíš ho trávit s kluky a tátou. A já nemůžu ohrozit svou práci. Už jsem riskovala víc než dost. Pro oba asi bude nejlepší, když se uvidíme až v pondělí v kanceláři a budeme se věnovat jenom pracovním záležitostem.“
Pomalu zavírala dveře. Alexovi nechybělo moc, aby propadl panice.
Ten pocit se mu pranic nelíbil. Zarazil ji, překročil práh a držel dveře otevřené.
„Leo, tohle nedovolím. Myslel jsem na tebe celý týden. Nemoh jsem se dočkat, až tě zas uvidím.“
Ranilo ho, když uviděl, jak se jí v očích lesknou slzy. Vešel dál a zavřel za sebou. Ona ustoupila, odešla do obývacího pokoje a stoupla si doprostřed místnosti se založenýma rukama a zády k němu.
„Kde je Saša?“
„Zůstala u Rose. Vyzvednu si ji ráno.“
Alex si masíroval spánky. Zatím za sebou měl pekelný den. Nyní měl několik minut na to, aby všechno napravil. Než Lea odejde na tu pitomou noční směnu.
„Musíš být zedřená,“ řekl tiše. Pokrčila rameny. Alex popošel pár kroků, které je dělily. Položil jí ruce na ramena a pomalu je spouštěl po jejích pažích. Odtikávaly nekonečné vteřiny, a když už se téměř vzdával naděje, náhle ucítil, že se Lea uvolňuje. Vděčně zavřel oči. Ona se do něj zavěsila a položila si hlavu na jeho rameno.
„Stýskalo se mi po tobě,“ zašeptal jí do vlasů a objal ji.
„Proč jsi mi nezavolal, nenapsal e-mail, zkrátka o sobě nijak nedal vědět?“
„Víš, jaký je tam blázinec. Problémy s druhým táborem nekončí. Pršelo. Vozidla se nám bořila do bahna. Čtyřiadvacet hodin jsme byli bez telefonu a internetu. Trev si vymkl kotník a nějaký idiot převrhl teleskopický manipulátor do příkopu.“
Lea se trochu vykroutila z jeho sevření, aby mu viděla do očí. „Musím letět, jinak přijdu pozdě do práce,“ upozornila ho.
Šimral ji rty na ústech. „Nemůžeš jim zavolat, že jsi nemocná?“
„Dneska mám službu díky tomu, že už to udělal někdo jiný.“ Vyprostila se z objetí úplně, uhladila si oblečení, urovnala vlasy a mrkla na hodiny. „Jestli chceš, můžeš tu zůstat. Vrátím se kolem osmé ráno. Chovej se jako doma.“
„Takže si zítra promluvíme, jo?“
„Dobře.“
„A, Leo,“ položil jí ruku na rameno, když se sehnula, aby si z pohovky vzala tašku. „Nepřijel jsem sem kvůli dalšímu styku na jednu noc. Přijel jsem se na tebe podívat a strávit s tebou nějaký čas. Chci, abys to věděla.“
„Dobrá. Omlouvám se, že jsem tak nabručená. Mám za sebou pár těžkých dní s Eve, do toho práci, ty ses za celou dobu neozval, tak jsem myslela, že…“
Pomalu vrtěl hlavou. „Už si nic nemysli. Zítra to proberem.“
Po tváři jí kmitl úsměv, avšak oči se na něj nesmály.
Jakmile odjela, Alex si otevřel láhev červeného vína, kterou přivezl, aby ji vypili spolu, usadil se na pohovce a zíral na studenou, holou čelní stranu kamen, dokud se mu obraz nezačal rozmazávat. Proč proboha chodí na noční, a k tomu ještě má stálé zaměstnání, navíc tak náročné? Hlavou mu vrtalo, jaké jsou podnikové zásady, co se týká vedlejšího pracovního poměru. Pochyboval, že to ví Eve. A byl si skoro jistý, že to neví ani Paul.
Víno bylo bohaté a hladké, ze směsi hroznů vinné révy pěstované v červenozemi vinařské oblasti Coonawarra v Jižní Austrálii. Alex litoval, že Lea není s ním a nemůže si lahodný mok vychutnat také. Tolik toho s ní chtěl prodebatovat. Dolil si sklenku, zul boty a dal si nohy nahoru.
Porada, na kterou byl povolán – nebo spíš pohovor – do sídla společnosti, měla za výsledek víc otázek než odpovědí. Dalším uchazečem o místo, které doposud zastával Paul, byl Travis Marshall, onen mladý inženýr, jenž několik týdnů předtím za Paula zaskočil na týdenní schůzi. Jakmile se to Alex dověděl, měl smíšené pocity. Jestliže nebyl přesvědčen, že o tu funkci stojí sám, proč mu najednou záleželo na tom, kdo jiný ji dostane?
Paul si byl jistý, že stačilo, aby ji Alex chtěl, a měl by ji v kapse. Alex s ním tento názor nesdílel. Travis byl mladý, horlivý, měl tři vysokoškolské diplomy a v obleku se cítil jako ryba ve vodě.
Alex neměl pochybnosti o svých schopnostech a způsobilosti danou funkci zastávat. Zato váhal, zda by snášel práci ve městě. Oblíbil si vnitrozemí. Volná příroda měla něco do sebe. Nikdy neztrácela na přitažlivosti. Zároveň by nerad přišel o určitou volnost, kterou měl v současné funkci. Zpravidla míval volné ruce v rozhodování, jaké prostředky k dosažení úkolů použije, pokud šlo všechno hladce a spolehlivě. V takovém případě jeho metody nikdo nezpochybňoval.
Zvedl sklenku s vínem a bloumal po domě.
Přecházel z místnosti do místnosti a slídil jako nějaký čmuchal. Koneckonců mu sama řekla, aby se choval jako doma, tak co?
Jenže tam bez ní bylo prázdno. Kdyby byl totiž k sobě upřímný, byla by bez ní stejně prázdná i jeho budoucnost.
Sešel zpět po schodech dolů, nakoukl do hlavní ložnice a rozsvítil lustr. I když v ní dosud pobyl pouze jednu noc, její vzhled i vůně mu připadaly důvěrně známé. Zakázal si myslet na muže, který v ní spával před ním. Od Ley věděl, že si po partnerově odchodu ze všeho nejdřív pořídila novou postel.
Okna od podlahy po strop zahalovaly tlusté zatemňovací závěsy. Manželská postel byla úhledně ustlaná a vedle nabíječky mobilního telefonu ležel na nočním stolku román od Elizabeth Georgeové. Palubovou podlahu po obou stranách postele pokrývaly barevné tkané předložky. Sedl si na kraj postele.
Co teď Lea asi dělá? S největší pravděpodobností někam pospíchá tlumeně osvětlenou nemocniční chodbou. Než si to mohl rozmyslet, vzal telefon a napsal jí zprávu.
Dům máš krásný, ale bez tebe je smutný.
Koukal na prázdný displej a ulevilo se mu, když mu telefon v ruce zabzučel a zavibroval.
V prádelníku najdeš čistý ručník. Tady je peklo. Spi sladce.
Kde jsi?
Na centrálním příjmu na pohotovosti v Královské nemocnici v Adelaide. Radši bych byla doma v posteli. :)
A to si představoval opuštěnou tlumeně osvětlenou nemocniční chodbu. Sebral ze země kabelu, kterou po příchodu nechal u předního vchodu. Našel si ručník, dal si dlouhou horkou sprchu, potom zalezl do postele, přitáhl si deku a sáhl po románu.
Nějak mu nepřišlo divné číst Leinu knihu, spát v její posteli v povlečení, z něhož cítí její vůni, přestože ona se zrovna nachází jinde. Chvíli si četl a posléze upadl do spánku s úsměvem na tváři.
Probudil ho až zvuk sprchy. Ležel dál nehybně a okamžik se rozpomínal, kde vlastně je. Lea vklouzla do postele vedle něj. Zahřátá, voňavá a téměř nahá. Alex se ujistil, že přesně tam si vždycky přál být.
„Jaké to bylo?“ zeptal se rozespalým hlasem.
„Hrozné. Jsem strašně utahaná. Musí být úplněk; všichni blázni se vyrojili.“
Hlubokým chraplavým hlasem se zasmál a natáhl po ní ruku. „Mmm, pěkně voníš.“ Nos strčil až k jejímu krku a rukou šmátral pod tričko. „… a jsi příjemná i na dotek.“
Líbali se a pomalu a ospale se milovali. Když se Alex tělesně uspokojil, omámeně podřimoval. Lea vedle něj usnula naprostým vyčerpáním.





41. kapitola
„Už jsi vzhůru?“
„Jsou skoro tři! Dávno jsem měla být na nohou.“
Lea stála ve dveřích ložnice, celá nesvá z pohledu na domácí scénu před sebou. Saša ležela u kamen, zvedla hlavu, výraz měla, jako by se usmívala, a bez velkého nadšení mrskala ocasem. Alex měl na sobě vybledlé džínové kalhoty a košili, hověl si na pohovce a četl noviny. V rohu v televizi běžel přenos fotbalového zápasu s vypnutým zvukem.
„Potřebovala ses pořádně vyspat. Rose říkala, že dnes do práce nejdeš. Udělám čaj a toasty, chceš?“
„Tys mluvil s Rose?“
Pečlivě složil noviny. „Seznámil jsem se s ní, když jsem vyzvedával Sašu. Pozvala mě na koláč a kafe. Dobře jsme si pokecali.“
„O tom nepochybuju.“ Vlasy si vzadu stáhla gumičkou omotanou kolem zápěstí. Rose byla nesmírně zvědavá. „Co si proboha musí pomyslet?“
„O čem?“
„O muži, kterého nikdy neviděla, ale zničehonic u ní v sobotu dopoledne vyzvedává mého psa.“
„Vím, že o tobě má vysoké mínění. Má o tebe strach. Bojí se, že se uštveš. A nijak lichotivě se nezmiňovala o tom… jak se jmenuje? Rick, Dick?“
„Richard. Je vidět, že sis vážně dobře pokecal.“ Nevěděla, jak se k tomu postavit.
„Je to milá paní. A zatraceně dobrá kuchařka.“
„Ten koláč jsi měl mrkvový, nebo citronový s mákem?“
„Citronový.“
„Mňam. Ten mám nejradši.“
„To mi potvrdila. Nechal jsem ti kousek v kuchyni.“
Mnula si ruce a zlehka našlapovala – podlaha byla studená a ona na sobě měla jenom triko s krátkými rukávy, v kterém spala.
Po tváři mu kmitl náznak úsměvu. „Neměla by sis na sebe vzít ještě něco? Kvůli mně ne – mně se takhle líbíš –, ale abys zase nenastydla.“
Vrátila se v legínách a dlouhém svetru. Alex mezitím dal vařit vodu na čaj a do topinkovače vložil dva plátky chleba. Na pracovní ploše kuchyňské linky měl připravený hrnek, nůž, talíř a sklenici s arašídovou pomazánkou.
„Koukám, že jsi našel všechno,“ reagovala, hned jak sešla po schodech do kuchyně.
„Sama jsi mi řekla, abych se choval jako doma.“
„Aha.“ Zběžně přelétla zrakem stůl. „Jak jsi věděl, že si toast potírám arašídovou pomazánkou?“
„Nejednou jsem s tebou snídal, tak jsem leccos pochytil.“
Lea naklonila hlavu ke straně a zvedla obočí.
Alex se tvářil pobaveně. „Leo, třebas s námi u stolu seděli ještě čtyři chlapi, ale pokud jde o mě, já snídal jenom s tebou.“
„Jejda!“ vyjekla a trhla sebou, protože z topinkovače vyskočily opečené krajíčky.
Alex se nahnul a letmo ji políbil.
Polkla. Nemohla od něj odtrhnout oči. Zamrkal a vytáhl chléb z topinkovače. „Jez, ať ti to nevystydne.“
Seděli u kuchyňského stolu, Lea zívla a řekla: „Povídej, co jsi dělal, když jsem spala, kromě toho, že jsi drbal s mou sousedkou? A naplnil mi koš dřívím. Díky. Nejdřív mi prozraď, co děláš v Adelaide.“
„Tak jo. Pěkně popořadě: Asi o půl desáté jsem vyzved Sašu a asi hodinu byl na návštěvě u Rose. Potom jsem vzal Sašu k tátovi. Včera večer jsem s ním večeřel, vzal si auto a slíbil, že se u něj dneska zase stavím. Mimochodem, daří se mu moc dobře. Je doma, pravidelně mu vozí stravu a s domácími pracemi mu pomáhá posluhovačka. Saša mu udělala radost. A samozřejmě se ptal na tebe.“
„Fakt?“ Takže Fergus ví, kde jeho syn na dnešek přespal. Ukousla si sousto toastu. „A co Connor s Liamem?“
„Když jsem zavolal Claire, s velkým gustem mě informovala, že jsou na víkend u jejích rodičů. A vyslech jsem si obvyklou přednášku o tom, že mi víc záleží na jiných věcech, a tak dál a tak dál. Přestože jsem jí vysvětlil, že mě do Adelaide povolali na poslední chvíli.“
„Škoda, že se s nimi neuvidíš.“
„Ano, to je škoda,“ potvrdil pochmurným hlasem. Vůbec jí nevadilo, že se pohroužil do vlastních myšlenek.
Dojedla opečený chléb a přešla ke dřezu nalít vodu do konvice. „Nechceš ještě jednou zavolat Claire a nabídnout jí, že Connora s Liamem zítra vyzvedneš u jejích rodičů místo ní? Jistě se musejí vrátit domů, protože mají v pondělí školu. Mohli byste někam zajít na večeři. A cestou se stavit pro otce.“
Tvář se mu rozjasnila. „To by snad šlo.“ Vytáhl mobil a palcem procházel kontakty. „Na kolikátou to mám domluvit?“
„Jak ti vyhovuje.“
Zvedl hlavu a zabodl do ní ty své modré oči. „A taky tobě.“
„Mně?“
„Pojeď se mnou. Claiřini rodiče jsou fajn lidi a táta tě uvidí moc rád.“
Lein hrudník se vzdouval a klesal. Voda v konvici se vařila a přepínač na ní cvakl. Založila si ruce, vědoma si toho, že ji Alex napjatě pozoruje. Za jeho prostým pozváním se skrývala ještě další žádost, a oba to věděli.
Kdyby s ním jela, znamenalo by to přiznání před jeho rodinou a různými dalšími lidmi, že spolu chodí? Nedovedla si to vysvětlit, ale najednou se jí roztřásla kolena. Když byla takhle zaskočená, nebyla ochotná jejich velmi soukromý vztah vytrubovat do světa. Zvlášť když před sebou neměli společnou budoucnost. Connorovi, Liamovi ani jejich dědečkovi nemínila věšet bulíky na nos. Čím blíž si budou doma, tím hůř by se stranili jeden druhého v zaměstnání.
Alex si odkašlal. V tiché kuchyni se to silně rozléhalo. „Leo, co je na tom tak složitého, abys jela se mnou?“
„Nic… a všechno,“ odpověděla potichu. Žaludek se jí svíral.
„Hledáš za tím větší komplikace, než jsou doopravdy. Ani jeden z nás není zadaný. A jsme dospělí.“
„Jsem realistka a praktický člověk. Pokud spolu budeme udržovat styk, nevíme, kam nás to přivede; jestli vůbec někam. Nechci, aby tvoje rodina žila v nějakém klamu.“
„S tátou a kluky si nelam hlavu. Líbíš se jim. A na ostatních nezáleží.“
„Alexi, jak se to slučuje s naším zaměstnáním? S naším postavením ve firmě a na pracovišti a s dalšími závazky…? Kdy se budeme vídat? Jak se chceš poznávat? Vždyť jsme ještě ani neměli normální rande.“
„Jo? A co týdenní porady vedení? Po nich spolu chodíme na oběd, pak spolu jezdíme autem, prohlížíme si přírodní památky. Vzal jsem tě k vrcholovému jezírku. Co víc chceš?“
Neubránila se úsměvu.
Vyložil si to jako povzbuzení. „Pracujem spolu, stravujem se spolu a každou noc to k sobě máme jenom přes zeď.“
„Ale zakrátko můžeš být někde v tramtárii.“
„Teď před sebou máme dnešek a zítřek. Každý měsíc si můžu vzít volný víkend.“
„A co tvá rodina? A jak dlouho myslíš, že potrvá, než si dá dvě a dvě dohromady kromě Stacey ještě někdo další? Třeba to, že si budeš brát volný víkend pokaždé, když já budu čerpat náhradní volno?“
„A i kdyby, tak co?“ Ani neuhnul očima.
„Však víš, co se stane. Víš dobře, jak je moje postavení na stavbě už beztak vratké.“ Pevně přitiskla paže k tělu. Vteřiny se vlekly jako minuty.
Nepřetržitě ji pozoroval. Potom řekl: „Tvé argumenty chápu. Ale pokud se v práci budem pořád chovat profesionálně, a ne jako Phil a Dee, co se líbaj ve výčepu a bůhví co všechno prováděj za zavřenými dveřmi v kanceláři…“ Udělal pomlku. „Nebo by jeden z nás moh ve firmě změnit práci.“
Lea přimhouřila oči. „A kdo z nás by to měl být?“
„Leo, co pořád máš? Moje práce. Tvoje práce. Moje rodina. Moje vazektomie. Věčně si vymýšlíš všemožné výmluvy. Co máš za skutečný problém?“
Podívala se na nohy. „Já jen, že… kdyby třeba… Panebože, já nevím.“
„Stojíš o přátelství s výhodami, než se seznámíš s nějakým plodným nápadníkem?“
Vzhlédla k němu. Začalo jí tepat v hlavě a bolelo ji u srdce. „Nějak se mi nezdáš jako typ vyhledávající přátelství s výhodami.“
„Nemyslel jsem to tak, že ty ano. Ale jsem chlap. To si musíš uvědomit. Jakou výmluvu máš teď?“
Prudce od něj couvla, jako kdyby dostala facku. „Nemůžu uvěřit, že jsi to řekl.“
„Kristepane, Leo! To ty se bojíš závazku.“ Stoupl si tak divoce, až se židle na podlaze zakymácela. „Buďto se mnou být chceš a stojíš o to, aby nám to klapalo, nebo ne. Než si to rozmyslíš, bylo by nejlepší, kdybych odešel.“
Měla v úmyslu něco namítnout, jenže ji rty neposlouchaly. Zůstala stát v kuchyni beze slova a sledovala, jak si jde do ložnice pro kabelu. Pak už jen zaslechla bouchnutí předních dveří a cosi se v ní porouchalo.





42. kapitola
Alex běsnil celou cestu k otci. Když vrazil dovnitř zadním vchodem, Fergus seděl u kuchyňského stolu, pil čaj a luštil křížovku.
Zvedl husté obočí a nadhodil: „Měl jsem za to, že strávíš víkend s Leou.“
„Já taky.“ Alex došel k ledničce a vyndal z ní pivo. „Ta ženská je nejpaličatější člověk, s jakým jsem se kdy setkal.“
„Je zvláštní, že to říkáš zrovna ty!“
„Tos mi moc nepomoh, tati.“
Fergus mlaskl a na tváři s drsnými rysy se mu pomalu rozestíral lišácký úsměv. „Zamiloval ses do ní, viď?“
„Až po uši.“
„Na tom nevidím nic špatného. Má to nějaký háček?“
Alex si dal několik loků piva. „Moje práce, její práce, to, že chce mít rodinu, fakt, že já už děcka mám a další mít nemůžu. Stačí?“
„Jo, řek bych, že jo. Vždycky jsem si myslel, že je Claire sobecká, když naléhala, aby sis nechal udělat vazektomii. Tak co teď budeš dělat?“
Alex si povzdechl. Fergus se vrátil ke křížovce a tužkou škrábal písmena na papír.
„To kdybych věděl,“ odpověděl Alex po dlouhé odmlce.
„Jestli o ni stojíš moc, tak bys měl něco vymyslet.“ Fergus si opřel loket o stůl. „Rozhod jsem se, že bejvák prodám a nastěhuju se do menšího, bez tak velkého dvora. Poohlížím se po bytě s jednou ložnicí blízko pláže. Budeš si muset najít jiné bydlení.“
„Dobře.“ Alex si otce prohlížel. Už nevypadal tak chatrně a staře jako ještě před měsícem. „Kdy ses tak rozhod? Co si o tom myslí Heather a Lisa?“
Fergus se narovnal a zkřížil ruce na prsou. „Vlastně jsem o tom uvažoval nějakou dobu. Ještě před tou srdeční příhodou. Tady je to pro mě moc velké. Heather s Lisou souhlasí. A ty bys ve svém věku neměl žít s tátou.“
Alex si odfrkl. „Jaký by mělo smysl mít vlastní kvartýr, když bych byl věčně pryč?“
„No, chlapče, teď je asi vhodná chvíle udělat si v životě inventuru. Dej na mě. Žít sám je smutné a na to, abys bydlel sám, jsi ještě moc mladý. Kolik ti je? Čtyřicet pět?“
„Uber, jo? Teprve čtyřicet čtyři.“
„Chci ti říct tohle: Představ si, že příštích pětadvacet let nebudeš dělat nic než pracovat. Nebude se nač moc těšit, víš?“
„Mě práce baví.“
„Teď jo, ale počkej za deset let. Ručím ti za to, že v té době budeš mít plné zuby pouště, ubikací a kantýn. Jestli vůbec ještě bude v našem státě existovat nějaký báňský průmysl a ty budeš mít práci a bude ti sloužit zdraví.“
Alex dopil pivo a došel si do ledničky pro další. Vyndal dvě láhve, ale Fergus zavrtěl hlavou.
„Tati, beru na vědomí, co jsi mi řek. Věř nebo ne, nejsi první, kdo mě na něco takového upozornil. Co bys dělal na mém místě?“
Fergus se zamyšleně drbal na bradě. „Ten zákrok není nevratný, že ne?“
Alex se zamračil. „Není, ale co jsem čet, pokaždé se to nepodaří. A víš co? Stejně si nejsem jistý, jestli chci další děti.“
„Budiž. Co kdyby ses porozhlíd po jiné práci? Někde blíž k domovu. Už jsi v podniku dlouho – ohýbáš páteř a děláš jim pomyšlení. Jistě by se pro tebe našlo něco lepšího.“
„Jo, je zvláštní, že se o tom zmiňuješ,“ reagoval Alex. Fergus zvedl obočí. Alex zavrtěl hlavou a suše se zasmál. „Tati, já si nedovedu představit, že bych v dohledné době dřepěl za stolem v kanclu v nějakém mrakodrapu.“
„Záleží na tom, jak moc chceš, aby ti to s Leou klapalo. Já ti radím tohle: Jestli si jsi jistý, že ona je ta pravá, měl bys udělat cokoliv, abys ji přesvědčil, že to se společnou budoucností myslíš vážně.“ Fergus se zvedl od stolu.
Kéž by to bylo tak jednoduché! pomyslel si Alex a začal se tiše opíjet.





43. kapitola
„Bloncko, co vyvádíte, dycky dyž máte tejden volna? Pokaždý se vrátíte ztrhaná eště víc, než ste byla před vodjezdem.“
Lea si uvědomovala, že těsně před ní stojí ve frontě Alex, takže všechno slyší. Proto se přinutila k úsměvu a žoviálnímu tónu. „No, to víte: tuhle mejdan, tamhle mejdan, popíjení při obědě, nekonečné nakupování… To jednoho utahá.“
Ruby se řehtala. „To sem si myslela,“ poznamenala a přidala jí plátek hovězí pečeně. „Pořádně se najezte a běžte brzo spát. Potřebujete to jako sůl.“
Lea se rozhlédla po kantýně. Alex si to šinul k Benovu stolu, a ačkoliv u něj ještě byla volná židle, hledala si místo jinde.
Alex se ráno neukázal v odbavovací hale a neletěl s ní. Sama nedokázala určit, zda úleva zvítězila nad zklamáním. Převzetí služby od Stevea na letišti v Nickel Bluffu a jízda odtud proběhly hladce, přesto se nedovedla uvolnit.
Alex dorazil do prvního tábora pár hodin po ní. Napjatá atmosféra na večerní poradě a jeho odměřený, formální přístup ji pocitově vrátily do úplně prvního dne v současné funkci na stavbě. Uvědomila si, že následující tři týdny budou těžkou zkouškou její odolnosti. A pak ještě další tři týdny… Při troše štěstí by jejich vztah nakonec mohl být jednodušší. Přinejmenším ji bavila práce a z toho hlediska byla ráda, že se vrátila.
Vince jí pokynul ke stolu, kde seděli montéři a stavbaři.
„Vypadala jste bezradně,“ oslovil ji a povytáhl jí jedinou volnou židli.
Ostatní stolovníci ji vzali na vědomí a dál se věnovali jídlu. Lea uchopila příbor, ale chuť ji přešla. Ruby ani netušila, jak se trefila do černého. Lea dělala v době volna všechno možné, jenom neodpočívala. Hodiny koukala do tmy. Střídavě si přála mít Alexe po svém boku a hned si zase namlouvala, že je z dlouhodobého hlediska lepší, když spolu nejsou.
Snědla pár soust. Maso bylo měkké a šťavnaté, ona však měla pocit, jako by kousala do tuhé podrážky bez chuti.
Dva z mužů dojedli a rozloučili se s tím, že přecházejí do krčmy. „Hned dorazím za vámi,“ ujistil je Vince a nacvičenými pohyby vytíral z talíře zbytky šťávy.
Lea zvažovala, zda do sebe má nacpat další sousto, a vtom se ke stolu přivalil Frank a sedl si na jednu z uvolněných židlí naproti ní. Naklonil se přes stůl jejím směrem a přehnaně předstíral šepot: „Rozešla jste se s milencem, co? Nemáte se kde vyplakat?“
Zhluboka se nadechovala. Vince zvedl oči od talíře a těkal pohledem od Ley k Frankovi.
„Franku,“ začala a pečlivě volila slova a artikulovala, „kdybych si nevážila svého pracovního místa a kdybych vás potom nemusela látat zrovna já, doporučila bych vám, kam přesně si máte strčit příbor – a ještě bych vám s tím pomohla.“
Vince se křenil. Frank se šklebil, jako by kousal šťovík. Lea vstala. Pro dnešek toho měla akorát tak dost.
„Dobrou noc, Vinci. Díky za společnost.“
„Rádo se stalo, Leo,“ odpověděl a mrkl na ni.
Frank se ani nenamáhal zvednout oči od rostbífu.
Lea popadla svůj talíř se zbytky jídla a strčila ho do vozíku na podnosy. Do papírového ubrousku si pak zabalila řez čokoládového dortu s marcipánem, aby si ho odnesla do pokoje. Nevylučovala, že na něj časem dostane chuť.
Neodolala a kradmo se podívala Alexovým směrem. Když se jejich pohledy střetly, srdce se jí sevřelo.
Jeho výraz nic neprozrazoval. Po tom, co se odehrálo v sobotu odpoledne, bylo nejlepší na neděli zapomenout. Dokonce i Saša to vzdala, když Lea chodila po domě jako tělo bez duše. Odpoledne navštívila Eve a Paula a úplně ji vyčerpalo, jak se před nimi přetvařovala, jen aby jim svým trápením nepřidělala starosti.
Paul se chystal do důchodu a Eve z toho měla nadále rozkolísané pocity. Na jedné straně se těšila a na druhé se té vyhlídky děsila. Naštěstí pro Leu se tolik zaobírali vlastním životem, že si ani nevšimli negativní změny v tom jejím.
Do přítomnosti ji vrátil čahoun v tmavomodré pracovní košili, který se natahoval po čokoládovém dortu.
„Jej, pardon!“ zaburácel.
„To nic, byla to moje chyba. Trochu jsem se zamyslela.“ Spěšně vyšla z kantýny, ani se neohlédla.
Pokud se Lea a Alex nakrátko potkali ve své kanceláři, chodili kolem sebe po špičkách a chovali se k sobě zdvořile, až to bylo absurdní. Lea neměla důkaz, že si Alex vědomě plánuje činnost tak, aby se jí co nejvíc vyhýbal, ale sama trávila maximum času, jak to jen šlo, v terénu, na staveništích daleko od něj. Staré přísloví sejde z očí, sejde z mysli v tomto případě bohužel neplatilo. Čím usilovněji se na něj snažila nemyslet, tím spíš ho měla plnou hlavu.
Jakmile nadešel pátek a týdenní porada vedení společnosti, oddechla si, když Alex vezl kromě ní ještě další cestující. Pokaždé šlo o pracovníky, kteří odjížděli na pár dnů volna domů nebo se naopak vraceli. Jestliže zrovna nebyla na řadě s otvíráním a zavíráním brány, krčila se na zadním sedadle a koukala z okna.
Noc co noc bděla a nebyla schopná odpočívat. Vnímala, jak ve vedlejším pokoji klapou dveře a teče voda. Někdy dokázala usnout až hodně po půlnoci, a stejně měla spánek neklidný. Sotva o pět hodin později jí už zvonil budík. Den za dnem únava rostla.
Koncem třetího týdne od posledního náhradního volna přišel vyčerpávající den. Rozmisťovala dopravní značky a řídila dopravu. Přivážela se ocelová lana, která se měla natahovat, a protože některé stožáry elektrického vedení stály blízko silnice a místy lana dočasně křížila komunikaci, musel se provoz, třebaže ojedinělý, zpomalit nebo úplně zastavit.
Zima pomalu odcházela a tábor zažíval nebývale teplý den. Na obzoru se objevily mraky, v poledne se zvedl vítr a ten rozvířil prach. Aby toho nebylo málo, notně přibylo much. Člověk se jich nezbavil. Zalézaly do koutků očí, rojily se kolem nosu a stačilo na okamžik otevřít ústa, a nalétaly i tam.
Lea prosmýčila kdejaký kout pick-upu, ale síťku proti hmyzu nikde nenašla. Proto si kolem pusy a nosu volně omotala trojcípý šátek z lékárničky první pomoci a upevnila ho tím, že si přes něj nasadila sluneční brýle.
Sice se tím zbavila much v obličeji, neubránila se však tomu, aby měla celé tělo poprášené vrstvičkou jemného červeného písku. Bičovaná větrem za jízdy konzumovala oběd: sýrový obložený chléb a přezrálý banán, obojí posypané pískem; zapíjela to vlažnou vodou z láhve.
Jak se den chýlil ke konci, byla zpocená, celá špinavá a popudlivá. Navíc ji bolela hlava. Co by za to dala, kdyby se jí podařilo vyvléknout z večerní porady a místo ní zalézt do pokoje, dlouho se sprchovat a jít brzy spát! To poslední, co si přála, bylo další setkání s Alexem, Frankem a ostatními.





44. kapitola
Alex zvedl oči od počítače. Lea se dovlekla do kanceláře ošlehaná větrem a hlavně obtěžkaná kartonovými cedulkami s varovnými nápisy a svitky červenobíle pruhovaných praporků.
„Špatný den, co?“ usmál se na ni.
Podívala se na něj polekaně a složila plnou náruč nákladu na stůl. „To si piš, že jo.“
„Měl bych o něčem vědět?“
Zavrtěla hlavou a z vlasů na temeni si sundala tmavé brýle. „Vítr, prach, mouchy… Pro chlapy, co rozvinují lana, to je strašné. Počítám, že co nevidět budu vyplachovat nejedny oči. Však víš, jak to chodí.“
„To ano,“ přitakal.
Náhle jej přemohlo nutkání si stoupnout k ní a obejmout ji. Chybělo mu, že už se jí nemůže dotýkat. Scházelo mu bezstarostné kamarádství v práci a její vtipné poznámky ke všemu, co se děje v táboře a na staveništích. Nejvíc se mu stýskalo po vábné vyhlídce na odlišnou budoucnost, k níž mu dala naději.
Shodila pár kilogramů. Džíny jí na perfektní zadek už nepadly tak dokonale. Zhubla i v obličeji a pod očima měla stíny. V malé místnosti cítil její pot smísený s prachem, co se na ni přes den nalepil, a slabou vůni pleťové vody, kterou používala.
Jeho tělo reagovalo při vzpomínce na chvíle, kdy ji hladil po pokožce namazané po vysprchování zvlhčovacím krémem. Ale nedovolil si vstát z křesla a přiblížit se k ní.
„Leo…“ Ruce jí nehybně spočinuly na praporcích, které předtím přendávala do plastové přepravky. „Dnes volala Rose. Náhodou jsem byl zrovna v kanceláři.“
Krve by se v ní v tom okamžiku nedořezal. „Saša?“
„Daří se jí dobře. Je u mého táty.“
„Ferguse? Proč? Kde je Rose?“
„Její dcera musela do nemocnice v souvislosti s předčasným porodem, tak Rose letí do Brisbane opatrovat vnoučata. Mluvila něco o tom, že zeťák zůstal trčet někde daleko na severu Queenslandu.“
„Proč nedala Sašu do útulku? Jsme tak domluvené…“
„Ten je plný a ona neměla čas hledat jiný.“
„Dobře,“ přijala informaci. Mrkla na hodinky. „No, dnes už je pozdě, abych ještě stihla něco zařídit. Zítra budu shánět jiný útulek.“
„Proč? Táta se o psa milerád postará. Aspoň se něčím zabaví.“
Tvářila se pochybovačně.
Alex si stoupl. „Heather k tátovi odvezla všechno potřebné: Sašin pelíšek, hračky a žrádla na měsíc. Bude o ni postaráno dobře…“
„O to se nebojím. Spíš mě znepokojuje, jak to bude snášet a zvládat otec. Ona potřebuje každý den dlouhou procházku, jinak naprosto zvlčí. Nerada bych, aby mu tam rozryla dvůr nebo napáchala jinou škodu.“
„Žádný strach. Určitě jim to spolu půjde dobře. Když jsme byli malí, pořád jsme mívali psa. A vůbec, za pár dnů už budeš zase doma.“
„Řekla Rose, jak dlouho bude pryč?“
Zavrtěl hlavou. „Podle mě záleží na tom, kdy se domů vrátí její zeť.“
„Asi ano. Doufám, že je její dcera v pořádku. Rose se nikdy nezmínila, že by měla v těhotenství komplikace.“ Lea zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Herdek! Jak to teď udělám se…“ Zarazila se. Otevřela oči a setkala se s jeho pohledem.
„Se službami ve špitále? Já bych ti radil, abys s nimi přestala – nebo si aspoň dala pauzu. Leo, takhle se zničíš. Tři týdny bez přestávky, pak přijedeš domů a chodíš na noční na nejrušnější pohotovost v Adelaide…“
„Vždyť víš, proč to dělám. Ostatně ti do toho nic není.“
„Ale je. Protože dokud pracuješ tady, jsem tvůj nadřízený.“ Na moment se odmlčel. „A mám o tebe starost.“
„Proč? Nejsou snad moje pracovní výsledky vyhovující? Stěžoval si někdo? Ach tak. Budu hádat. Frank žaloval, že jsem jednomu z jeho chlapů vytkla, že nevyplňuje deníky. Tříměsíční zkušební doba se mi pomalu chýlí ke konci a…“
„Leo, proboha, tohle nemá nic společného s Frankem ani s tvou zkušební lhůtou.“
Otevřely se zadní dveře a zaduněl Benův hlas: „Kde všichni jste?“
„Sakra!“ vzpamatoval se Alex. Alespoň že spolu chvíli mluvili. Byl to jejich první rozhovor za tři týdny. V duchu Bena proklínal, že je vyrušil. Posbíral, co potřeboval k večerní poradě, a obešel roh stolu. Lea zvedla hlavu od kartonových cedulek s varovnými nápisy, které ukládala mezi svůj stůl a zeď. „Jsem tam za moment,“ řekla, aniž se mu podívala do očí.
Sotva vyšel ze dveří, zaslechl, jak Lea něco zlostně brblá, a vzápětí nějaký rámus.





45. kapitola
V sobotu a v neděli Lea pracovala a hlavou se jí honily výčitky. Alex na poslední chvíli zařídil, aby si jeho otec vzal na starost jejího psa, a ona mu ani nepoděkovala. Místo toho na něj byla nerudná. Ať se mezi nimi událo cokoli, uvědomovala si, že pro své jednání nemá omluvu. V neděli večer, potom co si sbalila kufr na ráno, se za ním vydala, aby to napravila.
V kanceláři ho nezastihla, a proto ho hledala v nálevně. Ta byla plná hlučných pijanů, zato po Alexovi ani stopy.
Za barovým pultem obsluhoval Ben a neměl představu, kde by Alex mohl být. „Od večerní porady jsem ho neviděl,“ odpověděl.
Když byla na odchodu, Syd na ni zavolal, aby si s ním dala partii šachu. „Pojďte,“ vyzval ji, „dejte starci šanci získat zpět reputaci.“
„Syde, nehrajte to na mě. Vsadím se, že vaše pověst je neotřesitelná.“
Zazubil se a začal stavět figurky na šachovnici. „Aspoň si s vámi dám pořádný zápas.“
Lea si svlékla bundu a posadila se proti němu. Třeba během hry Alex dorazí.
Po půl hodině Syd zvedl ruce od šachovnice nad hlavu a usmál se. „Šachmat!“ vyslovil tiše, leč sebejistě.
„Co jsem vám říkala?“ podotkla místo poblahopřání.
Syd se zasmál a jeho vrásčitý obličej připomínal vrstevnicovou mapu. „Ach, Leo, mám pocit, že jste dnes do hry nedala srdce.“
„Nevím o tom,“ namítla a honem se rozhlédla po výčepu v naději, že zahlédne Alexe. Stále ho však nikde neviděla.
„Dáme si ještě odvetu?“ zkoušel to Syd. „Dokažte, že se mýlím.“
„Kdepak. Každopádně díky. Asi půjdu na kutě.“
Zadíval se na ni tázavě. „Není vám nic?“
Zavrtěla hlavou. „Díky za optání.“ Z opěradla židle si vzala bundu.
Syd dopil kokakolu. „Dám si ještě pití a potom na mě přijde řada za pultem.“
„Tak hodně štěstí,“ povzbudila ho. „Brzy nashle.“ Naposledy se rozhlédla a štrádovala si to prostředkem davu k východu. Bylo po deváté hodině a štamgasti tam vytrvale popíjeli od sedmi, kdy se otvíralo. Možná by druhý den ráno byla vhodná doba k dalším dechovým zkouškám. Pak jí došlo, že odjede domů a příštích šest dnů bude mít tuhle chásku na krku Steve.
Po dusné putyce byl studený vzduch pod širým nebem osvěžující. Chvilku si musela zvykat na přítmí. Venkovní stoly obsadili obvyklí kuřáci a otužilí jedinci, kterým nevadila zima. Ve slabém světle je bylo sotva vidět.
Ruby se něčemu smála, a jakmile Leu zahlédla, zavolala na ni: „Bloncko, už dete spát?“
Lea se u ní zastavila. „Syd mě zase porazil v šachu.“
„No jo, děvče, když vy si porád koledujete vo vejprask. To já bych s ním nehrála, ani kdybych to uměla.“
Lei přeběhl mráz po zádech. Otočila se a vtom spatřila, jak se kolem vleče Frank Ballard spolu s jiným mužem, ruce v kapsách bundy.
„Ale ale, copak to nevidím? Romeo de taky brzo do hajan,“ rýpla si Ruby tak hlasitě, aby to slyšel, a potom šeptem dodala: „Posledních pár dnů se moc neukazoval. Ani Dee sem nepotkávala často.“
„Ruby, vy si nedáte pokoj. Dee většinou pracuje dlouho do večera. Sama,“ upozornila ji Lea. „Prozradila mi, že si sehnala novou práci v Port Augustě a tady je poslední týden.“
„Taky sem slyšela. Na její místo nastoupí Philův švagr. To by mělo bejt zajímavý. Vsadím se, že ho sem vyštvala Philova manželka, aby na něj dohlížel.“
Frankova temná postava zmizela za rohem kanceláře správce tábora. Lea se rozloučila s Ruby a vydala se podél administrativní budovy na opačný konec správcovy kanceláře. Myslela si, že neuškodí ještě jednou se podívat, zda Alex není v jejich kanceláři.
V bloku byla tma. Lea zhluboka vzdychla a trmácela se dál, k ubikaci. Ještě že znala cestu, protože osvětlení bylo chabé. Pod nohama jí křupal štěrk. Kdyby se svítilo v Alexově pokoji, měla by zaklepat na dveře? Ne. Zůstaň u služebního styku, napomenula se. Zkušební dobu měla skoro za sebou. Druhý den ji po příletu do Adelaide čekal pohovor na personálním oddělení. Jako její nadřízený na ni měl Alex podat posudek. Proč všechno riskovat kvůli chvilkové slabosti?
Náhle leknutím vyhekla. Ani nemohla vykřiknout, neboť měla zvrácenou hlavu a skousnuté čelisti. Někdo ji totiž zezadu tahal za vlasy. Klopýtla a zády mocně vrazila do útočníka. Paže silná jako ocelové rameno ji sevřela v pase. Z boku ucítila na tváři teplý pivní dech. Vzápětí jí do ucha zaznělo: „Myslíš si, že seš na mě moc nóbl, Bloncko?“
Frank. Srdce se jí rozbušilo a měla ho až v hrdle. Zaklonila hlavu, jak to jen šlo, a snažila se zmírnit tah za vlasy.
„Franku, jste opilý. Pusťte mě, a já nic neřeknu,“ vyzvala ho. Sama se divila, jak zněl její hlas normálně, i tomu, co z ní vylezlo.
Nenávistně se zasmál. „Jo, to bych ti tak věřil. Máš na mě spadeno od prvního dne. Napadlo mě, že bych moh trochu ochutnat toho, co dáváš tomu nadutému Alexovi.“
„Franku, já mu nic nedávám.“
„Cože, on ti za to musí platit?“ Zařehtal se vlastnímu vtipu a zápolil s její bundou. Zkoušela se z jeho sevření vyprostit. Litovala, že není silnější a nemá lepší fyzickou kondici. A že neabsolvovala kurz sebeobrany.
Frankovi se podařilo dostat rukou pod bundu a zmáčkl jí pravé ňadro. Vyjekla. Spíš překvapením než bolestí.
„No, hezky padne do dlaně.“ Chlípně pošilhával a Leu rozzuřil do ruda. Zvedla nohu a vší silou, co sebrala, mu dupla na nárt. Vůbec poprvé byla vděčná za pracovní boty s ocelovou špičkou.
Kdyby měl pevné boty obuté i on, moc by ho to nebolelo. Jenomže si večer vyšel v teniskách. Zaklel, povolil stisk vlasů a pustil prs. Dokud byla na koni, zvedla pravý loket a zabodla mu ho do břicha, div mu nevyrazila dech.
Frank zachrochtal. „Ty děvko zkurvená!“ zařval.
Lea se vysvobodila ze sevření a obrátila se čelem proti němu. On kolem sebe mlátil a hřbetem ruky jí zasadil bolestivý úder do tváře.
Zavrávorala, oči se jí zalily slzami a dělaly se jí před nimi mžitky. Ucítila krev a obličej měla jako v ohni.
Frank se u zdi kancelářské budovy nahrbil a těžce oddychoval.
Její tělo zaplavil adrenalin. Sehnula se a čelila závrati. Ze země sebrala jeho kšiltovku a hodila ji po něm.
„Franku, dělá se mi z vás zle. Běžte do svého pokoje a koukejte vystřízlivět.“ Obrátila se k odchodu.
Na ošetřovnu to měla jenom několik kroků. Zašmátrala v kapse po klíčích. Žasla, že se jí ruka netřásla tolik, aby nedokázala odemknout dveře. V první řadě myslela na led. Potřebovala si chladit tvář. V mrazicí přihrádce chladničky na léky měla pytlíky s ledem na obklady. Nahmatala vypínač světla a jeden sáček vyndala.





46. kapitola
Alex večeřel pozdě a sám. Ještě musel naléhavě napsat jednu zprávu. Vlastně posudek. Odkládal ho do poslední chvíle, ale každou hodinu, kdy byl vzhůru, si jej v duchu sumíroval a přepracovával. Na tom, co napíše či nenapíše, totiž závisela kariéra jednoho člověka.
Tvrdit, že ho Crawley kvůli Leině zkušební lhůtě uhání, by nebylo úplně správné, avšak Alex si tak připadal. Uvědomoval si, že kdyby šlo o kohokoli jiného než Leu, rozhodnutí Crawleyho by respektoval. Jenomže v tomto případě šlo o ni, a už proto to znamenalo nejtěžší hodnocení, jaké kdy musel psát.
Tím, že se spolu zapletli osobně, své postavení v podniku ohrožovali; to její bylo v sázce víc. Kdyby jejich milostný vztah vyšel najevo, Lein profesionální přístup a důvěryhodnost by se ocitly pod drobnohledem. Společnost by ji dál nezaměstnávala a ve funkci koordinátorky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci by už Lea pracovat nemohla.
Ironie byla v tom, že kdyby jí Alex dal záporné hodnocení, sám by na tom vydělal. Ona by přišla o práci a střet zájmů způsobený důvěrným vztahem by přestal existovat. Jenže Lea byla způsobilá a bystrá bezpečnostní technička a skvělá ošetřovatelka. Nechyběla jí dobrá intuice a zdravý rozum. Kdyby ještě získala víc zkušeností z práce v terénu, vyrovnala by se nejlepším. Musel existovat jiný způsob.
Jak procházel cestou do kanceláře kolem kantýny, Ruby na něj zavolala. Zamával jí zpátky. Když došel k zadnímu vchodu, letmo se podíval na konec cesty. Překvapilo ho, že kolem dveří do ošetřovny vychází kužel světla.
Leu neviděl od večerní porady. Kdyby měla pacienta po pracovní době, měla přece upozornit jeho nebo Bena. Tak se dohodli.
Namířil si to tedy do ošetřovny. Dveře byly pootevřené. Na schodě se zastavil, ale neslyšel zevnitř žádné hlasy. Lea neměla ve zvyku nechávat místnost odemčenou a bez dozoru. Strčil do dveří, nakoukl dovnitř a přistihl ji, jak shrbená zvrací do umývadla. Okamžitě ho přešel původní záměr ji pokárat.
Na pracovní ploše vedle ní ležel pytlík s ledem a hrst zkrvavených papírových kapesníků. Zvedla hlavu. Pohled na ni mu vyrazil dech. Půlku obličeje měla oteklou, ret roztržený a triko na prsou pocákané krví. Oči měla červené a opuchlé; bylo vidět, že předtím plakala.
„Proboha, Leo! Co se sakra stalo?“
Odvrátila hlavu, plivala do umývadla a potom otevřela kohoutek naplno. Natočila si vodu do pohárku na jedno použití a vypláchla si ústa.
„Leo!“ Vešel do malé místnosti, jemně vzal Leu za ramena a obrátil ji k sobě. Rozechvěla se a vytrhla se z jeho objetí.
„Kdo ti to udělal?“ naléhal.
Krátce zavrtěla hlavou a opět si vysoušela ret čerstvým kapesníkem.
Alex zavřel oči, aby se uklidnil, a potom zavřel a zamkl dveře. Vrátil se k ní a vyprosil si, aby ji směl vzít do náruče. Cítil, jak se třese. Po tvářích jí tiše kanuly slzy.
Jakmile ji trochu utěšil, posadil ji na kraj vyšetřovacího lůžka a na tvář jí přiložil sáček s ledem.
„Leo, budeš mi muset vylíčit, co se stalo. Kdo to má na svědomí?“ V duchu si promítal jména a tváře mužů, které předtím viděl ve výčepu. Ve střízlivém stavu byli všichni slušní. Ale bůhví čeho jsou schopní, když se opijí.
Uklidnil se. Snažil se uvažovat chladnokrevně. „Potřebuješ doktora?“ zeptal se nakřáplým hlasem.
„Ne, nebyla jsem znásilněná, jestli máš na mysli tohle.“ Zavřela oči.
„Díky Bohu.“
Popotáhla, sundala si z tváře pytlík s ledem a hodila ho na lůžko vedle sebe. „Byl opilý a nedala jsem mu šanci.“ Jazykem opatrně zkoumala roztržený ret. „Kdybych byla o vteřinu rychlejší…“
„Hrom do toho!“ Díval se na ni a krotil emoce. Nejraději by do něčeho nebo někoho praštil.
„Vím, na co myslíš,“ řekla a vstala. Hrst vlhkých kapesníků vyhodila do odpadkového koše.
„Víš? A na co teda?“
„Že kdybych tady nebyla já, nic takového by se nestalo. Alexi, je to tvoje nejhorší noční můra. Sám jsi to řekl.“ Namočila pár papírových kapesníků do vody a čistila si jimi přední část trika od krvavých skvrn.
„Ne, to mě vůbec nenapadlo. Uvažoval jsem o tom, že toho parchanta, co to udělal, zabiju. Leo, kdo to byl?“
Dál zarputile pucovala fleky.
Alex vstal, zvedl ruku a mnul si vrásky na svraštělém čele. „Kdybych náhodou nezahlíd světlo a nešel zjistit, co se děje, ty bys mi to zatajila, viď?“
Protože s odpovědí váhala, pochopil, že se dovtípil správně.
„Tomu prostě nevěřím!“ Nervózně přecházel v uzavřeném prostoru, až se zastavil vedle ní. „Proč?“ nechápal. Z jeho hlasu znělo roztrpčení.
Nepodívala se na něj. Dolní ret se jí chvěl. „Asi jsem nestála o to, abys mi připomněl: Vidíš, já ti to předvídal. Zítra mám pohovor na závěr zkušební doby. Nechci přijít o práci.“
Prohlížel si její skloněnou hlavu a došlo mu, že ji v nejednom ohledu zklamal a nechal na holičkách. Když si to přiznal, to vědomí ho trýznilo.
Někdo zabouchal pěstí na dveře. Oba vyskočili. Kdosi volal: „Leo, jste tam? Není vám nic?“ Po hlase poznali Bena. Lomcoval klikou, aby zkusil, jestli je otevřeno.
Alex s Leou se na sebe podívali a ona si rozpačitě sáhla na ústa.
„Počkej,“ řekl Alex a šel odemknout. Přitom se ohlédl přes rameno. „Nic se neděje,“ pokusil se ji uklidnit a otevřel.
„Alexi, člověče, co se to kruci děje? Frank se vrátil do výčepu a rozkřikoval se jako pominutý, že mu někdo ve tmě podrazil nohu. Kde je Lea?“





47. kapitola
Tvář ji bolela a celá se cítila zbitá a pohmožděná. Nepřála si nic jiného než se odebrat do svého pokoje, zalézt pod deku a namlouvat si, že tenhle den v jejím životě vůbec nenastal. Ráno vstane, poletí domů a obejme svého psa. Šest dní nebude muset na tábor myslet a neuvidí se s Alexem; i když zrovna to by ji mrzelo.
Ben nakukoval zpoza Alexe. „Kristepane! Co se vám stalo?“ Až když to vyslovil, došlo mu to a zbledl. „Ach ne, neříkejte mi, že to má na svědomí Frank.“
„Leo, je to pravda? Udělal to on?“
Rozklepala se. Alex se tvářil přísně. Odvrátila zrak a přikývla.
„Kurva!“ zařval Alex a bouchl se pěstí do dlaně druhé ruky.
„Když jsem před pár minutami odcházel z baru, on tam ještě byl,“ uvědomil je Ben. Oba muži si vyměnili významný pohled.
„Pojďme. Leo, zamkni za mnou dveře a zůstaň tady, dokud nepřijde Ruby. Odvede tě do pokoje. Tam se zamkni a nevycházej.“
„Policie…“
Alex jí skočil do řeči. „Policie je hodiny jízdy daleko. Vyřídíme to sami.“
„Co uděláte?“
„Dáme Frankovi jednou provždy za vyučenou.“ Alex měl v tváři hrozivý pohled.
„Prosím vás, neudělejte žádnou hloupost.“
„Neuděláme,“ ujistil ji Ben, „ale Alex má pravdu. Ten hajzl musí dostat lekci.“
Oba muži odešli a Lea jako robot v ošetřovně uklidila nepořádek a čekala na Ruby. Jakmile dorazila, Lea zhasla světlo, zamkla a Ruby ji doprovázela do jejího pokoje.
„Nic se nebojte, Bloncko. Já sem sice stará klepna, ale vím, kdy mám držet zobák.“ Ruby o krok couvla. „Vy a já – vobě sme věděly, že se něco takovýho jednou stane. Upozorňovala sem Bena, že Frank je magor. Ale nikdy bych nečekala, že si vyšlápne na vás. Ke všemu takhle.“
Lea nakousla větu, ale když se jí otevřel roztržený ret, sykla a zmlkla.
„Chcete, abych u vás zůstala?“ Rubyina starostlivost způsobila, že se Lei draly do očí slzy.
„Díky, ale ne. Zamknu se, osprchuju a půjdu do postele.“
„Máte prášky proti bolesti? Nechcete, abych vám donesla kořalku?“
„Nějaké prášky mám. Díky.“
Ruby pokývala hlavou. Lea za ní zavřela a zamkla a pečlivě zkontrolovala, jestli jsou dveře zajištěné. Třásla se, a nejen proto, že jí byla zima. Svlékla se, stoupla si pod sprchu a nechala se konejšit proudem horké vody. Když se zahřála, osušila se, oblékla si triko a otřela zamlžené koupelnové zrcadlo.
Díky včasnému ledování neměla obličej moc opuchlý. Podél lícní kosti se však rýsovala fialovo-modrá podlitina a roztržený ret otekl.
Copak o to, modřina se dá zamaskovat kosmetickým krycím přípravkem a pro prasklý ret se najde docela snadné vysvětlení. Je to smutné, ale je to tak. Vymyslí si, že uklouzla, zakopla, narazila do dveří… prostě cokoliv. A nikdo by se nad tím nepozastavil. Vzala si lék proti bolesti, zhasla světlo, vlezla pod deku a vybavovala si, co se stalo od chvíle, kdy před víc než hodinou odešla z nálevny.
Jednou ji jistý pacient praštil, jenže ten kolem sebe zmateně mlátil bolestí. Tentokrát to bylo něco jiného. Když si připomněla, jak surově jí mačkal ňadro, naskočila jí husí kůže. V těsné blízkosti i ve slabounkém světle viděla ve Frankových očích nenávistný záblesk. Na zlomek vteřiny se vyděsila. Pod zavřenými víčky se jí hromadily horké slzy. Stulila se do klubíčka a přitáhla si deku až po bradu.
S pomocí analgetika se ponořila do lehkého spánku. Zdálo se jí, jak ji jeden pacient s ofačovanou hlavou stále dokola mlátí. Ať se snažila jakkoliv, neviděla, kdo to je, a nemohla uniknout z jeho dosahu. Probudila se a tělo měla ulepené od studeného potu, v uších jí tepala krev. Někdo zaklepal na dveře.
Protřela si oči a mrkla na hodinky. Za sedm minut půlnoc. Tak málo?
„Leo, to jsem já, Alex. Otevři.“
Ve tmě vylezla z postele a pootevřela dveře. „Spala jsem.“
„Pusť mě dovnitř. Chci se na vlastní oči přesvědčit, že jsi v pořádku.“
Pootevřela dveře víc. Alex se protáhl kolem ní. Přinesl s sebou zimu. Nenápadně se podívala do tlumeně osvětlené chodby a dveře zavřela.
Alex rozsvítil zářivku nad stolem, zlehka vzal Leu za nadloktí a natočil ji ke světlu. „Máš modřinu,“ konstatoval drsným hlasem. „Leo, je mi to líto.“
Zaklonila hlavu, aby mu viděla do tváře. Uhladil jí vlasy a několik pramínků zastrčil za ucho. Roztřásla se a on se zamračil. „Máš studené ruce,“ vysvětlila.
Přitáhl ji k sobě a ona vnímala jeho toužebný povzdech. Přitiskla se k němu, rukama se zavrtala pod jeho bundu a posunula je k pasu. Pár minut v tomhle objetí neuškodí, řekla si.
„Měl jsem Franka řešit už dávno. Nejpozději po tom, co se opil a tobě a Ruby nadával.“
„Myslíš to, jak zpochybňoval mou sexuální orientaci?“
„Jo, tenkrát,“ potvrdil a jemně, leč pevně se odtáhl. „Vrať se do postele, ať se nenachladíš.“
Pokusila se o úsměv a trhla sebou; z krabičky vedle postele vytáhla papírový kapesník a přiložila ho na rozseknutý ret. Zalezla zpátky pod deku a opřela se o polštář.
„Vykládej, co se stalo, když jste s Benem odešli.“
„Frank byl ještě v baru a podle Syda plácal nesmysly, jak upad – nebo podobné blbosti. Syd mu odmít nalít a Frank blábolil ty samé kecy dál. Sotva uviděl Bena a mě, jako by ho hned trklo, že víme, co proved. Zavřel hubu a udělal, co jsme mu přikázali.“
„Nemůžu uvěřit, že se tam ještě vrátil.“ S vykulenýma očima kroutila hlavou ze strany na stranu.
„Ani já ne. Možná si myslel, že tím získá alibi.“
„Jeho slovo proti mému?“
„Tak nějak. Každopádně je teď ve svém pokoji a vyspává se z kocoviny.“
Upřeně se na něj dívala, víc však neprozradil. „Co se bude dít dál?“ dělala si starost. „Kromě hlášení o události.“
„O tom si promluvíme ráno.“
Sevřel se jí žaludek. Čekala, že řekne něco jako „Frank musí opustit stavbu a už se nikdy nevrátí“. Ale neudělal to. A výraz jeho tváře ji odradil od dalšího vyptávání. Oba byli vyčerpaní. Otázky mohou počkat do rána.
Alex se podrbal na tváři.
„Měl bys jít, musíš být úplně vyřízený.“
„Jo. Jestli nechceš, abych ještě chvíli zůstal, tak půjdu.“
Zavrtěla hlavou. Kdyby se zdržel, bylo by to fajn, jenže nestála o další komplikace.
„Takže jsi v pohodě?“ ujistil se a narovnal. Přikývla. „Spi sladce. Ráno se ti to nebude zdát tak hrozné.“
„Myslíš?“
Vzdychl. „Leo, co ti na to mám říct? Rozeberem to ráno.“
„Dobře.“
Zhasl zářivku nad stolem. Když otevřel dveře, ucítila závan studeného vzduchu. „Jo, ještě něco,“ zarazil se. „Abych nezapomněl, předtím jsem mluvil s tátou. Saša se má dobře. Budeš moct mluvit o štěstí, jestli ji dostaneš zpátky.“
„Ani jsem ti nepoděkovala, žes to tak narychlo zařídil. Takže ti dodatečně děkuju.“ Ironicky se zasmála.
„Co je?“ divil se.
„Vlastně jsem tě prve sháněla, abych ti poděkovala. Kvůli tomu jsem byla venku. Hledala jsem tě v baru a Syd mě tam odchytil, abych si s ním zahrála šachy. Frank mě musel vidět odcházet. Měla jsem zůstat tady v pokoji.“
„Leo, to mě mrzí.“
„Ty za to nemůžeš. Byla jsem holt v nepravou chvíli na nesprávném místě. Dobrou noc, Alexi.“
„Dobrou. Kdybys něco potřebovala, budu vedle.“
Západka zaklapla a pokoj jí najednou připadal prázdný. Bylo jí úzko u srdce. Vyskočila z postele, otočila klíčem a ujistila se, že jsou dveře zamčené.





48. kapitola
Ráno se Lea vyhnula mumraji v kantýně. Kromě toho, že neměla hlad, nestála o to, aby kdekdo očumoval její pohmožděniny v obličeji a roztržený ret a domýšlel si, co se jí přihodilo. Neměla k dispozici velký výběr kosmetických prostředků, tak nemohla dělat divy.
Jak by se dalo čekat, do kanceláře přišla jako první. Tentokrát ještě zastihla uklízečku. Vysypávala koše s odpadky z předešlého dne a luxovala. Lea na ni narazila, zrovna když Stacey vycházela z kanceláře dodavatele, v jedné ruce černý plastový pytel na odpadky a přes rameno přehozenou prachovku.
„Leo! No teda! Co se vám stalo?“
Lea si reflexivně zakryla ústa rukou. „Upa…,“ začala, ale pak si řekla: čert to vem! Stacey nebezpečí znala. To ona ji přece varovala. Jako kdyby to bývalo bylo nutné.
„Udělal to Frank Ballard. Včera večer, když jsem se vracela na ubikaci.“
Stacey vytřeštila oči. „Do prčic! Vsadím se, že ten sráč byl vožralej. To se pak chová jako prase.“
Lea pohrdavě zasupěla. „Ten se chová jako prase i střízlivý.“
„To je fakt. Co s ním teď udělaj?“
„Nemám tušení. Nedělám si iluze, že to dopadne dobře. Abych na to ještě nedoplatila! Kdyby bylo po mém, už by ho na stavbu nepustili. Za žádných okolností by muž neměl mít právo uhodit ženu prostě proto, že od ní nedostane, co chce.“
Stacey okamžik stála s otevřenou pusou a potom pomalu pokývala hlavou. „Jo, přesně tak. Gary…,“ měla na jazyku, ale větu nedokončila, neboť se otevřely zadní dveře a vešel Alex.
Zastavil se. „Dobré ráno, Leo a Stacey,“ pozdravil, podíval se z jedné na druhou a zamířil rovnou do kuchyňky.
„Měla bych jít,“ zašeptala Stacey, vyhnula se Lei a šla vysypat koš.
Lea si sedla na svůj stůl a bezúčelně zírala na mapy na stěně před sebou. Nevědomky si sáhla na ret. Vpovzdálí začal hučet vysavač. Alex vešel a zavřel za sebou.
„Tys vynechala snídani?“ zeptal se. Vycítila ho za zády.
„Ano,“ potvrdila, „vynechala.“
„Udělal jsem ti čaj.“ Postavil hrnek na stůl vedle ní. Opatrně si usrkla. Čaj byl přesně takový, jaký měla ráda.
„Díky.“
Položil jí ruce na ramena a natočil křeslo tak, aby jí viděl do tváře. „Ukaž, ať si tě prohlídnu.“ Lehce ji vzal za bradu a naklonil hlavu ke světlu. „Dnes to nevypadá tak zle. Bolí to?“
„Trochu. Hlavně když se usmívám.“
„Tak se neusmívej,“ poradil jí a pohladil ji hřbetem ruky po nezraněné tváři. Vzal si kávu, kterou si předtím přinesl, a obešel s ní stůl. Nesedl si ani si nesvlékl bundu.
Zmocnila se jí obava.
„Chci, abys napsala svou výpověď a podrobně v ní vylíčila, co se přesně včera večer stalo. Bude to příloha k hlášení o události, které ještě dnes ráno vyhotovím. Potom chci, aby sis naložila kufr, odjela do Nickel Bluffu a čekala tam na let. Až tam dorazí Steve, předáš mu službu.“
„Co? Ale já mám před odjezdem ještě hromadu práce. A předtím musím na ranní poradu.“
„To vyřídím sám a o zbytek se postarám, aby to udělal někdo jiný. Ty musíš co nejdřív odjet a opatrovat se.“
„Chceš mě uklidit domů a přimět, abych na všechno zapomněla? Dělat, jako by se nic nestalo?“ Vyskočila na nohy. „Alexi, on mě napadl!“
„Leo, to já vím. Ale vzpomeň si, že ještě včera v noci jsi váhala, jestli se mi s tím vůbec máš svěřit. Také jsi uznala, že to bude tvoje slovo proti jeho – nebyli u toho žádní svědci. Vyřeším to jediným možným způsobem.“
„Aha, už chápu. Slovo starého dobrého Franka proti mému. Stojí proti vám ženská, která si myslí, že se prosadí v čistě mužském světě. Alexi, věř tomu nebo ne, jde tady o to, co si muži myslí, že se dá nebo nedá tolerovat. Nejde o to, jestli by na takovýchhle místech měly pracovat ženy.“ Rychle se nadechla a pokračovala. „Firmy si můžou přijímat zásady, jaké chtějí, ale pokud je nebudou důsledně dodržovat, tak ty zásady nestojí ani za cár papíru, na kterém jsou vytištěné. V budoucnosti bude na takových pracovních místech žen přibývat, ne ubývat. Muži se musejí učit k nim chovat slušně. Ty to asi nechápeš, viď? Stejně jako ten proklatý Cameron Crawley.“ Odmlčela se a vzdychla. „Odpoledne mám pohovor.“
„Leo, prosím tě, důvěřuj mi.“
Hleděla na něj nevraživě. Přitom zadržovala slzy. Na ně bude mít dost času doma. „Měla bych se pustit do té výpovědi, sbalit si saky paky a vyrazit,“ vysypala ze sebe o oktávu vyšším hlasem než normálně. Vnímala, že to zní pateticky, ale v tu chvíli jí to bylo fuk.
„Ať na nic nezapomeneš,“ řekl Alex a odešel.
Půl hodiny nato se v kanceláři cítila utahaná. Pročítala si po sobě dokončenou výpověď. Vtom někdo zaklepal na dveře.
„Bloncko, doufala sem, že vás eště zastihnu, než vodjedete. Jak vám je, děvče?“ Ruby se protlačila dveřmi do místnosti. Zblízka si Leu prohlížela. „No vida, už to nevypadá tak zle. Čekala sem, že budete mít moncla jako kráva. Za pár dnů se vám to ztratí.“
Na roh Leina stolu položila balíček. „Přinesla sem vám něco k snědku. Syd povídal, že ste nepřišla na snídani a potřebujete se posilnit. Sendvič, čokoládovej dort a jabko.“
„Díky, Ruby. Jste moje spása.“ Lea udělala grimasu – zapomněla, že se nemá usmívat. „Co se dělo na poradě?“
Kuchařka se zhluboka nadechla a dala si ruce v bok. „Tak teda, šéf řek, že eště před vodjezdem domů musíte napsat naléhavou a důležitou zprávu, a proto na poradě nejste. Nikdo nehnul ani brvou.“
„Byl tam Frank?“
„Byl, ale vypadal jako zpráskanej pes. Ben se Sydem ho nespouštěli z vočí. Hned jak porada skončila, šel s Benem do jeho kanclu.“
„Hergot, Ruby… Připadám si, jako by se mě zbavili a poslali mě do vyhnanství. Jako kdybych něco špatného provedla já.“ Roztřesenýma rukama šmátrala v kapsách po kapesníku. „A tohle…,“ odmlčela se a kapesníkem si vysoušela oči. „Každou chvíli mi je do breku.“
„Ježkovy zraky, Bloncko, nejspíš ste porád eště v šoku. To, co se vám stalo včera večír, by nahnalo strach každýmu, dokonce i mně. Nebuďte tolik sebekritická. A nezapomínejte, že dneska jedete domů.“
Lea popotáhla a vysmrkala se.
„Nechcete, abych Bena požádala, ať vás do Bluffu někdo vodveze, abyste nemusela řídit sama?“
„Ne, ne, budu v pohodě. Jenom se mi to nezdá fér… Já odsud mizím, a on tu zůstává.“
„To chápu, ale věřím, že pan McKinley ví, co dělá. Leo, chlapi vás maj rádi, my všichni. Ale věřte nebo ne, Frank má kámoše, a až se dozvěděj, co se stalo, a to mi věřte, že se to dozvěděj, tak… kdo ví, jak budou reagovat.“
Lea zůstala jako opařená. Koukala na Ruby s otevřenou pusou. „Cože? Myslíte…“
Kuchařce klesla brada. Pokrčila rameny. „Kdo ví? Já si myslím, že vás pan McKinley honem lifruje pryč, aby měl jistotu, že ste v bezpečí.“
Lea se v křesle zaklonila. „Tak to mě teda nenapadlo.“
Ruby ji konejšivě poplácala po rameni. „Žádnej strach, Bloncko. Tady to funguje trochu jinak. Jeďte vopatrně a uvidíme se za tejden. Do tý doby všechno zlý vodezní.“
„Jo.“ Lea doufala, že se kuchařka nemýlí.
Lea přivlekla kufr ze svého pokoje na parkoviště. Stál na něm jediný vůz: právě terénní pick-up koordinátora BOZP. Zavazadlo naložila na zadní sedadlo. Tou dobou byl tábor jako obvykle liduprázdný. Bylo chladno, obloha zatažená, a když Lea nasedala do auta, ucítila v obličeji kapky deště.
Po Benovi a Sydovi ani památky. I Alex byl ten tam. V elektronické poště objevila zprávu, že se její pohovor na závěr zkušební doby odkládá na další den v devět hodin. Tím víc času na to, aby se hlášení o mimořádné události – jejím napadení – dostalo na stůl ke Crawleymu. Pěkně děkuju!
Jízda do Nickel Bluffu a čekání na odlet jí poskytly dostatek času na přemýšlení o všem, co se seběhlo za uplynulých čtyřiadvacet hodin, a o rozhovoru s Ruby. Lea obvinila Alexe, že straní Frankovi. I kdyby to tak bylo, postaral se, aby byla v bezpečí. Když si to uvědomila, otírala si slzy tolikrát, že by to ani nespočítala.
Steveův let z Adelaide se o dvacet minut opozdil – snad kvůli mlze na druhém konci. Když letadlo přistálo, s úlevou zjistila, že jde o typ Metroliner. Čím větší letoun, tím rychlejší a bezpečnější – pokud měla správné informace.
Když ji Steve uviděl, svraštil čelo a dobíral si ji: „Trochu jste přebrala a neudržela se na nohou?“
Protočily se jí panenky. „Jo, tak nějak. Až dorazíte do tábora, tak se dozvíte podrobnosti.“
„Jste v pořádku?“
„Budu.“
Ve výšce asi sedmi tisíc metrů nad mořem si s nepříjemným pocitem uvědomila, že se Alexe nezeptala na otcovu adresu a telefonní číslo, aby si mohla vyzvednout Sašu. Již za hodinu stála ve frontě na taxi a hledala přes mobil v telefonním seznamu. Zhrozila se, když v Adelaide nenašla žádného F. McKinleyho.
Zastrčila si telefon zpět do kapsy. Fergus věděl, kde Lea bydlí, ale netušila, zda má její telefonní číslo. Věděl vůbec, že se má domů vrátit dnes? Mohla jedině doufat, že doma najde vzkaz. A pokud ne, musela by čekat až do šesti, kdy by měl být Alex zpátky v kanceláři. Teprve pak by mu mohla zavolat.
Taxikář byl nerudný a jízda ji stála o několik dolarů víc než posledně. Popelnice na tříděný odpad vedle domu byla převržená. Několik minut jí trvalo, než posbírala roztroušené lepenkové obaly a promočené noviny a naházela je zpět dovnitř.
Skoro už byla hotová, když se k ní po příjezdové cestě blížil černý sportovní mercedes. Z místa řidiče vystoupila subtilní žena s melírovanými červenohnědými vlasy a značkovými slunečními brýlemi. Na sobě měla módně vyšisované džíny a růžovou bavlněnou mikinu s kapucí. Zběžně se rozhlédla. Lea si očistila špinavé ruce a hlavou jí blesklo, že je sama oblečená do nemoderních texasek, pracovní košile a bundy.
Žena vytáhla chytrý telefon, sundala si tmavé brýle, namířila mobil a začala fotografovat. Lea se zakabonila.
„Potřebujete něco?“ obořila se na ni.
Žena sebou trhla a otočila se. Lea došla až k ní. „Kdo jste? Proč si fotíte můj dům?“
„Vy jste Lea Jacksonová?“ Mluvila úsečně a pohled měla chladný, hodnotící. Telefon zastrčila do kapsy.
„Kdo se ptá?“
„Jsem Claire McKinleyová, Alexova manželka.“
Lea stála jako opařená. „Pokud je mi známo, tak bývalá manželka.“ Srdce jí tlouklo jako o závod.
Claire se usmála. „Doufáme, že se usmíříme. Connor s Liamem dospívají a nyní potřebují oba rodiče více než kdykoli dříve. Alex si má v zaměstnání polepšit, takže až se přesune…“
Lea zkřížila ruce na prsou. „Co chcete?“
„Ach, vlastně nic.“ Pokrčila drobnými rameny a zvonivým hlasem se zasmála.
„Myslela jste si, že nikdo není doma, tak si to tady obhlédnete?“
„Dobrá, přiznávám, že jsem byla zvědavá. Mám plné právo vědět, kam Alex vodí mé syny a s kým tráví čas.“ Prohlížela si Leu od hlavy k patě. „V jednom kuse se baví o vašem psovi.“
„Musíte mě omluvit,“ řekla Lea zdvořile. „Sotva jsem přijela domů.“ Vrátila se ke kufru, který předtím nechala stát pod schody na terasu.
„Ano, od kluků vím, že pracujete s Alexem.“ Claire znechuceně ohrnula rty. „V jeho případě zřejmě nepřicházelo v úvahu, aby se seznámil se ženou jinde než v práci.“
„Na shledanou,“ rozloučila se s ní Lea bez obalu. Popadla kufr, vynesla ho po schodišti nahoru, tam se zastavila a ohlédla.
Claire zůstala stát na místě a zírala na dům. Ani Lea se nehnula z místa a pozorovala paní McKinleyovou, dokud nenasedla zpět do mercedesu s aerodynamickou karoserií a nevycouvala z její příjezdové cesty.
Lea zavřela oči, dlouze si povzdechla a pak zalezla do domu.
Uvnitř bylo chladno a prázdno. Rose byla pryč, takže jí nemohla zatopit a do pomalého hrnce nachystat polévku. Neměla u sebe ani Sašu, k jejímuž teplému vrtícímu se tělu by se mohla přitulit. A když si poslechla vzkazy na záznamníku, od Ferguse neměla žádný. Od Rose dostala zprávu, že její dcera porodila dalšího chlapečka. Také se dověděla, že Eve s Paulem odjeli na prodloužený víkend a vrátí se až ve středu.
Odolala pokušení se povalovat. Za hodinu měla vybalený kufr, plný buben prádla v pračce a rozdělaný oheň v kamnech. Posadila se na pohovku se šálkem polévky a telefonem. Zkusila zavolat do své kanceláře v prvním táboře. Do šesti hodin zbývalo ještě dost času, jenže chtěla mít psa doma co nejdřív.
První hovor spadl do hlasové schránky. Krátce Alexe požádala o otcovo telefonní číslo. Čekala pět minut a zkusila to znovu. Tentokrát byla linka obsazená. Zklamaně mobil hodila na konferenční stolek, až to zarachotilo. Asi telefonuje s Claire a usmiřují se, napadlo ji.
V dlaních držela misku s chladnoucí polévkou a strnule se dívala na tančící plameny. Nemohla uvěřit, že se Alex vrací k matce dvojčat. Kdyby to tak bylo, jistě by se jí o tom byl zmínil. Na druhé straně spolu posledních pár týdnů nemluvili – z jejího popudu.
Nesčíslněkrát si v duchu přehrávala onen osudný rozhovor ze sobotního odpoledne. Nevyhnutelně dospěla k závěru, že jí vztah s Richardem vzal reálnou naději mít rodinu. Vzhledem k věku jí tikaly biologické hodiny. A musela si přiznat, že je velice nepravděpodobné, aby do jejího života ještě vstoupil plodný muž, který by byl stejně hodný, slušný a setsakramentsky svůdný jako Alex a očaroval ji.
Hlasitě zasténala. Polévka byla vlažná a hodně přesolená. Postavila ji na konferenční stolek, udělala si na pohovce pohodlí a k hrudníku si přitiskla polštářek.
Znovu o všem přemítala. Kdyby zítra přišla o práci, svitla by jí jakás takás naděje, že by možná dostala druhou šanci to dát s Alexem dohromady. Kdyby pracovní místo na stavbě ztratila, už by jim nestálo v cestě. Sice by na sebe měli čas jenom jeden týden za měsíc, ale nějak by se s tím mohla vyrovnat.
Jenže co by to bylo platné, kdyby se vrátil ke Claire? Zachmuřila se. Ať se snažila, jak chtěla, stále jí to nešlo do hlavy. A o čem to Claire vlastně mluvila? Že si má Alex v zaměstnání polepšit a přejít na jiné místo? Něco takového slyšela poprvé. Ale pak…
Třela si hruď, jako by šlo rozmasírovat neutuchající bolest u srdce. Měla pocit, že jí na ní spočívá těžké břímě. Trvalo to od okamžiku, kdy za sebou Alex zabouchl dveře jejího domu. Zároveň si však namlouvala, že jeho odchod situaci paradoxně prospěl. Nyní jí tento argument připadal chabý a takové řešení se jí zdálo zbabělé.
Schoulila se na pohovce do klubíčka a přitáhla si hebkou vlněnou deku. Potřebovala přestat hloubat a přemáhat únavu. Netrvalo dlouho, a upadla do hlubokého a bezesného spánku.





49. kapitola
Dalo se do deště a pršelo nepřetržitě již dvanáct hodin. Ne prudce, zato vytrvale. A také se ochladilo. Ocelové stožáry znamenaly pro montéry životu nebezpečné místo. Jízda po kluzkých silnicích byla riskantní. Během pondělního odpoledne Alex zastavil práci na všech staveništích a uzavřel silnice.
Následně se zjistilo, že se jeden stavební dělník nevrátil do tábora. Alex, Steve, Tony a několik dalších mužů se vydali na pátrací a záchrannou akci. Po pěti hodinách hledání nezvěstného nalezli. Byl otřesený a kál se. Ukázalo se totiž, že si chtěl zkrátit cestu, a přitom beznadějně zabloudil.
Alex byl vyčerpaný. Ještě předtím osobně odvezl Franka do Nickel Bluffu a dohlédl, aby nezmeškal odpolední let do Port Augusty. Právě při komplikovaném návratu z Bluffu se rozhodl silnice uzavřít.
Po ranní poradě toho dne si Alex oddechl, že Lea opustila tábor bezpečně, zatelefonoval Charliemu Ballardovi a vylíčil mu, co se přihodilo. Frankův bratr zaklel a sám navrhl: „Měli byste toho mizeru hnedka poslat domů.“ A ještě se za Franka omluvil. Jenom škoda, že se nedokázal omluvit sám viník.
Cestou do Nickel Bluffu se Frank choval trucovitě a nemluvil. Alexovi to vyhovovalo. Pokaždé když se na něj podíval, nejraději by mu za to, co provedl Lei, jednu vrazil. Z újmy na zdraví se zotaví rychle a nezůstanou jí jizvy. Alex si však dělal starosti spíš o její psychický stav. Kdyby Franka už nikdy neviděl, vůbec by mu to nevadilo.
Jenom se divil, proč mu trvalo tak dlouho, než poznal, co je Frank zač, zatímco Lea ho prokoukla okamžitě. To, co se dozvěděl z krátkých rozhovorů s Ruby a Stacey, jen potvrdilo Leiny pocity. Celý den si vyčítal, že jí nedopřál sluchu a neviděl, co se mu odehrává přímo před nosem, a to jen proto, že to tak pro něj bylo pohodlnější.
Když se krátce před půlnocí konečně došoural do kanceláře, na telefonu mu blikala červená kontrolka. Až ráno Stacey objeví blátivé šlápoty, které za sebou zanechal, bude mít radost.
Měl tři vzkazy. Hned jak uslyšel Lein hlas, vzpomněl si, že je Saša u otce. Sice už bylo pozdě, avšak Alex věděl, že Lea je kvůli psovi určitě nervózní. A po náročném dni by její hlas uvítal. Měl by alespoň jistotu, že v pořádku dorazila domů.
Opřel se v křesle zády a nechal se unášet vzpomínkami, jaké to bylo, když ji objímal v její vyhřáté a pohodlné posteli. Zívl a promnul si zátylek. Co by za to dal, kdyby tam teď mohl být s ní!
Ani ho nepřekvapilo, když se na pevnou linku nedovolal. Koneckonců již byla půlnoc. Nechal jí vzkaz a zkusil mobil. Předpokládal, že leží na nočním stolku vedle ní. Když se nedočkal ani tentokrát, namluvil další vzkaz a šel si lehnout.
Když se ráno probudil, bylo po dešti a vítr všechnu vláhu pěkně vysušil. Sedl si ke stolu a ze všeho nejdřív znovu vytočil Leina čísla. Ani teď telefon nevzala. Utrousil nadávku a další vzkaz už nenechal.
Fergus byl ranní ptáče, a tak Alex zvolil jeho číslo. Telefon opět marně vyzváněl. „Krucinál fagot, kde všichni jsou?“ zabručel a sluchátko zavěsil. Zadíval se na Lein prázdný stůl. Zdálo se mu divné a jaksi nesprávné, že na opěradle její židle nevidí její bundu, ale Steveovu.
Zaklel tak hlasitě, že se to muselo rozléhat až v dosud prázdných okolních kancelářích. Vrhl se na elektronickou poštu. Jenom z oddělení bezpečnosti práce a pracovního prostředí našel ve schránce tři e-maily. Jak byl vyšinutý následkem napadení Ley a řešením nastalé situace, úplně se zapomněl vrátit k posudku, který měl sloužit jako podklad k jejímu pohovoru na závěr zkušební doby. Mrkl na hodiny a honem sáhl po telefonu.





50. kapitola
Lea byla na pokraji katatonie z únavy po dlouhé a nezáživné noční směně na jednotce intenzivní péče. Stisknutím tlačítka „nahoru“ si přivolala výtah. Znovu si položila otázku, proč pohovor s Crawleym neodložila, až se trochu prospí. Odpovídala si stále stejně: už chtěla mít uzavřenou kapitolu, aby si mohla zařizovat nový život.
Ve vstupní hale výškové budovy se to hemžilo lidmi, kteří se hnali za dalším dnem v kanceláři a nesli si do ní kávu v kelímku. Dvojité espresso, které do sebe Lea nalila cestou z parkoviště, ještě nezačalo účinkovat.
V pátém patře se protlačila ve výtahu mezi lidmi stojícími v trojstupu, stihla si odskočit na dámské toalety a potom se ohlásila u sekretářky. S uspokojením zjistila, jakého zázraku dokázala převléknutím, vhodným korekčním přípravkem, rtěnkou a očními kapkami. Trochu si pohrála i s vlasy. Načechrala si je dopředu a zakryla jimi modřinu na tváři.
Dostala pokyn, aby se posadila. Sedla si tedy a dumala, zda má cenu na pár minut zavřít oči. Z přemítání ji vytrhl laskavý tichý hlas: „Zdravím vás, Leo. Já jsem Marcia z osobního oddělení. Pojďte, prosím, za mnou.“
Marcia ji zavedla do malé a prosté zasedací síně.
„Pan Crawley by se měl dostavit co nevidět. Musel ještě vyřídit jeden telefonát. Dáte si kávu? Nebo čaj?“
„Ne, díky.“
Na konferenčním stolku stál džbán s vodou a tři sklenice. Marcia pečlivě všechny naplnila a posadila se. Měla drobnou postavu a jemné světlehnědé vlasy přes ramena. Lei připomínala vrabčáka.
„Takže pracujete v terénu,“ zahájila konverzaci. Oči jí zářily. „To musí být vzrušující!“
Lea ani neměla možnost odpovědět. Do místnosti vlétl Crawley, oblečený do tmavošedého obleku, sněhobílé košile, hedvábné červené kravaty, a v jedné ruce si nesl zavřený malý laptop.
„Výborně, lidičky,“ spustil, „takže se do toho pustíme.“
Lea mrkla na Marcii. Ta jen nenápadně obrátila oči v sloup – a Lea hned věděla, že má na své straně spojence.
Crawley počkal, než mu v počítači naběhne operační systém. Ani se Lei nepodíval do očí a řekl: „Tak jak to tam všechno probíhá?“
„Dobře, díky,“ odpověděla, vděčná, že kofein zabral a konečně vzpružil unavený mozek. „Zvykla jsem si tam, práce mě baví a rychle se zaučuji. Steve Simons je vynikající rádce.“
„Hmmm.“ Crawley stále pročítal dokument v počítači a Lei to připadalo jako věčnost.
Marcia si prohlížela nehty a Lea myslela na domov a postel.
„Zaregistroval jsem událost, kdy vám bylo zničeno oblečení. McKinley mě ujistil, že se případ vyřešil uspokojivě. Nezbývá mi než mu věřit.“
Ach ne, teď to přijde, strachovala se Lea. Složila ruce na prsou a nenápadně si měřila tep. Diagnóza: zrychlení srdeční činnosti. Alex mezitím určitě dokončil a odeslal hlášení o jejím napadení.
Crawley bubnoval prsty o stůl a mhouřil oči na displej. „No, jak tak koukám, nezdá se, že by v cestě stály nějaké problémy.“
Lea vydechla; ani si neuvědomovala, že zadržuje dech. Měla dojem, že je Crawley zklamaný. Obrátil se na Marcii. „Pokud k tomu nemáte co dodat…“
„Ne, nemám. Všechno se zdá v pořádku.“ Marcia se na Leu usmála, čímž ji uklidnila. „Ještě dnes odpoledne mohu sepsat návrh nové smlouvy.“
Crawley naklonil hlavu, zavřel počítač a postavil se. „Vítejte v naší společnosti,“ pravil kamsi přes Leino rameno. Bylo jí do smíchu. Bezmála na rok měla u firmy zaměstnání.
„Novou smlouvu vám pošlu vnitropodnikovou poštou,“ oznámila jí Marcia, když Crawley odešel. „Až se příští týden vrátíte do tábora, najdete ji tam.“
„Díky, Marcie. Bývá vždycky tak… neformální?“
„Bohužel ano.“ Marcia se usmála. „Blahopřeji vám.“
Lea vyšla po schodech k přednímu vchodu. Ulevilo se jí, že dorazila domů v pořádku, a stále nemohla uvěřit, že si udržela pracovní místo. Mozek měla otupený únavou, a proto si řekla, že to pustí z hlavy, dokud si nedopřeje alespoň šest hodin spánku.
Večer předtím ji telefonicky sháněla agentura, neboť zoufale potřebovala sestru na jednotku intenzivní péče. Jelikož se dosud nemohla spojit s Fergusem kvůli Saše, řekla si: Ale co? A službu vzala. Její pacienti nebudou o ničem vědět a nebudou se zvědavě vyptávat, jak přišla k modřině v obličeji a prasklému rtu. Navíc si představovala, že pohovor bude jen formalita; příležitost, aby ji Crawley mohl vyhodit osobně.
Blížila se jedenáctá hodina, slunce zářilo, ptáci hlasitě prozpěvovali, ale Lea potřebovala jako sůl zalézt do postele. Tělo a mozek se nemohly dočkat klidného spánku. Kabelu hodila na pohovku a všimla si, že má na záznamníku vzkazy. A možná další v mobilu, který ležel na dně kabely. Ale momentálně jí to bylo ukradené.
Nelámala si hlavu se sprchou – koneckonců se vysprchovala a převlékla již v nemocnici před pohovorem –, praštila sebou na postel, usnula, sotva položila hlavu na polštář, a spala jako zabitá.
Probudila se o půl třetí, zahřátá a rozespalá. Kraťoučce ji napadlo vstát, ale místo toho se jen převalila na druhý bok a ihned znovu usnula.
Když procitla, tlumené denní světlo, jež předtím pronikalo kolem závěsů, bylo to tam. Protáhla se a koukla na digitální displej radiobudíku. Šest dvacet tři! Slastně spala sedm a půl hodiny.
Vtom si vzpomněla na Sašu. Alex by měl být nyní v kanceláři na večerní poradě. Možná jí už nechal vzkaz s otcovými kontaktními údaji. Odhrnula deku a vyskočila z postele. Po pár krocích se zastavila, neboť zaslechla zvláštní vrznutí a po něm tlumené bouchnutí.
V tu chvíli jí stoupla hladina adrenalinu. Na jazyku ucítila syrovou a kovovou pachuť strachu.
Vloupává se snad někdo do domu? Nebo se zloději dokonce již přehrabují v jejím zařízení a věcech? Pravděpodobně si dům nejprve obhlédli a věděli, že je pryč.
Telefon… kde ho nechala? V kabele na pohovce. Zatraceně! Ten už nejspíš mají. A spolu s ním notebook, platební karty a dvě stě dolarů v peněžence. Uvažuj, domlouvala si.
Zadržela dech a pokradmu našlapovala směrem ke koupelně u ložnice. Podezřelé zvuky sílily. Musely přicházet z chodby přede dveřmi ložnice. Ztuhla. Opouštěla ji schopnost logicky myslet a jednat.


51. kapitola
„Sašo!“ sykl důvěrně známý mužný hlas. „Už jsem ti řek, abys tam nelezla. Panička spí.“
Pět rychlých kroků a Lea sáhla po studené mosazné klice. Prudce otevřela dveře ložnice a div jí nepodrazilo nohy chlupaté kroutící se tělo.
Zírala na Alexe a Saša se jí horečně snažila olízat obličej.
„Přivez jsem ti psa,“ konstatoval.
„K smrti jsi mě vyděsil. Vylekala jsem se, že tu jsou lupiči.“ Podrbala Sašu na kožichu a pohladila ji konečky prstů po sametovém čenichu.
„Stačilo vzít telefon.“
„To platí i o tobě! Jak ses dostal dovnitř?“
„Přední vchod nebyl zamčený.“
„Fakt?“ To byla dopoledne tak vyřízená, že ani nezamkla přední dveře? Klidně se to mohlo stát. Zatočila se jí z toho hlava. „Promiň, ale musím na záchod,“ zakvičela, otočila se k němu zády a odběhla do koupelny.
Pět minut jí trvalo, než si opláchla obličej, vyčistila zuby a oblékla legíny a triko s krátkými rukávy. Mezitím se jí hlavou honila spousta otázek. Ještě si učesala vlasy a potřela hojící se ret balzámem. Podlitina na tváři už nehrála všemi barvami; zbyly z ní modrožluté flíčky. Po chvíli váhání vrátila krycí tyčinku do šuplíku.
Pak sešla do obýváku. Alex mezitím přiložil do ohně a nyní přinesl z kuchyně dva hrnky, z kterých stoupala pára. Na sobě měl ještě pracovní oděv: džíny a khaki košili; boty s ocelovou špičkou nechal u vchodu. Nikdy nevypadal lépe.
Saša sebou žuchla na své obvyklé místo na předložce před kamny. Na okamžik Lea touhou ani nedýchala.
„Musíme si promluvit.“ Alex postavil pití na konferenční stolek a posadil se. „Sedni si,“ pokynul jí a poplácal na místo vedle sebe. „Prosím.“
Žaludek se jí svíral úzkostí jako v kleštích. Moment váhala, pak šla pomalu k němu. Usadila se na pohovce a skrčila nohy pod sebe.
„Týká se to tvé ženy?“
„Claire?“ Zatvářil se vyjeveně snad víc, než kdyby mu oznámila, že je těhotná a on bude otcem.
„Více méně jsem se dověděla…,“ spustila.
„Dověděla co?“
„Že se s ní chceš dát zase dohromady. Ne že by mi do toho něco bylo…“
„Cože? Vrátit se ke Claire?“ Vydal zvuk, který zněl napůl jako smích a napůl zakňourání. „Pane na nebi! Leo, prosím tě, řekni, že si děláš legraci.“
Schoulila se do klubíčka na opačném konci pohovky a tvářila se vážně. „Včera se tu objevila. A zjevně ji zaskočilo, že tady na mě narazila. Tvrdila mi, že se usmíříte. Kvůli Connorovi a Liamovi. Že sis v práci polepšil a přeřadí tě na jinou funkci. Působila hodně sebejistě.“
„Doopravdy?“
„Ano, doopravdy.“
„A tebe ty její řeči znepokojily?“
Pokrčila rameny a nepodívala se mu do očí. Znepokojilo ji to – a moc.
„Leo, poslouchej. Claire je moje bývalá žena a bývalá navždycky zůstane. Kvůli klukům s ní musím být trochu ve styku, ale přísahám, že jsem se s ní neviděl od té doby, co navštívila tátu ve špitále. Jestli si myslí, že bych jen zlomek vteřiny uvažoval, že se dáme znova dohromady, tak se náramně plete.“ Opřel se zády a natáhl ruku podél opěradla. „Teď mi vysvětli, co jsi dělala o půl šesté navečer v posteli.“
„V tolik jsi sem přišel?“
„Dveře nebyly zamčené. Saša běžela rovnou ke dveřím do tvé ložnice, a když jsem nakouk dovnitř, spala jsi jako dudek. Bylo peklo ji odtud dostat pryč.“
Lea zaznamenala okamžik, kdy si na podlaze vedle lenošky všiml tmavomodrých pracovních bot a stejnokroje.
Pomalu zvedl hlavu a těma svýma ocelově modrýma očima ji probodl. „Prosím tě, neříkej mi, že jsi byla na noční. Zvlášť po tom všem, co sis prožila.“
„Dobrá, neřeknu ti to.“ Hlavu sklopila tak, že si div nestrčila nos do čaje.
„Sakra, Leo! Chceš se udřít?“
„Samozřejmě že ne. Volali mi z agentury. Byla jsem jejich poslední záchrana. Po příchodu domů jsem se vyspala, a když jsem si nemusela dělat starosti o Sašu, tak jsem si řekla, proč to nevzít.“
„Co dnes večer? Snad nejdeš zase na noční?“
Zavrtěla hlavou. „Upozornila jsem je, že zbytek týdne nebudu k mání.“ Viditelně se mu ulevilo. Využila příležitosti a změnila téma. „Co tady vlastně děláš? Proč jsi mi včera ráno neřekl, že dnes přijedeš?“
„Sám jsem to netušil. Předvolali mě z ředitelství…“
„Doufám, že se stavba nedostala do potíží!“ Natočila se k němu a napjatě čekala na odpověď.
Zavrtěl hlavou.
„Dopoledne jsem měla pohovor a hádej, jak jsem dopadla! Dostala jsem smlouvu na dobu neurčitou! Vyrazilo mi to dech a myslím, že i Crawleymu. Bála jsem se, že po té události s Frankem…“ Konečky prstů si sáhla na hojící se ret.
„Leo, gratuluju. Vím, co pro tebe to místo znamená. Nikdo si ho nezaslouží víc než ty.“
Natáhla ruku a položila prázdný hrnek na konferenční stolek. „Díky.“
„Za co?“
„Alexi, nejsem hloupá. Musel jsi mi dát bezvadný posudek. Po aférách s triky a Frankem jsem skutečně počítala, že o práci přijdu, protože si budou myslet, že přitahuju moc problémů. I když by to bylo nespravedlivé.“
„Já jsem jim to napadení zatajil.“
Lea vytřeštila oči, až jí obočí zmizelo pod ofinou. „Tys jim to hlášení o událostech neposlal?“
Zavrtěl hlavou.
„Proč proboha? Vždyť to podniková politika vyžaduje. Jak jim to vysvětlíš?“
„Doufám, že to nikdy vysvětlovat nebudu muset. Ale kdyby to prasklo, tak si budu stát za svým rozhodnutím. Probral jsem to s Benem, Ruby a Sydem. Těm důvěřuju. Oni jediní vědí o tom případu všechno a souhlasili se mnou, že sis toho vytrpěla až dost. Uznávají, že průšvihy často odnáší oběť, a ne viník. Frank Ballard je pryč a už se nikdy nevrátí.“
„Aha.“ Víc na to Lea neřekla. Nervózně si pohrávala s uvolněnou nití na rukávu trika. Alex ji opět překvapil. Nedodržel vnitropodnikový postup, protože věděl, že by následky byly nespravedlivé, v její neprospěch.
V očích se jí zaleskly slzy. Otevřela ústa a začala: „Víš, já jsem…“
Jenže jí skočil do řeči: „Leo, neopovažuj se omlouvat. Za nic. Měl jsem si vzít dávno k srdci to, co jste ty a Ruby říkaly o Frankovi. A mám velikánskou radost, že ti dali stálé zaměstnání.“
Zadívala se na něj. Do očí se jí draly další slzy. „Ale teď už nebudeme mít šanci být spolu,“ bědovala.
Tvář se mu rozzářila. „A ty bys o to stála?“ Zatajil dech.
Lea přikývla.
Usmál se. „Claire měla vcelku jasno v jedné věci, i když netuším, kde se to doslechla. Ty víš, že Paul jde do penze?“
Lea popotáhla. „Ano, vím.“
„Chce skončit dřív, než měl původně v plánu. A vedení si přeje, abych nastoupil na jeho místo.“ Sledoval, jak na ni ta novina zapůsobí.
Pomalu vykulila oči a poposedla si, aby se na něj nemusela dívat do strany. „Jak se ti to zamlouvá?“
Zakroutil rukou ze strany na stranu.
„Alexi, to by tě nebavilo. Oblek, bílá košile, kravata, každodenní dojíždění do práce a latte v módních kavárničkách.“
„Máš pravdu, tohle jsem neměl za lubem. Nikdy. Ve skutečnosti jsem byl z toho nápadu docela vyplašený. Ale…“ Jejich pohledy se střetly. „Víš, Leo, mám tě rád. Záleží mi na tobě. Vlastně jsem do tebe blázen. A chci, aby ten náš vztah přerostl v něco opravdového. Jestli to znamená všechno to, co bylo řečeno, tak jsem ochotný to zkusit.“ Zachrchlal a odkašlal si. „Dokonce uvažuju o reanastomóze – pokud se rozhodneš, že chceš mít děti.“
Ohromil ji tak, že rázem oněměla. Položila si hlavu jemu na klín a on ji objal a přitiskl si obličej k jejím vlasům.
„Ale ty máš svou práci rád. Nesmíš se jí vzdát.“ Zaklonila hlavu a podívala se na něj. „Nějak to budeme zvládat.“
„Ne,“ odporoval jí. „To by bylo moc složité. Nedokážu být v tvé blízkosti a nesmět se tě dotknout. Zkusil jsem to, ale nešlo to.“ Začervenala se a on se zasmál. „A měla jsi pravdu, že když na to přišla Stacey, brzo by si to domysleli i jiní. Myslím si, že Ben už má podezření. Jak bychom mohli poctivě pracovat podle pravidel, kdyby všichni věděli, že supervizor stavby a koordinátorka BOZP spolu spí?“ Opřel si hlavu o její čelo. „Takhle to bude lepší.“
„Takže to místo po Paulovi vezmeš?“
„Leo, to záleží stoprocentně na tobě. Dnes jsem přiletěl na poslední pohovor. Travis Marshall, víš, ten kravaťák, co tě balil, se na to místo třese, ale nabídli ho mně. Řek jsem jim, že dostanou odpověď ráno, než odletím zpátky na sever.“
„Co když tě to nebude bavit?“
„I na to jsem pomyslel, ale za odměnu bych měl to, že každý měsíc přijedeš na týden domů. Každý pátek bychom se vídali na poradě vedení a zkusil bych si to zařídit tak, abych tam moh co nejčastěji přenocovat. Tři ze čtyř víkendů v měsíci bych moh trávit s Liamem a Connorem a taky bych měl víc času na tátu. Už kvůli tomu všemu by ta změna stála za to. Kromě toho je stavba za polovinou. Ještě tak čtyři pět měsíců. A pak ti možná najdou jinou práci někde blíž k domovu, takže sem třeba budeš jezdit na každou noc.“
„Tys vážně myslel na všechno.“ Nenacházela slov.
„Jo, mám to promyšlené. Leo, chci tě. Potřebuju tě. A taky to, abychom byli spolu. Udělám pro to všechno možné.“
Radost v ní rostla. Prohlížela si každý centimetr jeho nádherné tváře.
„Takže co jim mám zítra odpovědět? Nebo potřebuješ na rozmyšlení víc času?“
„Ne, nepotřebuju si to rozmýšlet.“ Zvedla ruku a hladila ho po zarostlé čelisti. „Zahanbil jsi mě tím, co všechno jsi ochotný pro mě udělat… pro nás. Podle mě jsi úžasný.“ Naklonila hlavu k jedné straně. „Myslím, že jsem se do tebe začala zamilovávat ten den, kdy mi praskla pneumatika. Byl jsi tak nevrlý. Ale taky sexy. To se musí nechat.“
„Pamatuju se na to. Živě. Nemoh jsem uvěřit, jak jsi prostořeká.“
Zamrkala. „To mě ještě pořádně neznáš. Však počkej, až se mi zahojí ret!“
Políbil ji na neporaněnou půlku úst. „Mmm, už jsem ochutnal…“
„Víš,“ opřela se o jeho hruď, aby mu viděla do očí, „když jsem v pondělí vybouchla – a i jindy, když jsem byla hrozně protivná –, myslela jsem si, že už mě asi nikdy nebudeš chtít vidět. Vím, že umím být paličatá a možná i trochu neústupná…“
„Neeee, to snad ne! V pondělí jsem potřeboval mít jistotu, že jsi v bezpečí.“
„Teď už to chápu – když jsem si všechno srovnala v hlavě. Alexi, jsem moc ráda, že jsem tě potkala. A děti? Vědomí, že nikdy nebudu mít vlastní rodinu, je smutné, ale už jsem se s tím tak nějak smířila.“
„Táta bude mít radost.“
„Vážně?“
„Ne, ne, tak to nemyslím. On bude mít beztak brzo další vnoučata. Ne… chtěl jsem říct, že bude mít radost, že jsem si našel jiné bydlení. On svůj dům prodává a místo něj shání byt s jednou ložnicí někde blízko pláže.“
Přimhouřila oči. „A kde přesně sis našel bydlení, jestli se smím zeptat?“
„No, myslel jsem, že bys tady mohla mít nájemce, víš? Někoho, kdo by ti pomáhal vyjít finančně, zalévat zahradu a venčit a krmit psa, až budeš pryč. A jestli ti to bude vyhovovat, časem bych třeba moh odkoupit podíl na tomhle krásném baráku.“
Koukala na něj s otevřenou pusou a on se zasmál. „To jen abys to vedla v patrnosti. Nijak na tebe netlačím. Napadlo mě, že bych moh přijít se svou troškou do mlýna, abys necítila potřebu se mezitím udřít k smrti.“
„Dobrá, povedu to v patrnosti. A už jsem taky uvažovala, že bych vzala podnájemníka… nájemníka – nebo nájemce? Není to divné slovo? Zní tak staromódně. A kdy k tomu má dojít?“
„Táta mi dal měsíční výpověď. Když jim zítra ráno kývnu, že Paulovu funkci přijímám, potvrdíme datum nástupu. Vím, že Paul chce skončit co nejdřív. Řek bych, že na severu pobudu ještě tak týden dva a potom budu pár týdnů pracovat tady společně s Paulem, než to definitivně zabalí.“
„A kdo převezme tvoji úlohu? Snad ne Travis Marshall?“
„Ne, ten to nebude. Za mě přijde Sam.“
„O něm jsem nikdy neslyšela.“
„O ní,“ opravil ji. Oči se mu pobaveně rozzářily.
„To si děláš legraci?“
„Ne, nedělám. Sam Templetonová je inženýrka, stejně jako já, s praxí v ropném a plynárenském průmyslu. Myslím, že se ti bude zamlouvat. V podniku je asi půl roku a na funkci je připravená. Spolu vytvoříte náramnou dvojici. Před vámi se budou muset mít všichni chlapi na pozoru.“
Hodila hlavou dozadu, dala se do smíchu a nevěděla, kdy přestat. Dokud ji nezačal líbat na krk, nezasunul ruku pod triko a neuchopil do dlaně hladké, hebké holé ňadro.
„Bohužel jsem tady jenom na jednu noc,“ připomněl jí mezi polibky. „Tak bychom si to měli co nejvíc užít.“
Znovu se zasmála. „To se ví, že bychom měli! Po sedmi hodinách spánku mám spoustu energie. Jestli chceš, můžeme začít tady na pohovce a pak přejít do ložnice. Ale v určité fázi se asi neobejdu bez něčeho k snědku a pití.“
„Že ty to máš promyšlené, viď?“
„To si piš!“ ujistila ho a začala mu rozepínat košili.


Poděkování
Velký dík patří mým čtenářům. Své příběhy budu psát, dokud je budete číst! Ještě jednou děkuji Ali Wattsové, Amandě Martinové a kolektivu z redakce nakladatelství Penguin Random House.
Zvláštní poděkování náleží mému manželovi a bývalému bezpečnostnímu techniku Kenu Bemroseovi. Když máte takové rádce, to je potom studium reálií hračka.
Děkuji také své rodině, zejména sestře Sandře Appleyardové. Jako první čte mé rukopisy a vyjadřuje se k nim. Psaní je samotářská činnost, což je i jedno z jeho kouzel. Zároveň jsem však navěky vděčná za protiváhu, kterou mi poskytují přátelé a kolegové z řad spisovatelů.
Děkuji vám všem.
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